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Thank you for purchasing this Panasonic product.
Please read these instructions carefully before using this product, and save this
manual for future use.

Safety Precautions

@ Read the following “SAFETY PRECAUTIONS” carefully before installation.

@ Before attempting to control / operate this air-conditioner product via wireless
communication from a remote location, make sure to check the installation of
the appliance and its surrounding area, and, be wary of any person(s) within
the vicinity.

e Electrical work must be installed by a licensed electrician. Be sure to use the
correct rating and main circuit for the model to be installed.

e The caution items stated here must be followed because these important
contents are related to safety. The meaning of each indication used is as
below. Incorrect installation due to ignoring of the instruction will cause harm
or damage, and the seriousness is classified by the following indications.

e Please provide this setup guide to the user after installation. Instruct user
to keep it with the instruction manuals of the air conditioner in safe location.

A WARNING This indication shows the possibility of

causing death or serious injury.

é CAUTION This indication shows the possibility of

causing injury or damage to properties.

The items to be followed are classified by the symbols:

® Symbol with white background denotes item that is
PROHIBITED from doing.

o Symbol with dark background denotes item that must be
carried out.

/N WARNING

e Do not set up in places where there is a lot of steam, such as
® bathrooms.
- This can cause electric shock or ignition due to shorting.
e Do not disassemble or modify.
- This can cause electric shock or ignition.
e Do not touch with wet hands.
- This can cause electric shock or ignition due to shorting.
e Do not set up in hospitals or places where electronic medical
devices are located.
- Radio waves emitting from this adaptor may interfere with

electronic medical devices and cause them to malfunction.




e Do not set up where children can reach the adaptor.
- They may pull on it or cause themselves an injury.

e Do not wipe with wet cloths or wash in water.
- This can cause electric shock or ignition.

/\ WARNING

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e Request installation only from the place of purchase or an
installer.

- Not doing so may cause electric shock or ignition.

e Shut off the power supply when installing this adaptor.
- Not doing so may cause electric shock.

e Use only the specified parts when installing the adaptor and
perform the installation correctly by following the instructions.
- Not doing so may cause electric shock or ignition.

e Ensure cables are installed properly so that external forces
cannot affect them.
- Not doing so may cause overheating which can lead to ignition.
e Stop use as soon as you notice any problems or malfunctions
and shut off the electric supply to the connected appliance.
- Not doing so may cause smoke, ignition, electric shock, or burns.
- Examples of problems and malfunctions
* There is a burning smell
 Water or a foreign object has gotten inside

— Immediately request repair from the place of purchase or the
installer.

/I\ CAUTION

O

e The adaptor is indoor use only. Do not set up outside or in
unsecured locations.
- It may provide an entry point for unauthorised network access.

e Do not set up in locations exposed to direct sunlight, where the
temperature may exceed 45°C or go below -5°C.
- This can cause deformation.

e Do notinstall in locations where oils are used a lot or where steam
or sulphurous gases are emitted.
- This can cause loss of performance or deformation.

e Before connecting wires and cables, discharge any static electricity.
- Not doing so may cause malfunction.

® Check the following requirements in advanced (At home):
- There should be no abnormality in the air conditioner such as change
of airflow. Ensure no object(s) which may be displaced easily due to
the airflow blowing directly at it. The fallen or moved object(s) might
lead to danger such as fire, injury etc.

- Atalltimes, use the in-house remote control when there is a possibility
of person(s) (such as infant, children, disabled person(s), elderly or
sickly person(s)) who are incapable of controlling the temperature
themselves and rely on the pre-set configuration of the air-conditioner.
The rise and drop in the temperature due to remote operation might
cause the occupant(s) to experience discomfort and/or disrupt their
daily routine.

Plant(s) and animal(s) are likely to be affected by sudden temperature
adjustments.

e Check the following requirements before operating the air
conditioner from a remote location:

- Doinform the person(s) in the vicinity of the area being air-conditioned
that you will remotely control the air conditioner operation and settings.
This is to avoid any possibility of serious effects on person(s)
either due to being taken by surprise or due to sudden changes in
temperature (from comfort to cold or vice versa).
(This may cause harm to human body due to sudden changes of
outside temperature and room temperature.
Temperature adjustment can be operated by remote control)
If the main display of the Panasonic Comfort Cloud APP does not
reflect the status of the operation, please use the in-house remote
control to operate the air-conditioner.

- As the APP uses network communication, there may be times
when remote operation is not possible due to communication and/or
network failures (such as Panasonic Cloud server downtime, telecom
providers’ server downtime, WIFI connectivity etc.). In the event of
such failure(s), please use the in- house remote control to operate
the air-conditioner.




System Overview

/NCAUTION

® e Do not stand on an unstable surface when operating

or checking the adaptor.
- This can cause injury from falls.

Indoor unit Router

Network adaptor E Wireless LAN
CZ-TACGH1

Internet

Before Installing the Adaptor

Requires a Smartphone that is iOS/Android compatible;

The Network adaptor (adaptor) is designed specifically as a terminal for the
“Panasonic Comfort Cloud”;

Do not attach the adaptor to metal as wireless performance will be adversely
affected;

The adaptor recommended to be installed outside of the indoor unit. (It needs to
be accessed when connecting it or when there is a problem.);

The Wireless LAN network coverage must include the air conditioner installation
location;

Do connect the Wireless LAN to a compatible Panasonic Air Conditioner with a
connectivity interface port.

Specification

Parts Identification

o
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No | Item Description

1 Power LED Indicates that the adaptor is being supplied with

power.

2 Link LED Indicate the communication status of adaptor to

the server.

3 Status LED Indicate the communication status of adaptor to
the air-conditional.

Green: status without weekly timer

Orange: status with weekly timer

Red: Abnormality

Red — Orange — Green:  Auto updating

0 | adaptor firmware

During signal strength checking:-
Strong: ©0@0 000 @O OOOO0O0
Medium: @O @@0O OOOOO
Weak: @@O OOOOO

No signal: OOOOQO

4 Setup Switch* Connection setup mode switching

Input Voltage DC 12V (From air conditioner indoor unit)
Power consumption Max: 660 mW

Size 66 mm (H) x 36 mm (W) x 12 mm (D)
Weight Approx. 859

Interface 1x Wireless LAN

5 Check Switch* Signal strength checking (press and hold for 5
seconds then release)
Disable LEDs display (press and hold for 10

seconds then release)

Wireless LAN standard IEEE 802.11 b/g/n

Frequency range 2.4 GHz band

Encryption WPA2-PSK (TKIP/AES)

6 Reset* Soft reset

* The device factory reset can be done by press and hold CHECK and SETUP
button for 10 seconds. After release the CHECK and SETUP button, press the
reset button.



Parts

Adaptor Installation

Adaptor Unit
(CZ-TACG1)

/N CAUTION | Shut off the power supply when installing this adaptor.

. Arrange the cable.

Screw for wall mounting
(M4 x 20 — 1 piece)

Screw for embedded installation
(M4 x 10 — 1 piece)

Mounting cord clamp
(1 piece)

Cable tie (1 piece)

Double-sided
adhesive tape

Wall plug

. Select a location to install the adaptor.

(Adaptor can be installed on the wall near the indoor unit or embedded into indoor unit.)

(Installation on the wall)

% Make sure wall is clean
and free from dirt.

% Use double sided
adhesive tape for
attachment on the wall.

Cable tie

Adaptor

Adhesive
tape

Wall

NNN NN NNANN

Screw (M4 x 20)

General illustration for installation use

- Handle the cable gently so that no excessive external force will act on the
connector in the adaptor.

(Embedded Installation into indoor unit)

% Only applicable for certain

Screw (M4 x 10)—— | oo models. Please consult
authorized dealer.
Cord clamp ! q % Keep the excessive cables
B carefully into the space

beside the control board.

@ (=
o

General illustration for installation use

- Install the adaptor into the indoor unit and guide the cable follow the tunnel or
ribs into the control board area, similar as shown in the diagram.

X% Use the cable tie (included in the package) to tie excessive cables
together when necessary.

. Fix the cord clamp with a screw.
. Connect the cable to the CN-CNT connector at the indoor unit.

Take note each indoor unit CN-CNT connector location might be different.
Please consult authorized dealer.



Connecting Network Starting “Panasonic Comfort Cloud”

Usage precautions Use a Smartphone that is iOS/Android compatible.
 Before using this prc_>duct, t_>e sure to read all the precautions in this manual fqr proper « User interface image may change without notification.
use. The Company is not liable for any defects and damages, unless legal liability is « There is no charge for using this application. However, other charges may be

recognized, in regards to failures, incurred by use of this product that occur through

incorrect use or during use by yourself or a third party. incurred for connection and operation.

¢ Updates to the service may mean there are changes to the design of the screen

Security Measure and displa
» Wireless LAN uses radio waves to exchange information. Therefore, there is a risk piay-
of unauthorized access. : 7 : »
¢ Initialize the APP settings on the product prior to disposal or transferring to a third party. 1. Logm to the “Panasonic Comfort Cloud
Establish network connection to the internet via Wireless mode. Login with your Panasonic ID and password.
1. Turn on the power supply to the indoor unit. P:“:i‘;”::t't?e‘;ilrl‘ot\);r:egdséired free from the fink on the
- The Power LED lights (green). Rzt pag 9 :

- The Status LED blinking (green). (https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Download and install the “Panasonic Comfort Cloud”. 2. Connection Guide

Il

GETITON ’ Download on the HoME i. AtMy Home screen, tap “+” to add new product.

» Google Play App Store . i. Select the product that you want to add.

ii. Tap “Start” to begin the connection setup.

3. Follow the instruction of the app to complete the

installation setup. Refer to next page.
- All LEDs lights (green).




< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

iv. Tap “Next” after confirming the POWER LED of the
network adaptor is ON.

v. If you are the first user (administrator) to operate the
air conditioner via this application, reset the network
adaptor with a pin and tap “Next”.

vi. Choose the button that matches the status of LINK
LED on the network adaptor.

vii. Tap on the preferred connection setup mode.
- To connect with WPS mode, proceed to instruction
3.1 (For router that supports WPS)
- To connect with AP mode, proceed to instruction 3.2
(For router that does not support WPS)

« Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

3.1 Connect with WPS Mode

i. Pressthe WPS button on the router to establish
connection.

i. Tap “Next” after the router is ready for connection.

iii. Press and hold the “SETUP” button on the network
adaptor for 5 seconds.

iv. Release the “SETUP” button when both STATUS
LED and LINK LED start to blink. Tap “NEXT”.

v.  Wait until LINK LED is ON indicates the connection
setup is complete. Tap “NEXT” and proceed to
instruction 4.



3.2 Connect with AP Mode
* (For Android 5.0 and above & iOS 11 and above only)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to

i. Press and hold the “SETUP” button on the network
adaptor for 10 seconds.

i. Release the “SETUP” button when the STATUS LED
starts to blink in orange.

ii. Tap “NEXT".

iv. Tap “JOIN” to connect “Panasonic-CZ-T-wirelessAP”
network.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

vi.

Enter the password of the selected wireless router
and continue.

The LINK LED will light up when the network adaptor

successfully connects to the server.

Tap “NEXT” and proceed to instruction 4.

*During network adaptor connecting to wireless
router, STATUS LED and LINK LED will blink
simultaneously.



4. Setup completion

& Device password settings =

Step 1 Step2 Step3
Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.
Device ID
Device passwor d
s

Cancel

< New air conditioner settings =

Step 1 Step2 Step 3.
Device ID
210000083
Air conditioner name
Register
Cancel

i.  Input the Device ID. Device ID is written at name
plate attached to the network adaptor or label
attached on the packaging.

ii. Setthe password for the network adaptor.

iii. Tap “Register” to complete the setup.

iv. You can name the air conditioner unit to help you
identify it.

e Confirm the APP’s screen connectivity status before or during operation, if
the status is not reflected, please use in-house remote control to operate.

Use the “Panasonic Comfort Cloud”

(& My Home =
® ___ LvingRoom
B2 i@ @ nance 18Jan 13:02
® % 6 H ¢
—
/ Cool
< | 24-.5'C 2
\ on

User's manual can be found under Menu tab.

The “Panasonic Comfort Cloud” is connected to the
network adaptor and ready for use.

Login
Install and launch the app
“Panasonic Comfort Cloud”
P> Google Play (Android 5.0 and above)
“Panasonic Comfort Cloud”

£ Download on the
. LVJIGICH  (IOS 9 and above)

Login Page

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

Panasonic ID

Password

Password

Remember me

Reset Panasonic ID / Password

Forgot ID/Password S
Create new Panasonic ID . Reglster for new Panasonic ID
View an example r's .
Start a demostration
Login

Home Screen

LONE i Main Menu (Page 10)
MyHome 15t Group
Device
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom 2
ol Add new device
First Floor 2n Group




Main Menu User list

. < u | =
Edit the name of the user S
My Home My Home
X " — Enable control of user Febgeen
ORDEy 1— Options for administrator only - i .
1 Note. Edit Allow | Delete et
1 contrel Approval note
U li 1 Iser ‘ X .
ser list i User list (Page 10) User A *— Edit / delete the user control | #r o e
: User B / > 4 PR N
Change password — Change device password (Page 10) Uherc , % 1O Eonmies:
1 |
. . 2 () Only allow monitoring air conditioner status
Replace device — Replace the device (Page 11) ter® User’s control rights —|' ’ ’
@ Allow both monitoring and controlling air
I User E p X | conditioner
Change router settings " Change router setting (Page 11) s e g
Device list List of device (Page 11) vere
Sreuplliss List of group (Page 12) Conhim
Application settings Ch
ange the language of the a :
9 guag PP Change of device password
User's manual User Manual

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright Co pyn g ht password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

Terms of use

Terms of use

My Home

Logout Logout from current Panasonic ID i Foomn

Target device
€123456789

old password

old password

~ [ Input old password

New password

Naw pesstond —— Input new password
Re-enter new password | Retype new password

Register

10



Replace the device

< Replace device

My Home
Living Room

Device ID
C123456789

Replace the network adaptor.

1. Connect the network adaptor to the server via
wireless router.

2. Register the network adaptor to the server
with smartphone.

Cancel start g

Select “Replace device’
from the menu

Tap Start

Follow the step by
step instruction from

app

Change the router setting

< Change router settings =

My Home
Living Room

Device ID
€123456789

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the
password.

YYou will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the

same router.

Cancel Start g

Select “Change router
setting” from the menu

Tap Start

Follow the step by
step instruction from

app

< Connection Guide

Step 1 Step2. Step3.

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

L.ip

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

< Connection Guide

Step1 step2 Step3

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

.

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

11

Device list

=

Edit the device
information and setting

My house
A B crange | Detate
, .
Living room .
Edit device name
Kitchen
child room Change device group

Time zone selection

Features selection

Delete the device l

< Air conditioner settings

Device ID
€123456789

Air conditioner name
Living Room
Group
My Home
Time zone

AWST(UTC+08:00)

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Enable

Powerful

Disable

nanoe

Disable

ECONAVI

Disable

Confirm

Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel




Group List

< Group list =

Group name Change Delete

- -
My Home X
First Floor

4 Addnewgroup

Add new group

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Edit the group name

Delete the group —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Input new group name

12

Main Device Screen

Back
Information

Indoor air temperature
)

Outdoor ambient

temperature

Switch between device

Off / On air conditioner

Change fan speed

Statistic (Page 13)

T

1,0

Living Room &

WD 260 128

®

@ nan

E3

Cool

oce

R
< 5
\ % ON
-2 C ]
LAUTO) [Tmm [AUTO)
P @ g
Statistics Weekly timer Quiet

18.Jan 13:02

\

nanae

&

Powerful

(*) Subject to model compatibility

Information

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

User Approval

User’s control right

Air conditioner error
messages

Notifications

Status for all air
conditioner in the same
group (Page 13)

Operating Mode (*)

Setting temperature
change

Set temperature

Setting temperature
change

Additional features

off / on (%)

Change swing position
()

Basic features (*)

Weekly timer
(Page 14)

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
) Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Air Conditioner Status

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF ¢ 26.0C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

Individual off / on toggle

Air conditioners status

(Off / On, mode and set temperature)

Alloff/on =l

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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Statistics

Selection of type —.

Chart

Set temperature

My Home
Living Room

< Statistics =

Day Week Month Year

Compare #-

< 1Dec2017 >

@ Estimated Energy consumption

Outdoor Temperature

Indoor Temperature

Comparison Date
Selection

Date Selection

Information of the
selection date

* Estimated energy consumption may not be supported

by certain models.

* For Multi-split AC system: energy consumption value

Comparison
< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
0-0-0-00-0-00-0-0-020060-0:088 g0
............
& @

<{ 2Dec2017 >

1.Dec.2017
Estimated Energy Estimated Energy
consumption | \2J consumy ption
16 wn 16 wn

Information of the
selection comparison date

displayed is for whole system.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel ok

Date selection

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
Y

Cancel ok

Month selection

51 choose aweek

< gnaos >

=
=

W T F S S
3 4 5 6 7
10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

o -
[N

cancel oKk

Week selection

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Year selection



Weekly Timer

< Weekly timer

My Home

Living Room
Kitchen

Bed room

2F Kids room
Dining

Bedroom2

All OFF AllON

Air conditioner name caicllh ON/OFF

Edit timer
Off / On timer

Add new timer
Edit Timer

No.1 X

e 10:00
ser % 25.0°C

Delete Change

Add new timer

X

Please select the day you would
like to copy to.

Mon

Tue

4]

Wed

“4
T 7
[<RN<MN<]

oK

< Weekly timer =
10 58
1 59
12 :00
13 01
14 02
Set time

< Weekly timer

My Home
Living Room

’ Cool

Yser

Confirm

<

My Home
Living Room

Monday

Weekly timer =

. Copy

10:00 Hi250¢

14:00 OFF >
18:00 B 250¢

20:00 OFF

22:00 #e270%

Apply

Copy timer

8. Select mode

Set conditions

Select temperature

Off / On

14

Troubleshooting

B When the power LED does not light up
(no power supply to the adaptor)
— Check the power supply.
— Check the connection of the cable.

B When the status LED does not light up
(Adaptor can’t communicate with air-conditioner)

— Check the connection of the cable.

B The connection between your device and a client through wireless network
cannot be established.

— Ensure that the wireless network function is enabled.
— Refresh the network list and select the correct SSID.

— Check the IP address, and ensure that your client can automatically obtain
an IP address.

— Enter the correct network key (wireless network password) when you connect
with AP mode.

B Reset device Password

(In case you forgot the device Password)
— Remove the device from device list and add back the device.

— Factory reset the device and add back the device. The device factory reset
can be done by press and hold CHECK and SETUP button for 10 seconds.
After release the CHECK and SETUP button, press the reset button.



Information

English

Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment

B Your product is marked with this symbol. This symbol means that
electrical and electronic products shall not be mixed with unsorted
household waste.

B Do not try to dismantle the system yourself: the dismantling of the
product and of other parts must be done by a qualified installer in
accordance with relevant local and national legislation.

B Product and waste must be treated at a specialized treatment
facility for re-use, recycling and recovery.

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean
that used electrical and electronic products and batteries should not be mixed with
general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries,
please take them to applicable collection points, in accordance with your national
legislation and the Directives 2002/96/EC and 2006/66/EC.

By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save valuable
resources and prevent any potential negative effects on human health and the
environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products and batteries,
please contact your local municipality, your waste disposal service or the point of
sale where you purchased the items.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with
national legislation.

For users in the European Union

If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your
dealer or supplier for further information.

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]
These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard these
items, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method
of disposal.

Declaration of Conformity (DOC)
Hereby, “Panasonic Corporation” declares that this product
is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU
The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: http://www.ptc.panasonic.eu/
Authorized Representative: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
Norway: There are usage restrictions within a radius of 20 km from the
centre of Ny-Alesund on Svalbard.

15

Firmware Update Function

This product has functionality for connecting to the Panasonic firmware update
server over the Internet to automatically update the device firmware to the latest
version.

To update the firmware, the device will do check, once per day, whether its firmware
is the latest version after power up. And if an update is required, the update is
applied and the device restarts automatically. Operations are not possible while the
device is being restarted (which takes about 1-5 minutes).



Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini.
Sila baca arahan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini dan simpan
manual ini untuk kegunaan akan datang.

Peringatan Keselamatan

e Baca “PERINGATAN KESELAMATAN” yang berikut dengan teliti sebelum
pemasangan.

@ Sebelum cuba mengawal/mengendalikan produk penyaman udara ini melalui
komunikasi wayarles dari lokasi yang jauh, pastikan untuk memeriksa pemasangan
perkakas dan kawasan sekitarnya, dan, berhati-hati terhadap mana-mana orang
di sekitar kawasan tersebut.

@ Kerja elekirik mesti dipasang oleh juruelektrik berlesen. Pastikan anda menggunakan
pengkadaran dan litar utama yang betul untuk model yang akan dipasang.

@ Item amaran yang dinyatakan di sini mesti dipatuhi kerana kandungan penting ini
adalah berkaitan dengan keselamatan. Makna setiap petunjuk yang digunakan
adalah seperti berikut. Pemasangan yang tidak betul kerana mengabaikan arahan
akan menyebabkan bahaya atau kerosakan, dan tahap keterukan dikelaskan
dengan petunjuk yang berikut.

@ Sila sertakan panduan persediaan ini kepada pengguna selepas pemasangan.
Maklumkan kepada pengguna bahawa ia mesti disimpan bersama manual arahan
penyaman udara di tempat yang selamat.

A AMARAN Petunjuk ini menandakan kemungkinan
kematian atau kecederaan serius.

C AW AS Petunjuk ini menandakan kemungkinan

kecederaan atau kerosakan kepada harta.

ltem berikut dikelaskan dengan simbol:

® Simbol dengan latar belakang putih menandakan item yang DILARANG buat.

0 Simbol dengan latar belakang gelap menandakan item yang mesti dilakukan.

/I\ AMARAN

@ Jangan pasang di tempat yang berwap seperti bilik mandi.
- Tindakan ini boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau nyalaan api
disebabkan litar pintas.
e Jangan membuka atau mengubah suai unit.
- Tindakan ini boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau nyalaan api.
e Jangan sentuh dengan tangan yang basah.
- Tindakan ini boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau nyalaan api
disebabkan litar pintas.
e Jangan pasang di hospital atau tempat yang mempunyai peranti
perubatan elektronik.
- Gelombang radio yang terpancar daripada penyesuai ini mungkin
mengganggu peranti perubatan elektronik dan menyebabkan kerosakan.




e Jangan pasang penyesuai di tempat yang boleh dicapai kanak-
kanak.
- Mereka mungkin menariknya atau menyebabkan kecederaan.

e Jangan lap dengan kain basah atau membasuhnya.
- Tindakan ini boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau nyalaan api.

/I\ AMARAN

o e Peralatan ini bukan untuk kegunaan individu (termasuk kanak-
kanak) yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka diawasi atau
diberi arahan tentang cara penggunaan peralatan oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka. Kanak-kanak harus
diawasi bagi memastikan mereka tidak bermain dengan alat ini.
e Pemasangan hanya boleh dilakukan oleh pihak penjual atau pemasang.
- la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau nyalaan api.
e Putuskan bekalan kuasa apabila memasang penyesuai ini.
- la boleh menyebabkan kejutan elekirik.
e Gunakan bahagian yang ditentukan sahaja semasa memasang
penyesuai dan lakukan pemasangan yang betul mengikut arahan.
- la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau nyalaan api.

e Pastikan kabel dipasang dengan betul supaya ia tidak terjejas dengan
daya luaran.

- laboleh menyebabkan kepanasan melampau yang boleh mengakibatkan
nyalaan api.

e Berhenti menggunakannya sebaik sahaja anda menyedari apa-apa
masalah atau kerosakan dan putuskan bekalan elektrik ke perkakas
yang disambungkan.

- laboleh menyebabkan asap, nyalaan api, kejutan elektrik atau kebakaran.
- Contoh masalah dan kerosakan

o Terdapat bau terbakar

* Terdapat air atau objek asing di dalamnya

—  Minta pihak penjual atau pemasang melakukan pembaikan dengan
segera.

/N AWAS

® e Penyesuai adalah untuk kegunaan dalaman sahaja. Jangan pasang
di luar atau di lokasi yang tidak selamat.
- la boleh menjadi titik entri bagi capaian rangkaian tanpa kebenaran.

@ Jangan pasang di lokasi yang terdedah kepada cahaya matahari secara
terus yang mungkin mempunyai suhu melebihi 45°C atau serendah -5°C.
- Tindakan ini boleh menyebabkan perubahan bentuk.
@ Jangan pasang di lokasi yang berminyak, berwap atau tercemar dengan
gas sulfurus.
- Tindakan ini boleh menjejaskan prestasi atau menyebabkan perubahan
bentuk.

e Sebelum menyambungkan wayar dan kabel, lepaskan apa-apa bekalan
elektrik statik.
- la boleh menyebabkan kerosakan.

@ Periksa keperluan berikut lebih awal (Di rumah):
- Sepatutnya tiada keabnormalan dalam penyaman udara seperti perubahan
aliran udara. Pastikan tiada objek yang mungkin berpindah dengan mudah
disebabkan oleh aliran udara meniup secara langsung. Objek yang jatuh
atau bergerak mungkin membawa kepada bahaya seperti kebakaran,
kecederaan dll.

- Pada setiap masa, gunakan alat kawalan jauh dalaman apabila terdapat
kemungkinan orang (seperti bayi, kanak-kanak, orang kurang upaya, orang
tua atau orang sakit) yang tidak dapat mengawal suhu itu sendiri dan
bergantung kepada konfigurasi pra-tetapan penyaman udara.

Kenaikan dan penurunan suhu akibat operasi jauh mungkin menyebabkan
penghuni mengalami ketidakselesaan dan/atau mengganggu rutin harian
mereka.

Tanaman dan haiwan mungkin terjejas oleh pelarasan suhu secara tiba-tiba.

@ Periksa keperluan berikut sebelum mengendalikan penyaman udara
dari lokasi jauh:

- Beritahu orang di sekitar kawasan yang berpenyaman udara bahawa anda
akan mengawal operasi dan tetapan penyaman udara dari jauh.
Ini adalah untuk mengelakkan sebarang kemungkinan kesan serius ke atas
orang yang disebabkan oleh kejutan atau akibat perubahan suhu secara
tiba-tiba (daripada selesa hingga sejuk atau sebaliknya).
(Ini boleh menyebabkan kemudaratan kepada badan manusia disebabkan
oleh perubahan suhu luar dan suhu bilik secara tiba-tiba. Pelarasan suhu
boleh dikendalikan oleh alat kawalan jauh)
Jika paparan utama Panasonic Comfort Cloud APP tidak menunjukkan
status operasi, sila gunakan alat kawalan jauh dalaman untuk
mengendalikan penyaman udara.

- Memandangkan APP menggunakan komunikasi rangkaian, mungkin
terdapat waktu apabila operasi jauh tidak mungkin disebabkan oleh
komunikasi dan/atau kegagalan rangkaian (seperti masa henti pelayan
Panasonic Cloud, masa henti pelayan pembekal telekom, sambungan
WIFI dll). Jika berlaku kegagalan tersebut, sila gunakan alat kawalan jauh
dalaman untuk mengendalikan penyaman udara.




Gambaran Keseluruhan Sistem

/NAWAS

® e Jangan berdiri di atas permukaan tidak stabil
semasa mengendalikan atau memeriksa penyesuai.
- Tindakan ini boleh menyebabkan anda terjatuh dan
tercedera.

Unit dalaman Penghala

\

Penyesuai rangkaian E LAN Wayarles
CZ-TACGH1

Internet

Sebelum Memasang Penyesuai

Memerlukan Telefon Pintar yang serasi iOS/Android;

Penyesuai Rangkaian (penyesuai) direka khusus sebagai terminal untuk
“Panasonic Comfort Cloud”;

Jangan sambungkan penyesuai dengan logam kerana prestasi wayarles akan
terjejas;

Penyesuai disarankan dipasang di luar unit dalaman. (la perlu dicapai semasa
menyambungkannya atau jika terdapat masalah.);

Liputan rangkaian LAN Wayarles mesti termasuk dalam lokasi pemasangan
penyaman udara;

Sambungkan LAN Wayarles dengan Penyaman Udara Panasonic menggunakan
port antara muka yang boleh bersambung.

Pengenalan Bahagian

o

5\

4

O
)
37 5

Nombor | Item Penerangan
1 LED Power (Kuasa) | Menandakan penyesuai sedang menerima
bekalan kuasa.
2 LED Link Menandakan status komunikasi penyesuai
(Sambungan) dengan pelayan.
3 LED Status (Status) | Menandakan status komunikasi penyesuai

dengan penyaman udara.

Hijau: status tanpa pemasa mingguan
Jingga: status dengan pemasa mingguan
Merah: Ketaknormalan

Merah — Jingga — Hijau: Pengemaskinian
N | automatik firmware
penyesuai

Semasa pemeriksaan kekuatan isyarat:-
Kuat: 900 000 @00 OOOOO
Sederhana: @O @@0O OOOOO
Lemah: @@0O OOOOO

Tiada isyarat: OOOOO

Suis Persediaan* Suis mod persediaan sambungan

Suis Periksa* Pemeriksaan kekuatan isyarat (tekan selama 5
saat, kemudian lepaskan)

Hentikan paparan LED (tekan selama 10 saat,
kemudian lepaskan)

6 Tetapan semula*® Mula semula

Spesifikasi

Voltan Masukan DC 12V (Daripada unit dalaman penyaman udara)
Penggunaan kuasa Maksimum: 660 mW

Saiz 66 mm (T) x 36 mm (L) x 12 mm (D)

Berat Anggaran 85¢g

Antara muka 1x LAN Wayarles

LAN Wayarles standard IEEE 802.11 b/g/n

Julat frekuensi Jalur 2.4 GHz

Penyulitan WPA2-PSK (TKIP/AES)

* Tetapan semula kilang peranti boleh dilakukan dengan menekan butang CHECK
(PERIKSA) dan SETUP (PERSEDIAAN) selama 10 saat. Selepas melepaskan butang
CHECK (PERIKSA) dan SETUP (PERSEDIAAN), tekan butang tetapan semula.




Bahagian

Unit Penyesuai
(CZ-TACGH)

Pemasangan Penyesuai

A AWAS Putuskan bekalan kuasa apabila memasang penyesuai ini.

Skru untuk pemasangan dinding
(M4 x 20 — 1 unit)

Skru untuk pemasangan terbenam
(M4 x 10 — 1 unit)

Pengapit kord pemasangan
(1 unit)

Pengikat kabel (1 unit)

Pita pelekat
dua muka

Palam dinding

>

. Pilih lokasi untuk memasang penyesuai.

(Penyesuai boleh dipasang pada dinding berdekatan unit dalaman atau dibenamkan
ke dalam unit dalaman.)

Susun kabel.

(Pemasangan pada dinding]

% Pastikan dinding bersih
dan tiada kotoran.

X% Gunakan pita pelekat
dua muka untuk

Pengikat kabel

7
dilekatkan pada dinding. = .
g Penyesuai
7 Pita
1= pelekat
Skru (M4 x 20) / Dinding

llustrasi umum untuk kegunaan pemasangan
- Kendalikan kabel berhati-hati supaya tiada daya luaran berlebihan dikenakan
pada penyambung dalam penyesuai.

(Pemasangan terbenam ke dalam unit dalaman)

% Sesuai untuk model
tertentu sahaja. Sila
hubungi pengedar sah.

X% Simpan kabel berlebihan
berhati-hati ke dalam
ruang di sebelah papan
kawalan.

Skru (M4 x 10)—— ||

Pengapit kord

e =
RS

llustrasi umum untuk kegunaan pemasangan

- Pasang penyesuai ke dalam unit dalaman dan masukkan kabel mengikut lubang
atau rusuk ke dalam kawasan papan kawalan, sama seperti yang ditunjukkan di

dalam rajah.

% Gunakan pengikat kabel (terkandung dalam bungkusan) untuk
diikatkan bersama kabel berlebihan apabila diperlukan.

. Pasangkan pengapit kord dengan skru.

Sambungkan kabel dengan penyambung CN-CNT pada unit dalaman.
Sila maklum bahawa setiap lokasi penyambung CN-CNT unit dalaman mungkin
berbeza. Sila hubungi pengedar sah.



Sambungan ke Rangkaian

Langkah berjaga-jaga

» Sebelum menggunakan produk ini, pastikan anda membaca semua langkah berjaga-
jaga dalam manual ini untuk penggunaan yang betul. Syarikat tidak bertanggungjawab
terhadap apa-apa kecacatan dan kerosakan, melainkan jika liabiliti undang-undang
diiktiraf berkaitan dengan kegagalan yang dilakukan dengan penggunaan produk
ini yang berlaku melalui penggunaan yang salah atau semasa penggunaan sendiri
atau pihak ketiga.

Langkah Keselamatan

¢ LAN Wayarles menggunakan gelombang radio untuk bertukar maklumat. Oleh itu,
terdapat risiko akses tanpa izin.

¢ Mulakan tetapan APP pada produk sebelum pelupusan atau memindahkan kepada
pihak ketiga.

Buat sambungan rangkaian ke Internet melalui mod Wayarles.

1. Hidupkan bekalan kuasa unit dalaman
- LED Power (Kuasa) menyala (hijau).
- LED Status (Status) berkelip (hijau).

2. Muat turun dan pasang “Panasonic Comfort Cloud”.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. lkuti arahan aplikasi untuk menyelesaikan persediaan

pemasangan. Rujuk halaman seterusnya.
- Semua LED menyala (hijau).

Memulakan “Panasonic Comfort Cloud”

Gunakan Telefon Pintar yang serasi iOS/Android.

¢ Imej antara muka pengguna mungkin berubah tanpa pemberitahuan.

¢ Tiada caj dikenakan untuk penggunaan aplikasi ini. Walau bagaimanapun, caj lain
mungkin dikenakan untuk sambungan dan operasi.

e Kemas kini perkhidmatan mungkin bermaksud terdapat perubahan pada rekaan
skrin dan paparan.

1. Log masuk ke “Panasonic Comfort Cloud”

Log masuk dengan ID Panasonic dan kata laluan anda.
Anda boleh mendaftar ID Panasonic secara percuma

daripada pautan pada halaman atau URL yang berikut.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Panduan Sambungan

HoME = i. Pada skrin My Home (Halaman Utama Saya), tekan
iy Home “+” untuk tambah produk baharu.

+ ii. Pilih produk yang anda ingin tambabh.

ii. Tekan “Start” (Mula) untuk mulakan persediaan
sambungan.




< Connection Guide

Step1 step2

Step3

If you are the first user (administrator) to

operate the air cor

tioner via this application.

ndi
Reset the network adaptor with a pin and tap

“Next".

Tap "Next" if you are not the first user

(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide

Step 1 ' Step2

Choose the button that matches the status of
tor.

LINK LED on the network adaptor.

Step3

g

LED is OFF

LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide

Step 1 Step2

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Step3

Vi.

Vii.

Tekan “Next” (Seterusnya) selepas mengesahkan
LED POWER (KUASA) penyesuai rangkaian HIDUP.

Jika anda ialah pengguna pertama (pentadbir) yang
mengendalikan penyaman udara menggunakan
aplikasi ini, tetapkan semula penyesuai rangkaian
dengan pin dan tekan “Next” (Seterusnya).

Pilih butang yang sepadan dengan status LED LINK
(SAMBUNGAN) pada penyesuai rangkaian.

Tekan pada mod persediaan sambungan yang

diingini.

- Untuk sambungan dengan mod WPS, teruskan
dengan arahan 3.1 (Untuk penghala yang
menyokong WPS)

- Untuk sambungan dengan mod AP, teruskan
dengan arahan 3.2 (Untuk penghala yang tidak
menyokong WPS)

3.1 Sambungan dengan Mod WPS

« Connection Guide
Step1 Step2 Step3
1. Press and hold the "SETUP" button on the

STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide
Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Tekan butang WPS pada penghala untuk membuat
sambungan.

Tekan “Next” (Seterusnya) selepas penghala sedia
untuk disambungkan.

Tekan butang “SETUP” (PERSEDIAAN) pada
penyesuai rangkaian selama 5 saat.

Lepaskan butang “SETUP” (PERSEDIAAN) apabila
kedua-dua LED STATUS (STATUS) dan LED LINK
(SAMBUNGAN) mula berkelip. Tekan “NEXT”
(SETERUSNYA).

Tunggu sehingga LED LINK (SAMBUNGAN) HIDUP
yang menandakan persediaan sambungan selesai.
Tekan “NEXT” (SETERUSNYA) dan teruskan dengan
arahan 4.



3.2 Sambungan dengan Mod AP
* (Untuk Android 5.0 dan ke atas & iOS 11 dan ke atas sahaja)

< Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

Alm ghth e LEDs will blink and go off while

holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"

button until the above state is reached.

Cancel

Tekan butang “SETUP” (PERSEDIAAN) pada
penyesuai rangkaian selama 10 saat.

Lepaskan butang “SETUP” (PERSEDIAAN) apabila
LED STATUS (STATUS) berwarna jingga mula
berkelip.

Tekan “NEXT” (SETERUSNYA).

iv. Tekan “JOIN” untuk menyambungkan rangkaian

“Panasonic-CZ-T-wirelessAP”.

Connection Guide

1. Press and hold the "SETUP* button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange
3.Tap "Next".

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1
MAC addre:

i

Cancel oK

Next ‘

Alﬂ\old\d‘e LEDs will HIllk and go vaMIe

blmnnlmﬂlﬂnlbwemlllud!d.

< Connection Guide =
Step 1 Step 2 Step3

m LINKLEleIIIgh( pwh n the network
nects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check” for the fllwlng cases.
-LINK LED cc (l
-STATUS LED

Masukkan kata laluan penghala wayarles yang dipilih
tahan dan teruskan.

LED LINK (SAMBUNGAN) akan menyala apabila
penyesuai rangkaian berjaya disambungkan ke
pelayan.

Tekan “NEXT” (SETERUSNYA) dan teruskan dengan

arahan 4.

*Semasa penyambungan penyesuai rangkaian
dengan penghalaan wayarles, LED STATUS
(STATUS) dan LED LINK (SAMBUNGAN) akan
berkelip secara serentak.



4. Penyelesaian persediaan

& Device password settings =
sept SECIR  sieps
4
Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

Device ID

Register B

Cancel

< New air conditioner settings =

Step1 Step2 i;‘ step3

Device ID

€210000083

Air conditioner name

| Register |

Cancel

Nota

i. Masukkan ID Peranti. ID peranti ditulis pada plat
nama yang berada pada penyesuai rangkaian atau
label yang ditampal pada bungkusan.

ii. Tetapkan kata laluan untuk penyesuai rangkaian.

iii. Tekan “Register” (Daftar) untuk menyelesaikan
persediaan.

iv. Anda boleh menamakan unit penyaman udara untuk
membantu anda mengenal pastinya.

Log Masuk

Pasang dan lancarkan aplikasi
GETITON
P> Google Play

“Panasonic Comfort Cloud”
(Android 5.0 dan ke atas)

£ Download on the “Panasonic Comfort C|0Ud”
. EVJONIGICH  (IOS 9 dan ke atas)

Halaman Log Masuk

Login

Please enter your Panasonic ID and password.

Panasonic ID

Password

Remember me

Forgot ID/Password -
Create new Panasonic ID ®
View an example r's

Login

¢ Sahkan status sambungan skrin APP sebelum atau semasa operasi, jika status
tidak ditunjukkan, sila gunakan alat kawalan jauh dalaman untuk mengendalikan.

Gunakan “Panasonic Comfort Cloud”

< My Home =
® Living Room
@26 tli2s @ nonoe 18Jan 13:02
=
& 4 0 ¢
Cool
< | 245 | >
oN 4
®
[uro} L?ma (o]
2 ¥ &
satisics Weeklyimer ___Quie Powertul

Manual pengguna boleh didapatkan di bawah tab Menu.

“Panasonic Comfort Cloud” disambungkan dengan
penyesuai rangkaian dan sedia untuk digunakan.

Skrin Halaman Utama

HOME
My Home
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom2

-+

First Floor

ID Panasonic

Kata laluan

Set Semula ID Panasonic / Kata laluan

Daftar untuk ID Panasonic baharu

Mula demonstrasi

Menu Utama (Halaman 10)
Kumpulan Pertama

Peranti

Tambah peranti baharu

Kumpulan Kedua



Menu Utama Senarai pengguna

< User list = Edit nama pengguna < User approval =
Hrreme Aktifkan kawalan pengguna e
Pilihan untuk pentadbir sahaja el s
i . " | Approval note
Senarai pengguna (Halaman 10) User A 7 W E %< % Edit / padam kawalan A conditoner name
User B ¢ X pengguna
Ubah kata laluan peranti (Halaman 10) e y Donot approve
. . 7 () only allow monitoring air conditioner status
Ganti peranti (Halaman 11) User D X Hak kawalan pengguna :
. @ Allow both monitoring and controlling air
User E y X conditioner
Tukar tetapan penghala (Halaman 11) User F
Device list Senarai peranti (Halaman 11) vere
GchEl=t Senarai kumpulan (Halaman 12) Confitm

Application settings

Ubah bahasa aplikasi Ubah kata laluan peranti

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright Hak ci pta password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

Manual Pengguna

Terms of use

Terma penggunaan

My Home

Logout : Log keluar daripada ID Panasonic semasa i Foomn

Target device
€123456789

0old password
Oldpasswsird Masukkan kata laluan lama

New password

Blew password Masukkan kata laluan baharu
Reemene o Taip semula kata laluan baharu

Register

10



Ganti peranti

< Replace device

My Home
Living Room

Device ID
C123456789

Replace the network adaptor.

1. Connect the network adaptor to the server via
wireless router.

2. Register the network adaptor to the server
with smartphone.

Cancel start g

Ubah tetapan penghala

< Change router settings =

My Home
Living Room

Device ID
€123456789

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the
password.

YYou will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the

same router.

Cancel Start g

Pilih “Ganti peranti” daripada
menu

Tekan Mula

Ikuti arahan langkah —}
demi langkah
daripada aplikasi

Pilih “Ubah tetapan penghala”
daripada menu

Tekan Mula
Ikuti arahan langkah —}

demi langkah
daripada aplikasi

< Connection Guide

Step 1 Step2. Step3.

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

L.ip

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

< Connection Guide

Step1 step2 Step3

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

.

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel
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Senarai peranti

=

My house
Air conditiner name Change | Delite
; . .
Living ream .
Kitchan
Child room

Edit maklumat dan tetapan
peranti

Edit nama peranti

Ubah kumpulan peranti

Pilihan zon masa

Pilihan ciri

Padam peranti

=

< Air conditioner settings

Device ID
€123456789

Air conditioner name
Living Room
Group

My Home

Time zone

AWST(UTC+08:00)

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Enable

Powerful

Disable

nanoe

Disable

ECONAVI

Disable

Confirm

Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel




Senarai kumpulan

< Group list =

Group name Change Delete

- -
My Home X
First Floor

4 Addnewgroup

Edit nama kumpulan

Padam kumpulan —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Tambah kumpulan baharu

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Masukkan nama kumpulan baharu

12

Skrin Peranti Utama

Kembali
Maklumat

Suhu udara dalaman
*)

Suhu ambien luaran

Penukaran antara
peranti

Tutup / Buka penghawa
dingin

Ubah kelajuan kipas

Statistik
(Halaman 13)

-@ Living Room &

B 26 @2z @ nance

T

18.Jan 13:02

® % 6 B &

nanae

-
Cool \
245 ) >
—\ -®

- 2 Ca ...
m[{mm -

* o T ¥ &

Statistics Weekly timer Quiet Powerful

(*) Bergantung pada keserasian model

Maklumat

< Information =

Users awaiting your approval

Please register me as user

Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

Kelulusan pengguna

Hak kawalan pengguna

Mesej ralat penghawa
dingin

Pemberitahuan

Status untuk semua
penghawa dingin
dalam kumpulan yang
sama (Halaman 13)

Mod Operasi (*)

Tetapan perubahan
suhu

Tetapkan suhu

Tetapan perubahan
suhu

Ciri tambahan
tutup / buka (*)
Ubah kedudukan
ayunan (%)

Ciri asas (*)
Pemasa mingguan
(Halaman 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Status Penghawa Dingin

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF ¢ 26.0C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

Togol tutup / buka individu

Status penghawa dingin
(Tutup / Buka, mod dan tetapan suhu)

Semua
tutup / buka

=D

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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Statistik

Pilihan jenis

Carta

Tetapkan suhu

Perbandingan

< Statistics =
My Home
Living Room

Day Week Month Year

<{ 2Dec2017 >

1.Dec.2017
Estimated Energy Estimated Energy
consumption | \2J consumy ption
16 wn 16 wn

Maklumat perbandingan
pemilihan tarikh

*

< Statistics =

My Home

Living Room

Day Week Month Year

0000000500020 006 0
............ [T T ———

- ¢ o T o

Compare #-

< 1Dec2017 >

@ Estimated Energy consumption

Suhu Luaran

Suhu Dalaman

Perbandingan Pemilihan
Tarikh
Pilihan Tarikh

Maklumat pemilihan
tarikh

* Anggaran penggunaan tenaga mungkin tidak disokong

oleh model tertentu.

* Untuk Sistem Berbilang Unit Terpisah: nilai penggunaan
tenaga yang dipaparkan adalah untuk keseluruhan sistem.

51 Choose a date to compare
< gnaos >
W T F S S

T
2|3 /4|5|6|7
8 9 10 11 12 13 14

M
1

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Pilihan tarikh

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
e

Cancel ok

Pilihan bulan

51 choose aweek

< gnaos >

W T F S S

M
1 3 4 5 6 7

T
2
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Pilihan minggu

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Pilihan tahun



Pemasa Mingguan Penyelesaian Masalah

< ey = < T —— = B Apabila LED power tidak menyala
gt Edit pemasa e (tiada bekalan kuasa ke penyesuai)
Air conditioner name Edit ON/OFF Vg Room .

¥ w8 Tutup / Buka pemasa -0 — Periksa bekalan kuasa.

Monday
Living Room

T i ﬁT — Periksa sambungan kabel.

Tambah pemasa baharu I
Edit Pemasa ®e B Apabila LED status tidak menyala

- - x el (Penyesuai tidak boleh disambungkan dengan
2. 1400 OFF 2 penyaman udara)

3. 18:00 B 250¢

Kitchen

2F Kids room Time 10:00

— Periksa sambungan kabel.
Dining ser % 25.0°C 4. 2000 OFF

B Sambungan antara peranti anda dan klien melalui rangkaian wayarles tidak
boleh dilakukan.

— Pastikan fungsi rangkaian wayarles diaktifkan.

Bed room 2 Delete Change 5. 22:00 #e270%

X

Please select the day you would
like to copy to.

AlloF AloN I — Segar semula senarai rangkaian dan pilih SSID yang betul.

Mon

) — Periksa alamat IP dan pastikan klien anda boleh mendapatkan alamat IP
Salin pemasa secara automatik.

— Masukkan kod rangkaian yang betul (kata laluan rangkaian wayarles) apabila
anda bersambung dengan mod AP.

Tue

<]

[<HN< BN«

B Tetapan semula Kata Laluan peranti
(Sekiranya anda terlupa Kata Laluan peranti)

ox — Keluarkan peranti daripada senarai peranti dan tambah semula peranti.

Tambah pemasa baharu — Lakukan tetapan semula kilang peranti dan tambah semula peranti.
Tetapan semula kilang peranti boleh dilakukan dengan menekan butang
S ek imey = s bRl S CHECK (PERIKSA) dan SETUP (PERSEDIAAN) selama 10 saat. Selepas
il melepaskan butang CHECK (PERIKSA) dan SETUP (PERSEDIAAN), tekan

Living Room

Set timer butang tetapan semula.

10 58 ® % 6 H & Pilih mod

1 59 . Pilih suhu

ok . Tutup / Buka

Confirm

Menetapkan masa Tetapkan keadaan

14



Maklumat

B.Malaysia

Maklumat untuk Pengguna tentang Pungutan dan Pelupusan Peralatan
Lama

B Produk anda ditandakan dengan simbol ini. Simbol ini bermaksud
produk elektrik dan elektronik tidak boleh bercampur dengan sisa
isi rumah yang tidak diasingkan.

B Jangan buka sistem: produk dan bahagian lain mesti dibuka oleh
pemasang yang bertauliah mengikut undang-undang tempatan
dan negara yang berkaitan.

B Produk dan sisa mesti dilupuskan di tempat pelupusan khusus
untuk guna semula, kitar semula dan pemulihan.

Simbol pada produk, bungkusan dan/atau dokumen lampiran ini bermaksud produk
dan bateri elektrik dan elektronik yang digunakan tidak boleh bercampur dengan
sisa isi rumah umum.

Untuk pelupusan, pemulihan dan kitar semula yang betul bagi produk lama dan
bateri terpakai, sila bawanya ke tempat pungutan yang bersesuaian mengikut
undang-undang negara anda dan Arahan 2002/96/EC serta 2006/66/EC.

Dengan pelupusan produk dan bateri yang betul, anda akan membantu
menjimatkan sumber berharga dan mencegah mana-mana kesan negatif yang
berpotensi menjejaskan kesihatan manusia serta alam sekitar yang disebabkan
oleh pengurusan sisa yang tidak betul.

Untuk maklumat lanjut mengenai pengumpulan dan kitar semula produk dan bateri
lama, sila hubungi majlis perbandaran tempatan, perkhidmatan pelupusan sisa
atau pusat jualan item anda.

Penalti boleh dikenakan untuk pembuangan sisa yang tidak betul mengikut undang-
undang negara.

Untuk pengguna dalam Kesatuan Eropah

Jika anda ingin membuang peralatan elektrik dan elektronik, sila hubungi pengedar
atau pembekal anda untuk maklumat lanjut.

[Maklumat tentang Pelupusan di Negara lain di luar Kesatuan Eropah]
Simbol-simbol ini hanya sah di Kesatuan Eropah. Jika anda ingin membuang alat ini,
sila hubungi pihak berkuasa tempatan atau pengedar anda dan tanyakan tentang
kaedah pelupusan yang betul.

Dengan ini, “Panasonic Corporation” mengisytiharkan produk
ini mematuhi keperluan penting dan lain-lain peruntukan
berkaitan dalam Arahan 2014/53/EU
Teks penuh pengisytiharan pematuhan EU boleh didapati di alamat
Internet yang berikut: http://www.ptc.panasonic.eu/
Wakil Sah: Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing Europe
GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Jerman
Norway: Terdapat sekatan penggunaan dalam radius 20 km dari pusat
Ny-Alesund di Svalbard.

C Pengisytiharan Pematuhan (DOC)

15

Fungsi Kemas Kini Firmware

Produk ini mempunyai kefungsian untuk menyambungkan pelayan kemas kini firmware
Panasonic ke Internet bagi mengemas kini peranti firmware secara automatik kepada
versi terkini.

Untuk kemas kini firmware, peranti akan periksa sekali sehari sama ada firmware
adalah daripada versi terkini selepas dihidupkan. Sekiranya kemas kini diperlukan,
kemas kini akan dijalankan dan peranti akan dimulakan semula secara automatik.
Operasi tidak dijalankan semasa peranti dimulakan semula (mengambil masa 1-5 minit).



Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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CrapTtupase Ha npunoxeHueto “Panasonic Comfort Cloud” ... 6
WU3nonssaHe Ha npunoxeHueTo “Panasonic Comfort Cloud”...9
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[ANEY

Bnarogapum Bu, 4e 3akynuxTe To3M NpodyKT Ha Panasonic.
Mpeon pa nanonssarte NPoayKTa, MOMA, NpoYyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUUUTE
1 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a ObAella cnpasKa.

MpenanasHu Mepku

® [Ipoyetete BHUMaTenHo cnegHute “NMPEAMA3HIA MEPKIA npean na n3ebplumte MOHTaXa.

® [lpeav fa ynpasnAgare / paboTuTe ¢ TO3M KIUMATUK Ype3 Be3xNyHa KOMyHUKaUuA ot
0TAANEYeHO MACTO, He 3abpaBAitTe 4a NPOBEPUTE MOHTAXA Ha ypeda v NPOCTPaHCTBOTO
OKOMO HEro 1 fia ce CbobpasnTe C BCUYKM ML, KOUTO Ce HaMMpaT B 67130CT.

® EnekTpuyeckuAT MoHTax TpAbBa fa ObAe U3BBPLUEH OT MPABOCMOCOBEH ENEKTPOTEXHUK.
YBepete Cce, Ye eneKTpo3axpaHBaHeTo € C MOAXOAALM HOMUHANMHM XapaKTepUCTUKK 38
MoZena, KOWTO LLe ce MOHTUpA.

@ [IpeanasHute MepKi, U3NOXeHN TyK, TPAOBA Aa Ce M3MBIHABAT, Thil KATO BAXHOTO MM
CbAbPXKaHIE e CBbP3aHO ¢ 6e30MacHOCTTa. 3HAYEHETO Ha BCAKO U3MON3BaHO 0603Ha4eHe
€ KaKTo cneasa. HenpasurneH MOHTaX nopazi npeHedpersaHe Ha MHCTPYKLINTE LLE MPUYIHM
BPEAV W LUETH, KNAcupaHm no CTEMNeH Ha BXHOCT Ypes CefHUTe 0603HaYeHuA.

@ Mons, cned NpuKmnioYBaHe Ha MHCTA/MPaHETO NPefaiTe PbKOBOACTBOTO 3a HACTPOKA Ha
noTpebutena. VHCTpyKTUpanTe NoTpebuTena Aa ro ChxpaHABa 3aeHo C PbKOBOACTBATA
3a eKcnnoaTaunA Ha Knumatuka Ha 6e3onacHo MACTO.

ToBa 0603Ha4YeHMe Nokassa

A nPEﬂynPE)KnEHME Bb3MOXHOCTTa 38 MPUYMHABAHE Ha

CM'pr nnn cepmosHo HapaHHBaHe.
/I\ BHYMAHVE

HapaHABaHNA 1N UMYLLECTBEHN LLETH.

ToBa 0603HaueHue Nokassa
MepkuTe, KOUTO TPAOBA Aa CE U3MBIHABAT, Ce 0603HaYaBAT T CUMBOMATE:

BB3MOXHOCT 3a NPUYNHABAHE Ha
® CumBon Ha 6an qoH 03Ha4aBa, Ye aeictaneto e SABPAHEHO.

0 CumBon Ha YepeH hoH 03HavaBa, Ye AeNCTBIUETO TPABBA A Ce U3BBPLLM.

/\ NPEAYNPEXAEHUE

@ He nHcTanupalite Ha MecTa ¢ MHOrO napa Kato 6aHu.
® - VIma onacHocT 0T TOKOB yap vy 3ananBaxe B pe3ynTaT Ha KbCo CbeAMHEHME.
@ He pasrno6aBaiTe 1 He NPOMEHANTE.
- /Ima onacHocT 0T TOKOB yaap Ui 3anansaxe.
@ He nunaiite ¢ mokpu pbue.
- VIma onacHocT 0T TOKOB yap vy 3ananBaHe B Pe3ynTaT Ha KbCO CbeAHEHME.
@ He nHcTanupaitte B 6ONHMUM MW HA MECTa, KbAETO MMa €NIEKTPOHHM
MEAMLMHCKM YCTPOUCTBA.
- PapyoqectoTuTe, KOWTO Ce U3NbYBAT OT aAaNTePa, MoraT Aa NOBMAAT ENEKTPOHHUTE

MeAULMHCKIA YCTp017ICTBa I [ia A0BENaAT 0 HENPaBUNHOTO UM Q)yHKLIMOHI/IpaHe.




He HcTanupaitte agantepa Ha MecTa, [OCTBIHM 3a AeLa.

- Morar fa ro gbpnar unm fia ce HapaHAr.

He ro 3a6bpcBaiiTe ¢ MOKpa Kbpna 1 He ro MMiATe BbB BOAA.
- [ma onacHocT 0T TOKOB yzap v 3anansate.

/N\ NMPEAYNPEXOEHWE

YpeawT He e npeaHa3HayeH 3a U3non3saxe OT Xopa (BKN. AeLia) C HaManeHu
(pM3NYECKK, CETUBHU UM NCUXUYHM NPOBIEMU UNU HAMALM CHOTBETHUA
OMKT W NO3HAHMA, AOKATO He GbAAT MHCTPYKTUPAHU UNW HabNoAaBaHK OT
4OBEK, OTTOBOPEH 3a 6e30MacHOCTTa, 32 HaYMHa Ha U3NON3BaHe Ha ypepa.
Habniogasaitte feuara, 3a Aa ce YBEpUTE, 4e He CU UrPpaAT ¢ ypesa.
JaABeTe MHCTaNMpaHe CaMo OT MACTOTO Ha 3aKynyBaHe UK OT TEXHUK.

- B npotiBeH cnyyait MMa OnacHOCT OT TOKOB YAap unu 3anasnsaHe.
UsknioyeTe enekTpo3axpaHBaHeTo, KOraTo MHCTanupare agantepa.

- B npotuBeH cnyyait Ma OnacHOCT OT TOKOB yaap.

W3non3Baitte camo NOCOYEHUTE YacTW, KOraTo MHCTanupate apantepa, u
W3BbPLUETE UHCTANMPAHETO NPABUITHO, KAaTO CNeABaTe MHCTPYKLUKTE.

- B npotuBeH cnyyail MMa OnacHOCT OT TOKOB yAap Wi 3anansaHe.

YBeperte ce, ye Kabenute ca MHCTaNMUpaHu NPaBUIHO, TaKa Ye BbHLIHM CUNN

fa He MoraT ja 0Ka3BaT Bb3JeMCTBUE BbPXY TAX.

- B npoTuBeH cnyyai uma onacHOCT OT NperpABaHe, KOETO MOXe Aa A0Bede
[0 3ananBaHe.

Cnpere pabota BegHara wom 3abenexute npobnem U1 HeU3nPaBHoOCT U

WU3KNKOYETE eNEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe Ha CBbP3aHuA ypes.

- BnpoTuBeH cnyyait MMa onacHoCT OT MPUYKHABAHE Ha 4iM, 3ananBaHe, TOKOB
yaap unu arapaHuA.

- [lpumepy 3a npobnemu 1 Hen3npasHOCTH

* YcelLa ce MUPMC Ha M3ropAnNo

* BnA3na e Boga unm Yyxao TANO

—  BepHara nouckaie fa 6be U3BbPLUEH PEMOHT OT MACTOTO Ha 3aKynyBaHe

WM OT TEXHWKA, M3BBPLUMN UHCTANMPAHETO.

/\ BHAMAHME

O

[ ] A.qanTepr MOXe fia ce n3non3sa camo BbTpe. He MHCTaHMpaﬁTe HaBbH UK

Ha He3alKnTeHn MecTa.
- B NPOTUBEH cnyqa|7| MOXe [ia Ce OCurypu BX0AHa TO4Ka 3a HEOMbIHOMOLLEH
A0CTbN 40 Mpexara.

He uHcTanmpalite Ha mecTa, U3NOXeHM Ha NPAKa CTbHYEBA CBETNIMHA, KbAETO
Temnepatypata MOXe Aa HaaBuwm 45 °C unu aa nagHe noa -5 °C.

- Tosa MOXe Ja JoBede A0 Aeopmaua.

He uxcranupaitte Ha MecTa, KbAETO Ce U3Mo3BaT MHOTO Macna unn KbAeTo
ce OTAENAT napa Unu CEPHM rasoBe.

- ToBa MOXe Ja 40Bee A0 BMoLaBaHe Ha eheKTMBHOCTTA UMK AedhopmaLi.

Mpepu ga cBbpXKETe NPOBOAHMUMTE U KabenuTe, 0CBOGOAETE CTATUYHOTO
eneKprlecTBo.
AKO He 0 HanpaBuTe, MOXe [a Bb3HUKHE HEN3NpaBHOCT.

I'Ipoaepere CNeAHUTe U3UCKBAHUA NPeaBapuTenHo (BKbium):

He TpAGBa Aa Ma aHOMaNIN B KNUMATHKA KATO HarpuMep NPOMAH Ha Bb3ayLUHVA
NOTOK. YBEpeTe Ce, Ye HAMA NPEaMETH, KOUTO MOraT a 6baT NPeMeCTeH NecHo
0T Bb3AYLUHUA NOTOK, KOUTO AyXa AUPEKTHO BbpXy TAX. [aaHan unm npemecte
npemeT MoXe Aa AOBEAe A0 OMACHOCT OT NOXap, HAPaHABAHE U TH.

- BuHaru uanonagainTe BLTPEWHOTO AMCTAHUMOHHO YnpaBneHue, Korato e
BEPOATHO Ja MMa nuuia (Hanpumep 6ebeTa, AeLia, Xopa ¢ yBPpeXaaHud, Bb3pacTHu
WM BONHK), KOUTO He Ca B CbCTOAHIME CaMi [id KOHTPOAMpaT Temneparypara i
pa3yuTarT Ha npeABapUTENHO 3afaaeHara KOH(UrypaUna Ha KnumaTuka.
MoBILLIABAHETO M MOHKABAHETO Ha TEMMEpaTyparTa B pe3ynTar Ha 0TAaneyeHo
yNpaBMeHue MoXe Aa A0Bee AUCKOMAOPT Ha 06UTaTennTe Wiunm HapyLlaaHe
Ha pyTUHaTa M.

PacTeH1ATa 1 XXUBOTHUTE & BEPOATHO Aa ObAAT 3aCerHary 0T BHe3amnHy npoMeH
B TeMneparypara.

o [IpoBepete cnepHuTe U3MCKBaHMUA, Npeau aa ynpaenABaTe KnumaTuka ot

OTAane4eHo MACTO:

- YBenomeTe nuuaTa, KouTo ce Hamupar B 67M30CT 40 30HaTa, KOATO Ce KIMaTUaupa,
Ye LLe ynpaBnABaTe OTAaneyeHo paboTata v HaCTPOMKWTE Ha KNMATHKa.

LlenTa e aa ce 3berHe BCAKA BEPOATHOCT OT CEPUO3HO Bb3AEMCTBIE BbPXY ML
WK 3aLL0TO ca 61 U3HEHaaaHM, Uik Mopaav pe3ki MPOMEHM B TemnepaTypaTa
(0T KOMhOpTHA Ha CTyeHa U 06paTHo).

(Mima onacHocT OT TenecHa noBpefa B Pe3ynTar Ha BHE3anHU MPOMEHN Ha
BbHLUHATa TEMNepaTypa v CTaiHata Temneparypa.

PerynupaHeTo Ha TemnepaTypaTa MoXe Ja Ce U3BBPLLM OT AUCTAHLMOHHOTO yMpaBneHve)
AKO OCHOBHUAT eKpaH Ha npunoxerreTo Panasonic Comfort Cloud He 0TpasAsa
CbCTOAHWETO HA paboTa, MONA, U3NON3BANTE BBTPELHOTO AUCTAHLMOHHO
yNpaBIeHue 3a ynpaBrexne Ha Knumatmka.

- Tl KaTO NPUNOXEHUETO U3MON3Ba MPEXOBA KOMYHUKALIMA, MOXE [ M MOMEHTH,
KOraTo He € Bb3MOXHO OTAANEYeH0 YrpaBneHue nopaav noBpesa B KOMyHUKauuATa
wini Mpexara (Hanpumep NpexLCBaHe Ha paboTara Ha chpabpa Ha Panasonic Cloud,
NpeKbCBaHe Ha paboTara Ha CbpBLPUTE HA AOCTABYMLIMTE HA TENEKOMYHIKALMOHHM
yenyri, WIFI Bpb3kara 1 TH.). B cnyyait Ha Takasa noBpesa, Mons, U3non3sanTe
BBTPELUHOTO AUCTAHLMOHHO YNPaBNeHue 3a ynpaBreHue Ha KIMmMaruka.




MNMpernep Ha cuctemarta

/N BHUMAHUE

® e He ctouTe Bbpxy HecTabusiHa NOBBLPXHOCT, KOraTo
paboTtuTe ¢ unu npoBepABaTe aganTepa.
- Vima onacHocT OoT HapaHABaHe OT NajaHe.

BbTpewHa yact
—-

CZ-TACG1

A\

Mpe>xoB aganTtep E BesxuyHa LAN
Mpexa

I'Ipe.qu Aa UHCTanuparte aganTtepa

e Hy>xeH e cmapTdoH, ceBmecTuM ¢ iOS/Android;

e MpexoBuAT aganTep (agantep) e NPOeKTMpaH cneumanHo Kato TepMmHan 3a
npunoxexneTto “Panasonic Comfort Cloud”;

e He 3akpenBanTe agantepa KbM MeTas, Thil KaTo TOBA Lie ce 0Tpasu
HebnaronpmATHO BbpXY e(PEKTMBHOCTTA Ha He3xunyHaTa Bpb3Ka.

e [lpenopbyMTEeNIHO € afaanTepbT Aa Ce MHCTanMpa U3BbH BbTPELLHNA ypen,
(TpabBa pa ce ocurypu OOCTHM [0 HEro, KoraTto ce CBbp3Ba UM Korato uma

npobnem.);

e [MokpuTtureTo Ha 6e3xudHaTa nokanHa mpexa (WLAN) Tpabsa fna Bkntoudsa
MECTOMOJSIOXKEHNETO Ha KIMMATKKA;

e CBbpxeTe 6e3xmyHarTa nokanHa Mpexka KbM CbBMECTUMM KnumaTuk Panasonic
C MHTepdeniceH NOpPT 3a CBbpP3BaHe.

Cneundmkauma

BxogHo HanpexxeHue

DC 12V (OT BbTPELWHOTO TANO Ha KMMaTUNKa)

UpeHTupunkauma Ha yacture

-

5\

Re
]
37 5,

KoHcymauma Ha eHeprua

Makcumym: 660 mW

Ne Mo3ununa Onucanune
1 LED unHankaTtop 3a lMokasBa, 4e KbM apanTtepa ce nogasa
3axpaHBaHe 3axpaHBaHe.
2 LED vHankaTop 3a [MokasBa CbCTOAHNETO Ha KOMYyHUKaUMA Mexay
Bpb3Ka ajanTepa v cbpBbpa.
3 LED vHankaTop 3a [MokasBa CbCTOAHNETO HA KOMYyHUKaUMA Mexay
CbCTOAHME ajanTepa u KnumaTtuka. 5
3erneH: cbCToAHNe 6e3 ceaMuyeH Tanvep
OpaH>xeB: CbCTOAHME CbC CeAMUYEH Tanvep
YepseH: aHOManuA
YepseH — Oparxes — 3eneH:  ABTOMaTu4HO
1 | aKTyanuaupaHe
Ha (bbpmyepa Ha
apanTepa
Mo Bpeme Ha NpoBepKa Ha cunara Ha curHana:-
CuneH: @00 000 00O OOOOO
CpepneH: @00 @00 OOOOO
Cna6: @@0O OO0O0OO0
Jluncea curhan: OOOOO
4 MpeskntousaTten Ha | MpeBKIoYBaHe Ha PeXmmMa Ha HacTporKa Ha
HacTpomnkara* Bpb3KaTa
5 MpesknioyBaten 3a | [poBepka Ha cunaTa Ha curHana (HaTucHeTe u
nposepka* 3a[pbXTe 3a 5 CeKyHau, crnep KoeTo nycHeTe.)
MN3kniousaHe Ha LED nHamkaTopute (HaTucHeTe 1
3agpbxTe 3a 10 cekyHau, cnen KoeTo nycHeTe.)
6 Bb3cTaHoBABaHe Meko Bb3cTaHoBABaHe Ha habpuyHuTe
Ha cba6p|/|qu|Te HaCTPOMKHK
HacTPOnKnN®

Pasmvep 66 mm (B) x 36 mm (L) x 12 mm (O)
Terno Mpwbn. 85r

NHTepdpeic 1x 6e3Xn4yHa nokanHa mpexa
CtaHpapT 3a 6eaxunyHa LAN IEEE 802.11 big/n

Mpexa

YecToTeH ob6xBar yecToTHa nexTa 2,4 GHz
KoavpaHe WPA2-PSK (TKIP/AES)

* Bb3CTaHOBABAHETO Ha pabpuU4HMTE HACTPONKM HA YCTPOMCTBOTO MOXE Aa Cce
M3BBPLUN Ype3 HaTUCKaHe 1 3aabpxaHe Ha 6yToHnTe CHECK u SETUP 3a 10
cekyHaun. Cnepn kato ocBoboaute 6ytoHnte CHECK n SETUP, HaTucHeTe 6yToHa
3a Bb3CTaHOBABAHE Ha (habpuU4HUTE HACTPOMKM.



Yactu

ApanTtep
(CZ-TACG1)

UHcTanupaHe Ha aganTepa

BWHT 3a MOHTaX Ha CTeHa
(M4 x 20 - 1 6pon)

BuHT 3a BrpageH MoHTax
(M4 x 10 - 1 6pown)

MoHTa)kHa ckoba 3a kKaben
(1 6pon)

KabenHa npeBpb3ka (1 6poit)

[BycTpaHHO 3anensawia neHTta

[ioben

N3knioueTe eJieKTpo3axpaHBaHeTO, Korato UHcTanmparte
/\ BHUMAHUE ananTepa.
1. U3bepeTe mMACTO 3a MOHTUpPaHE Ha apganTepa.

2.

(ApanTepbT MOXe Aa 6bAe MOHTMPaH Ha cTeHaTta 6nn30 A0 BbTPELLHOTO
TANO unn aa 6bae BrpafeH BbB BbTPELLHOTO TAMO.)

Pa3nono)eTte kabena.
(MOHTa)K Ha CTeHaTaJ

X YBepeTe ce, 4e cTeHarta
€ 4yucTa 1 no HeA HAMa
MpPBCOTUA.

% 3a 3akpenBaHe KbM

cTeHaTa uanonasaiirte CKo6a 3a.’
[BYCTpaHHO 3asensatia Ka6ena v AnanTep

NeHTa. 2
3anensauwa
BuHT (M4 Xx 20)

NneHTa
O6La MOHTa)KHa cxema
- bopaBeTe BHMMaTEsNHO ¢ Kabena Taka, Ye BbpXy KOHEKTopa B ajanTepa ga
He OeicTBa NPeKoMepHa BbHLUHA cuna.

KabenHa
npeBpb3Ka

Ctehna

X [Npnnoxumo camo 3a
HAKou moaenn. Monsa
06BbpHETE CE KbM
OTOpM3MpaH OuUnbp.

X [OpbXTe nanuwHuTe
Kabenu BHAMATENHO
B NPOCTPaHCTBOTO A0

.lcgge,goﬂjﬂ 1 KOHTPONHOTO Tabno.

BuHT (M4 x 10)—— ([T

Ckoba 3a kabena

O6ua MoHTaXkHa cxema

- MoHTupanTe agantepa BbB BbTPELLHOTO TAMO U NpoKapaiTe kabena, crneaBanky TyHena
nnu pebpara, B 30HaTa Ha KOHTPOMHOTO Tabno, NOA06HO Ha NOKA3aHOTO Ha cxemara.

X ManonspanTe KabenHata npeBpb3ka (BKOYEHA B ONakoBkaTa), 3a
[a CTerHeTe M3NUWHUTE Kabenu 3aefHo0, aKo e HeobxoaMMO.

dukcupamnTte ckobata 3a Kabenu ¢ BUHT.

CebpxeTe Kabena kbMm CN-CNT cbeauHuTENnA Npu BbTPELIHOTO TANO.
WmanTte npegsua, 4ye mectononoxeHneto Ha CN-CNT cbeamHuTenAa Ha BCAKO
BBTPELLHO TENa MOXe Ja € Ha pasnm4yHo. Mona o6bpHeTe ce KbM OTOPU3MpaH AUTbp.



CBbp3BaHe KbM MpeXXaTa

Mpepna3Hu mepku npu ynotpeba

e [peaw aa n3nonasare TO3U NPOAYKT, 3aAb/MHKUTETHO MPOYETETE BCUYKW NPEAnasHn MeEpKU
B TOBa PbKOBOACTBO C LieN npasuiHa ynotpeba. KomnaHmATa He HOCKM OTrOBOPHOCT 3a
LedheKTn 1 WeTK, Bb3HWKBaNM nopaay HenpasuiHa ynotpeba unm no Bpeme Ha ynotpeba
OT Bac Wiy TpeTa CTpaHa, OCBeH ako He 6bae NpusHaTa npaBHa OTFOBOPHOCT.

Mapka 3a curypHocT

e BeaxwnyHaTta nokanHa Mpexa v3non3ea paavoBbiHM 3a 06MeH Ha MHpopmauma. 3atosa
CbLLECTBYBa PUCK OT HepaspeLleH JOCTb.

¢ /lHMumanmampanTe HaCTPONKUTE Ha NPUNOXEHUETO Ha NPOAYKTA, MPEAMN Aa ro U3XBbPMTe
Wnn npefageTe Ha TpeTa cTpaHa.

YcTaHoBeTE BPb3Ka C MHTEPHET Ype3 6e3XKNYEH PeXXnM.

1. BknroyeTte enekTpo3axpaHBaHETO Ha BbTPELIHUA ypea.
- LED uHamKaTopbT 3a 3axpaHBaHe CBeTH (B 3e/1eHO).
- LED uHAMKaTopbT 3a CbCTOAHUE Mura (B 3€M1eH0).

2. NsTernete u MHCTanupamnTe npunoxeHuero “Panasonic
Comfort Cloud”.

GETIT ON

P> Google Play

Download on the

App Store

3. CnepBaiiTe MHCTPYKLUUMTE Ha NPUIIOXXEHUETO, 3a Aa
3aBbpLIMTE UHCTanupaHeTo. BuxTe cneaBawara

CTpaHuua.
- Benyku LED nHamkaTopm cBeTAT (B 3€N€H0).

CrapTupaHe Ha npunoxeHueTto “Panasonic
Comfort Cloud”

M3non3eanTte cmapTgoH, cbBMecTM ¢ iOS/Android;
e [1306pakeHneTo Ha NoTpebuTenckmA niTepdenc moxe aa ce npomeHu 6es

yBegomrieHue.

* /13non3BaHeTo Ha ToBa NpunoxeHue e 6e3nnartHo. Bb3amoxHo e obave ga
6baaT Ha4YMCneHn Apyru Takcu 3a CBbp3BaHe 1 U3MNon3BaHe.
e AKTyanusauuuTe Ha ycrnyrata MoXe Aa o3HadaBaT MPOMEHM B AM3aviHa Ha

eKpaHa n gucninea.

1. Bneste B npunoxenueto “Panasonic Comfort Cloud”

Remember me

Bnesate ¢ Bawwna Panasonic MNMpodwun n napona.
MoxeTe ga peructpupare 6e3nnatHo Panasonic
[Mpodoun oT Bpb3KaTa Ha cTpaHuuaTa UM Ha cregHuA

URL agpec.

(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

2. PbKoBOACTBO 3a CBbp3BaHe

HOME =

My Home

i. B ekpana“MoaT gpom”

T€ HOB MPOAYKT.

OOKOCHeTe "+,

3a ga nobasu-

ii. WN3bepeTe npoaykKTa, KOUTO UcKaTe Aa gobasuTe.

iii. JokocHeTe “CTapT’, 3a Aa 3ano4yHeTe HacTporkaTta

Ha Bpb3Karta.



MILCUCE] v, [lokocHeTe “Hanpen’, crieq Karo ce yBepuTe, Ye 3.1 CBbp3saHe B WPS pexxum
e LED uHgukatopbT POWER Ha MpexoBua agantep

T T R B € BKJIIO4eH. < Comectoncude = i. HatucHete 6yTOoHa WPS Ha pyTepa, 3a ga

Reset the network adaptor with a pin and tap

ot yCTaHOBMTE BPb3Ka.
V. AKO CTe MbpBMAT NOTpeduTen (agmMmHUCTpaTop), o
KOMTO ynpaBIiABa KNMMaT1ka 4pes Tosa 2 Sisr SETP o antt i. [lokocHeTe “Hanpen’, KoraTo pyTepbT e roToB 3a
npunoXxXeHne, HynnpanTe Mpe>xxoemAa agantep Ao 3T Next. CBbp3BaHe.

habpryHUTE My HACTPOWKK C OCTBP NPEeAMET U
nokocHeTe “Hanpegn” iii. HatncHeTe n 3appbxTe byToHa “SETUP” Ha

MpeXxoBUA ajanTep 3a 5 cekyHaw.

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

iv. OcBobogeTe byToHa “SETUP’; korato LED
nHamkatopbT STATUS n LED nHgmkatopbT LINK
3anoyHaTt ga murat. [JokocHeTe “HAIMPEQL”

Next

Next

Cancel

Cancel

SIS vi. N3bepeTe ByTOHA, KONTO CLOTBETCTBA Ha

Ay 7 cbcToAHMETO Ha LED nHavkatopa LINK Ha < comectonGude = i
onnection Guide = v. W3uakaunTe, pokaTto LED nHamkatopsT LINK ce

EhizD o ek apet ! MPEeXOoB1A aaantep. Ay v BKJIIOYM, MOKA3BaMKW, Ye HacTpoikaTa Ha Bpb3Kara
e e e 3aBbplieHa. [lokocHeTe “HAMPEN” n npemuHeTte
k, A ) KbM UHCTPYKLMA 4.
.
LED is blinking Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

SEC.recton Cuidc SRS vii. [JokocHeTe NpeanoYnTaHuA pexnm 3a HacTporka
Step 1 Step 2 Step3 Ha prSKaTa.
TGRS - 3a cBbp3BaHe B WPS pexxnm npogbimkeTe KbM
Connect with WPS mode ~
NHCTPYKUMA 3.1 (3a pyTep, konto nogabpxka WPS) e
it 005 RS PO WPS - 3a cBbp3BaHe B AP pexxum npemmHeTe KbM
Connect with AP mode -
MHCTPYKUMA 3.2 (3a pyTep, KOMTO He noaabpxa
WPS)

Cancel




3.2 Cebp3BaHe B AP pexxum
* (Camo 3a Android 5.0 u no-HoBwu Bepcumn 1 iOS 11 n No-HOBK Bepcun)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Next

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to
Join Wi-Fi Network
“Panasonic-CZ-T-

wirelessAP"?

iv.

HatncHeTte u 3agpbxTe byToHa “SETUP” Ha
Mpe>xoBudA agantep 3a 10 cekyHaw.

OcBobopeTte 6yToHa “SETUP’, korato LED
nHamkatopbT STATUS 3anoyHe ga mura B
OpaH>eBo.

DokocHeTe “HAIMPEQN”

HokocHeTe “JOIN’, 32 fna ce CBbpXKETE C MpexaTa
“Panasonic-CZ-T-wirelessAP”.

1. Press and hold the "SETUP* button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1
MAC address of target device

3¢95-09.07-c343

Cancel oK

\ = |

Note: 5
Although the LEDS will link and go off while
SETUP"

button until the above state is reached.

< Connection Guide =
Step 1 Step 2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

V.

Vi.

BbBenete naponata Ha n3bpaHua 6e3XKnyeH pyTep
1 NpoabIKeTe.

LED uHankatopsT LINK we cBeTHe, korato

MPEXOBUAT aganTep Ce CBbPXKEe YCMNELWHO CbC

cbpBbpa.

HokocHeTe “HATMPEL” n npemuHeTe KbMm

WUHCTPYKUMA 4.

*/loKaTto MpPeOoBUAT agarnTep ce CBbP3Ba C
6esmmnyHna pytep, LED uHamkatopwbT STATUS n
LED mnHamkatopsT LINK we murat e4HOBpeMeHHO.



4. 3aBbpluBaHe Ha HacTpoukara
i. BwbBegeTe MAEHTU(PUKALMOHHMA HOMEP Ha

sept 3 ) s YCTPOMCTBOTO. N AeHTUPMKaLUMOHHMAT HOMEp Ha
s s YCTPOWCTBOTO Ce Hammpa Ha Tabenkara c AaHHW,
e e SN 3aKperneHa KbM MpPeXoBvA aganTep, Ui Ha
e eTvKeTa BbpXy OnakoBKara.

Device ID

ii. 3apaniTe napona 3a MpeXoBuA aganTep.

Device password

iii. [dokocHeTe “PernctpupaHe’, 3a ga 3aBbpLumTte

HacTporkara.
Register B
iv. MoxeTe ga 3ajaneTe Ume Ha KnMmaTuka 3a no-
) - NecHo naeHTuduumpaHe.

Device ID

€210000083

Air conditioner name

| Register

Cancel

3abenexka

¢ [oTBbPAETE CHCTOAHMETO HA CBBP3BAHE HA EKpaHa Ha MPUTOKEHIETO NPeAV UMK Mo BPeMe Ha
paboTa, aKo CbCTOAHNETO He € 0TPa3EHO, U3MOMN3BaNTe BbTPELIHO ANCTAHLMOHHO YNPABNEHHE.

W3non3saHe Ha npunoxexneto “Panasonic Comfort Cloud”

< My Home = PbkoBOACTBO Ha NOTpebuTenAa Moxe Aa HamepuTe B
® Living Room pa3ﬂeﬂa “MerO’.,

@ 1@ @ nanoce 18Jan 13:02

MpunoxeHuneTo “Panasonic Comfort Cloud” e cBbp3aHo
~ P KbM MPEXOBUA afanTep U e roToBO 3a U3MNos3BaHe.

Cool

< | 245 ) >

- -

Mpuemam
WHcTanupaiTe u ctapTupante NpUnoxXeHneTo
“Panasonic Comfort Cloud”
B (Android 5.0 v no-HoBM BEpcUN)
2 Download on the ¢ Panasonic Comfort C|Oud"
. SN (iOS 9 1 nNo-HOoBU Bepcum)

CtpaHuua 3a Bxof,

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

i Panasonic MNpodun

Password

Mapona

Remember me

. Bb3acTtaHoBABaHe Ha Panasonic Mpocdun / Mapona

Forgot ID/Password

GmonRIEE® PernctpupanTe Hos Panasonic Mpodwun

View an example ®
3ano4yBaHe Ha AeMOHCTpauuA

Login

HayaneH ekpaH

HomE £ naBHo meHto (CTp. 10)
wy Home 1-Ba rpyna
YcTponcTeo
Living Room Kitchen
Bedroom 2F Kids w-;m
230c ON
Dining Bedroom2
o pyna
Fist Foor 2-pa rpyna




MaBHO MeHIo

Device list

Group list

Application settings

User's manual

Terms of use

Copyright

Logout

Onumu camo 3a agMUHUCTPaTopP

Cnuncbk Ha notpebutenute (Ctp. 10)

lMpomeHsHe Ha naponara Ha yCTPONCTBOTO
(Ctp. 10)
MoamAaHa Ha yctponctso (CTp. 11)

lMpomAHa Ha HaCcTpPOVKNTE Ha pyTepa
(Ctp. 11)
Cnucbk Ha yctpomncteata (Ctp. 11)

Cnucbk Ha rpynute (CTp. 12)
lMpomeHsAHe Ha e3nka Ha NMPUNOXKEHNETO
HapbyHWK Ha noTpebutensa

Ycnoswua 3a n3nonssaHe

ABTOpCKM npasa

ManusaHe ot TekywmA Panasonic Mpodwun

10

CnucbkK Ha noTpeburtenure

<
My Home
Living Room
Note
User A
User B
User C
User D
User E
User F

User G

User list =

Edit Allow | Delete
control

LdvE 2
X

PepnakTtupaHe Ha umeTo Ha
notpebutena

PaspeluaBaHe Ha KOHTPOM OT
noTpebutena

PenakTtupaHe / nstpmsaHe Ha
KOHTpona ot notpebuten

MpaBa 3a KOHTpON Ha
notpebutena

MNpomeHAHe Ha NnaponaTa Ha YCTPOWCTBOTO

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old
password and new password. Password must be
8-15 characters with letters and numbers.

My Home
Living Room

Target device
€123456789

old password

old password

New password

New password

Re-enter new password

Register

BbBeneTe ctaparta napona

BbBenete HoBa napona

< User approval

My Home
Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
() only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm

BbBeneTe 0THOBO HOBaTta naporna




MoamAHa Ha VCTpOﬁCTBo Cnucobk Ha VCTpOﬁCTBaTa
PepakTtupaHe Ha

< Replace device = N36epeTe “lNoamAHa Ha < ComectonGuide = = VH(opMaunATa 3a § CreniaseEy £

YCTPOWCTBO” OT MEHIOTO iy o e o TR YCTPOVCTBOTO U ot
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the E > H aCTpO NKnuTe . .
Living Room network adaptor is ON Living room - Air conditioner name
e AokocHeTe CTapT PegakTupaHe Ha UMeTo Living Room
C123456789 k N Kitchen Ha yCTpOI\;ICTBOTO . .
eplace the network adaptor. L oW o
feplace e netmericadapt it room MpomMeHsAHe Ha rpynata My Home
1. Connect the network adaptor to the server via h ~
T " Cneppante —} ycTpomncTsea Time z0ne
2. Register the network adaptor to the server MHCTpYyKUMnTE I/I36V|paHe Ha 4yacoBa AWST(UTC+08:00)
with smartphone. Press and hold the "CHECK" button for 10

CT-bI—IKa I—IO CT-bI—IKa oT seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF 30Ha 2= (DST)

NPUNOXXEeHNeTo Disable

IAUTO-X
Enable

Air swing (Left-Right)

Cancel Start - |/|36MpaHe Ha q)yH KUnn Enable
Cancel Powerful
Disable
MpomeHAHe Ha HacTpoWkaTa Ha pyTepa Disable
ECONAVI
“ Disable
< Change router settings = |/|366peTe I_IpOMF| Ha Ha < Connection Guide =
HacTpomnkara Ha pyTtepa” oT ) swr s
My Home MEHIOTO Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Living Room network adaptor is ON Confirm

HokocHeTe CtapT

i !
. . o fd M3TpuBaHe Ha
Set up the wireless network again when you — o
replaced the wireless router or changed the o
e 8 CnepBanTte MHCTPYKUMUTE * Next YCTPOUCTBOTO *

YYou will have to set up each device if two or

more air conditioners are connected to the CTbMNKa no CTbnkKa oT

same router.
Press and hold the "CHECK" button for 10

n pl/ln O)Ke HUN eTO seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF
Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID
« C123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start
Cancel

Cancel
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Cnucobk Ha rpynurte

< Group list =

Group name

My Home

First Floor

»

Change

.

Add new group

Delete

®

PepnakTtupaHe Ha nmeTto
Ha rpynara

M3TpusBaHe Ha
rpynata

=>

[ob6aBAHe Ha HOBa rpyna

< New group settings

Group name

Group name

+

Register

BbBeneTe HOBO UMe Ha rpynara

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel
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EKpaH Ha OCHOBHOTO YCTPOMCTBO

rezar — [

MHdopmauuma

Temnepatypa Ha

Bb3ayxa BbTpe (¥)

BbHLWHa okonHa
TemnepaTtypa

MNpeBknioyBaHe
MeXxay ycTpomcTaea
M3kntouBane /
BKO4YBaHe Ha
KnMMaTunka
lMpomeHAHe Ha
CKOpoCTTa Ha
BeHTuUnaropa
Cratuctuka (Ctp. 13)

‘@ Living Room %

WA 260 @23 @ noanoce

18.Jan 13:02

® % 6 H &

nanae

a2 CJ
[auto) [Tmm fauto} -

*~ Ty ¥ &

Statistics. Weekly timer Quiet Powerful

(*) 3aBucK OT CbBMECTUMOCTTA Ha Moaena

UHdpopmanuma

< Information =
Users awaiting your approval

Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

Please register me as user -

OpobpeHune ot noTpebutena

[NpaBa 3a KOHTpON Ha
notpebutena

CbobLeHua 3a rpeluka B
KnuMaTtmka

Pepakuna

CTtartyc Ha BCUYKM
KNMMaTuum oT cbliaTa
rpyna (Ctp. 13)

Pe>xum Ha paboTa (*)

MpomeHAHe Ha
3ajlafjeHara Temneparypa

3apjapeHa
TemnepaTypa
lMpomeHAHe Ha
3ajajeHara Temneparypa
JonbnrutenHu dyHKLmmn
U3KmoYBaHe / BKMoYBaHe (*)
lNpomeHAHe Ha no3uumATa
Ha ABvxeHue (¥)

OCHOBHU
XapakTepucTukum (*)

CenmMuyeH Tanmep
(CTp. 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




CraTyc Ha KnMmaTuka

< Air conditioners =
My Home
Living Room
OFF 3 2707 1|
Kitchen
OFF %% 26.0C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF 26,0
Bed room 2
ON e 23.0°C ®
All OFF AlON &

MHanBuayaneH 6yToH 3a BKtOYBaHe/
n3KnoYBaHe

Cratyc Ha KnumarTmumTe
(N3kn. / Bkn., pexum v 3agageHa
TemnepaTtypa)

Confirmation

Turn on all air conditioners?
Bcnukun
N3KNoYeHn / cancel oK
BKJ1HO4YEHU
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CraTtuctuka

N36op Ha Tuna

padmka
3apganeHa
Temnepartypa
CpaBHeHue
< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
0-0-0-00-0-00-0-0-020060-0:088 g0
8 l‘ﬁ

Sty |
<{ 2Dec2017 > 1.Dec.2017

Estimated Energy Estimated Energy
consumption 1\ consumy ption

16 kWh 16kWh

MHcbopmauma 3a
nsbpaHara gata 3a
cpaBHABaHe

< Statistics =
My Home
Living Room
b Day 7 Week Month Year
0000000500020 006 0
........... ——————
.l A9 4
Compare &
{ 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption!
16

BbHwHa Temnepartypa

BbTpelwHa
Temneparypa

MN36upare Ha partara 3a
cpaBHABaHe

M3bupaHe Ha pata

MHdopmauma 3a
nsbpaHata garta

* HAkon Mogenu Moxe Aa He NOSAbPXAT (yHKUMATA 3a KOHCyMaumaA

Ha eHepruA.

* 3aAC crcTema C HAKOMKO BbTPELLHN MOy a: oKasaHaTa CTOMHOCT
3a KOHCYyMaLWA Ha eHepruA ce 0THACA 3a LANaTa CucTema.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel ok

N3bupaHe Ha gaTa

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [
e

Cancel ok

N3bupaHe Ha mecey

51 Choosea week

< gnaos >

M T WT F S S
12 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel oK

N3bupaHe Ha ceammua

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

N3bupaHe Ha roguHa



CeamuyeH Tanmep OTcTpaHABaHe Ha npobnemu

B KoraTo cBeTOANOOHMAT NHONKaTop

< Weekly timer = . < Weekly timer =
My Home PepnakTtupaHe Ha Tavimepa iy Home Power He cBeTM
wrcontionarrame el ovoreilih N3kntouBaHe / BKtOYBaHe Ha | Hrefeer ° @ (kbM afanTepa HAMa 3axpaHBaHe)
~ Monday
Livng Room TaHMgpa 5 =T — [poBepeTe enekTpo3axpaHBaHETo.
OobaBAHEe Ha HOB Tanve
Rchen - P ‘ — [lpoBepeTe Bpb3KaTa Ha kabena.
PepnakTtvpaHe Ha Taimepa oo Time
setroon " X el B KoraTo cBeTOAMOAHMAT NHAMKaTop Status He
2. 14:00 OFF > CBeTM
rson mme 10:00 2 owm Gme (AmanTepbT HE MOXe Aa KOMYHUKMPA C KNMMaTuKa)
Dining ser 3¢ 25.0°C 4 2000 ore — [poBepeTe Bpb3kaTa Ha Kabena.
elete ange 5. d #e270% -
edroom? - — = ’ B He moxe ga 6bae ycTaHOBEHA BPb3Ka MeXAy BalleTo YCTPOUCTBO U KIIMEHT
X = ) ypes 6e3XnyHa Mpexa.
Please select the day you would
o on e t copy o S oy — YBeperTe ce, Ye hyHKUMATA 3a 6e3XN4Ha Mpexa e akTuBupaHa.

o — O6HoBeTe cnucbka Ha Mpexxnte n nsbepete npasunHmAa SSID.

Tue v KonupaHe Ha Taimepa — [poepeTe IP agpeca u ce yBepeTe, Ye KNMEHTHLT MOXe Aa nony4yu IP

Wed vl aapec aBTOMaTUYHO.

Th ] — BbBeneTe npaBunHMA MPEXOB KoY (Napona 3a 6e3uyHarta mpexa),

a - koraTto ce cBbp3Bate B AP pexxum.

Sat

o B Bb3cTaHoBABaHe Ha naporara Ha yCTPOWCTBOTO

(AKo cTe 3abpaBunv naponara Ha yCTpOMCTBOTO)
oK

— [pemaxHeTe YyCTPOMCTBOTO OT CNMCHKa Ha yCTponcTearta v ro gobaseTte
Ho6aBAHe Ha HOB Tanmep OTHOBO.

— — BwbacTaHoBeTe habpuyHMTE HACTPONKM HA YCTPOMCTBOTO 1 ro aobaseTte

< Weekly timer = < Weekly timer =
‘ e OTHOBO. Bb3cTaHOBABAHETO Ha (PABPUHHUTE HACTPOVKM Ha YCTPOMCTBOTO
. Living Room MOXe Aa Ce U3BBbPLUM Ypes HaTUCKaHe 1 3aabpaHe Ha 6yToHnTe CHECK n
eramer SETUP 3a 10 cekynau. Cnepn kato ocso6oauTte 6ytonute CHECK 1 SETUP,
HaTucHeTe ByTOHa 3a Bb3CTaHOBABAHE Ha (habpuU4HMTE HACTPONKM.
10 58 ® % 6 m s 1360p Ha pexxum
11 59 . M360op Ha
1 2 00 —} ool TemnepaTypaTa
& s .
13 01 24
14 02
= © ==
oK - WskntouBaHe /
BKJIIOYBaHe
Confirm
3apaBaHe Ha Bpeme 3apaBaHe Ha ycnosmaTa
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UHdopmauuna

Bbnrapcku

UHdopmauma 3a noTpedbutenn oTHOCHO CbOMpaHe U U3XBbpPrsiHe Ha
cTapo obopyaBaHe

B [poayKTbT € MapKmpaH ¢ To31 CUMBOJI. To31 CUMBON 03Ha4YaBa, Ye
€NeKTPUYECKUNTE U ENEKTPOHHM NPOAYKTM He TpABBa Aa ce CMecBar C
HecopTupaHn 6UTOBM OTNagbLM.

B He ce onuTeanTe fa pasrnobasare cuctemara: pasrnobasaHeTo Ha
NPOAYKTa W Ha Apyr1 YacTh TpAabBa Aa ce U3BbpLUBa OT KBanuduumpaH
TEXHUK B CbOTBETCTBME C MECTHOTO W HALMOHATHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

B [IpojyKTbT 1 0TNagbuMTe TpAGBA Aa ce TpeTupaT B cneunanMampaHo
CbOpPbBXEHVe 3a NOBTOpHA ynoTpeba, peLmKpaHe n Bb3CTaHOBABAHE.

Teaun CMMBOJIN, NOCTaBeHW Ha NpOoAYyKTUTEe, OMNaKOBKUTE n/vnm CbMbTCTBALLUNTE TU
JOKYMEHTN 03HayaBaT, Ye W3MON3BaHNTe eNieKTPUHECKN N enekKTPOHHW MPOAYKTU 1
6atepuu He TpAbBa ga 6bAaT cMecBaHu ¢ 0bwuTe GUTOBM OTNAabLM.

3a npaBunHO TpeTupaHe, Bb3CTaHOBABAHE U PELMKIIMpaHe Ha CTapy NPOAYKTM 1 batepuu,
MONA ja ' npefafeTe Ha npeaHasHa4YeHnTe 3a Tasu Len NyHKToBe 3a ChovpaHe, crnassaiiku
pa3nopenbuTe Ha HaUMOHATHOTO 3aKOHOAATENCTBO U eBPONencKuTe ampekTnem 2002/96/
EO 1 2006/66/EO.

C npaBWIHOTO M3XBBPNAHE Ha Te3W NPOAYKTM 1 6aTepun BUe Lie NOMOrHeTe Aa 3anasum
LEHHU pecypcv W da NPeAoTBPaTUM Bb3MOXHU HEraTWBHU e(DEeKTU BBPXY YHOBELKOTO
34paBe ¥ OKonHaTa cpeaa, KouTo b6uxa Bb3HUKHANW B Cry4aii Ha HENOAXOAALLO TpeTMpaHe
Ha oTnagbLmTe.

3a pombnHUTenHa WHAOPMAuWA OTHOCHO CBHOMPAHETO U PELMKIIMPaHEeTO Ha CTapu
MpoAyKTU 1 6aTepui, MonA, 06bpHeTe ce KbM MECTHUTE OBLUMHCKM BnacTu, cnyxo6ara 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLUM UK THProBCKUA 0OEKT, OTKBAETO CTe 3aKynunu NpoAyKTUTE.

lNpn HanpaBWNHO N3XBBPAHE Ha ypeaa, MOXe Aa NMOHeCeTe Hakas3aTenHa OTrOBOPHOCT, B
CbOTBETCTBME Pa3nopeabuTe Ha HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

3a notpebutenu B EBponeiickua Cbio3

AKo xenaeTe [a 3XBbPNUTE HEHYXXHMN eNeKTPOypeam, MOnA CBbPXETE Ce C BallnA ANTbp
UNM [OCTaBYMK 3a NOBEYE MHDOPMALWA.

[MHdbopmauma 3a cTpaHu u3BbH EBponeiickua Cbios]

Tean cumBonM ca BanuMaHU camo B pamkuTe Ha EBponeinckua Cbio3. AKo xenaeTte aa
ce ocsoboauTe OT Te3u OTnafgbyHU MPOLYKTU, MONA CBBPXKETE Ce C MECTHUTE OpraHu
Ha BnacTTa unu BalimA OOCTaBYKK, 3a Aa nony4yuTe I/IHCpOpMaLl,I/IH 3a TAXHOTO KOPEKTHO
U3XBBPNAHE.

Hereby, “Panasonic Corporation” neknapwupa, 4ye 1031

NPOAYKT OTroBapA Ha CbLUECTBEHNTE N3NCKBaHUA 1 ApYyru

npunoxumu pasnopenbu Ha dupekTtunsa 2014/53/EC
MbAHWAT TekcT Ha AeknapauvATa Ha EC 3a cboTBeTCTBUE € JOCTbNEeH
Ha cnegHuA HTepHeT aapec: http://www.ptc.panasonic.eu/
YnbnHomouleH npeactasuten: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, lepmanua
Hopserua: Vima orpaHuyeHna 3a nonssaxe B paanyc ot 20 kunomeTtpa
oT ueHTbpa Ha Ny-Alesund Ha CBanbapa.

c [eknapauuA 3a cboTBEeTCTBME
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PYHKLUMA 3a aKTyanusupaHe Ha Pbpmyepa
To3n NpoayKT uma hyHKUMA 3a CBbP3BaHe Mo UHTEPHET KbM CbpBbpa 3a
akTyanuampaHe Ha dhbpMyepa Ha Panasonic, 3a ga aktyanuaupa aBToMaTuyHO
hbpMyepa Ha YCTPOMCTBOTO [0 Han-HoBaTa BepcumA.

3a pa akTyanuaunpa obpmMyepa, yCTPOMCTBOTO Lie NpoBepABa BeAHbX Ha AeH
cnep BKOYBaHe fanv obpMyepbT e Hali-HoBaTa BepcuA. U ako e Hy>kHa
aKTyanusauuA, akTyanusaumATa LWe ce MHcTanmpa 1 yCTPOMCTBOTO Le ce
pectapTupa aBToMaTU4HO. He e Bb3MOXXHO Aa paboTuTe ¢ yCTPOUCTBOTO, A4OKATO
ce pecTapTupa (KOeTo OTHEMa OKOJO 1-5 MUHYTK).



Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521



Panasonic

PRIRUCNIK ZA KORISNIKE
Kontroler (mrezni adapter)

Model Br. CZ-TACG1
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Kontroler (mrezni adapter)
Model Br. CZ-TACG1

I Sadrzaj

SigUrNOSNE MJEIE .....ccceererrrerrrerrseessresrsssesseessnesrssasssnessnens 2~3
Pregled sustava..........cccceecmiiimminsmnnsnsssse s ssses e e 4
Prije instaliranja adaptera............cccccccrrimminsnnissnnsssssseesnnnns 4
Identifikacija dijelova .........cccccniinrniiniin s 4
DijeloVi....ccciireirirr e ———————— 5
Instalacija adaptera..........cccecrrnminnnnnnnns - 5
Prikljuivanje Nna Mrezu..........ccccoeeevvemrsmrssmssesseessssssesssessnsssnnns 6
Pokretanje znac¢ajke »Panasonic Comfort Cloud«.............. 6
Koristite »Panasonic Comfort Cloud«..........ccccccurerrrrrienrunnns 9
Rjesavanje problema............ccccciiimiinnsninsnssnssesee s 14
INfOrMAcije ... ———— 15
Funkcija azuriranja ugradenog programa...........ccceceseesne 15
Informacije o licenci softvera..........ccccevrrcrrrrscssenssennnnnns 16

[ CTi]

Zahvaljujemo vam $to ste kupili ovaj Panasonic proizvod.
PaZzljivo procitajte ove upute prije uporabe proizvoda i spremite priru¢nik za
buducu uporabu.

Sigurnosne mjere

@ Prije ugradnje paZljivo procitajte sliede¢e »SIGURNOSNE MJERE«.

@ Prije nego $to pokuSate upravljati/rukovati ovim klima-uredajem bezi¢nim
putem s udaljene lokacije, pobrinite se da provjerite instalaciju uredaja i okolno
podrucje te imajte na umu nalaze li se u blizini druge osobe.

® ElektriCarski rad mora izvrsSiti licencirani elektricar. Pobrinite se da koristite
toCnu nazivnu vrijednost i glavni strujni krug za model koji se ugraduije.

@ Stavke opreza koje su ovdje utvrdene moraju se slijediti jer su ovi vazni sadrzaji
vezani uz sigurnost. ZnaCenje svake koriStene oznake je kao u nastavku.
Nepravilna ugradnja zbog ignoriranja uputa dovodi do ozljeda ili oStecenja
koje su klasificirane u nastavku.

e Nakon instaliranja Vodi¢ za postavljanje stavite na raspolaganje korisniku.
Uputite korisnika da Vodi¢ ¢uva s korisnickim priruCnicima za klima-uredaj.

Ova oznaka prikazuje moguc¢u smrti li
/\ UPOZORENJE |55

Ova oznaka prikazuje moguce ozljede
ili oStecenje privatnog vlasnistva.

/\ OPREZ

Stavke kojih se treba pridrzavati klasificirane su sljedeéim simbolima:

® Simbol s bijelom pozadinom naznacuije stavku koja je ZABRANJENA
za rad.

0 Simbol s crnom pozadinom naznacuje stavku koja se mora izvrsiti.

/\ UPOZORENJE

® o Nemojte postavljati uredaj na mjesta na kojima ima puno pare,
kao sto su kupaonice.
- To moZe uzrokovati elektricni udar ili zapaljenje zbog kratkog spoja.
@ Nemojte rastavljati ili modificirati uredaj.
- To moze uzrokovati elektricni udar ili zapaljenje.
o Nemojte dodirivati uredaj vlaznim rukama.
- To moZe uzrokovati elektriCni udar ili zapaljenje zbog kratkog spoja.
o Nemojte postavljati uredaj u bolnice ili na mjesta na kojima se
nalazi elektroni¢ka medicinska oprema.
- Radiovalovi koje emitira uredaj mogli bi ometati rad elektroniCke
medicinske opreme i uzrokovati njezin kvar.




o Nemojte postavljati adapter na mjesta na kojima bi ga mogla
dohvatiti djeca.
- Djeca bi ga mogla povuci i ozlijediti se.

e Adapter nemojte brisati vlaznom krpom ili prati.
- To mozZe uzrokovati elektriCni udar ili zapaljenje.

/I\ UPOZORENJE

e Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju od strane osoba (ukljucujuci
djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili
osoba koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako nisu
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na koristenje uredaja. Djecu je potrebno
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

e Zatrazite instalaciju samo na mjestu kupnje ili od instalatera.

- U suprotnome bi moglo do¢i do elektricnog udara ili zapaljenja.

e Iskljucite napajanje prilikom instaliranja adaptera.

- U suprotnome bi moglo doc¢i do elektri¢nog udara.

o Koristite samo specificirane dijelove prilikom instaliranja adaptera
i instalirajte ga pravilno slijede¢i upute.

- U suprotnome bi moglo doci do elektricnog udara ili zapaljenja.

@ Pobrinite se da se kabeli pravilno instaliraju tako da vanjska sila
nema utjecaj na njih.

- U suprotnome bi moglo do¢i do pregrijavanja koje moze dovesti
do zapaljenja.

@ Prestanite koristiti ¢im uodite bilo koji problem ili nepravilan rad
i iskljucite uredaj iz napajanja elektricnom energijom.

- U suprotnome bi mogli nastati dim, zapaljenje, elektricni udar ili
opekline.

- Primjeri problema i nepravilnog rada

¢ Osjeca se miris izgaranja

* Voda ili strani predmet prodrli su u uredaj

— Odmah zatrazite popravak na mjestu kupnje ili od instalatera.

/\ OPREZ

O

e Adapter je namijenjen samo za uporabu u zatvorenom prostoru.
Nemojte ga postavljati na otvorenome ili na nezasticena mjesta.
- To bi moglo omoguciti neovlasten pristup mrezi.

@ Nemojte postavljati uredaj na mjesta izlozena izravhom suncevom
svjetlu ili na mjesta na kojima temperatura moze prijeci 45 °C ili spustiti
se ispod -5 °C.

- To bi moglo uzrokovati deformaciju.

@ Nemoijte postavljati uredaj na mjesta na kojima se u velikoj mjeri koriste
ulja ili na kojima se oslobadaju para ili sumporni plinovi.

- To moze uzrokovati smanjenje uginkovitosti ili deformaciju.

o Prije prikljuivanja Zica i kabela ispraznite staticki elektricitet.

- U suprotnome moZe doéi do nepravilnog rada.

o Unaprijed provjerite sljedece zahtjeve (kod kuce):

- Klima-uredaj ne smije raditi neispravno, primjerice imati promuenjen smjer
strujanja zraka. Pobrinite se da strujanje zraka ne bude usmjereno na
predmete koje ono moze lako pomaknuti. Pad ili pomicanje predmeta mogu
dovesti do opasnosti poput pozara, ozljeda itd.

- Uvijek koristite kucni daljinski upravijaC kada postoje okolnosti u kojima
osobe (kao $to su djeca, osobe smanjene sposobnosti, starije ili bolesne
osobe) ne mogu same upravljati temperaturom i trebaju se osloniti na
unaprijed postavljenu konfiguraciju klima-uredaja.

Rast i pad temperature uslijed daljinskog upravljanja mogu kod osoba koje
borave u prostoru u kojem se koristi klima-uredaj prouzrogiti nelagodu il
utjecati na njihovu dnevnu rutinu.

Iznenadna promjena temperature moze utjecati i na biljke i Zivotinje.

® Provjerite sljedece uvjete prije upravljanja klima-uredajem s udaljene
lokacije:

- Osobe u blizini prostora koji ¢e se klimatizirati obavijestite o tome da cete
daljinski upravljati radom i postavkama klima-uredaja.
Tako Cete izbjec¢i mogucnost da vaSe upravijanje klima-uredajem utjeCe na
te 0sobe na nezeljen nacin, primjerice zbog efekta iznenadenja ili iznenadne
promjene temperature (od ugodne do preniske ili previsoke temperature).
(To moze $tetno djelovati na ljude zbog naglih izmjena vanjske i unutarnje
temperature.
Temperatura se moze podeSavati pomocu daljinskog upravljaca)
Ako se na glavnom zaslonu aplikacije Panasonic Comfort Cloud ne prikazuje
odgovarajuci status rada uredaja, koristite kucni daljinski upravija¢ kako
biste upravljali klima-uredajem.

- Ako aplikacija koristi mreznu komunikaciju, ponekad mozda nece biti
moguce daljinsko upravljanje zbog kvara komunikacije i/ili mreze (kao
Sto su prekid rada Panasonic Cloud posluZitelja, prekid rada posluZitelja
pruzatelja telekomunikacijskih usluga, problemi s WIFI vezomitd.). U slucaju
takve pogreske, koristite kuéni daljinski upravljaC kako biste upravljali
klima-uredajem.




Pregled sustava

/N OPREZ

® o Nemojte stajati na nestabilnoj povrsini tijekom rada

s adapterom ili njegovog provjeravanja.
- Mogli biste se ozlijediti uslijed pada.

Unutarnja jedinica Usmijerivac
= Internet

\\

Bezi¢ni LAN

Mrezni adapter E
CZ-TACG1

Prije instaliranja adaptera

Potreban vam je pametni telefon koji je kompatibilan sa sustavima iOS/Android;
Mrezni adapter posebno je nacinjen kao terminal za »Panasonic Comfort Cloud«;
Nemojte pricvrscivati adapter na metal jer e to negativno utjecati na bezic¢ne
performanse;

Preporucuje se da se adapter instalira izvan unutarnje jedinice. (Treba mu se
omogucditi pristup prilikom priklju€ivanja ili kada nastane problem.);

Mijesto instalacije treba biti pokriveno bezicnom LAN mrezom;

Bezi¢ni LAN prikljucite na kompatibilni Panasonic klima-uredaj pomoc¢u prikljucka
na sucelju za povezivost.

Identifikacija dijelova

o

5\

4

ne
U
37,

Specifikacija

Br. Stavka Opis

1 LED Zzaruljica OznaCava da se adapter napaja strujom.
napajanja

2 LED Zaruljica Oznacava status komunikacije adaptera s
povezanosti posluZziteljem.

3 LED Zaruljica statusa | Oznacava status komunikacije adaptera s klima-

uredajem.

Zeleno: status bez tjednog tajmera
Narancasto: status s tjednim tajmerom
Crveno: nepravilno stanje

Crveno — NaranCasto — Zeleno:  Ugradeni program
N | adaptera koji se

automatski azurira

Tijekom provjere snage signala:-

Snazan: @800 @00 @O OOOOO

Srednji: 900 @O OOOOCO

Slab: @@0O OOOOO

Bez signala: OOOOQO

Ulazni napon

DC 12V (od unutarnje jedinice klima-uredaja)

PotroSnja energije

Maks.: 660 mW

4 Prekida¢ za Prebacivanje nacina postavljanja povezivanja

Dimenzije 66 mm (V) x 36 mm (S) x 12 mm (D)
Tezina Pribl. 85 g
Sucelje 1 x bezi¢ni LAN

Standardni bezi¢ni LAN

IEEE 802.11 b/g/n

postavljanje*
5 Prekida¢ provjere* Provjera snage signala (pritisnite i drzite 5
sekundi, a potom otpustite)
Onemogucavanije prikazivanje LED Zaruljica
(pritisnite i drzite 10 sekundi, a potom otpustite)
6 Resetiranje* Softversko resetiranje

Frekvencijsko podrucje

Pojas 2,4 GHz

Enkripcija

WPA2-PSK (TKIP/AES)

* Glavno resetiranje uredaja mozete izvrsiti tako da pritisnete i drzite pritisnutim
gumbe »CHECK« i »SETUP« 10 sekundi. Nakon $to otpustite gumbe CHECK i
SETUP, pritisnite gumb za resetiranje.




Dijelovi

Adapter
(CZ-TACG1)

Instalacija adaptera

/\ OPREZ Isklju€ite napajanje prilikom instaliranja adaptera.

. Namjestite kabel.

Vijak za montiranje na zid
(M4 x 20 — 1 komad)

Vijak za ugradbenu instalaciju
(M4 x 10 — 1 komad)

Montazna stezaljka za kabele
(1 komad)

Vezica za kabele (1 komad)

Dvostrana
liepljiva traka

Tipla

. Odaberite lokaciju za instaliranje adaptera.

(Adapter se moze instalirati na zid pokraj unutarnje jedinice ili ugraditi u unutarnju
jedinicu.)

( Instalacija na zid J

X Pobrinite se da zid bude
Cist i da na njemu nema
prljavstine.

% Koristite dvostranu
liepljivu traku za
pricvrécivanje na zid.

Stezaljka za .

kabele Adapter
Ljepljiva
traka
Zid

NNN NNNNANN

Vijak (M4 x 20)

Opéi prikaz za instalaciju

- Pazljivo rukujte kabelom kako prekomjerna vanjska sila ne bi djelovala na
priklju¢ak u adapteru.

X Primjenjuje se samo na
neke modele. Molimo vas
da se obratite ovlastenom
dobavljacu.

% Visak kabela slozite
pazljivo iza upravljacke
ploce.

Vijak (M4 x 10)—— [

Stezaljka za kabele

=S
(E=e—=—c
LTRSS

Opdi prikaz za instalaciju

- Instalirajte adapter u unutarnju jedinicu i provedite kabel tako da slijedi tunel ili
rebra u podrucju upravljacke ploce, slicno kao $to je prikazano u shemi.

[ % Vezicom (uklju¢enom u paket) po potrebi povezite kabele. J

. Pric¢vrstite stezaljku za kabele vijkom.

Prikljucite kabel na CN-CNT priklju¢ak u unutarnjoj jedinici.
Imajte na umu da se CN-CNT priklju€ci u unutarnjim jedinicama mogu nalaziti
na razlicitim mjestima. Molimo vas da se obratite ovlastenom dobavljacu.



Priklju€ivanje na mrezu

Mjere opreza pri uporabi

« Prije uporabe ovog proizvoda, obvezno procitajte sve mjere opreza navedene u ovom
prirucniku kako biste proizvod koristili na ispravan nacin. Tvrtka nije odgovorna za
kvarove ili oSte¢enja, osim ako se za to ne utvrdi njezina zakonska odgovornost, koji
nastanu zbog neispravne uporabe ovog proizvoda ili u vremenu tijekom kojeg ste vi
ili trece strane koristili uredaj.

Sigurnosne mjere

 Bezi¢ni LAN koristi radiovalove za izmjenu informacija. Stoga postoji opasnost od
neovlastenog pristupa.

» Pokrenite postavke aplikacije na proizvodu prije zbrinjavanja u otpad ili prijenosa
uredaja trecoj strani.

PoveZite se s internetom na beZi¢ni nacin.

1. Ukljucite napajanje unutarnje jedinice.
- LED zaruljica napajanja svijetli (zeleno).
- LED Zaruljica statusa treperi (zeleno).

2. Preuzmite i instalirajte »Panasonic Comfort Cloud«.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Slijedite upute iz aplikacije kako biste dovrsili instaliranje.

Pogledajte sljedecu stranicu.
- Sve LED zaruljice svijetle (zeleno).

Pokretanje zna€ajke »Panasonic Comfort
Cloud«

Koristite pametni telefon koji je kompatibilan sa sustavima iOS/Android.

» Prikaz korisni¢kog sucelja moze se promijeniti bez prethodne obavijesti.

+ KoriStenje aplikacije ne naplacuje se. No drugi troSkovi mogu nastati uslijed
povezivanja i rada aplikacije.

» Zbog azuriranja usluge dizajn zaslona i prikaz mogu se promijeniti.

1. Prijavite se na »Panasonic Comfort Cloud«

Za prijavu koristite svoj Panasonic ID i zaporku.

Panasonic ID moze se besplatno registrirati pomocu
poveznice na stranici ili sljiedeceg URL-a.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Vodi¢ za povezivanje

HoME = i. Na zaslonu Moj pocetni zaslon dodirnite »+« kako
Wy Home biste dodali novi proizvod.
+ ii. Odaberite proizvod koji zelite dodati.

iii. Dodirnite »Start« kako biste zapoceli s postavljanjem
veze.




< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

Dodirnite »Sljedec¢e« nakon sto se LED Zaruljica
»POWER« na adapteru UKLJUCI.

Ako ste prvi korisnik (administrator) koji ¢e rukovati
klima-uredajem putem ove aplikacije, resetirajte
mrezni adapter pomodu iglice i dodirnite »Sljedece«.

Odaberite gumb koji odgovara statusu LED zaruljice
»LINK« na mreznom adapteru.

Dodirnite Zeljeni nacin postavljanja veze.

- Ako Zelite odabrati prikljucite putem nacina rada
za WPS, prijedite na uputu 3.1 (za usmjerivac koji
podrzava WPS)

- Ako Zelite odabrati prikljucite putem nacina rada
za AP, prijedite na uputu 3.2 (za usmjerivac koji ne
podrzava WPS)

« Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide
Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

3.1 Prikljucivanje putem nac¢ina rada za WPS

i. Pritisnite WPS gumb na usmijerivacu kako biste
uspostavili vezu.

ii. Dodirnite »Sljede¢e« kada usmjeriva¢ bude spreman
za povezivanje.

ii. Pritisnite i drzite pritisnutim gumb »SETUP« na
mreznom adapteru 5 sekundi.

iv. Otpustite gumb »SETUP« kada LED Zaruljica
»STATUS« i LED zaruljica »LINK« po¢€nu treperiti.
Dodirnite »SLJEDECE«.

v. Prigekajte dok se LED Zaruljica »LINK« UKLJUCI
oznacavajuci da je postavljanje veze dovrseno.
Dodirnite »SLJEDECE« i prijedite na uputu 4.



3.2 Prikljucite putem nacina rada za AP
* (Za sustave Android 5.0 i novije te iOS 11 i novije)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to

iv.

Pritisnite i drzite pritisnutim gumb »SETUP« na
mreznom adapteru 10 sekundi.

Otpustite gumb »SETUP« kada LED Zaruljica
»STATUS« pocne treperiti u narancastoj boji.

Dodirnite »SLJEDECEx«.

Dodirnite »JOIN« kako biste se povezali s mrezom
»Panasonic-CZ-T-wirelessAP«.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

Vi.

Unesite zaporku odabranog bezi¢nog usmjerivaca i
nastavite.

LED Zaruljica »LINK« zasvijetlit ¢e kada se mrezni

adapter uspjeSno poveze s posluziteljem.

Dodirnite »SLJEDECE« i prijedite na uputu 4.
*Tijekom povezivanja mreZnog adaptera na bezicni
usmjerivac, LED Zaruljica »STATUS« i LED Zaruljica
»LINK« istovremeno trepere.



4. Dovrsavanje postavljanja

& Device password settings =

Step 1 Step2 Step3
Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.
Device ID
Device passwor d
s

Cancel

< New air conditioner settings =

Step 1 Step2 Step 3.
Device ID
€210000083
Air conditioner name
Cancel
Napomena

i. Unesite ID uredaja. ID uredaja naveden je natpisnoj
plocici pricvr§¢enoj na mrezni adapter ili naljepnici na
pakiranju.

ii. Postavite zaporku za mrezni adapter.

iii. Dodirnite »Registriraj se« kako biste dovrsili
postavljanje.

iv. Klima-uredaju mozete dodijeliti naziv kako biste ga
lakSe identificirali.

+ Provjerite status povezivanja na zaslonu aplikacije prije ili tijekom rada uredaja. Ako se ne
prikazuje odgovarajuéi status, koristite kucni daljinski upravlja€ kako biste upravljali uredajem.

Koristite »Panasonic Comfort Cloud«

< My Home =
® ___ LvingRoom
Gz iz @ nonce  1ajanisoz
& 4 0 ¢
/ Cool
< | 245 | >
on

-\ @ /+

Prirucnik za korisnike moze se pronaci u kartici Izbornik.

»Panasonic Comfort Cloud« povezan je s mreznim
adapterom i spreman je za uporabu.

Prijava
Instalirajte i pokrenite aplikaciju
GETITON »Panasonic Comfort Cloud«
P> Google Play (za sustav Android 5.0 i novije verzije)
»Panasonic Comfort Cloud«

£ Download on the
. YNNG (za sustav iOS 9 i novije verzije)

Stranica za prijavu

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

Panasonic ID

Password

Lozinka

Remember me

Resetirajte Panasonic ID / Lozinka

Forgot ID/Password S
Create newPanasonic D i Registrirajte se za novi Panasonic ID
View an example r's ) )
Pokrenite prikaz
Login

Pocéetni zaslon

HEME = Glavni izbornik (stranica 10)
My Home 1. grupa
Uredaj
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom 2
+ Dodaj novi uredaj
First Floor 2. grupa




Glavni izbornik Popis korisnika

< User list = Uredite ime korisnika < User approval =
Hy Home Omogucite korisniCku kontrolu | "
Opcije samo za administratora s s
. . . ) | Approval note
Popis korisnika (stranica 10) 7 WE W W Uredite / izbrigite korisnicku
User . X kontrolu
Promijenite zaporku uredaja (stranica 10) e Donot approve
. . . . User D 3 . - () Only allow monitoring air conditioner status
Zamijenite uredaj (stranica 11) - Prava na korisni¢ku kontrolu
USEFE y X @ Allo:(l_mth monitoring and controlling air

Promijeni postavke usmjernika

(stranica 11) User
Devicellist Popis uredaja (stranica 11) Veer @

Confirm

Group list Popis grupa (stranica 12)

Application settings

Promijenite jezik aplikacije Promjena zaporke uredaja

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright Autorsko pravo password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

Ve (L Priru¢nik za korisnike

Terms of use

Uvjeti koristenja

My Home

EOECLE / Odjavite se s trenutacnog Panasonic ID-a Living Room

Target device
€123456789

old password

Old password Unesite staru zaporku

New password

Haw passwond Unesite novu zaporku

Reemene o Ponovno utipkajte novu zaporku
Register

10



Zamijenite uredaj

< Replace device =

My Home
Living Room

Device ID
C123456789

Replace the network adaptor.

1. Connect the network adaptor to the server via
wireless router.

2. Register the network adaptor to the server
with smartphone.

Cancel start g

Odaberite iz izbornika opciju
»Zamijenite uredaj«

Dodirnite tipku Pokreni

Slijedite upute po
koracima iz aplikacije

Promjena postavki usmjerivaca

< Change router settings =

My Home
Living Room

Device ID
€123456789

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the
password.

YYou will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the

same router.

Cancel Start g

Odaberite iz izbornika opciju
»Promijenite postavku
usmijerivaca«

Dodirnite tipku Pokreni

Slijedite upute po ’
koracima iz aplikacije

< Connection Guide -

Step 1 Step2. Step3.

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

< Connection Guide =

step step2 Step3

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

11

Popis uredaja

=

My house
Air conditiner name Change | Delite
; . .
Living ream .
Kitchan
Child room

Uredite informacije o
uredaju i postavku uredaja

Uredite naziv uredaja

Promijenite grupu uredaja

Odabir vremenske zone

Odabir znacajki

IzbriSite uredaj

=

< Air conditioner settings

Device ID
€123456789

Air conditioner name

Living Room

Group

My Home

Time zone

AWST(UTC+08:00)

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Enable

Powerful

Disable

nanoe

Disable

ECONAVI

Disable

Confirm

Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

+ C123456789
Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel




Popis grupa

< Group list =

Group name Change Delete
My Home X

First Floor

4 Addnewgroup

Dodaj novu grupu

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Uredite ime grupe

IzbriSite grupu

=>

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Unesite novo ime grupe

12

Glavni zaslon uredaja

Natrag
Informacije

Unutarnja temperatura

zraka (*)
Vanjska temperatura
zraka

Prebacivanje s
uredaja na uredaj
Iskljucivanje /
ukljuc€ivanje klima-
uredaja
Promijenite brzinu
ventilatora

Statistika
(stranica 13)

T

1,0

Living Room &

B 260 128

®

=

@+ nanoce

18.Jan 13:02

Cool
.
< 5
\ % ON
-2 C ]
LAUTO) [{'m [AUTO)
-
= | ¥
Statistics Weekly timer Quiet

nanae

\

&

Powerful

(*) Ovisi o kompatibilnosti modela

Informacije

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

P

Odobrenje korisnika

Prava na korisni¢ku kontrolu

Poruke pogres$ke klima-
uredaja

Obavijesti

Status svih klima
uredaja u istoj grupi
(stranica 13)

Nacin rada (*)

Postavljanje promjene
temperature

Postavljena temperatura

Postavljanje promjene
temperature

Dodatne znacajke —
isklju€ivanje /
ukljucivanje (*)
Promijenite polozaj
lamela (*)

Osnovne znacajke (*)
Tjedni tajmer
(stranica 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Status klima-uredaja

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF ¢ 26.0C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

Pojedinacno prebacivanje s isklju€ivanja na
uklju€ivanje

Status klima uredaja
(Isklju€en / ukljuéen, nacin rada i
postavljena temperatura)

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Svi iskljugeni /
ukljugeni -’ i o

13

Statistika

Odabir vrste
Grafikon
Postavljena
temperatura
Usporedba
< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
0-0-0-00-0-00-0-0-020060-0:088 g0
& i

<{ 2Dec2017 > 1.Dec.2017
Estmated Energy Estmated Energy
ansumpton 1| D consum peon
16 wn 16 wn

Informacije o odabiru
datuma za usporedbu

< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
"
0000000500020 006 0

Compare #-

< 1Dec2017 >

@ Estimated Energy consumption

Vanjska temperatura

Unutarnja temperatura

Odabir datuma za
usporedbu
Odabir datuma

Informacije o odabiru
datuma

* Procijenjena potroSnja energije mozda nece vrijediti za

neke modele.

* Za Multi-split sustav klima-uredaja: prikazana vrijednost
potro$nje energije odnosi se na cijeli sustav.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Odabir datuma

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
Y

Cancel ok

Odabir mjeseca

51 choose aweek

< gnaos >

=
=

W T F S S
3 4 5 6 7
10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

o -
[N

Odabir tjedna

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Odabir godine



Tjedni tajmer RjeSavanje problema
< e = : e~ = B Kada LED zaruljica »POWER« ne svijetli
——_. Uredite tajmer iy Home (adapter se ne napaja)
Arcondionername el owore e Isklju&ivanje / ukljugivanje L”'::::’" & ° — Provjerite napajanje.
thinatiom tajmera y Provjerite je li kabel prikljugen.
_ Dodavanje novog tajmera T i ﬁT - J J pri
Uredite tajmer —| # = B Kada LED Zaruljica »STATUS« ne svijetli
bedroom " x = I LA (Adapter ne moze komunicirati s klima-uredajem)
2 1400 OFF > T I
N 10:00 B o — Provijerite je li kabel prikljucen.
Dining s« 3% 25.0°C - o B Nije moguce uspostaviti vezu izmedu vaseg uredaja i klijenta putem bezicne
_ o mreze.
e - . — — Pobrinite se da funkcija bezi€ne mreze bude omoguéena.
S — X — Osvijezite popis mreza i odaberite ispravan SSID.
AILOEF AlLON e N — Provjerite IP adresu i pobrinite se da vas klijent moze automatski pribaviti IP
mon adresu.
e Kopirajte tajmer — Unesite ispravan mrezni kljug (zaporku za beziénu mrezu) kada se
Wed G povezujete putem nacina rada za AP.
Thu
e /) B Resetirajte zaporku uredaja
sat (U slu€aju da ste zaboravili zaporku uredaja)
sun — Uklonite uredaj s popisa uredaja i ponovno ga dodajte.
o — lzvrSite glavno resetiranje uredaja i ponovno dodajte uredaj. Glavno
resetiranje uredaja mozete izvrSiti tako da pritisnete i drzite pritisnutim
Dodavanje novog tajmera gumbe »CHECK« i »SETUP« 10 sekundi. Nakon $to otpustite gumbe
_ = y - CHECK i SETUP, pritisnite gumb za resetiranje.
< Weekly timer = < Weekly timer =
set timer Living Room
10 58 ® % 6 H & O((ijaberite nacin
= rada
11 59 - Odaberite
1 2 00 —} ool temperaturu
13 01 2&'“
14 02
o = %9  sdjuseno/
uklju¢eno
Confirm
Postavite vrijeme Postavite uvjete
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Informacije

Hrvatski

Informacije za korisnike o prikupljanju i zbrinjavanju stare opreme

B Vas proizvod oznacen je ovim simbolom. Taj simbol oznacava
da se elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju mijeSati s
nerazvrstanim ku¢nim otpadom.

B Nemojte pokuSavati sami rastavljati sustav: rastavljanje proizvoda
i drugih dijelova smije izvrSavati samo kvalificirani instalater u
skladu s odgovarajuc¢im lokalnim i nacionalnim zakonima.

B Proizvod i otpad moraju se obraditi u specijaliziranom objektu za
ponovnu uporabu, recikliranje i oporabu.

Ovi simboli na proizvodima, pakiranju i/ili pripadaju¢im dokumentima znace da se
iskoriSteni elektricni i elektroniCki proizvodi i baterije ne smiju mijesati s ku¢nim
otpadom.

Za pravilno tretiranje, povrat i recikliranje starih proizvoda i iskoridtenih baterija,
molimo vas da ih odnesete na prikladna mjesta za prikupljanje u skladu s nacionalnim
zakonima i Direktivama 2002/96/EC i 2006/66/EC.

Pravilnim zbrinjavanjem ovih proizvoda i baterija, pomazete sacuvati vrijedne
resurse i sprijeCiti sve potencijalno negativne ucinke na ljudsko zdravlje i okoli$ koji
na drugi nac¢in mogu nastati od nepravilnog rukovanja otpadom.

Za viSe podataka o prikupljanju i recikliranju starih proizvoda i baterija, molimo vas
da se obratite lokalnoj upravi, sluzbi za odvoz smeca ili na mjestu gdje ste kupili
predmete.

U skladu s nacionalnim zakonima radi nepravilnog zbrinjavanja otpada mogu se
primjenjivati kazne.

Za korisnike u Europskoj uniji

Ako zelite odloziti elektricnu ili elektroniCku opremu, molimo vas da se obratite svom
dobavljacu ili prodavacu radi daljnjih informacija.

[Informacije o zbrinjavanju u drugim zemljama izvan Europske zajednice]
Ovi simboli vazec¢i su samo u Europskoj zajednici. Ako zelite zbrinuti ove predmete,
molimo vas da se obratite lokalnim vlastima ili dobavljaCu i upitate za pravilni nacin
zbrinjavanja.

Izjava o sukladnosti
Ovime tvrtka »Panasonic Corporation« izjavljuje da je
ovaj proizvod uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim
mjerodavnim odredbama Direktive 2014/53/EU
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedec¢oj
internetskoj adresi: http://www.ptc.panasonic.eu/
Ovlasteni zastupnik: Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing
Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Njemacka
Norveska: Postoje ograni¢enja uporabe unutar radijusa od 20 km od
centra grada Ny-Alesund na Svalbardu.
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Funkcija azuriranja ugradenog programa

Ovaj proizvod ima mogucénost povezivanja s Panasonic posluziteliem za azuriranje
ugradenog programa putem interneta radi automatskog azuriranja programa
ugradenog u uredaj na najnoviju verziju.

Kako bi azurirao ugradeni program, uredaj ¢e jednom dnevno nakon ukljucivanja
provjeravati sadrzi li najnoviju verziju ugradenog programa. Ako je potrebno aZurirati
program, uredaj ¢e preuzeti azuriranje i automatski se ponovno pokrenuti. Tijekom
ponovnog pokretanja uredaja nije moguce rukovati njime (ponovno pokretanje traje
od 1 do 5 minuta).



Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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Dékujeme za zakoupeni produktu Panasonic.
Pfred pouzivanim tohoto produktu si pozorné prectéte tento navod a ulozte ho
pro budouci pouziti.

Bezpecnostni upozornéni

@ Pred zahajeniminstalace se dikladné seznamte s ,BEZPECNOSTNI UPOZORNENI".

@ Pfedtim, neZ se budete pokouset fidit/oviadat tento klimatizacni vyrobek prostfednictvim
bezdratové komunikace ze vzdaleného mista, musite zkontrolovat instalaci zafizeni a
jeho okolni oblasti a davat pozor na jakoukoliv osobu(y) v jeho blizkosti.

@ Elektroinstalaci musi provést licencovany elektroinstalatér. Ujistéte se, Ze modelu,
ktery mé& byt nainstalovan, pouzivate spravné hodnotu a hlavni obvod.

@ Bezpodmine¢né postupuijte podle varovani, ktera jsou uvedena v tomto navodu,
protoze obsahuiji duleZité informace tykajici se bezpeénosti. Dale uvadime vyznam
pouzitych oznaCeni. Nespravna instalace v disledku neuposlechnuti pokyn(
povede ke Skodam na zdravi nebo na majetku. Stupen nebezpeci klasifikuji
pouzita oznaceni.

@ Poinstalaci poskytnéte prosim tento navod k instalaci uZivateli. Informujte uzivatele,
aby si ho uloZil spolu s navodem k obsluze klimatizace na bezpeéném misté.

A NI | Toto oznaCeni upozoriuje na nebezpeci
A VAROVANI ohroZeni Zivota nebo vazného zranéni.

A POZOR Toto oznacCeni upozorfiuje na nebezpeci

zranéni nebo poskozeni majetku.
PouZité symboly maji nasledujici vyznam:

® Symbol s bilym pozadim ozna&uje €innost, ktera se NESMi provadét.

o Symbol s tmavym pozadim oznacuje Cinnost, ktera se musi provést.

/I\ VAROVANI

@ Neumist'ujte v mistech, kde je mnoho pary, napfiklad v koupelnach.
® - Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo ke vzniceni v
dusledku zkratu.
e Nerozebirejte ani neupravuijte.
- Muze to zapficinit uraz elektrickym proudem nebo vzniceni.
e Nedotykejte se mokryma rukama.
- Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem nebo ke vzniceni v
dusledku zkratu.
@ Neumist'ujte v nemocnicich nebo na mistech, kde se nachazi
elektronicka zdravotnicka zafizeni.
- Radiové viny, které vysilé tento adaptér, mohou rusit elektronické

zdravotnické pfistroje a zpUsobit jejich poruchu.




o Neumistujte v mistech, kde se k adaptéru mohou dostat déti.

- Mohou ho vytahnout nebo si zpUsobit zranéni.

o Neotirejte vihkymi hadry ani neoplachujte ve vodé.

- Mlze to zapficinit uraz elektrickym proudem nebo vzniceni.

/\ VAROVANI

0 e Tento spotiebi€ neni uréen pro osoby (vEetné déti), které maji snizené

fyzické, senzorické nebo psychické schopnosti, ¢i nedostatek

zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod pfimym dozorem nebo

nedostavaji pokyny o pouzivani od osoby zodpovédné za jejich

bezpeénost. Déti je zapotrebi hlidat, aby se zajistilo, ze si se

spotiebi¢em nehraji.

Instalaci musi zajist'ovat prodejce nebo technik.

- Pokud tak neucinite, muze dojit k zasahu elektrickym proudem nebo
poruse.

Pri instalaci tohoto adaptéru vypnéte zdroj napajeni.

- Pokud tak neucinite, miZe dojit k urazu elektrickym proudem.

Pri instalaci adaptéru pouzijte pouze uréené soucasti a provedte

spravnou instalaci podle pokynd.

- Pokud tak neucinite, mize dojit k zasahu elektrickym proudem nebo
poruse.

Ovérte, ze jsou kabely instalovany spravné, aby je nemohly ovlivnit
vnéjsi sily.

- Pokud tak neucinite, muze dojit k pfehrati, které muize vést ke vzniceni.
Prestante zafizeni pouzivat, jakmile zjistite jakykoliv problém nebo
poruchu, a vypnéte napajeni pfipojeného spotrebice.

- Pokud tak neucinite, muze dojit ke vzniku dymu, vzniceni, zasahu
elektrickym proudem nebo popaleni.

Pfiklady problému a poruch

Je citit zpach spaleniny

Dovnitf vyrobku se dostal cizi pfedmét

—  |hned pozadejte 0 opravu v misté nakupu nebo zavolejte technika.

/\ POZOR

Adaptér je pouze pro pouziti v mistnosti. Neinstalujte venku ani
v nezabezpecenych mistech.
- Muze poskytnout vstupni bod pro neopravnény pfistup k siti.

Neumistujte na mistech vystavenych pfimému sluneénimu svétlu,

kde muze teplota prekrocit 45 °C nebo klesnout pod -5 °C.

- Mohlo by to zplsobit deformaci.

Neinstalujte na mistech, kde se pouzivaji oleje nebo kde jsou

vypoustény pary nebo siranové plyny.

- MuZe to zpUsobit ztratu vykonu nebo deformaci.

Pied pripojenim vodicu a kabelu vybijte statickou elektfinu.

- Pokud tak neucinite, miZe dojit k poruSe.

Zkontrolujte pfedem nasledujici pozadavky (Doma):

- V klimatizacni jednotce by neméla byt zadna abnormalita, jako je
zména sméru toku vzduchu. Dbejte na to, aby na ni nebyl zadny
predmét(y), ktery muize byt snadno vytlaten proudem vzduchu, ktery
na néj pfimo fouka. Pad ¢&i pfemisténi pfedmétu(d) byl mohlo byt
nebezpecné a zpUsobit pozar, poranéni atd.

- Po celou dobu pouZivejte doméaci dalkovy ovladac, pokud je mozné, Ze
osoba(y) (napfiklad novorozenec, déti, osoba(y) s postizenim, starsi
nebo nemocna osoba(y)), kterd neni sama schopna teplotu ovladat,
spoléha na pfedem nastavenou konfiguraci klimatizacni jednotky.
RUst a pokles teploty zpusobeny dalkovym ovladanim by mohl
zpUsobit, Ze by bydlici osoba(y) pocitovala nepohodli a/nebo by to
narusilo jeji kazdodenni pravidelny program.

Nahlé Upravy teploty pravdépodobné nepfiznivé ovlivni rostlinu(y) a
zvife(ata).

Pfed ovladanim klimatizaéni jednotky ze vzdaleného mista

zkontrolujte nasledujici pozadavky:

- Rozhodné informujte osobu(y) v blizkosti klimatizované plochy, ze
budete dalkoveé ovladat provoz na nastaveni klimatizacni jednotky.
Tim se odstrani jakakoliv moZnost zavaznych U¢inku na osobu(y)
zpUsobenych pfekvapenim nebo nahlymi zménami teploty (z pfijemné
na chlad nebo opacné).

(Muaze to zpUsobit poranéni lidi v disledku nahlé zmény venkovni a
vnitni teploty.

Uprava teploty se muze provadét dalkovym oviadanim)

Pokud hlavni zobrazovaci jednotka APLIKACE Panasonic Comfort
Cloud neodrazi stav provozu, pouzijte k oviadani klimatiza¢ni jednotky
domaci dalkovy ovladac.

- Mohou nastat situace, kdy dalkové ovladani neni mozné kvdli
porucham v komunikaci a/nebo na siti (napfiklad vypadek serveru
Panasonic Cloud, vypadek serveru poskytovatele telekomunikacnich
sluzeb, pfipojeni WIFI atd.), protoZze APLIKACE sitovou komunikaci
pouziva. V pfipadé takové poruchy(poruch) pouzijte k ovladani
komunikacni jednotky doméci dalkovy ovladac.




Prehled systému

/N\POZOR

® e Béhem provozu nebo kontroly adaptéru si
nestoupejte na nestabilni plochu.

- Mohlo by dojit k padu a zranéni.

Vnitini jednotka Smérovac
e Internet

| R

Sitovy adaptér E Bezdratova
CZ-TACG1 sit LAN

Pred instalaci adaptéru

VyZzaduje se smartphone, ktery je kompatibilni se systémem iOS/Android;
Sitovy adaptér (adaptér) je navrzen specialné jako terminal pro ovladac
,Panasonic Comfort Cloud*.

Adaptér nepfipojujte ke kovu, protoZze bude negativné ovlivnén bezdratovy vykon.

Doporucuje se instalovat adaptér mimo vnitfni jednotku. (Musi byt pfistupny pfi
zapojovani nebo pfi potizich.);

Kryt bezdratové sité LAN musi zahrnovat umisténi instalace klimatizace;
Pripojte bezdratovou sit LAN ke kompatibilni klimatizaci Panasonic s portem
rozhrani konektivity.

Specifikace

Identifikace soucasti

o

5\

4

ne
U
37,

”

C. Polozka Popis
1 LED kontrolka Indikuje, ze je adaptér napdjen.
Napajeni

2 LED kontrolka Link

Indikuje stav komunikace adaptéru se serverem.

3 LED kontrolka Stav

Indikuje stav komunikace adaptéru s klimatizaci.
Zelena: stav bez tydenniho Casovace
Oranzova: stav s tydennim ¢asovacem
Cervena: Abnormalita

Cervena — Oranzova — Zelena : Automaticka
0 |  aktualizace firmware
adaptéru
B&hem kontroly sily signalu:-
Siiny: 900 €00 @00 OOOOO
Stfedni: 80O @O OOOOO
Slaby: @@0O OOOO0O
Zadny signal: OO00O0

Vstupni napéti DC 12 V (z vnitfni jednotky klimatizace)

Spotfeba energie Max: 660 mW

Velikost 66 mm (V) x 36 mm (S) x 12 mm (H)
Hmotnost Pribl. 85 g

Rozhrani 1x bezdratova sit LAN

Standard bezdratové sité LAN | IEEE 802.11 b/g/n

4 Pfepinac nastaveni* | Pfepinani rezimu nastaveni pfipojeni

5 Kontrolni spinac¢* Kontrola sily signalu (stisknéte a drzte po dobu 5
sekund)
Vypnuti zobrazeni LED (stisknéte a drzte po dobu
10 sekund)

6 Reset* Castedény reset

Frekvenéni rozsah Pasmo 2,4 GHz

Sifrovani WPA2-PSK (TKIP/AES)

* Tovarni reset pfistroje Ize provést stisknutim a pfidrzenim tlacitka CHECK a
SETUP na dobu 10 sekund. Po uvolnéni tlacitka CHECK a SETUP stisknéte

resetovaci tlacgitko.




Dily

Instalace adaptéru

Jednotka adaptér
(CZ-TACG1)

A POZOR Pfi instalaci tohoto adaptéru vypnéte zdroj napajeni.

2. Upravte kabel.

Sroub pro montaz na zed
(M4 x 20 — 1 kus)

Sroub pro vestavénou instalaci
(M4 x 10 — 1 kus)

Montazni svorka kabelu
(1 kus)

Spona kabelu (1 kus)

Obojstranna lepici paska

Zasuvka

1. Vyberte umisténi pro instalaci adaptéru.
(Adaptér muze byt instalovan na zed blizko vnitini jednotky nebo vestavény do
vnitini jednotky).

(Instalace na zed’.)

X% Ujistéte se, Ze sténa je
Cista.

X Pouzijte oboustrannou
lepici paskou pro

Spona kabelu

. — _‘QJ'

D -,
upevnéni na zed. Kabelova - - )
P svorka jcz' Adaptér
1= Lepici izolaéni
. 7<= paska
Sroub (M4 x 20) v Sténa

Celkova ilustrace instalace

- Zachazejte s kabelem opatrné tak, aby na konektor v adaptéru nepusobily nadmérné
vnégjsi sily.

(Vestavéné instalace do vnitfni jednotky]

% Plati pouze pro nékteré
ao modely. Obratte na
autorizovaného prodejce.
[ % Peclivé srovnejte

8 prebytecné kabely do
T prostoru za ovladaci

e o ° deskou.

‘ B @

Sroub (M4 x 10)—— |

Kabelova svorka

Celkova ilustrace instalace

- Nainstalujte adaptér do vnitfni jednotky a vedte kabel podle priichodu nebo Zeber
do oblasti ovladaci desky, podobné jako je znazornéno na obrazku.

% Pouzijte sponu kabell (obsazena v baleni) na svazani prebyte¢nych
kabell, pokud je zapotfebi.

3. Upevnéte kabelovou svorku Sroubem.
4. Pripojte kabel ke konektoru CN-CNT na vnitini jednotce.

VSimnéte si, Ze kazda vnitfni jednotka CN-CNT muze byt odli§na. Obratte na
autorizovaného prodejce.



Spojovaci sit’

Opatieni pri pouziti

« Pred pouzitim tohoto vyrobku si musite preCist vSechna opatfeni ohledné spravného
pouziti uvedena v tomto navodu. Spole¢nost neni odpovédna za zadné vady a
Skody, pokud nepujde o zakonnou odpovédnost v souvislosti s poruchami vzniklymi
pouzivanim tohoto vyrobku, k nimz dojde béhem nespravného pouziti nebo uzivanim
vami Ci tfeti stranou.

Bezpecnostni opatreni

 Bezdratova sit LAN pouziva radiové viny k vyméné informaci. Proto hrozi nebezpecni
neopravnéného pfistupu.

« Pred likvidaci vyrobku nebo jeho pfedani tfeti strané na ném spustte nastaveni APP.

Vytvoreni sitového pfipojeni k internetu v bezdratovém rezimu.
1. Zapnéte napajeni vnitini jednotky.

- Kontrolka napajeni sviti (zelené).

- Stavova kontrolka blika (zelené).

2. Stahnéte a nainstalujte ovlada¢ ,,Panasonic Comfort
Cloud*.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Postupujte podle pokynt v aplikaci a dokoncete nastaveni

instalace. Viz dalsi strana.
-V8echny LED kontrolky sviti (zelené).

Spusténi ovladace ,,Panasonic Comfort
Cloud*

Pouzivejte smartphone, ktery je kompatibilni se systémem iOS/Android;

» Obrazek uzivatelského rozhrani se miize zménit bez upozornéni.

« Za pouziti této aplikace neni uctovan zadny poplatek. Za pfipojeni a provoz vSak
mohou byt uctovany dalSi poplatky.

» Aktualizace sluzby mohou znamenat zmény vzhledu obrazovky a displeje.

1. Prihlaseni k ovladaci ,,Panasonic Comfort Cloud*

Pfihlaste se pomoci svého ID a hesla Panasonic.

Panasonic ID si mlzete zaregistrovat zdarma na odkazu
na této strance nebo na nasledujici adrese URL.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Pravodce pripojenim

HOME = i. Na obrazovce MUj domov klepnéte na ,+* a pfidejte
iy Home novy produkt.
+ ii. Vyberte produkt, ktery chcete pfidat.

iii. Klepnéte na ,Start” pro zahajeni nastaveni pfipojeni.




< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

Klepnéte na tlacitko ,DalSi“ poté, co potvrdite,
Ze sviti LED kontrolka POWER sitového adaptéru.

Pokud jste prvnim uzivatelem (administratorem) a
chcete tuto klimatizaci ovladat prostfednictvim této
aplikace, resetujte sitovy adaptér zadanim cisla PIN
a klepnéte na tlacitko ,DalSi*.

Vyberte tlaCitko, které odpovida stavu LED LINK na
sitovém adaptéru.

vii. Klepnéte na preferovany rezim nastaveni pfipojeni.

- Pro pfipojeni v rezimu WPS postupujte podle bodu
3,1. (pokud router podporuje protokol WPS)

- Pro pfipojeni v rezimu AP postupujte podle bodu
3,2. (pokud router podporuje protokol WPS)

« Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

3.1 Pripojeni v rezimu WPS

Stisknéte tlacitko WPS routeru pro vytvoreni
pfipojeni.

Klepnéte na tlacitko ,DalSi“ poté, co je router
pfipraven k pfipojeni.

Stisknéte a podrzte tlacitko ,SETUP® na sitovém
adaptéru po dobu 5 sekund.

Uvolnéte tlacitko ,SETUP*, jakmile za¢nou blikat
LED kontrolky STATUS a LINK. Klepnéte na
,DALSI“.

Pockejte, dokud se nerozsviti LED kontrolka LINK,
coz invd,ikuje dokonceni pfipojeni. Klepnéte na
,DALSI" a pfejdéte na bod 4.



3.2 Pripojeni v rezimu AP
* (Pouze pro Android 5.0 a vy$si a iOS 11 a vyssi)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to

i. Stisknéte a podrzte tlacitko ,SETUP* na sitovém
adaptéru po dobu 10 sekund.

ii. Uvolnéte tlacitko ,SETUP*, kdyz zaéne LED
kontrolka STATUS blikat oranzové.

iii. Klepnéte na ,DALSI".

iv. Klepnéte na ,JOIN" pro pfipojeni k siti
,Panasonic-CZ-T-wirelessAP*.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

<

Vi.

Zadejte heslo vybraného bezdratoveho routeru a
pokracujte.

LED kontrolka LINK se rozsviti, az kdyz se sitovy

adaptér uspésné pfipoji k serveru.

Klepnéte na ,DALSI“ a prejdéte na bod 4.
*Béhem pripojovani sitového adaptéru k
bezdratovému routeru souéasné blikaji kontrolky
STATUS LED a LINK LED.



4. Dokonceni instalace

& Device password settings =

Step 1 Step2 Step3
Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.
Device ID
Device passwor d
s

Cancel

< New air conditioner settings =

Step 1 Step2 Step 3.
Device ID
€210000083
Air conditioner name
Cancel
Poznamka

i. Zadejte ID zafizeni. ID zafizeni je napsano na
typovém S&titku pfipojeném k sitovému adaptéru
nebo Stitku pfipojenému k obalu.

ii. Nastavte heslo sitového adaptéru.

iii. Klepnutim na tlacitko ,Registrace” dokoncite
nastaveni.

iv. Mu0zete pojmenovat klimatizaéni jednotku, coZz vam
pomUze ji identifikovat.

+ Potvrdte stav pfipojeni na obrazovce APLIKACE pfed ovladanim ¢i béhem néj, pokud
se stav odpovidajicim zplisobem neméni, pouzijte k ovliadani domaci dalkovy ovlada¢.

Pouziti ovladace ,,Panasonic Comfort Cloud*

& My Home =

(0) Living Room
B

° 2> @ nanoe 18Jan 13:02

& 4 H €S
o

Cool
< | 285 ) >

-\ @ /+

UZivatelsky navod je pod zalozkou Menu.

Ovlada¢ ,Panasonic Comfort Cloud® je pfipojen k
sitovému adaptéru a pfipraven k pouziti.

Prihlaseni
Instalace s spusténi aplikace
GETITON ,Panasonic Comfort Cloud”
sl (Android 5.0 a vy&si)
,Panasonic Comfort Cloud*”

2 Download on the
@ fopsore R

Strana prihlaseni

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

ID Panasonic

Password

Heslo

Remember me

Resetovat ID Panasonic / Heslo

Forgot ID/Password S
SCIUCHER G Registrovat nové ID Panasonic
View an example ' L. i
Zahajit demonstraci
Login

Domaci obrazovka

HOME = Hlavni nabidka (strana 10)
Wy Home 1. skupina
Zafizeni
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom 2
. PFidat nové zafizeni
First Floor 2. skupina




Hlavni nabidka Seznam uzivatelu

< User list = UpraVit jméno Uiivatele < User approval =
Hytome Povolit fizeni uzivatele il
Moznosti pouze pro spravce i o
.. N contrel Approval note
User list Seznam uzivatelt (strana 10) U A /W@ % W Upravit/odstranit uZivatelské A conltionar rame.
UserB y X ovladani
R (PEESOE Zmenit heslo zafizeni (strana 10) erC O
Repl devi . vr , User D G , - , .. () Only allow monitoring air conditioner status
eplace device Nahradit zafizeni (strana 11) x Prava fizeni uzivatele ;
User E y X @ :‘I’I:;:(li::rt‘zrmonitoringand controlling air
ShapsSlioMiS sunes Zména nastaveni routeru (strana 11) Ve
Device list Seznam zafizeni (strana 11) ther &
Group list Seznam skupin (strana 12) Confirm

Application settings

Zmenit jazyk aplikace Zmeénit heslo zarizeni

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright Autorska p rava password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

UzZivatelska pfirucka

Terms of use

Podminky pouziti

Logout ) Odhlaseni z aktualniho ID Panasonic ilingy

Living Room

Target device
€123456789

0old password
Old s Zadejte staré heslo

New password

Blew password Zadani nového hesla
Re-enter new password ZnOVU Zadejte nOVé heSIO

Register

10



Nahradit zarizeni

< Replace device =

My Home
Living Room

Device ID
C123456789

Replace the network adaptor.

1. Connect the network adaptor to the server via
wireless router.

2. Register the network adaptor to the server
with smartphone.

Cancel start g

Zménit nastaveni routeru

< Change router settings =

My Home
Living Room

Device ID
€123456789

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the
password.

YYou will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the

same router.

Cancel Start g

Vyberte ,Nahradit zafizeni® z
nabidky

Klepnéte na Start

Dodrzujte krok za
krokem pokyny z
aplikace

Vyberte ,Zménit nastaveni
routeru” z nabidky

Klepnéte na Start

Dodrzujte krok za —}

krokem pokyny z
aplikace

< Connection Guide -

Step 1 Step2. Step3.

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

< Connection Guide =

Step1 step2 Step3

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel
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Seznam zafrizeni

=

My house
Air conditiner name Change | Delite
; . .
Living ream .
Kitchan
Child room

Upravit nastaveni a
informace zafizeni

Upravit nazev zafizeni

Zménit skupinu zafizeni

Nastaveni ¢asového
pasma

Vybér funkci

Vymazat zafizeni

=

< Air conditioner settings

Device ID
€123456789

Air conditioner name

Living Room

Group

My Home

Time zone

AWST(UTC+08:00)

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Enable

Powerful

Disable

nanoe

Disable

ECONAVI

Disable

Confirm

Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

+ C123456789
Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel




Seznam skupin

< Group list =

Group name Change Delete

- -
My Home X
First Floor

4 Addnewgroup

Upravit nazev skupiny

Vymagzat skupinu —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Pfidat novou skupinu

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Zadani nazvu nové skupiny
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Hlavni obrazovka zarizeni

Zpét
Informace
Teplota vnitfniho

vzduchu (*)
Venkovni teplota

Pfepnuti mezi
zafizenim
Vypnout/zapnout
klimatizaci

Zmeénit rychlost
ventilatoru

Statistiky (strana 13)

-@ Living Room &

B 26 @2z @ nance

T

18.Jan 13:02

® % 6 B &

nanae

-
Cool \

245 ) >
— N\ o / +#

- 2 Ca ...
m[{mm -

* o T ¥ &

Quiet Powerful

Statistics Weekly timer

(*) V zavislosti na kompatibilit¢ modelu

Informace

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

Schvaleni uzivatele

Pravo fizeni uzivatele

Chybové zpravy klimatizace

Oznameni

Stav pro vSechny
klimatizace ve stejné
skupiné (strana 13)

Provozni rezim (*)

Nastaveni zmény
teploty

Nastaveni teploty

Nastaveni zmény
teploty

Doplrikové funkce
vypnout/zapnout (*)
Zmeénit pozici
otaceni (*)
Zakladni funkce (*)
Tydenni ¢asovacl
(strana 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Stav klimatizace

< Air conditioners =
My Home
Living Room
OFF  # 27.0C .-
Kitchen
OFF % 26.0%C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining

OFF % 26.0°C

Bed room 2

ON % 230c 1 T@

All OFF AION &

Individualni pfepnuti vypnout/zapnout

Stav klimatizaci
(Vypnout/zapnout, rezim a nastaveni
teploty)

Confirmation

Turn on all air conditioners?

VSe vypnout/
zapnout

Cancel OK
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Statistiky

Vybér typu

Graf

Nastaveni teploty

s v
Srovnani
< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
0-0-0-00-0-00-0-0-020060-0:088 g0
............ T T——
8 [

{ 2Dec2017 > [a& 1.Dec.2017
Estimated Energy Estmated Energy
ansumpton 1| D consum peon

16 16 wn

Informace o vybraném
datu srovnani

< Statistics =
My Home
Living Room
- Day » Week Month Year
0000000500020 006 0
I ——— mEE——————
i p 49
Compare &
{ 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption|
~ 16w

Venkovni teplota

Vnitini teplota

Vybér srovnavaciho
data
Vybér data

Informace o vybraném
datu

* Odhadovana spotfeba energie nemusi byt nékterymi

modely podporovana.

* Pro systém s klimatizaci délenou do vice segmentu:
hodnota spotfebované energie plati pro cely systém.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Vybér data
=1 Choose amonth to compare
< 20
Emmem
1
(51 fe)

Vybér mésice

51 choose aweek

< gnaos >

M T WT F S S
12 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

Vybér tydne

[&] choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Vybér roku



Tydenni €asovaé

< Weekly timer =

My Home

Air conditioner name et oNoFF e

Living Room
Kitchen

Bed room

2F Kids room
Dining

Bedroom2

All OFF AllON

Upravit Casovac
Vypnout/zapnout ¢asovac

Pfidat novy ¢asovac
Upravit asovac

No.1 X

e 10:00
ser % 25.0°C

Delete Change

Pridat novy ¢asovac

< Weekly timer =
10 58
11 59
12:00
13 01
14 02

X

Please select the day you would
like to copy to.

Mon

Tue

<]

[<HN< BN«

oK

Nastavit ¢as

< Weekly timer

My Home
Living Room

Confirm

< Weekly timer =
My Home
Living Room °
Monday -
s Time Settings
1. 10:00 #2507
2 1400 OFF >
3. 18:00 B 250¢
4. 20:00 OFF
L 22:00 #4270
6.
W Copy il Apply

Kopirovat ¢asovac

Vybér rezimu

Vybér teploty

Vypnuto/zapnuto

Nastavit podminky
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Reseni potizi

Pokud kontrolka power LED nesviti
(zadné napajeni adaptéru)

— Zkontrolujte napajeni.

— Zkontrolujte pfipojeni kabelu.

Pokud kontrolka status LED kontrolka nesviti
(Adaptér nemulze komunikovat s klimatizaci)

— Zkontrolujte pfipojeni kabelu.

Spojeni mezi zafizenim a klientem prostfednictvim bezdratové sité nelze
provést.

— Zkontrolujte, Ze je povolena funkce bezdratové sité.

— Obnovte seznam siti a vyberte spravny identifikator SSID.

— Zkontrolujte adresu IP a zajistéte, aby klient automaticky ziskal IP adresu.

— Zadejte spravny sitovy kli¢ (heslo bezdratové sité), kdyz se pfipojujete v
rezimu AP.

Resetovat heslo zafizeni
(V pripadé, ze zapomenete heslo zafizeni)

— Odstrante zafizeni ze seznamu zafizeni a pak jej vratte zpét.
— Provedte tovarni reset zafizeni a pfidejte zafizeni zpét. Tovarni reset
pfistroje Ize provést stisknutim a pfidrzenim tlacitka CHECK a SETUP na

dobu 10 sekund. Po uvolnéni tladitka CHECK a SETUP stisknéte resetovaci
tlacitko.



Informace

Cesky

Informace ohledné sbéru a likvidace zarizeni na konci zivotnosti

B Vas vyrobek je oznaCen timto symbolem. Tento symbol znamena,
ze elektricky a elektronicky odpad nesmi byt smichan s
netfidénym komunalnim odpadem.

B Nepokousejte se sami rozebirat systém: demontaz vyrobku musi

L provadét kvalifikovany instalatér v souladu s pfislusnymi mistnimi

a narodnimi predpisy.

B Vyrobek a odpad musi byt zpracovany ve specializovaném
zarizeni pro opétovné pouziti, recyklaci a vyuziti.

Tyto symboly na vyrobcich, obalech nebo v privodni dokumentaci znamenaji, ze
pouzita elektricka a elektronicka zafizeni a baterie nepatfi do bézného domaciho
odpadu.

V zajmu spravné likvidace, recyklace a znovupouziti odevzdejte staré produkty
a pouzité baterie na k tomu uréenych sbérnych mistech ve shodé s narodni
legislativou a smérnicemi 2002/96/ES a 2006/66/ES.

Spravnou likvidaci pfistroji a baterii pomUzete Setfit cenné suroviny a prfedchazet
moznym negativnim G¢inkm na lidské zdravi a na pfirodni prostfedi, které jinak
mohou vzniknout pfi nespravném zachazeni s odpady.

Dal$i informace o sbéru, likvidaci a recyklaci starych pfistroju a pouzitych baterii
Vam poskytnou mistni Ufady, provozovny sbérnych dvort nebo prodejna, ve které
jste toto zbozi zakoupili.

Nespravna likvidace tohoto odpadu mlze byt pokutovana ve shodé s narodni
legislativou.

Pro uzivatele v Evropské unii

Pokud chcete likvidovat elektrické nebo elektronické zarizeni, obratte se na
prodejce nebo dodavatele.

[Informace ohledné likvidace v ne¢lenskych zemich EU]

Tyto symboly plati pouze v EU. Pokud chcete likvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na mistni Ufad nebo prodejce.

Deklarace shody (DoC)
,Panasonic Corporation“ timto prohlasuje, Ze tento vyrobek
splfiuje zakladni pozadavky a dal$i relevantni ustanoveni
Smérnice 2014/53/EU
Cely text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové
adrese: http://www.ptc.panasonic.eu/
Autorizovany zastupce: Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing
Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
Norsko: Existuji omezeni pro pouziti v rozsahu 20 km od centra
Ny-Alesund na Svalbard.
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Funkce aktualizace firmwaru

Tento vyrobek umoznuje pfipojeni k aktualizaénimu serveru firmwaru Panasonic
pres Internet a automatické aktualizace firmware zafizeni na nejnové;si verzi.

S cilem aktualizovat firmware, zafizeni jednou za den kontroluje, zda je firmware
po zapnuti v nejnovéjsi verzi. Pokud je vyZzadovana aktualizace, aktualizace
nainstaluje a zafizeni se automaticky restartuje. Provoz neni b&éhem restartovani
zarizeni mozny (trva pfiblizné 1-5 minut).



Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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[ T3]

Tak for dit keb af dette Panasonic-produkt.
Lees disse instruktioner omhyggeligt inden produktet tages i brug og gem denne
manual til senere brug.

Sikkerhedsanvisninger

@ Las de folgende "SIKKERHEDSANVISNINGER" grundigt inden du starter
installationen.

e Inden man forsgger at styre / betjene dette klimaanleeg via tradles
kommunikation fra et fjernt sted, serg for at tjekke apparatets installation og
dets omgivelser, og veer forsigtig ved en eventuel person(er) i dets naerhed.

@ Elekiriske installationer ber kun udferes af en fagleert elektriker. Veer sikker
pa at du bruger det rigtige stramkredslgb nar du installerer.

@ De nedenfor naevnte sikkerhedsforhold skal felges, fordi de alle har relation
til personlig sikkerhed. Betydningen af hver indikation er beskrevet nedenfor.
Forkert installation pa grund af at instruktionerne ignoreres, kan fare til fejl og
skader, hvis alvorlighed er klassificeret ved felgende indikationer.

e Overlevér denne installationsvejledning til brugeren efter installation.
Bed brugeren om at opbevare den sammen med brugsvejledningen til
klimaanlaegget pa et sikkert sted.

fi ADVARSEL Denne indikation viser, at der er risiko for
livsfare eller alvorlige skader.
i”f FO RSIGTIG Denne indikation viser, at der er risiko for
tilskadekomst samt for skade pa ejendom.
De forholdsregler, der skal tages, er klassificeret med symbolerne:

® Et symbol med hvid baggrund betegner en handling, det er
FORBUDT at foretage.

o Et symbol med mark baggrund betegner en handling, der
gerne mé udfores.

/I\ ADVARSEL

® o Installer ikke pa steder med megen damp, s som badeveerelser.
- Dette kan forarsage elektrisk sted eller anteendelse pa grund af
kortslutning.
o Adskil ikke, eller fortag @ndringer.
- Dette kan forarsage elektrisk stod eller anteendelse.
® Ror ikke enheden med vade hander.
- Dette kan forarsage elektrisk sted eller anteendelse pé grund af
kortslutning.
e Installer den ikke pa hospitaler eller steder hvor der findes
elektromedicinsk udstyr.
- Radiobglger der udsendes fra denne adapter, kan pavirke
elektromedicinsk udstyr og bevirke, at de ikke fungerer korrekt.




e Installer ikke adapteren hvor bern kan fa adgang til den.
- De kan treekke i den, s& de selv kommer til skade.

o Aftor ikke med en vad klud eller vask i vand.
- Dette kan forarsage elekirisk sted eller antzendelse.

/\ ADVARSEL

0 e Dette apparat er ikke beregnet til brug af (inklusive born) af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, med mindre de er blevet vejledt
eller instrueret i brugen af apparatet, af en person der er ansvarlig
for deres sikkerhed. Born bor vejledes for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.
e Anmod kun om installation fra forretning eller installator.
- Hvis dette ikke sikres, kan de forarsage elektrisk stad eller anteendelse.
e Sla stromforsyningen fra under installation af denne adapter.
- Huvis dette ikke sikres, kan det forarsage elektrisk sted.
e Brug kun de specificerede dele til installation af adapteren og udfor
installationen i henhold til falgende instruktioner.
- Hvis dette ikke sikres, kan de forarsage elektrisk stad eller anteendelse.

e Sorg for, at kablerne er monteret korrekt, sa eksterne pavirkninger
ikke kan skade dem.
- Hvis dette ikke sikres, kan det forarsage overophedning og medfere
antendelse.
e Stop med at bruge apparatet sa snart du bemaerker problemer eller
fejifunktioner og sla el-forsyningen til det tilsluttede apparat fra.
- Hvis dette ikke sikres kan de forarsage regdannelse, anteendelse,
elekirisk sted eller forbraendinger.
- Eksempler pa problemer og fejlfunktioner
* Der lugter breenat
* Der er treengt vand eller fremmedlegemer ind i apparatet
—  Anmod gjeblikkeligt om reparation fra forretning eller installater.

/\ FORSIGTIG

® e Adapteren er kun til indendersbrug. Opszet den ikke udendors
eller pa et ubeskyttet sted.
- Den kan vere et adgangspunkt, sa uautoriserede kan fa
netveerksadgang.

e Opsat den ikke pa steder med direkte sollys, hvor temperaturen
kan overskride 45°C eller falde til under -5°C.
- Dette kan forarsage deformation.

e Installer den ikke pa steder hvor der ofte anvendes olie, hvor der
opstar damp, eller hvor der udledes svovlholdige dampe.
- Dette kan forarsage tab af funktionalitet eller deformation.

o Aflad al statisk elektricitet inden ledninger og kabler tilsluttes.
- Hvis dette ikke sikres, kan det forarsage fejlfunktion.

e Kontroller stromforholdene pa forhand (i hjemmet):
- Klimaanlzegget skal veere fri for unormale driftsforhold sa som
endring i luftstram. Serg for, at ingen objekt(er) nemt kan bleese
vaek, hvis luftstrammen blaeser direkte pa dem. Det/de bortbleeste
objekt(er) kan medfere fare sa som brand eller personskade, osv.

- Brug altid kun den lokale fjernbetjening hvis der mulighed for, at en/
flere person(er) (s& som handikappede, bern, invaliderede, aldre eller
syge personer) ikke selv er i stand til at styre temperaturindstillingen
og stol pa den forudindstillede konfiguration af klimaanlaegget.
Haevning eller seenkning af temperaturen ved fjernstyret drift kan
forarsage, at beboer(e) kan opleve ubehag og/eller afbrydelse af
deres daglige rutine.

Planter og dyr vil sandsynligvis blive pavirket af pludselige
temperaturjusteringer.

e Tjek falgende krav inden betjening af klimaanlaegget fra et
fjerntllggende sted:

Informer person(er), i neerheden af det omrade der bliver klimareguleret,
om at du vil fiernstyre klimaanlaeggets drift og indstillinger.
Dette for at undga eventuelle alvorlige pavirkninger af person(er)
ved, at de overraskes over pludselige eendringer i temperaturen (fra
komfort il kold eller vice versa).
(Det kan forarsage skade pa den menneskelige krop hvis der opstar
pludselige endringer i udendgrstemperatur og i rumtemperatur.
Temperaturjustering kan udferes med fjernbetjeningen)
Hvis Panasonic Comfort Cloud-appens hovedskeaerm ikke afspejler
status for driften, brug den lokale fiernbetjening il at styre og betjene
klimaanleegget.

- Da appen bruger netvaerkskommunikation, kan der veere tidspunkter,
hvor fjernstyret drift ikke er mulig pa grund af kommunikationsfejl
ogleller netveerksfejl (sa som nedetid for Panasonic Cloud-server
eller teleoperatarens server, Wi-Fi-forbindelse, osv.). | tilfeelde af
sé&danne fejl, brug den lokale fiernbetjening til at styre og betjene
klimaanlaegget.




Systemoversigt

/N\FORSIGTIG

® e Sta ikke pa en ustabil overflade ved handtering eller
kontrol af adapteren.
- Dette kan forarsage tilskadekomst ved fald.

Indendors enhed

A\

Router

Internet

o

5\

4

O
)
37 5

Identifikation af dele

Nr. Del Beskrivelse
Netvaerksadapter E Tradlgst LAN 1 Strem-LED Viser at adapteren er stramforsynet.
CZ-TACGH1 2 Link-LED Viser status for kommunikationen mellem adapter
0g server.
. . 3 Status-LED Viser status for kommunikation mellem adapter og
Inden installation af adapteren Kimaanlasg.
* Der kraeves en smartphone, der er kompatibel med iOS/Android; Gron: status uden ugentlig timer
* Netveerksadapteren (adapteren) er designet specielt som terminal til "Panasonic Orange: status med ugentlig timer
Comfort Cloud"; Rad: Anormalitet
 Monter ikke adapteren pa metal da den tradlese funktion kan pavirkes negativt; Reod — Orange — Gren:  Automatisk
¢ Det anbefales at installere adapteren uden for indendgrsenheden. (Der er behov T | opdatering af
for adgang til den, nar den skal tilsluttes, eller hvis der opstéar et problem.); adapter-firmware
¢ Daekningsomradet for det tradlese LAN-netveerk skal ogsa omfatte placeringen af Under kontrol af signalstyrke:-
klimaanlaegget. Steerk: 900 000 000 OOOOO
¢ Tilslut det tradlese LAN til et kompatibelt Panasonic-klimaanleeg med en Mellem: @00 @@0O OOOOO
tilslutningsinterface-port. Svag: @@0O OOOO0O
- Intet signal: OOOOO
Specifikation Opseaetningskontakt* | Skift af opsaetningstilstand
Indgangsspaending DC 12V (Fra klimaanlaeggets indendgrsenhed) - X -
5 Kontrolkontakt* Kontrol af signalstyrke (tryk p& og hold i 5
Effektforbrug Maks.: 660 mW sekunder inden der slippes)
Storrelse 66 mm (H) x 36 mm (B) x 12 mm (D) Deaktivering af LED-visning (tryk pa og hold i 10
Veegt Ca.85¢g sekunder inden der slippes)
Interface 1 x tradiest LAN 6 | Nulstilling* Bled nulstilling
Standard for tradlgst LAN IEEE 802.11 b/g/n
Frekvensomrade 2,4 GHz-band * Enheden kan fabriksnulstilles ved at trykke og holde pa bade CHECK- og
Kryptering WPA2-PSK (TKIP/AES) SETUP-knappen i 10 sekunder. Tryk pa nulstillingsknappen efter du har sluppet

CHECK- og SETUP-knappen.




Dele

Adapterenhed
(CZ-TACG1)

Adapterinstallation

/\ FORSIGTIG |Sla stremforsyningen fra under installation af denne adapter.

. Arranger kablet.

Skrue til vaegmontering
(M4 x 20 — 1 stk.)

Skrue til indbygget installation
(M4 x 10 —1 stk.)

Kabelbgijle til montering af ledning
(1 stk.)

Kabelbinder (1 stk.)

Dobbeltkleebende tape

Rawlplug

. Veelg sted til montering af adapter.

(Adapteren kan monteres pa veeggen nzer ved den vaegmonterede eller indbyggede
indendersenhed.)

(Installation pa vaeg)

% Serg for, at vaeggen er
ren og fri for snavs.

X% Brug dobbeltklaebende
tape til montering pa

Kabelbinder

4
vaeggen. .
9 Kabelklemme ; = Adapter
> Selvklaebende
= tape
Skrue (M4 x 20) v

Veeg

Vejledende generel illustration

- Handter kablet forsigtigt s& ingen eksterne pavirkninger kan pavirke stikket i
adapteren.

(Indbygget installation af indendzrsenhed]

% Kun muligt for visse
modeller. Du bedes
kontakte en autoriseret
forhandler.

X Placer den overskydende
kabelleengde omhyggeligt
i mellemrummet ved siden
af styreprintet.

Skrue (M4 x 10)—— [

Kabelklemme

© ﬁ
SIOEOIOEOIF hil

Vejledende generel illustration

- Installer adapteren i indendgrsenheden og fer kablet langs tunnelen eller langs
ribberne til omradet for styreprintet, som vist pa diagrammet.

% Brug kabelbinderen (inkluderet i pakken) til at binde det
overskydende kabel sammen efter behov.

. Fastgor kabelklemmen med en skrue.
. Tilslut kablet til CN-CNT-stikket i indendorsenheden.

Veer opmaerksom pa, at placeringen af indendgrsenhedens CN-CNT-stik kan
veere forskellig. Du bedes kontakte en autoriseret forhandler.



Tilslutning af netveerk Sadan startes "Panasonic Comfort Cloud"

Sikkerhedsforanstaltninger ved brug Brug en smartphone der er kompatibel med iOS/Android.
o Incjen b.rugen af dette produkt, serg for at Iagse alle sikkgrhedsforanstaltninger idenne * Billedet af brugergraensefladen kan sendres uden varsel.
vejledning, for en sikker brug. Firmaet er ikke ansvarligt for nogen form for defekter * Der er intet gebyr forbundet med brugen af denne app. Der kan imidlertid gare sig
eller skader, med mindre der forligger et juridisk ansvar, med hensyn il fejl forarsaget andre gebyrer gaeldende ved tilslutning og drift
.af din eller en tred]epa.rts ukorrekt brug af dette udstyr. ¢ Opdatering af tjenesten kan betyde aendringer i design af skeerm- eller
Sikkerhedsforanstaltninger displavbillede
e Tradlgst LAN bruger radiobglger ved kommunikation. Der er derfor en risiko for at pay ’
uautoriserede far adgang. 3 3 i "
« Initialiser produktets appindstillinger inden bortskaffelse eller overdragelse til tredjepart. 1. Sadan logges der pa "Panasonic Comfort Cloud
Opret netveerksforbindelse til internettet via tradles tilstand. Log pa med dit Panasonic-id og din adgangskode.
. - Panasonic-id'et kan man tilmelde gratis fra linket p& siden
1. Teend for stromforsyningen til indendarsenheden. eller ved at folge URL'et 9 P
- Strem-LED'en lyser (grent). [Rts (https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

- Status-LED'en blinker (grent).

Remember me

2. Download og installer "Panasonic Comfort Cloud". 2. Tilslutningsvejledning

GETITON 4 Download on the HoME = i. P& skeermbilledet My Home, tap p& "+" for at tilfoje et

P> Google Play nyt produkt.

+ ii. Veelg det produkt du vil tilslutte.

iii. Tap pa "Start" for at begynde opsaetning af

3. Folg instruktionen i appen for at gennemfore .
forbindelsen.

installationen. Se naeste side.
- Alle LED'er lyser (grent).




S ConnectionGuide = iv. Tap pa "Next" efter at have konstateret at 3.1 Tilslut med WPS-tilstand

ARy o netvaerksadapterens POWER-LED er taendt.
If you are the first user (administrator) to < Connection Guide = H 2 2
. . - i. Tryk pa WPS-knappen péa routeren for at etablere
R ek st i and 5, v. Hvis du er den forste, der betjener (administrator) ) sz s fo?/bir? delse bpen p
klimaanl&gget med denne app’ nU|Sti| 1. Press and hold the "SETUP" button on the .
netveerksadapteren med en stift og tap pa "Next". 2 Rt T o n ii. Tap pa "Next" efter at routeren er klar til tilslutning.
3. Tap "Next".
iii. Tryk og hold "SETUP"-knappen pa
netvaerksadapteren i 5 sekunder.
iv. Slip "SETUP"-knappen nar bade STATUS-LED og
Tap "Nt ifyou ae ot the st user LINK-LED begynder at blinke. Tap pa "NEXT".
(administrator)
Next
Next
Cancel
Cancel
SIS vi. Veelg knappen der matcher status af LINK-LED'en
Step 1 Step 2 Step3 o i i = . ) , i )
pa netveerksadapteren. GGG V. Vent indtil LINK-LED'en er taendt, hvilket viser, at
e e Ay e opseetning af forbindelsen er gennemfart. Tap pa
k Ut bl "NEXT" og fortseet til instruktion 4.
LED is OFF kk . w
LED is ON Tap "Next" after the LINK LED is ON
Next
LED is blinking
Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED cnr:l::;es blinking
Check
Cancel
SEC.recton Cuidc SRS vii. Tap pa den foretrukne opseetningstilstand for
iy v forbindelsen.
AT - For at tilslutte med WPS-tilstand fortseet til
onnect with mode . .
ekl instruktion 3.1 (For routere der understetter WPS) -
it 005 RS PO WPS - For at tilslutte med AP-tilstand fortsaet til instruktion

Connect with AP mode

3.2 (For routere der ikke understotter WPS)

Cancel




3.2 Tilslut med AP-tilstand
* (Kun for Android 5.0 og hgjere og iOS 11 og hgjere)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Next

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to
Join Wi-Fi Network
P T

=

Tryk og hold "SETUP"-knappen pa
netveerksadapteren i 10 sekunder.

Slip "SETUP"-knappen nar STATUS-LED'en
begynder at blinke orange.

Tap p& "NEXT".

Tap pa "JOIN" for at tilslutte til
"Panasonic-CZ-T-wirelessAP"-netveerket.

<

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

] Connection Guide VI.

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

Indtast den valgte tradlgse routers adgangskode og
fortseet.

LINK-LED'en vil lyse, nar netvaerksadapteren er

blevet tilsluttet til serveren.

Tap pa "NEXT" og fortseet til instruktion 4.

*Under tilslutningen netveerksadapteren til den
tradlese router vil lysdioderne STATUS LED og LINK
LED blinke samtidigt.



4. Afslutning af opsaetning

Device ID

| Register

Cancel

Input the device ID and set the password to
complete the registration.
Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

& Device password settings =

Step 1

Device ID

€210000083

Air conditioner name

Register

Cancel

< New air conditioner settings =

Bemaerk

i. Indtast enhedens id. Enhedens id er skrevet pa
navnepladen pd netveerksadapteren eller pa en
etiket pa dens emballage.

ii. Indstil adgangskoden til netveerksadapteren.

iii. Tap pa "Register" for at afslutte opsaetningen.

iv. Du kan navngive klimaanleegget for at hjaelpe dig
med at identificere det.

o Bekreeft status for forbindelsen pa appskaermen fer og under betjening, hvis
status ikke vises, brug den lokale fiernbetjening til betjening.

Sadan bruges "Panasonic Comfort Cloud"

& My Home =
(0) Living Room
@2 1l @ nance 18.Jan 13:02
® 4 0 ¢
/ Cool
< | 285 ) >
on +
®
[Auro] [jmm o]
= ¥ @
staisics Weeklytimer | Q Powertul

Brugervejledningen findes under Menu-fanen.

"Panasonic Comfort Cloud" er tilsluttet til
netvaerksadapteren, og er klar til brug.

Log ind
Installer og start app
"Panasonic Comfort Cloud"
P> Google Play (Android 5.0 og hgjere)
"Panasonic Comfort Cloud"

£ Download on the
. RGN (I0S 9 og hajere)

Log ind-side

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

mic 1 Panasonic-id

Password

Adgangskode

Remember me

Nulstil Panasonic-id / adgangskode

Forgot ID/Password B
Create new Panasonic ID * T||me|d et nyt Panasonic_id
View an example 'S .
Start en demonstration
Login
Startskeerm
LONE i Hovedmenu (Side 10)
My Home 1. gruppe
Enhed
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
23.0c ON
Dining Bedroom 2
ol Tilfej ny enhed
Fist Floor 2. gruppe




Hovedmenu Brugerliste

< User list = Rediger brugerens navn < User approval =
Hrreme Aktiver styring af bruger e
Kun indstillinger for administrator —— s
. i . " | Approval note
Brugerliste (Side 10) Usera 7 W E s % Rediger / slet brugerstyring Airconditioner name
User B p
Skift adgangskode til enhed (Side 10) ter y Do ot spprove
. S TearD % i . () only allow monitoring air conditioner status
Udskift enheden (Side 11) Brugers styringsrettigheder
. @ Allow both monitoring and controlling air
UiEr'E ‘ X conditioner
Skift routerindstillinger (Side 11) User F
Device list Liste med enheder (Side 11) vere
Sreuplliss Gruppeliste (Side 12) Conffim

Application settings

Skift appens language Skift af adgangskode til enhed

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright : assword and new password. Password must be
PYEE Copyright (Ophavsret) A

User's manual

Brugervejledning

Terms of use

Anvendelsesvilkar

My Home

Logout : Log ud fra aktuelt Panasonic-id i Foomn

Target device
€123456789

old password

Oldpassaord Indtast gammel adgangskode

New password

Plew passuord Indtast ny adgangskode

Re-enter new password Gen|ndtast ny adgangSkOde
Register

10



Udskift enheden Liste over enheder

Rediger enhedsoplysninger

Vaelg "Udskift enhed" fra < comecton e EEETTEE o indstiling < Airconditioner settings =
Step1 Step2 Step3 My house Device ID

menuen Airconditiones name change | Dete 123456789

My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the ‘_ ‘—
network adaptor is ON Living ream d ¢ Air conditioner name

Tap pa Start Rediger navn pa enhed wiving Room

Device ID
C123456789 Kitchen .
R
A

Living Room

Replace the network adaptor. .
1 : e : n CHke roar Skift enhedsgruppe My Home

. Connect the network adaptor to the server via B .

wireless router. " Folg appens instruktioner —} Time zone

2. Register the network adaptor to the server trin for trin Valg af tidszone AWST(UTC+08:00)

with smartphone. Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF
Summer time (DST)

Disable
IAUTO-X
Enable
Air swing (Left-Right)
Cancel start g Funktionsva|g Enable
Cancel Powerful
Disable
Skift routerindstillingerne Disabe
ECONAVI
Disable
< Changeroutersettings = Veelg "Skift routerindstillinger" < Connection Guide
fra menuen Step1 Step2 Step3
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Living Room network adaptor is ON Confirm

Tap pa Start
Device ID

€123456789 L 4

Set up the wireless network again when you = E Slet enheden

replaced the wireless router or changed the . .

password. Folg appens instruktioner —} -’

You will have to set up each device if two or i 8
more air conditioners are connected to the trin for trin

same router.
Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF |
Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g
Cancel

Cancel

11



Gruppeliste Hovedenhedsskaerm

Rediger gruppenavnet
T ribage — [N .. ...

G ; ; N Oplysninger —w@® Living Room 4~ conditioner i den samme
My Home 4 et gruppen * . ’
Y grupp Lufttemperatur indendors —# 2 A’-;zsﬂ @ nsnce  igpanize gruppe (Side 13)
frst oo Delete Confirmation (*) .
Udendgrs omgivende
Do you want to delete the group? temperatur @ ;;f‘ ‘ ﬂ “g:u Driftstilstand (*)
o
el .- Indstilling af .
Cool \ temperaturskift
Skift mellem enheder —% 24 .
< 56 ’ Indstil temperatur
Slukket / Teendt Air - on -
T conditioner — \ =@ 4% Indstilling af
temperaturskift
Tilfej ny gruppe Skift e TS ... Ekstra funktioner
ventilatorhastighed i T L e slukket / teendt (*)
¢ Skift swing-position (*)
K¢ N tti = StatIStlkkeI‘ (S|de 13) - = ’ Tk) &j l .
ek s Gl — Statistics Weekly timer Quiet Powerful BaSISfunktlonel’ (*)
o Ugentlig tidsindstilling
* ; o (Side 14)
Indtast nyt gruppenavn (*) Afheengig af modelkompatibilitet
Oplysninger
< Information = Bl’ugel’godkende|se < User approval =
Users awaiting your approval My Home
Living Room
N - Brugers styringsrettighed B
Error messages Alrconditioneriname
e e P Fejlmeddelelser for Air —
Notifications Cond itioner Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Notifikationer

Confirm

12



Status for Air conditioner

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF ¢ 26.0C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

-

Individuel slukket / teendt til/fra

Status for keleanlaeg
(Slukket / teendt, tilstand og
indstillingstemperatur)

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Alle slukket /
teendt

Cancel OK
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Statistikker

Valg af type

Diagram

Indstil temperatur

Sammenligning

< Statistics =
My Home
Living Room

Day Week Month Year

Oplysninger
om den valgte
sammenligningsdato

< Statistics
My Home
Living Room
- Day Week Month Year
0000000500020 006 0
e mm—— mEE———————
o 4G9 49
Compare #-
{ 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption|
_ 16 wn

Udendgrstemperatur

Indendgrstemperatur

Sammenlign datovalg

Datovalg

Oplysninger om den
valgte dato

*Det beregnede energiforbrug understettes muligvis ikke

af visse modeller.

*Ved AC-systemer med flere indedele: den viste veerdi
for energiforbruget er for hele systemet.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Datovalg

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
Y

Cancel ok

Valg af maned

51 choose aweek

< gnaos >

M T WT F S S
12 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Valg af uge

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Valg af ar



Ugentlig tidsindstilling

< Weekly timer

My Home

Air conditioner name Edit. ‘

Living Room

Kitchen

Bed room

2F Kids room

Dining

Bedroom2

All OFF AllON

ON/OFF

Tilfaj ny timer

< Weekly timer

Set timer

10 58
11 59
12:00
13 01
14 02
Indstil tiden

Rediger timer
Slukket / Teendt-timer

Tilfgj ny timer

Rediger timer
No.1 %
mme  10:00
ser % 25.0°C
Delete Change
X
Please select the day you would
like to copy to.
Mon
Tue
Wed v}
Thu
Fri v}
Sat
sun
oK

< Weekly timer

My Home

Living Room

® % 6 H 8

Confirm

< Weekly timer =
My Home
Living Room °
Monday -
s Time Settings
1. 10:00 250
2 1400 OFF >
3. 18:00 B 250¢
4. 20:00 OFF
L 22:00 #4270
6.
oy | DL TN Apply
Kopier timer
Veelg tilstand

Veelg temperatur

Slukket / Teendt

Indstil betingelser

14

Fejlfinding

B Nar power-LED'en ikke lyser
(ingen strgmforsyning til adapteren)
— Kontroller strgmforsyningen.
— Kontroller kabeltilslutningen.

B Nar status-LED'en ikke lyser
(Adapteren kan ikke kommunikere med
klimaanlaegget)

— Kontroller kabeltilslutningen.

B Forbindelsen mellem din enhed og en klient via det tradlgse netveerk kan ikke
etableres.

— Kontrollér, at den tradlgse netvaerksfunktion er aktiveret.
— Opdater netveerkslisten og veelg det korrekte SSID.

— Kontroller IP-adressen og sarg for, at din klient automatisk kan hente en
IP-adresse.

— Indtast den korrekte netveerksnagle (adgangskode til det tradlgse netvaerk)
nar du tilslutter med AP-tilstand.

B Nulstil din enheds adgangskode

(I tilfeelde af, at du har glemt enhedens adgangskode)
— Fjern enheden fra enhedslisten og tilfej igen enheden.

— Fabriksnulstil enheden og tilfgj enheden igen. Enheden kan fabriksnulstilles
ved at trykke og holde pa bade CHECK- og SETUP-knappen i 10 sekunder.
Tryk pa nulstillingsknappen efter du har sluppet CHECK- og SETUP-knappen.



Oplysninger

Dansk

Oplysninger til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt
udstyr

B Dit produkt er maerket med dette symbol. Dette symbol betyder,
at elektriske og elektroniske produkter ikke mé blandes med det
usorterede husholdningsaffald.

B Prov ikke pa selv at adskille produktet: adskillelse af produktet og
andre dele skal udferes af en kvalificeret installater i henhold til
relevant og geeldende lokal og national lovgivning.

B Produktet og affald skal behandles pa specialiserede
genbrugspladser for genvinding, genbrug og gendannelse.

Disse symboler pa produkter, emballage og/eller ledsagedokumenter betyder, at
brugte elektriske og elektroniske produkter og batterier ikke m& smides ud som
almindeligt husholdningsaffald.

Sadanne gamle produkter og batterier skal indleveres til behandling, genvinding
resp. recycling i henhold til geeldende nationale bestemmelser samt direktiverne
2002/96/EF og 2006/66/EF.

Ved at bortskaffe sddanne produkter og batterier pa korrekt vis hjeelper du med
til at beskytte veerdifulde ressourcer og imedegd de negative pavirkninger af
det menneskelige helbred og miljget, som vil kunne veere folgen af usagkyndig
affaldsbehandling.

@nsker du mere udfarlig information om indsamling og recycling af gamle produkter
og batterier, kan du henvende dig til din kommune, deponeringsselskabet eller
stedet, hvor du har kebt produkterne.

Usagkyndig bortskaffelse af elektronikskrot og batterier kan eventuelt udlgse
bodeforleeg.

For brugere i Den Europzeiske Union

Nar du ensker at kassere elektriske eller elektroniske apparater, bedes du henvende
dig til din forhandler eller leverander for naermere information.

[Information om bortskaffelse i lande uden for Den Europzeiske Union]

Disse symboler geelder kun inden for Den Europaeiske Union. @nsker du at kassere
sadanne produkter, bedes du forhgre dig hos din forhandler eller kommune med
henblik pa en hensigtsmaessig bortskaffelse.

Overensstemmelseserklaring (DOC)
Herved erkleerer "Panasonic Corporation", at dette produkt
opfylder de vaesentlige krav og andre relevante forskrifter i
Direktiv 2014/53/EU.
Den komplette tekst i EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig
pa internetadressen: http://www.ptc.panasonic.eu/
Autoriseret repraesentant: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamborg, Tyskland
Norge: Der er brugsrestriktioner inden for en radius pa 20 km fra centrum
af Ny-Alesund p& Svalbard.
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Firmware-opdateringsfunktionen

Dette produkt har en funktion, der tilslutter til Panasonics firmware-opdateringsserver
via internettet for automatisk at opdatere enhedens firmware til den seneste version.
For at opdatere firmwaren vil enheden, nar den teendes, tjekke en gang om dagen
om dens firmware er seneste version. Er der en opdatering tilgaengelig, vil en
opdatering gennemfares, og enheden vil automatisk genstarte. Drift er ikke mulig
mens enheden genstartes (dette kan tage mellem 1 - 5 minutter).



Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521



Panasonic

BENUTZERHANDBUCH
Regler (Netzwerkadapter)

Modell-Nr. CZ-TACG1

oo




Regler (Netzwerkadapter)
Modell-Nr. CZ-TACG1

I Inhaltsverzeichnis

Sicherheitshinweise...........ccocciiiiircccccinree e, 2~3
SystemuberbliCK......cooeemmeriiiiiiirrinrrnnees e 4
Vor der Installation des Adapters...........cccceeeenniirrnneees 4
Kennzeichnung der Teile......ccceeeeeeeciiiiiiiiiinnnneeeeeeeees 4
L= 1 5
Adapterinstallation............ccooeeeciiiiimmmesnninnnee s ———. 5
AnschlieBen des Netzwerks........cccoveeemmmmencnssnsnnnennnn. 6
Starten des ,,Panasonic Comfort Cloud“................... 6
Verwenden des ,,Panasonic Comfort Cloud” ............ 9
StOrungssuUChe ... 14
Informationen......... e 15
Firmware-Update-Funktion.......cccccccoiimmmmmmiiinnnnncannnnn 15
Informationen zur Software-Lizenz........................... 16

[ANEY

Vielen Dank fur den Kauf dieses Panasonic-Produkts.
Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie dieses Produkt
verwenden, und bewahren Sie diese Anleitung fir die zukinftige Verwendung auf.

Sicherheitshinweise

@ Bitte lesen Sie die folgenden ,SICHERHEITSHINWEISE* vor der Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

@ Bevor Sie versuchen, dieses Klimageratprodukt iber drahtlose Kommunikation von einem
entfernten Ort aus zu steuern / zu bedienen, tberpriifen Sie unbedingt die Installation
des Gerats und seiner Umgebung und seien Sie vorsichtig mit Personen in der Né&he.

@ Elektroarbeiten miissen von einem ausgebildeten Elektriker durchgefiihrt werden. Stellen
Sie sicher, dass Sie fiir das zu montierende Modell die korrekte elektrische Leistung
und des Hauptstromkreises benutzen.

@ Die hierin verwendeten Warnhinweise miissen unbedingt befolgt werden, weil sie
sicherheitsrelevant sind. Die Bedeutung jedes Hinweises konnen Sie unten sehen. Fehlerhafte
Montage, die darauf beruht, dass die Anweisungen nicht beachtet wurden, kann zu Schéden
oder Beschadigungen fiihren. Die Bedeutung wird durch die folgenden Hinweise klassifiziert.

@ Bitte stellen Sie diese Kurzanleitung dem Benutzer nach der Installation zur Verfigung.
Weisen Sie den Benutzer darauf hin, dass er sie mit den Bedienungsanleitungen der
Klimaanlage an einem sicheren Ort aufbewahrt.

A VO RS | C HT Dieser Hinweis deutet darauf hin, dass seine Nichtbeachtung
zu schweren Verletzungen oder gar zum Tod fiihren kann.

A ACHTUNG Dieser Hinweis deutet darauf hin, dass seine Nichtbeachtung
zu Verletzungen oder zu Beschadigungen flihren kann.

Bei den folgenden Symbolen handelt es sich um Verbote:

® Dieses Symbol auf weiBem Grund deutet darauf hin, dass eine bestimmte
Tatigkeit NICHT durchgefiihrt werden darf.

o Dieses Symbol auf dunklem Grund deutet darauf hin, dass eine bestimmte
Tétigkeit durchgefiihrt werden muss.

/I\ VORSICHT

o Nichtan Ortenaufstellen, an denen viel Dampf vorhanden ist, z. B. in Badezimmern.
® - Dies kann zu einem elektrischen Schlag oder einer Ziindung aufgrund von
Kurzschltissen fuhren.
o Nicht zerlegen oder modifizieren.
- Dies kann zu einem elektrischen Schlag oder einer Ziindung flihren.
o Nicht mit nassen Handen beriihren.
- Dies kann zu einem elektrischen Schlag oder einer Ziindung aufgrund von
Kurzschlissen fuhren.
e Nicht in Krankenhdusern oder an Orten aufstellen, an denen sich
elektronische Medizinprodukte befinden.
- Funkwellen, die von diesem Adapter ausgehen, kdnnen elektronische

Medizinprodukte stéren und zu Fehifunktionen fiihren.




e Stellen Sie den Adapter nicht dort auf, wo ihn Kinder erreichen kdnnen.
- Sie kdnnen daran ziehen oder sich selbst verletzen.

o Nicht mit feuchten Tiichern abwischen oder mit Wasser abwaschen.
- Dies kann zu einem elektrischen Schlag oder einer Ziindung flihren.

/\ VORSICHT

o o Dieses Gerdt ist nicht zur Verwendung durch Personen (Kinder mit
eingeschlossen) bestimmt, welche eingeschrénkte korperliche, sensorische
oder geistige Fahigkeiten aufweisen bzw. fehlende Erfahrung und Kenntnis im
Umgang mit diesem Gerat haben. Solche Personen miissen von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Aufsichtsperson zuerst instruiert oder wahrend
der Geratebedienung beaufsichtigt werden. Kinder sollten beaufsichtigt

werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
e Beauftragen Sie die Installation nur bei der Verkaufsstelle oder einem Installateur.
- Andernfalls besteht die Gefahr eines elekrischen Schlages oder einer Ziindung.
@ Schalten Sie die Stromversorgung ab, wenn Sie diesen Adapter installieren.

- Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

@ Verwenden Sie bei der Installation des Adapters nur die spezifizierten Teile und
fiihren Sie die Installation korrekt durch, indem Sie die Anweisungen befolgen.
- Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages oder einer Ziindung.

e Vergewissern Sie sich, dass die Kabel ordnungsgemaB verlegt sind, so dass
auBere Krafte sie nicht beeinflussen kénnen.
- Andernfalls kann es zu einer Uberhitzung und in der Folge zu einer Ziindung kommen.
o Unterbrechen Sie den Betrieb, sobald Sie Probleme oder Stérungen
feststellen, und schalten Sie die Stromversorgung des angeschlossenen
Gerétes ab.
- Andernfalls kann es zu Rauch, Ziindung, Stromschlag oder Verbrennungen
kommen.
- Beispiele flir Probleme und Stérungen
* Es gibt einen Brandgeruch
* Wasser oder ein Fremakorper ist in das Innere gelangt

—  Fordern Sie sofort eine Reparatur beim Handler oder Installateur an.

/\ ACHTUNG

® o Der Adapter ist nur fiir den Innenbereich geeignet. Stellen Sie das Gerat nicht
im Freien oder an ungeschiitzten Orten auf.
- Anderentalls kann es einen Zugangspunkt fiir einen unbefugten Netzwerkzugriff
bieten.

o Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt
sind, wo die Temperatur 45°C (iberschreiten oder unter -5°C sinken kann.
- Dies kann zu Verformungen fiihren.
° Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, an denen viel Ol verwendet wird oder
an denen Dampf oder schwefelhaltige Gase freigesetzt werden.

- Dies kann zu Leistungsverlusten oder Verformungen fihren.

e Vor dem AnschlieBen von Drahten und Kabeln ist eine eventuell vorhandene

statische Elektrizitat zu entladen.

- Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen.

0 Uberprufen Sie die folgenden Anforderungen im Voraus (Zu Hause):
Es sollte keine Abnormalitét in der Klimaanlage geben, wie z. B. eine Anderung
des Luftstroms. Achten Sie darauf, dass sich keine Gegensténde davor befinden,
die durch den direkt daran blasenden Luftstrom leicht verschoben werden konnen.
Die heruntergefallenen oder bewegten Gegensténde kénnen zu Gefahren wie
Feuer, Verletzungen usw. fiihren.

- Verwenden Sie die hauseigene Fernbedienung immer dann, wenn die Mdglichkeit
besteht, dass Personen (z. B. S&uglinge, Kinder, Behinderte, &ltere oder
kranke Personen) die Temperatur nicht selbst regeln kénnen und sich auf die
voreingestellte Konfiguration der Klimaanlage verlassen.

Der Anstieg und Abfall der Temperatur aufgrund der Fernbedienung kann dazu
fihren, dass sich die Insassen unwohl fiihlen und / oder ihren Alltag stéren.
Pflanzen und Tiere sind wahrscheinlich von plétzlichen Temperaturschwankungen

_ betroffen.

o Uberpriifen Sie die folgenden Anforderungen, bevor Sie die Klimaanlage von

einem entfernten Ort aus betreiben:

- Informieren Sie die Person(en) in der Nahe des zu klimatisierenden Bereichs,
dass Sie den Betrieb und die Einstellungen der Klimaanlage fernsteuern werden.
Dadurch werden schwerwiegende Auswirkungen auf die Person(en)
vermieden, die entweder durch Uberraschungen oder durch plétzliche
Temperaturschwankungen (von Komfort zu Kalte oder umgekehrt) verursacht
werden konnen. )
(Dies kann den menschlichen Kérper durch plétzliche Anderungen der
AuBentemperatur und der Raumtemperatur sch&digen.
Die Temperatureinstellung kann per Fernbedienung erfolgen)
Wenn die Hauptanzeige der Panasonic Comfort Cloud APP nicht den Status
des Betriebs anzeigt, verwenden Sie bitte die hauseigene Fernbedienung, um
die Klimaanlage zu bedienen.

- Dadie APP die Netzwerkkommunikation verwendet, kann es vorkommen, dass der
Remotebetrieb aufgrund von Kommunikations- und / oder Netzwerkfehlern nicht
mdglich ist (z. B. Ausfallzeiten von Panasonic Cloud-Servern, Serverausfallzeiten
von Telekommunikationsanbietern, WLAN-Konnektivitét usw.). Verwenden Sie in
solchen Féllen die hauseigene Fernbedienung, um die Klimaanlage zu bedienen.




Systemiberblick

/NACHTUNG

® e Stehen Sie nicht auf einer instabilen Oberflache,
wenn Sie den Adapter bedienen oder liberpriifen.
- Dies kann zu Verletzungen durch Stirze flhren.

Innengeréat
I I \
Netzwerkadapter E WLAN
CZ-TACGH1

Vor der Installation des Adapters
¢ Bendtigt wird ein Smartphone, das iOS/Android-kompatibel ist;

e Der Netzwerkadapter (Adapter) ist speziell als Endgerat fir den ,Panasonic
Comfort Cloud” konstruiert;

¢ Befestigen Sie den Adapter nicht an Metall, da die drahtlose Leistung
beeintrachtigt wird;

e Es wird empfohlen, dass der Adapter auBerhalb des Innengeréates installiert wird.

(Auf ihn muss zugegriffen werden, wenn eine Verbindung zu ihm hergestellt wird
oder wenn es ein Problem gibt.);

¢ Die Abdeckung des WLAN-Netzwerks muss den Installationsort der Klimaanlage
umfassen;

¢ SchlieBen Sie das WLAN an eine kompatible Panasonic-Klimaanlage mit
Konnektivitatsschnittstelle an.

Kennzeichnung der Teile

o

5\

O
)
37 5

Nr. Posten Beschreibung
Netzstrom-LED Zeigt an, dass der Adapter mit Strom versorgt wird.
2 Link-LED Zeigt den Kommunikationsstatus des Adapters zum
Server an.
3 Status-LED Zeigt den Kommunikationsstatus des Adapters zur

Klimaanlage an.
Grln: Status ohne Wochenschaltuhr
Orange: Status mit Wochenschaltuhr
Rot: Anormalitét

Rot — Orange — Griin : Automatische

0 | Aktualisierung
der Firmware des
Adapters

Wahrend der Uberpriifung der Signalstarke:-
Stark: 900 @00 €00 OOOO00O

Mitte|: 90O @@®O OOOOO

Schwach: @@0 OOOO0O

Kein Signal: ©OOO0OO

4 Setup-Schalter* Umschaltung des Verbindungsaufbaumodus

5 Prufschalter* Prufung der Signalstarke (5 Sekunden lang gedruckt
halten, dann loslassen)

Deaktivierung der LED-Anzeige (10 Sekunden lang
gedriickt halten, dann loslassen)

6 Reset* Soft-Reset

Spezifikation

Eingangsspannung 12V DC (vom Innengerat der Klimaanlage)
Leistungsaufnahme Max.: 660 mW

GréBe 66 mm (H) x 36 mm (B) x 12 mm (T)
Gewicht ca.85¢g

Schnittstelle 1x WLAN

WLAN-Standard IEEE 802.11 b/g/n

Frequenzbereich 2,4-GHz-Band

VerschllUsselung WPA2-PSK (TKIP/AES)

* Der Reset des Geréts per Werkseinstellung-Befehl kann durchgefihrt werden, indem
Sie die Tasten CHECK und SETUP 10 Sekunden lang gedrtickt halten. Nachdem Sie
die Tasten CHECK und SETUP losgelassen haben, driicken Sie die Reset-Taste.




Teile

Adapterinstallation

Adaptereinheit
(CZ-TACG1)

Schalten Sie die Stromversorgung ab, wenn Sie diesen

Schraube flir die Wandmontage
(M4 x 20 — 1 Stick)

Schraube fir die Installation innerhalb
des Innengeréats
(M4 x 10 — 1 Stlck)

Befestigungskabelklemme
(1 Stiick)

Kabelbinder (1 Stick)

Doppelseitiges Klebeband

Wanddubel

/\ ACHTUNG Adapter installieren.

1. Wahlen Sie einen Ort fiir die Installation des Adapters.
(Der Adapter kann auf der Wand nahe des Innengerats oder innerhalb des

Innengeréts installiert werden.)
2. Ordnen Sie das Kabel.
(Installation auf der Wand)

X% Stellen Sie sicher, dass die
Wand sauber und frei von
Schmutz ist.

% Verwenden Sie
doppelseitiges Klebeband,
um das Geréat auf der Wand
zu befestigen.

Kabelbinder

Zugentlastung : CZ' Adapter
Klebeband

Schraube (M4 x 20) Wand

Allgemeine Abbildung far den Einsatz bei der Installation
- Gehen Sie behutsam mit dem Kabel um, so dass keine UberméBige, externe
Kraft auf den Stecker im Adapter einwirkt.

% Gilt nur fr bestimmte
Modelle. Wenden Sie sich
in diesem Fall an lhren
Fachhandler.

X Bringen Sie die
Uberstehenden Kabel
sorgféltig im Zwischenraum
neben der Schalttafel unter.

Schraube (M4 x 10)—— {7

Zugentlastung

Allgemeine Abbildung flir den Emsatz bei der Installation

- Installieren Sie den Adapter im Inneren des Innengeréts und verlegen Sie das
Kabel entlang des Tunnels oder der Lamellen zum Bereich der Schalttafel,
etwa wie in der Abbildung dargestellt.

[ % Verwenden Sie den (in der Packung mitgelieferten) Kabelbinder, um ]

Uberstehende Kabel bei Bedarf miteinander zu verbinden.

3. Befestigen Sie die Kabelschelle mit einer Schraube.

4. Verbinden Sie das Kabel mit dem CN-CNT-Stecker am Innengerat.
Beachten Sie, dass die Position des CN-CNT-Steckers fiir jedes Innengerat
unterschiedlich sein kann. Wenden Sie sich in diesem Fall an lhren Fachhandler.



AnschlieBen des Netzwerks

VorsichtsmaBnahmen beim Gebrauch

¢ Lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts unbedingt alle VorsichtsmaBnahmen
in diesem Handbuch, um eine ordnungsgeméafBe Verwendung zu gewahrleisten.
Das Unternehmen haftet nicht fir Mangel und Schéden, es sei denn, es wird eine
gesetzliche Haftung anerkannt, in Bezug auf Ausfélle, die durch die Verwendung
dieses Produkts entstehen, die durch unsachgemaBen Gebrauch oder wahrend der
Verwendung durch Sie selbst oder einen Dritten entstehen.

SicherheitsmaBnahmen

o Wireless LAN verwendet Funkwellen, um Informationen auszutauschen. Daher besteht
die Gefahr eines unbefugten Zugriffs.

e |nitialisieren Sie die APP-Einstellungen am Produkt, bevor Sie es entsorgen oder an
Dritte Ubertragen.

Stellen Sie Uber den WLAN-Modus eine Netzwerkverbindung zum Internet her.

1. Schalten Sie die Stromversorgung des Innengerats an.
- Die Netzstrom-LED leuchtet (grtn).
- Die Status-LED blinkt (griin).

2. Laden Sie die App ,,Panasonic Comfort Cloud“ herunter
und installieren Sie sie.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Folgen Sie den Anweisungen der App, um die Installation

abzuschlieBen. Siehe nachste Seite.
- Alle LEDs leuchten (griin).

Starten des ,,Panasonic Comfort Cloud*

Benutzen Sie ein iOS-/Android-kompatibles Smartphone.

e Das Bild der Benutzeroberflache kann sich ohne Vorankindigung &ndern.

¢ Die Nutzung dieser Anwendung ist kostenlos. Es kénnen jedoch weitere Kosten
fir Verbindung und Betrieb anfallen.

* Aktualisierungen des Dienstes kénnen Anderungen im Design des Bildschirms
und der Anzeige nach sich ziehen.

1. Anmeldung beim ,,Panasonic Comfort Cloud*

Remember me

Melden Sie sich mit Ihrer Panasonic-ID und lhrem
Passwort an.

Eine Panasonic-ID kann kostenlos Uber den Link auf der
Seite oder Uber die folgende URL registriert werden.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

2. Anleitung zur Verbindung

HOME =

My Home

i. Tippen Sie auf dem Bildschirm ,Mein Startbild-
schirm® (My Home) auf ,+“, um ein neues Produkt
hinzuzufugen.

ii. Wahlen Sie das Produkt, das Sie hinzufliigen
mochten.

iii. Tippen Sie auf ,Start”, um mit dem
Verbindungsaufbau zu beginnen.



< Connection Guide

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to

“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap

Step 1 ' Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

iv. Tippen Sie auf ,Weiter“, nachdem Sie sich davon

Uberzeugt haben, dass die POWER-LED des
Netzwerkadapters auf ON steht.

Falls Sie der erste Benutzer (Administrator) sind,
der die Klimaanlage mittels dieser Funktion bedient,
stellen Sie den Netzwerkadapter mit einer PIN
zurlck und tippen Sie auf ,Weiter”.

Wabhlen Sie die Schaltflache, die dem Status der
LINK-LED auf dem Netzwerkadapter entspricht.

ii. Tippen Sie auf den bevorzugten

Verbindungsaufbau-Modus.

- Zum verbinden mit dem WPS-Modus fahren Sie
mit der Anleitung 3.1 fort (fiir Router, die WPS
unterstitzen)

- Zum verbinden mit dem AP-Modus fahren Sie mit
der Anleitung 3.2 fort (fir Router, die kein WPS
unterstitzen)

3.1 Verbinden mit dem WPS-Modus

« Connection Guide

Step1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

Drlicken Sie die WPS-Taste am Router, um eine
Verbindung herzustellen.

Tippen Sie auf ,Weiter“, wenn der Router fir die
Verbindung bereit ist.

Halten Sie die ,SETUP“-Taste am Netzwerkadapter
5 Sekunden lang gedriickt.

Lassen Sie die ,.SETUP“-Taste los, wenn sowohl
die STATUS-LED als auch die LINK-LED zu blinken
beginnt. Tippen Sie auf ,NEXT* (Weiter).

Warten Sie, bis die LINK-LED leuchtet, um
anzuzeigen, dass der Verbindungsaufbau
abgeschlossen ist. Tippen Sie auf ,NEXT“ (Weiter)
und fahren Sie mit Anweisung 4 fort.



3.2 Mit dem AP-Modus verbinden
* (Nur far Android 5.0 und héher und iOS 11 und héher)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Next

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to
Join Wi-Fi Network
"Panasonic-CZ-T-

WirelessAP"?

i. Halten Sie die ,SETUP“-Taste am Netzwerkadapter
10 Sekunden lang gedriickt.

ii. Lassen Sie die ,SETUP“Taste los, wenn die
STATUS-LED orange zu blinken beginnt.

iii. Tippen Sie auf ,NEXT* (Weiter).

iv. Tippen Sie auf ,JOIN“ (Beitreten), um sich mit
dem ,Panasonic-CZ-T-wirelessAP“-Netzwerk zu
verbinden.

1. Press and hold the "SETUP* button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1
MAC address of target device

3¢95-09.07-c343

Cancel oK

\ = |

Note: 5
Although the LEDS will link and go off while
SETUP"

button until the above state is reached.

< Connection Guide =
Step 1 Step 2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

V.

Geben Sie das Passwort des ausgewahlten

drahtlosen Routers ein und fahren Sie fort.

Die LINK-LED leuchtet, wenn der Netzwerkadapter

erfolgreich mit dem Server verbunden ist.

Tippen Sie auf ,NEXT* (Weiter) und fahren Sie mit

Anweisung 4 fort.

*Wéhrend des Anschlusses des Netzwerkadapters
an den drahtlosen Router blinken die STATUS-LED
und die LINK-LED gleichzeitig.



4. Fertigstellung des Setups

Device ID

Input the device ID and set the password to
complete the registration.
Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

Register.

Cancel

& Device password settings =

Step 1

Device ID

< New air conditioner settings =

€210000083

Air conditioner name

Register

Cancel

Hinweis

i. Geben Sie die Geréte-ID ein. Die Gerate-ID ist auf
dem Typenschild des Netzwerkadapters oder auf
dem Etikett auf der Verpackung vermerkt.

ii. Legen Sie das Passwort fir den Netzwerkadapter
fest.

ii. Tippen Sie auf ,Registrieren”, um das Setup
abzuschlieBen.

iv. Sie kénnen die Klimaanlage benennen, um sie
leichter identifizieren zu kénnen.

+ Uberpriifen Sie den Verbindungsstatus des APP-Bildschirms vor oder wahrend des Betriebs.
Wenn der Status nicht angezeigt wird, verwenden Sie zur Bedienung die interne Fernbedienung.

Verwenden des ,,Panasonic Comfort Cloud*

& My Home =
(0) Living Room
@2 1l @ nance 18.Jan 13:02
® 4 0 ¢
/ Cool
< | 285 ) >
on +
®
[Auro] [jmm o]
= ¥ @
staisics Weeklytimer | Q Powertul

Das Benutzerhandbuch finden Sie auf der Registerkarte
Mena.

Die ,Panasonic Comfort Cloud” verbindet sich mit dem
Netzwerkadapter und ist sofort einsatzbereit.

Anmelden
Installieren und starten Sie die Anwendung
,Panasonic Comfort Cloud”
Sl (Android 5.0 und hoher)
£ Download on the uPanasoniC ComeI’t C|Oud“
| QS (105 9 und hoher)
Anmeldeseite

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

mic 1 Panasonic-ID

Password

Passwort

Remember me

Panasonic-ID / Passwort zurlicksetzen

Forgot ID/Password B
ECOLERERE Fur neue Panasonic-ID registrieren
View an example 'S .
Demonstration starten
Login
Startbildschirm
LONE = Hauptment (Seite 10)
MyHome 1. Gruppe
Gerat
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
23.0c ON
Dining Bedroom 2
+ Neues Gerét hinzufigen
First Floor 2. Gruppe




Hauptmenu Benutzerliste

« et Benutzernamen bearbeiten g User approval =
Hrreme Benutzersteuerung aktivieren | V"
Optionen nur fiir Administratoren el s
. X . " | Approval note
Benutzerliste (Seite 10) User A 7 W %< % Benutzersteuerung PR
UserB . X bearbeiten / [6schen
Geréatepasswort &ndern (Seite 10) ter y Do ot spprove
. . 7 () only allow monitoring air conditioner status
Ersetzen des Gerats (Seite 11) vser® . Benutzersteuerungsrechte
. @ Allow both monitoring and controlling air
User'E: ‘ X conditioner
Router-Einstellung &ndern (Seite 11) User F
Device list Gerateliste (Seite 11) vere
GchEl=t Gruppenliste (Seite 12) Confén

Application settings

Sprache der App andern Anderung des Geratepassworts

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright C opy ri g ht password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

Benutzerhandbuch

Terms of use

Nutzungsbedingungen

My Home

Logout : Von aktueller Panasonic-ID abmelden i Foomn

Target device
€123456789

0old password
Oldpassaord Altes Passwort eingeben

New password

Plew passuord Neues Passwort eingeben
e Neues Passwort wiederholen

Register

10



Ersetzen des Gerits Gerateliste
Gerateinformationen und

= Wahlen Sie ”Gerét ersetzen® < Connection Guide = = 'einstellungen bearbeiten N Gl GBI S =

< Replace device =
d M . Step1 Step2 Step3 My house Device ID
aus aem lvienu e Sonaarirnanie cronge | Detete Pt
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the - oy
Living Room network adaptor is ON Liviing room .— Air conditioner name

Tippen Sle an Start Geratenamen bearbeiten Living Room

Device ID
C123456789 Kitchen .
R
A

Replace the network adaptor. . .
e i room Gerategruppe andern My Home

. Connect the network adaptor to the server via .

iy " Folgen Sie der —} Time zone

2. Register the network adaptor to the server Schritt-flir-Schritt- Auswahl der Zeitzone AWST(UTC+08:00)

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Anleitung der App Summer time (DST)

Disable

with smartphone.

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)
Auswahl der Funktionen Enable

Powerful

Cancel start g

Cancel

Disable

nanoe

Disable

Andern der Router-Einstellung

Disable

< Changeroutersettings = Waébhlen Sie ,Router-Einstellung R
andern“ aus dem MenU S

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

My Home
Confirm

Living Room

N Tippen Sie auf Start
123456789
L_ il Gerat I16schen

Set up the wireless network again when you

replaced the wireless router or changed the . .
password. Folgen Sie der Schritt- —} ’

YYou will have to set up each device if two or

more air conditioners are connected to the fU r-Sch ritt_An Ieitu ng

same router.
Press and hold the "CHECK" button for 10
de r App seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF |
Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g
Cancel

Cancel

11



Gruppenliste
o | =)
Group name Change Delete

e e
My Home X

First Floor

§  Addnewgroup

Gruppennamen
bearbeiten

Gruppe l6schen —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Benutzergruppe hinzufligen

+

< New group settings =
Group name
Group name

Register

Neuen Gruppennamen eingeben

12

Hauptgeratebildschirm

Zurick
Informationen

Lufttemperatur des
Innengeréats (*)
AuBentemperatur

Umschalten zwischen
den Geraten
Aus- / Einschalten der
Klimaanlage

Ventilatordrehzahl
andern

Statistik (Seite 13)

T

-@ Living Room &

—‘ﬁza“ i@ 25c @ nenoce 18.Jan 13:02

® % 6 B &

nanae

-
Cool \

*( 245 ) >
— N\ o / +#

- 2 Ca ...
m[{mm -

* . T ¥ &

Statistics Weekly timer Quiet Powerful

(*) Vorbehaltlich der Modellkompatibilitat

Informationen

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

P

Benutzerfreischaltung

Benutzersteuerungsrecht

Fehlermeldungen der
Klimaanlage

Benachrichtigungen

Status fir alle
Klimaanlagen der
gleichen Gruppe
(Seite 13)

Betriebsart (*)

Einstellen der
Temperaturédnderung

Eingestellte Temperatur

Einstellen der
Temperaturédnderung

Weitere Funktionen
aus / ein (*)
Schwingungsstellung
andern (*)
Grundlegende
Funktionen ()
Wochenschaltuhr
(Seite 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Status der Klimaanlage

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF ¢ 26.0C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

Individuelles Umschalten auf Aus / Ein

Status der Klimaanlagen
(Aus / Ein, Modus und eingestellte

Temperatur)

Alle aus / ein —}

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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Statistik

Auswahl des Typs

Diagramm

Eingestellte Temperatur

Vergleich
< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
00-0-00-0-0B00-00 20000008890,
............ T T——
& -

<{ 2Dec2017 > 1.Dec.2017
Estmated Energy Estmated Energy
ansumpton 1| D consum peon

16 wn 16 wn

Informationen zum
Vergleichsdatum der
Auswahl

< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
"
0000000500020 006 0

Compare #-

< 1Dec2017 >

@ Estimated Energy consumption

AuBentemperatur

Innentemperatur

Vergleich
Datumsauswanhl

Datumsauswahl

Informationen zum
Datum der Auswahl

* Der geschétzte Energieverbrauch wird von bestimmten
Modellen eventuell nicht unterstitzt.

* Bei Multi-Split-Geréten: der angezeigte Energieverbrauchswert
bezieht sich auf das gesamte System.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel ok

Datumsauswah

2] choose a month to compare

< o

= = E
B &
EE e

&

Cancel ok

Monatsauswahl

51 choose aweek

< gnaos >

M T WT F S S
12 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Wochenauswahl

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Jahresauswahl



Wochenschaltuhr

< Weekly timer =

My Home

Air conditioner name Edit. ‘

ON/OFF

Living Room
Kitchen

Bed room

2F Kids room
Dining

Bedroom2

All OFF AllON

Schaltuhr bearbeiten

Aus- / Einschalten der

Schaltuhr

Neue Schaltuhr hinzufiigen
Schaltuhr bearbeiten

No.1

e 10:00
SET St 25.0c

Delete Change

X

Please select the day you would
like to copy to.

Mon

Tue

<]

[<HN< BN«

oK

X

Neue Schaltuhr hinzufiigen

< Weekly timer =
10 58
11 59
12:00
13 01
14 02

OK

Zeit einstellen

< Weekly timer

My Home
Living Room

Confiri

m

< Weekly timer =

My Home
Living Room

Monday

1. 10:00 #2507

3. 18:00

4. 20:00 OFF

L 22:00 #e270%

W Copy et Apply

2 1400 OFF >

Schaltuhr kopieren

Modus wéahlen

Temperatur wahlen

Aus / Ein

Bedingungen einstellen

14

Stérungssuche

B Wenn die Power-LED nicht leuchtet

(keine Stromversorgung des Adapters)
— Uberprifen Sie die Stromversorgung.
— Uberpriifen Sie den Anschluss des Kabels.

B Wenn die Status-LED nicht leuchtet

(Adapter kann nicht mit der Klimaanlage
kommunizieren)

—

Uberpriifen Sie den Anschluss des Kabels.

B Die Verbindung zwischen Ihrem Gerat und einem Client kann nicht per
Drahtlosnetzwerk hergestellt werden.

—
—
—

Stellen Sie sicher, dass die Drahtlosnetzwerk-Funktion aktiviert ist.
Aktualisieren Sie die Netzwerkliste, und wéhlen Sie die richtige SSID aus.

Uberpriifen Sie die IP-Adresse und stellen Sie sicher, dass |hr Client
automatisch eine IP-Adresse erhalten kann.

Geben Sie den korrekten Netzwerkschlissel (Drahtlosnetzwerk-Passwort)
ein, wenn Sie sich mit dem AP-Modus verbinden.

B Zurlcksetzen des Geratepassworts
(Fur den Fall, dass Sie das Geratepasswort vergessen haben)

_)
—

Entfernen Sie das Geréat aus der Gerateliste und fligen Sie es wieder hinzu.

Setzen Sie das Gerét per Werkseinstellung-Befehl zuriick und figen

Sie es wieder hinzu. Der Reset des Geréats per Werkseinstellung-Befehl
kann durchgeflihrt werden, indem Sie die Tasten CHECK und SETUP
10 Sekunden lang gedruckt halten. Nachdem Sie die Tasten CHECK und
SETUP losgelassen haben, driicken Sie die Reset-Taste.



Informationen

Deutsch

Benutzerinformation zur Sammlung und Entsorgung von veralteten
Geriten

B |hr Produkt ist mit diesem Symbol gekennzeichnet. Dieses Symbol
bedeutet, dass elektrische und elektronische Produkte nicht mit
unsortiertem Hausmll vermischt werden durfen.

B Versuchen Sie nicht, das System selbst zu demontieren: Die Demontage
des Produkts und anderer Teile muss von einem qualifizierten Installateur
in Ubereinstimmung mit den einschldgigen lokalen und nationalen
Gesetzen durchgefihrt werden.

B Produkt und Abfall missen in einer speziellen Aufbereitungsanlage
geklart werden, um wiederverwendet, recycelt und verwertet zu werden.

Diese Symbole auf den Produkten, Verpackungen und/oder Begleitdokumenten bedeuten,
dass benutzte elektrische und elektronische Produkte und Batterien nicht in den allgemeinen
Hausmdll gegeben werden sollen.

Bitte bringen Sie diese alten Produkte und Batterien zur Behandlung, Aufarbeitung bzw. zum
Recycling geméan lhrerLandesgesetzgebung und den Richtlinien 2002/96/EG und 2006/66/
EG zu Ihren zustandigen Sammelpunkten.

Indem Sie diese Produkte und Batterien ordnungsgemaR entsorgen, helfen Sie dabei,
wertvolle Ressourcen zu schiitzen und eventuelle negative Auswirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die anderenfalls durch eine unsachgeméBe
Abfallbehandlung auftreten kénnen.

Wenn Sie ausfihrlichere Informationen zur Sammiung und zum Recycling alter Produkte
und Batterien wiinschen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Verwaltungsbehérden, lhren
Abfallentsorgungsdienstleister oder an die Verkaufseinrichtung, in der Sie die Gegensténde
gekauft haben.

GeméaB Landesvorschriften kénnen wegen nicht ordnungsgemaBer Entsorgung dieses
Abfalls Strafgelder verhéngt werden.

Fiir Nutzer in der Europdischen Union

Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate entsorgen méchten, wenden Sie sich wegen
genauerer Informationen bittean Ihren Handler oder Lieferanten.

[Informationen zur Entsorgung in Ladndern auBerhalb der Européischen Union]

Diese Symbole gelten nur innerhalb der Europdischen Union. Wenn Sie solche Gegenstande
entsorgen mdéchten, erfragen Sie bitte bei den 6rtlichen Behérden oder lhrem Handler,
welches die ordnungsgeméBe Entsorgungsmethode ist.

Konformitatserklarung (DOC)

Hiermit erklart die ,Panasonic Corporation®, dass dieses

Produkt die maBgeblichen Anforderungen sowie andere

relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfllt.
Der vollstédndige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter
folgender Internetadresse abrufbar: http://www.ptc.panasonic.eu/
Bevollmachtigter Vertreter: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg,
Deutschland
Norwegen: Im Umkreis von 20 km um das Zentrum von Ny-Alesund auf
Svalbard gibt es Nutzungsbeschrénkungen.
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Firmware-Update-Funktion

Dieses Produkt verfligt iber Funktionen zur Verbindung mit dem Panasonic
Firmware-Update-Server Uiber das Internet, um die Gerate-Firmware automatisch
auf die neueste Version zu aktualisieren.

Um die Firmware zu aktualisieren, prift das Gerat einmal téglich, ob die Firmware
nach dem Einschalten die neueste Version ist. Und wenn ein Update erforderlich ist,
wird das Update durchgefiihrt und das Gerat startet automatisch neu. Wahrend des
Neustarts des Gerates (Dauer ca. 1-5 Minuten) sind keine Operationen mdglich.



Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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Téaname, et ostsite selle Panasonicu toote.
Enne toote kasutamist lugege k&esolev juhend hoolikalt Iabi ja hoidke see
edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ettevaatusabinoud

® Enne paigaldamise alustamist lugege hoolikalt [&bi jargmised
,ETTEVAATUSABINOUD”.

® Enne, kui plitiate seda klimaseadet juhtida/kasutada kaugjuhtimispuldi abil,
kontrollige kindlasti seadme paigaldamist ja selle imbrust ning olge ettevaatlik
koigi l&hedal viibivate inimeste suhtes.

e Elektrististeemide paigaldamistodd peab tegema litsentsitud elektrik.
Veenduge, et koik elektrisisteemide Uhendused ja naitajad vastaksid kindlasti
paigaldatava mudeli nduetele.

@ Siin kirjeldatud ettevaatusabindusid tuleb kindlasti jargida, kuna need on
seotud ohutuse ja turvalisusega. Allpool on toodud iga tahistuse selgitus.
Juhiste eiramisest tingitud vale paigaldus pohjustab vigastusi voi kahjustusi,
mille raskusastet mérgitakse jargmiste tahistustega.

e Parast paigaldamist andke see hé&alestusjuhend kasutajale. Teavitage
kasutajat, et héélestusjuhendit tuleks hoida turvalises kohas koos klimaseadme

kasutusjuhenditega.
Sellega t&histatakse surma voi raske

A HOIATUS kehavigastuse tekkimise voimalust.

See slimbol néitab kehavigastuse
A ETTEVAATUST vOi varalise kahju tekkimise ohtu.
Jargnevad elemendid on liigitatud jargmiste stimbolite abil:

® Valge taustaga stimbol tahistab KEELATUD tegevust.

o Tumeda taustaga stimbol tahistab tegevust, mida tingimata tuleb teha.

/I\ HOIATUS

e Arge paigaldage kohta, kus on palju auru, naiteks vannituppa.
® - See voib pdhjustada elektrilédgi vai lihisest tingitud shttimise.
e Seadet ei tohi demonteerida ega muuta.
- See voib pdhjustada elektrilddgi voi stttimise.
e Arge puudutage margade katega.
- See vOib pohjustada elektrild6gi voi luhisest tingitud stttimise.
e Arge paigaldage haiglatesse ega muudesse kohtadesse, kus
asuvad elektroonilised meditsiiniseadmed.
- Selle adapteri tekitatud raadiolained vdivad hairida elektrooniliste
meditsiiniseadmete t66d ja pohjustada nende talitlushéireid.




e Arge paigaldage lastele ligipaasetavasse kohta.

- Lapsed voivad seadme lahti rebida voi pohjustada endale kehavigastusi.
e Arge piihkige seadet marja lapiga ega peske veega.

- See vdib pdhjustada elektrildogi voi sittimise.

/N HOIATUS

o e See seade ei ole ette néhtud kasutamiseks isikutele (sh lastele),
kellel on piiratud fiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi
kellel puuduvad vajalikud kogemused ja teadmised, vélja arvatud
juhul, kui sellise isiku ohutuse eest vastutaja on teda seadme
kasutamise osas juhendanud voi kui seadme kasutamine toimub
ohutuse eest vastutaja jarelevalve all. Lapsed peavad olema
jarelevalve all, et tagada, et lapsed ei saaks seadmega mangida.
e Laske paigaldamine teha iiksnes miitijal voi volitatud paigaldajal.
- Vastasel juhul vib tagajérjeks olla elektrildok voi sittimine.
e Enne adapteri paigaldamist liilitage valja elektritoide.
- Vastasel juhul voib tagajarjeks olla elektrilook.
e Adapteri paigaldamisel kasutage iiksnes selleks ette nahtud osi
ning tehke koik paigaldustddod korrektselt ja juhiseid jargides.
- Vastasel juhul voib tagajarjeks olla elektrilook voi stttimine.
e Veenduge, et kaablid oleksid digesti paigaldatud, et valisjoud ei
saaks neid mojutada.
- Vastasel juhul vib toimuda tlekuumenemine, mis vdib pdhjustada
stttimise.
o Kui markate mis tahes probleeme voi talitlushéireid, Iopetage kohe
seadme kasutamine ja liilitate (ihendatud seadme elektritoide vélja.
- Vastasel juhul vdib tagajérjeks olla suitsu teke, stittimine, elektrildok
v0i poletushaavad.
- Probleemide ja talitlushéirete néited
¢ Pdlemislohn voi kdrsahais
¢ Sisse on paasenud vesi voi moni vodrkeha
— P066rduge kohe remonditoode tegemiseks seadme miitija voi
paigaldaja poole.

/N ETTEVAATUST

e Adapterit tohib kasutada ainult siseruumides. Arge paigaldage
® Oue voi ebaturvalistesse asukohtadesse.
- See voib anda juurdepéésu vorku volitamata sissetungiks.

e Arge paigaldage kohta, kuhu langeb otsene paikesevalgus ja mille
temperatuur voib tousta ile 45 °C voi langeda alla -5 °C.
- See voib pohjustada seadme deformeerumist.

e Arge paigaldage kohta, kus kasutatakse sageli ja rohkelt 6lisid voi
kus tekib auru voi vaavelgaase.
- See voib pdhjustada joudluse ndrgenemist voi seadme deformeerumist.

e Ennejuhtmete ja kaablite ihendamist korvaldage staatiline elekter.
- Vastasel juhul vdib tekkida talitlushéireid.

® Kontrolllge eelnevalt jargmiste nouete taitmist (kodus):
Kliimaseadme t66tamisel ei tohi esineda héireid, nditeks 6huvool
ei tohi muutuda. Hoolitsege selle eest, et 8huvool ei ole suunatud
otse eseme(te) suunas, mida 6hk véib holpsasti paigast nihutada.
Kukkuv(ad) voi liikuv(ad) ese(med) vdib (vbivad) pdhjustada ohtu,
naiteks tulekahju, vigastust jne.

- Kasutage alati sisemist kaugjuhtimispulti, kui on voimalik, et inimesed
(nt imikud, lapsed, puudega isikud, eakad voi haiged) ei suuda ise
temperatuuri reguleerida, ja usaldage klimaseadme eelseadistatud
konfiguratsiooni.

Temperatuuri tousmine ja langemine kaugjuhtimispuldi kasutamise
tottu voib pdhjustada ruumis viibija(te)le ebamugavust ja/vai héirida
nende igapéevaseid tegevusi.

Temperatuuri &kiline reguleerimine voib mojutada taimi ja loomi.

e Kontrollige enne klimaseadme kaugjuhtimise teel kasutamist, kas
on taidetud alljargnevad néuded:

- Teavitage klimaseadme toopiirkonnas viibivaid inimesi sellest, et
kavatsete kaugjuhtimise teel reguleerida kliimaseadme totamist ja
seadistusi.
Sellega valdite vdimaliku tdsise moju avaldamist inimes(t)ele
kas Ullatusmomendi voi jarskude temperatuurimuutuste tottu
(mugavustemperatuurilt madalale temperatuurile voi vastupidi).
(Temperatuuri jarsk muutus véljast tuppa tulles voib kahjustada
inimorganismi.
Temperatuuri saab reguleerida kaugjuhtimispuldist)
Kui rakenduse Panasonic Comfort Cloud pdhikuva ei peegelda
klimaseadme t66tamise olekut, kasutage klimaseadme juhtimiseks
sisemist kaugjuhtimispulti.

- Kuna rakendus kasutab vorgusidet, voib tekkida olukord, et
kaugjuhtimine pole side- ja/voi vorgutdrgete tottu voimalik (néiteks
Panasonicu Cloud-serveri seisakud, telekommunikatsiooniteenuse
pakkujate serveri seisakud, WIFI-ihenduse probleemid jne). Sellis(t)
e torke (torgete) puhul kasutage klimaseadme juhtimiseks sisemist
kaugjuhtimispulti.




Sisteemi lilevaade Osade identifitseerimine

/NETTEVAATUST H

® o Adapteri kdsitsemise voi kontrollimise ajal arge 5\
seiske ebastabiilsel pinnal. \D
- See voOib pdhjustada kukkumisest tingitud
kehavigastusi. 4//D
Siseruumiseade Marsruuter
Internet
. 3 2 1
|
Nr |Uksus Kirjeldus
A\

Toite LED-tuli | Naitab, et adapteril on voolutoide.

Vérguadapter E Juhtmevaba

CZ-TACGH LAN-iihendus Lingi LED-tuli | Naitab adapteri ja serveri sidelihenduse olekut.

3 |[Oleku LED-tuli [Naitab adapteri ja klimaseadme sidelihenduse olekut.
. . . Roheline: olek ilma iganédalase ajaloendurita
Enne adapterl palgaldamlst Oranz: olek iganadalase ajaloenduriga

¢ Vajalik on iOS-i/Androidiga Uhilduv nutitelefon. Punane: kdrvalekalle

e Vorguadapter (adapter) on ette néhtud spetsiaalselt kontrolleri ,,Panasonic

Comfort Cloud” terminaliks. Punane — Oranz — Roheline: Adapteri automaatselt

« Arge kinnitage adapterit metallpinna kiilge, kuna see méjub halvasti juhtmevaba T varskendatav pisivara
Uhenduse kvaliteedile. Signaalitugevuse kontrollimise ajal:—

 Adapter on soovitatav paigaldada siseruumiseadmest véljapoole. (Uhendamise Tugev: 900 @00 00O OOOO0O
ajal voi probleemide tekkimise korral peab see olema ligipdasetav.) Keskmine: @00 @@0O OOOOO

¢ Kliimaseadme paigalduskoht peab ja&dma juhtmevaba LAN-Uhenduse Nork: @@0O OOOO0O
téopiirkonda. Signaali pole: OOO0OO

 Uhendage juhtmevaba LAN-iihendus (ihilduva Panasonicu klimaseadmega,

. o . Haalestusluliti* | Unenduse haalestusreziimi vahetamine
millel on Ghilduvusliides.

5 | Kontrollluliti* Signaalitugevuse kontrollimine (vajutage ja hoidke viis

Spetsifikatsioon sekundit all, seejarel vabastage)

Sisendpinge Alalisvool 12 V (siseruumi klimaseadmest) LED-tulede kuva keelamine (vajutage ja hoidke kimme
Energiatarve Max: 660 mW sekundit all, seejarel vabastage)

Suurus 66 mm (K) x 36 mm (L) x 12 mm (S) 6 [Lé&htestamine* |Pehme lahtestamine

Kaal Ligikaudu 85 g * Seadme tehaseseadistusele lahtestamiseks vajutage 10 sekundit nuppe
Liides 1x juhtmevaba LAN-Ghendus CHECK ja SETUP. Parast nuppude CHECK ja SETUP vabastamist vajutage
Juhtmevaba LAN-Uhenduse standard | IEEE 802.11 b/g/n l&htestusnuppu.

Sagedusvahemik 2,4 GHz sagedusriba

Kriiptimine WPA2-PSK (TKIP/AES)




Osad

Adapteri paigaldamine

Adapterseade
(CZ-TACG1)

A ETTEVAATUST | Enne adapteri paigaldamist lUlitage vélja elektritoide.

Kruvi seinale kinnitamiseks
(M4 x 20, 1 tk)

Kruvi varjatud kinnituseks
(M4 x 10, 1 tk)

Kinnitusn®oéri klamber
(1 tk)

Kaablitommits (1 tk)

Kahepoolne teip

Seinakontakt

1. Valige adapteri paigaldamise asukoht.
(Adapteri vdib paigaldada siseseadme korvale seinale voi siseseadme sisse.)

2. Paigaldage kaabel.

(Seinale paigaldamine J

% Veenduge, et sein oleks
vaba ja puhas.

X Seinale kinnitamiseks
kasutage kahepoolset
kleeplinti.

Kaablitommits

/s

il

Noéodriklamber 7 = Adapter
.7 = Teip
=

o Sein

Kruvi (M4 x 20)

Paigaldise Uldjoonis
- Késitsege kaablit ettevaatlikult, et Uleliigsed vélised joud ei mojutaks adapteri litmikku.

[Varjatud paigaldamine siseseadmesse]

X% Saab kasutada ainult
monedel mudelitel.
P&6rduge volitatud
edasimilja poole.

% Hoidke liigsed juhtmed
juhtkilbi kérval asuval alal.

Kruvi (M4 x 10)—— [} 7

No&o6riklamber

Paigaldise lldjoonis

- Paigaldage adapter siseseadmesse ja viige kaabel tunnelis vdi soontes juhtkilbi
alale, nagu on joonisel naidatud.

% Vajadusel kasutage juhtmekdidist (kuulub komplekti) liigsete kaablite
kokkusidumiseks.

3. Kinnitage juhtmeklamber kruviga.

4. Uhendage kaabel siseruumiseadme juures CN-CNT

konnektoriga.
Arvestage, et iga siseruumiseadme CN-CNT konnektori asukoht voib olla erinev.
P&6rduge volitatud edasimuija poole.



Vorku ihendamine

Ettevaatusabinoud kasutamisel

e Lugege enne selle toote kasutuselevotmist kdiki selles juhendis kirjeldatud,
nouetekohaseks kasutamiseks vajalikke ettevaatusabindusid. Ettevote ei vastuta
puuduste ja kahju eest (valja arvatud juhtudel, kui tuvastatakse seaduslik vastutus)
selle toote kasutamisel, mis on tingitud ebadigest kasutamisest voi teie enda voi
kolmanda isiku poolt kasutamise ajal tekkivate tdrgete korral.

Turvameede

¢ Traadita kohtvork kasutab andmevahetuseks raadiolaineid. Seetottu esineb lubamatu
juurdepéésuga seotud oht.

¢ Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist voi teisele kasutajale Gleandmist lahtestage
seadmel rakenduse satted.

Looge Interneti-lihendus juhtmevaba Uhenduse reziimis.

1. Lulitage sisse siseruumiseadme toitevarustus.
- Toite LED-tuli (roheline) suttib.
- Oleku LED-tuli (roheline) vilgub.

2. Laadige alla ja installige kontroller ,,Panasonic Comfort
Cloud”.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Installimise Iopuleviimiseks jargige rakenduse juhiseid. Vt
jargmist lehekiilge.
- Kéik LED-tuled (rohelised) sittivad.

Kontrolleri ,,Panasonic Comfort Cloud”

kaivitamine

Kasutage iOS-i/Androidiga thilduvat nutitelefoni.

e Kasutajaliidese pilt voib ilma teavituseta muutuda.

¢ Selle rakenduse kasutamise eest ei nduta tasu. Kuid tihenduse loomise ja
té6tamisega voivad kaasneda muud tasud.

¢ Teenuse varskendused voivad pdhjustada muudatusi ekraanide ja kuvade
kujunduses.

1. Kontrollerisse ,,Panasonic Comfort Cloud” sisselogimine

Sisselogimiseks kasutage oma Panasonicu ID-d ja

parooli.

Panasonicu ID saab tasuta registreerida lehel oleva lingi
voi jargmise URL-i kaudu.

P (https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Uhendamise juhend

HOME i. Uue toote lisamiseks puudutage kuval My Home (Minu
O avakuva) nuppu ,+".

Il

+ ii. Valige lisatav toode.

ii. Uhenduse haalestamise alustamiseks puudutage
nuppu ,Start”.




< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

iv. Kui vorguadapteri toite POWER LED-tuli on sittinud,
puudutage nuppu ,Next” (Edasi).

v. Kui olete esimene kasutaja (administraator), kes

kasutab kliimaseadet selle rakenduse kaudu,
l&htestage vorguadapter tihvtiga ja puudutage nuppu
,Next” (Edasi).

vi. Valige nupp, mis vastab vorguadapteri LINK LED-tule
olekule.

vii. Puudutage sobivat Ghenduse haalestusreziimi.
- WPS-reZiimiga Uhenduse loomiseks jatkake
juhisega 3.1 (WPS-i toetava marsruuteri korral).
- AP-reziimiga Uhenduse loomiseks jatkake juhisega
3.2 (WPS-i mitte toetava marsruuteri korral).

3.1 WPS-reziimiga lihenduse loomine

« Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide
Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

Uhenduse loomiseks vajutage marsruuteri nuppu
WPS.

Kui marsruuter on Uhenduse loomiseks valmis,
puudutage nuppu ,Next” (Edasi).

Vajutage vorguadapteril 5 sekundit nuppu ,SETUP”
(HAALESTA).

Vabastage nupp ,SETUP”, kui vilkuma on hakanud
nii STATUS LED-tuli kui LINK LED-tuli. Puudutage
nuppu ,NEXT” (EDASI).

OOdake, kuni LINK LED-tuli sittib ja naitab, et
Uhenduse haalestamine on I6pule viidud. Puudutage
nuppu ,NEXT” (EDASI) ja jatkake juhisega 4.



3.2 AP-reziimiga ilhenduse loomine

* (ainult opstisteemil Android 5.0 ja uuematel versioonidel ning opststeemil iOS
11 ja uuematel versioonidel)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Next

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud"” Wants to
Join Wi-Fi Network
“Panasonic-CZ-T-

wirelessAP"?

i.  Vajutage vorguadapteril 10 sekundit nuppu ,SETUP”
(HAALESTA).

ii. Vabastage nupp ,SETUP” (HAALESTA), kui STATUS
LED-tuli hakkab oranzilt vilkuma.

iii. Puudutage nuppu ,NEXT” (EDASI).

iv. Vorguga ,Panasonic-CZ-T-wirelessAP” (ihenduse
loomiseks kldpsake nuppu ,,JOIN”.

1. Press and hold the "SETUP* button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1
MAC address of target device

3¢95-09.07-c343

Cancel oK

\ = |

Note: 5
Although the LEDS will link and go off while
SETUP"

button until the above state is reached.

< Connection Guide =
Step 1 Step 2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

V.

Sisestage valitud juhtmevaba (ihenduse marsruuteri
parool ja jatkake.

Kui vérguadapter on loonud serveriga thenduse,

suttib LINK LED-tuli.

Puudutage nuppu ,NEXT” (EDASI) ja jatkake

juhisega 4.

*Vérguadapteri ja juhtmevaba marsruuteri tihenduse
loomise ajal vilguvad samaaegselt LED-tuled
STATUS ja LINK.



4. Haalestamise Iopetamine

& Device password settings =

Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

Device ID

| Register ‘

Cancel

Device ID

€210000083

Air conditioner name

Register

Cancel

Méarkus

i. Sisestage seadme ID. Seadme ID asub
vorguadapterile kinnitatud andmesildil voi pakendile
kinnitatud sildil.

ii. Maéarake vorguadapteri parooli.

iii. Haalestuse I6petamiseks puudutage nuppu
~Register” (Registreeri).

iv. Saate anda klimaseadmele nime, et seda oleks
hiljiem kergem tuvastada.

¢ Kinnitage enne kasutamist voi kasutamise ajal rakenduse ekraani iGhenduvuse
olek. Kui olekut ei néidata, kasutage juhtimiseks sisemist kaugjuhtimispulti.

Kontrolleri ,,Panasonic Comfort Cloud” kasutamine

& My Home =
(0) Living Room
@2 1l @ nance 18.Jan 13:02
® 4 0 ¢
/ Cool
< | 285 ) >
on +
®
[Auro] [jmm o]
= ¥ @
staisics Weeklytimer | Qui Powerful

Kasutusjuhend asub vahekaardil ,Menu” (Men(d).

Kontroller ,Panasonic Comfort Cloud” on Gihendatud
vorguadapteriga ja on kasutamiseks valmis.

Sisselogimine
Rakenduse installimine ja kaivitamine
~Panasonic Comfort Cloud”
P> Google Play (Android 5.0 ja uuem)
»Panasonic Comfort Cloud”

£ Download on the
| QYIS (i0S 9 ja uuem)

Sisselogimisleht

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

— Panasonicu ID

Password

Salasona

Remember me

Panasonicu ID / salasona lahtestamine

Forgot ID/Password B
ECOLERERE Uue Panasonicu ID registreerimine
View an example 'S X .
Esitluse alustamine
Login
Avakuva
HEME = P&himenul (Ik 10)
MyHome 1. rihm
Seade
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
23.0c ON
Dining Bedroom 2
ol Lisa uus seade
Fist loor 2. rihm




Pohimenii Kasutajate loend

< Userlist Kasutaja nime redigeerimine I8 User approval =
Hrreme Kasutajal juhtimise lubamine | """
Valikud ainult administraatori jaoks el s
i . " | Approval note
Kasutajate loend (lk 10) User A 7 W8 % W Kasutaja juhtelemendi PR
User y X redigeerimine/kustutamine
Seadme parooli muutmine (lk 10) ter y Do ot spprove
. TearD 7 L. . () only allow monitoring air conditioner status
Seadme asendamine (lk 11) - Kasutaja juhtimisdigused
USEFE . @ Allow both monitoring and controlling air
¥ o conditioner
Muuda ruuteri seadeid (lk 11) User F
Device list Seadmete loend (lk 11) vere
GchEl=t Rilhmade loend (leht 12) Confén

Application settings

Rakenduse keele muutmine Seadme parooli muutmine

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright Autoribi gus password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

Kasutusjuhend

Terms of use

Kasutustingimused

My Home

Logout : Praeguse Panasonicu ID-ga vélja logimine i Foomn

Target device
€123456789

old password
Oldpaisword Sisestage vana parool

New password

Plew passuord Sisestage uus parool
Re-enter new password Tlpp|ge UUS paI’OO| uuestl

Register

10



Seadme asendamine Seadmete loend
Seadme teabe ja satete

= Va||ge menuust kask ”Rep|ace < Connection Guide = = redigeerimine N Gl GBI S =

< Replace device =
. ” Step1 Step2 Step3 My house Device ID
device” (Asenda seade). P e cronge | oette crauseres
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the 5 i
Living Room network adaptor is ON Living rocm .— Air conditioner name

Devceln Koputage nuppu Alusta Seadme nime iing Room
123456789 k ,, Highen ' redigeerimine .
Replace the network adaptor. = iy . . ’

child room Seadmeriihma muutmine My Home

1. Connect the network adaptor to the server via

= H Next
T Jargige rakenduse * = Time zone
2,|:(:gisterrttl:|e network adaptor to the server samm-sammulist ju hist e o e Bt for 10 A] avoondi valik AWST(UTC+08:00)
with smartphone; seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Funktsioonide valik Enable

Cancel Start ‘_
Cancel Powerful
Disable
Marsruuteri satete muutmine Disable
ECONAVI
Disable
Valige meniilst késk ,Change router [
setting” (Muuda marsruuteri satteid) o
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Living Room network adaptor is ON Confirm

N Koputage nuppu Alusta
123456789
L_ il Seadme kustutamine

Set up the wireless network again when you

replaced the wireless router or changed the - .
password. Jargige rakenduse ->

You will have to set up each device if two or

more air conditioners are connected to the samm-sammu | |St ] u h |St
same router.

Press and hold the "CHECK" button for 10

seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF " fi

Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g

Cancel

Cancel

11



Rihmade loend

< Group list =

Group name Change Delete

- -
My Home X
First Floor

4 Addnewgroup

Lisa uus rihm

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Ruhma nime redigeerimine

Ruhma kustutamine —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Sisestage uus rithma nimi

12

Pohiseadme ekraan

Tagasi
Teave
Sisebhu temperatuur
")
Véaliskeskonna
temperatuur

Seadme vahetamine
Kliimaseade valja / sisse
Ventilaatori kiiruse
muutmine

Statistika (Ik 13)

-@ Living Room &

B 26 @2z @ nance

T

18.Jan 13:02

® % 6 B &

nanae

-
Cool \

245 ) >
— N\ o / +#

- 2 Ca ...
m[{mm -

* o T ¥ &

Statistics Weekly timer Quiet Powerful

(*) Olenevalt mudeli Ghilduvusest

Teave

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user

Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

Kasutaja heakskiitmine

Kasutaja juhtimisdigus

Kliimaseadme veateated

Teavitused

Koigi sama rihma
klimaseadmete olek
(Ik 13)

Tooreziim (*)

Seadistustemperatuuri
muutmine

Temperatuuri
maéramine
Seadistustemperatuuri
muutmine
Lisafunktsioonid
vélja / sisse (*)
Pb&6ramisasendi
muutmine (*)
Pd&hifunktsioonid (*)
Né&dala ajaloendur
(Ik 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Kliimaseadme olek

< Air conditioners =
My Home
Living Room
OFF  # 27.0C .-
Kitchen
OFF % 26.0%C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF % 26.0°C
Bed room 2
ON #2307 @
All OFF AllON &

Eraldi valja / sisse lulitamine

Kliimaseadme olek
(Valjas / sees, reziim ja maaratud
temperatuur)

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Koik Véljas / Cancel OK
sees

13

Statistika

Tudbi valimine

Diagramm

Temperatuuri
maaramine

Vordlus

< Statistics =

My Home
Living Room

Day Week Month Year

{ 2Dec2017 > [a& 1.Dec.2017
Estimated Energy Estmated Energy
ansumpton 1| D consum peon

16 16 wn

Valiku vordluskuupéeva
teave

< Statistics =
My Home
Living Room
- Day » Week Month Year
0000000500020 006 0
I ——— mEE——————
i p 49
Compare &
{ 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption|
~ 16w

Vélistemperatuur

Siseruumide
temperatuur
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Torkeotsing

B Kui LED-tuli POWER ei sitti
(adapteril puudub voolutoide)
— Kontrollige toiteallikat.
— Kontrollige kaabli thendust.

B Kui LED-tuli STATUS ei sutti
(adapteril pole klimaseadmega sidelihendust)

— Kontrollige kaabli thendust.

B Juhtmevaba Uhendust teie seadme ja kliendi vahel ei saa luua.
— Veenduge, et juhtmevaba Ghenduse funktsioon oleks lubatud.
— Vérskendage vorguloendit ja valige 6ige SSID.

— Kontrollige IP-aadressi ja veenduge, et teie kliendil oleks véimalik IP-aadressi
automaatne hankimine.

— AP-reziimis Ghenduse loomise korral sisestage dige vorguvdti (juhtmevaba
vorgu parool).

B Seadme parooli lahtestamine
(kui seadme parool on ununenud)

— Eemaldage seade seadmeloendist ja lisage seejarel tagasi.

— Tehke seadme tehaseldhtestus ja lisage seade tagasi. Seadme
tehaseseadistusele lahtestamiseks vajutage 10 sekundit nuppe CHECK
ja SETUP. Parast nuppude CHECK ja SETUP vabastamist vajutage
lahtestusnuppu.



Teave

Teave kasutajatele vanade seadmete kogumise ja kérvaldamise kohta

B Teie toode kannab seda simbolit. See simbol tdhendab, et
elektrilisi ja elektroonilisi tooteid ei tohi visata sorteerimata
olmeprugi hulka.

B Arge piiidke ise siisteemi demonteerida: toote ja muude osade
demonteerimist peab tegema kvalifitseeritud paigaldaja vastavalt
asjakohastele kohalikele ja riiklikele digusaktidele.

B Toode ja tootejdagid tuleb toimetada spetsiaalsesse
jaatmekaitluspunkti, kus need t66deldakse taaskasutuseks,
ringlussevotuks ja Umbertdotlemiseks.

Need tootel, pakendil ja/vdi kaasasoleval dokumentatsioonil asuvad sUmbolid
tdhendavad, et kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid ning akusid/patareisid ei tohi
visata tavalise olmeprigi hulka.

Vanade toodete ja kasutatud akude/patareide nduetekohaseks kaitlemiseks, kokku
kogumiseks ja ringlussevotuks tuleb need viia riiklikele eeskirjadele ning direktiividele
2002/96/EU ja 2006/66/EU vastavasse asjakohasesse kogumispunki.

Nende toodete ja akude/patareide nduetekohase kasutuselt kdrvaldamisega aitate
sdasta vaartuslikke ressursse ning vaéltida voimalikku kahjulikku mdju inimeste
tervisele ja keskkonnale, mis voiks jadtmete ebasobival kaitlemisel tekkida.
Kasutatud toodete ja akude/patareide kokku kogumise ja ringlussevdtu kohta
lisateabe saamiseks pdodrduge kohaliku omavalitsuse, jaatmekaitlusteenuse pakkuja
vOi toote mulgikoha poole.

Jaatmete ebadige kasutuselt korvaldamise korral vdidakse vastavalt riiklikele
eeskirjadele kohaldada karistusi.

Euroopa Liidus asuvatele kasutajatele

Kui soovite elektri- ja elektroonikaseadmeid kasutuselt kdrvaldada, pddrduge
lisateabe saamiseks edasimidja voi tarnija poole.

[Teave kasutuselt korvaldamise kohta teistes riikides véljaspool Euroopa Liitu]
Need siimbolid kehtivad ainult Euroopa Liidus. Kui soovite need esemed kasutuselt
korvaldada, p66érduge kohalike ametivoimude voi edasimilja poole ja klsige teavet
0ige korvaldamismeetodi kohta.

,Panasonic Corporation” kinnitab k&esolevaga, et see
toode vastab direktiivi 2014/53/EL pohinduetele ja teistele
asjakohastele satetele
EL-i vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval Interneti-aadressil
http://www.ptc.panasonic.eu/
Volitatud esindaja: Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing
Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Saksamaa
Norra: kehtivad kasutuspiirangud 20 km ulatuses Ny-Alesundi keskusest
Svalbardil.

c Vastavusdeklaratsioon (DOC)
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Pusivara varskendamise funktsioon

Sellel tootel on funktsioon, mis loob Interneti-lihenduse Panasonicu plsivara
varskendusserveriga ja varskendab seadme pusivara automaatselt kdige uuemale
versioonile.

Pusivara varskendamiseks kontrollib seade kord péevas pérast toite sisselllitamist,
kas kasutusel on pusivara kdige uuem versioon. Kui pusivara on vaja varskendada,
siis tehakse véarskendus ja seade taaskaivitub automaatselt. Taaskaivitamise ajal
(kestab umbes 1-5 minutit) ei saa t66toiminguid teha.



Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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[ CTi]

Kiitos, ettd olet ostanut tdman Panasonic-tuotteen.
Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat tuotetta ja séilytéd opas tulevaa
tarvetta varten.

Turvallisuuteen liittyvia varotoimia

e Lue huolellisesti alla oleva"TURVALLISUUTEEN LIITTYVIAVAROTOIMIA” ennen
asennusta.

@ Ennen kuin yritat ohjata/kayttaa tata imastointilaitetuotetta etésijainnista, varmista
laitteen asennus ja sen ympardiva alue ja huomioi mahdollisesti lahistélla olevat
henkil6t.

@ Sahkotydt on annettava suoritettaviksi ammattitaitoiselle séhkdasentajalle.
Varmista, ettd sahkdvirtatyyppi ja paavirtapiiri sopivat asennettavan mallin kanssa.

@ Alla esitettyja varotoimia on noudettava tarkasti, koska ne liittyvat omaan
turvallisuuteesi. Alla olevassa esityksessé selitetdan eri turvallisuusohjeissa
kéytettyjen merkkien tarkoitus. Ohjeiden huomiotta jattdminen ja siit4 johtuva
virheellinen asennus aiheuttaa seké henkilo- etté ainevahinkoja. Vaaran vakavuus
on luokiteltu ja merkitty seuraavasti.

® Anna tdma asetusopas kayttajélle asennuksen jalkeen. Neuvo kayttajaa
séilyttdmaan sitd turvallisessa paikassa yhdessa ilmastointilaitteen muiden
kayttdoppaiden kanssa.

Tama merkki varoittaa kuoleman tai
A VAROITUS vakavan loukkaantumisen vaarasta.

Tama merkki varoittaa henkild- tai
A VAROITUS' ainevahinkojen vaarasta.

Seuraavat kohdat on luokiteltu esitettyjéa merkkejé kayttaen:

® Merkki, jolla on valkoinen tausta, viittaa KIELLETTYYN
toimenpiteeseen tai toimintaan.

0 Merkki, jolla on tumma tausta, viittaa ehdottomasti
suoritettavaan tehtdvaan tai toimenpiteeseen.

/\ VAROITUS

e Ala asenna paikkoihin, joissa on paljon hoéyrya, kuten
kylpyhuoneisiin.
- Seurauksena voi olla sahkdisku tai tulipalo oikosulun vuoksi.

e Ala pura tai muokkaa laitetta.
- Seurauksena voi olla sahkéisku tai tulipalo.

o Ala koske laitteeseen mérin kasin.
- Seurauksena voi olla séhkéisku tai tulipalo oikosulun vuoksi.

e Ald asenna laitetta sairaaloihin tai muihin paikkoihin, joissa on
elektronisia laékintalaitteita.
- Sovittimen lahettdmat radioaallot voivat hairita 1&&kintalaitteita ja

aiheuttaa niissa toimintahdirioita.




e Ala asenna paikkaan, jossa lapset ylettyvat sovittimeen.
- He saattavat roikkua siind tai loukata itsensa.

e Ala pyyhi laitetta mérilla liinoilla tai pese sita vedella.
- Seurauksena voi olla s&hkéisku tai tulipalo.

/\ VAROITUS

0 e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden kayttoon
(mukaan lukien lapset), joilla on véhentynyt fyysinen, aistillinen
tai henkinen kapasiteetti tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa,
paitsi jos heille on annettu ohjausta ja valvontaa koskien
laitteen turvallista kaytto6a ja he ymmartavat kayttéon liittyvat
vaaratekijat. Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.
e Pyyda asennuspalvelua vain ostopaikasta tai asentajalta.
- Ohjeen laiminlyémisen seurauksena voi olla s&hkdisku tai tulipalo.
e Sammuta virtalahde sovittimen asennuksen ajaksi.
- Ohjeen laiminlyémisen seurauksena voi olla sahkoisku.
e Kayta vain maaritettyja osia sovitinta asentaessasi ja suorita
asennus oikein ohjeita seuraamalla.
- Ohjeen laiminlyémisen seurauksena voi olla sé&hkdisku tai tulipalo.
e Varmista, ettd kaapelit on asennettu siten, etta niihin ei kohdistu
ulkoisia voimia.
- Ohjeen laiminlyéminen saattaa johtaa ylikuumenemiseen, joka
puolestaan voi aiheuttaa tulipalon.
o Lopeta kaytt6 heti, jos huomaat ongelmia tai toimintahairi6ita,
ja katkaise liitetyn laitteen sahkovirta.
- Ohjeen laiminlyéminen saattaa aiheuttaa savua, tulipalon,
sahkoiskun tai palovammoja.
- Esimerkkeja ongelmista ja toimintahéiri6ista.
* Jostain tulee palaneen hajua
* Laitteen sisadan on joutunut vettd tai vieras esine

— Pyyda heti korjausta ostopaikasta tai asentajalta.

/I\ VAROITUS!

® @ Sovitin on tarkoitettu vain sisikayttoon. Ala asenna sitd ulos
tai suojaamattomiin paikkoihin.
- Se saattaa antaa mahdollisuuden verkon luvattomaan kayttéén.

e Alaasenna paikkoihin, joissa laite on suorassa auringonpaisteessa
tai joissa lampatila voi olla yli 45 °C tai alle -5 °C.

- Liika kuumuus saattaa aiheuttaa kotelon va&ristymia.

e Ala asenna paikkoihin, joissa kaytetaan dljyja tai joissa esiintyy
héyrya tai rikkipitoisia kaasuja.

- Tdma saattaa heikentda suorituskykya tai aiheuttaa kotelon
vaaristymia.

e Pura staattinen sdhkdvaraus ennen johtojen ja kaapeleiden
liittamista.

- Ohjeen laiminlyéminen saattaa aiheuttaa toimintah&iridita.

e Tarkista seuraavat asiat etukateen (kotona):

- llmastointilaitteessa ei saa olla vikoja tai vaurioita, kuten ilmavirran
muutosta. Varmista, ettei mikaan esine paase helposti siirtymaan
paikaltaan suoraan siihen puhaltavan ilmavirran vuoksi. Kaatuvat
tai liikkuvat esineet voivat aiheuttaa vaaratilanteita, kuten tulipalon,
loukkaantumisen jne.

- Kayta aina talon siséistd kaukosaadinta, jos tilassa on mahdollisesti
sellaisia henkil6ita (esim. lapset, vammaiset, ikdantyneet tai
sairaat), jotka eivat pysty hallitsemaan lampétilaa itse ja tarvitsevat
iimastointilaitteen esiasetettuja maarityksia.

Etékaytosta johtuva lampétilan nousu ja lasku voivat aiheuttaa tilassa
olijoille epadmukavuutta ja/tai héirité heidén péivittaisia toimiaan.
Akilliset Iampotilan muutokset vaikuttavat todennékoisesti kasveihin
ja elaimiin.
e Tarkista seuraavat vaatimukset, ennen kuin kdytat ilmastointilaitetta
etaalta:

- Tiedota ilmastoidun alueen lahistolld oleskeleville henkildille, etta
ohjaat etaalté ilmastointilaitetta ja sen asetuksia.

N&in voidaan vélttdd mahdolliset vakavat henkildihin kohdistuvat
vaikutukset, jotka johtuvat joko yllatyksesta tai lampdtilan akillisista
muutoksista (mukavasta kylmaéan tai toisinpain).

(T&ma voi aiheuttaa vahinkoa ihmisen keholle johtuen é&killisista
ulkolampdtilan ja huoneenlampétilan muutoksista. Lampatilaa on
mahdollista saatéé kaukosaatimelld.)

Jos Panasonic Comfort Cloud -sovelluksen paanéytté ei ndyté oikeaa
toimintatilaa, kayta iimastointilaitetta talon siséiselld kaukosaatimella.

- Koska sovellus kayttda verkkoyhteytta, etdkaytto ei ehka ole
toisinaan mahdollista tietoyhteys- ja/tai verkkokatkosten vuoksi
(kuten Panasonic Cloud -palvelimen katkokset, verkko-operaattorien
palvelinten katkokset, Wifi-yhteyden ongelmat jne.). Jos téllaisia
toimintahairi6itd ilmenee, kayta ilmastointilaitetta talon sisdiselld
kaukosaatimella.




Jarjestelman yleiskatsaus

/NVAROITUS!

® e Ala nouse epévakaalle alustalle kéyttiessisi tai
tarkistaessasi sovitinta.
- Putoaminen voi aiheuttaa loukkaantumisen.

Sisayksikkd Reititin

| R

Verkkosovitin E Langaton verkko
CZ-TACGH1

Internet

Ennen sovittimen asentamista

¢ Edellyttdd alypuhelinta, jossa on iOS- tai Android-kayttojarjestelma.

¢ Verkkosovitin (sovitin) on erityisesti suunniteltu "Panasonic Comfort Cloud”-
sovelluksen péaatelaitteeksi.

« Ala kiinnita sovitinta metalliin, koska se saattaa heikentaa laitteen langattoman
yhteyden toimintaa.

e Sovitin suositellaan asennettavaksi sisdyksikén ulkopuolelle. (Sen on oltava
helposti kaytettévissa yhteyden muodostusta ja ongelmien ratkaisua varten.)

e Langattoman verkon kantoalueen on katettava ilmastointilaitteen asennuspaikka.

¢ Yhdista langaton verkko yhteensopivaan Panasonic-ilmastointilaitteeseen
litAntaportin avulla.

Osien esittely

o

5\
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Kohde

Kuvaus

Power-merkkivalo

limaisee, ettd sovitin saa virtaa.

Link-merkkivalo

limaisee sovittimen palvelinyhteyden tilan.

Status-merkkivalo

limaisee sovittimen ja ilmastointilaitteen vélisen yhteyden
tilan.

Vihred: ei viikkoajastinta

Oranssi: viikkoajastin kaytossa

Punainen: vikatila

Punainen — Oranssi — Vihrea : Sovittimen laiteohjelmaa
N | paivitetdan
automaattisesti
Signaalin voimakkuuden tarkistuksen aikana:-

Voimakas: @00 @00 @O OOOOO

Keskitaso: @800 @@0O OOCOOO

Heikko: @@0O OOOOO

Ei signaalia: OOOQO

Setup-kytkin*

Yhteyden méaritystilaan vaihto

Check-kytkin*

Tarkistaa signaalin vahvuuden (pidé painettuna 5
sekuntia ja vapauta)

Poistaa merkkivalot kdytésta (pida painettuna 10 sekuntia
ja vapauta)
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Tekniset tiedot

Tulojannite 12V DC (ilmastointilaitteen sisdyksikdsta)
Virrankulutus Enintdan: 660 mW

Koko 66 mm (K) x 36 mm (L) x 12 mm (S)
Paino Noin 85 kg

Liittym& 1 x langaton verkko

Langaton verkkostandardi IEEE 802.11 b/g/n

Taajuusalue 2,4 GHz

Salaus WPA2-PSK (TKIP/AES)

Nollaus™

Pikanollaus

* Laitteen tehdasasetusten palautus tehddan painamalla CHECK- ja SETUP-
painikkeita 10 sekunnin ajan. Paina nollauspainiketta vapautettuasi CHECK- ja
SETUP-painikkeet.




Tarvikkeet

Sovittimen asennus

Sovitinyksikkd
(CZ-TACG1)

/N VAROITUS! |Sammuta virtaldhde sovittimen asennuksen ajaksi.

Ruuvi seinékiinnitykseen
(M4 x 20 — 1 kpl)

Ruuvi upotettuun asennukseen
(M4 x 10 — 1 kpl)

Asennuksen johtokiinnike
(1 kpl)

Nippuside (1 kpl)

Kaksipuolinen teippi

Seinépistoke

. Valitse sovittimen asennuspaikka.

(Sovitin voidaan asentaa joko seindén sisdyksikon lahelle tai sisdyksikk66n
upotettuna.)

. Asettele kaapeli.

Seindasennus

X Varmista, ettd seindpinta
on puhdas ja siisti.

X Kayta seindkiinnitykseen
kaksipuolista teippié.

7
7
g = Sovitin
1 Teippi
7<=

Ruuvi (M4 x 20) 7 Seina

Yleiskuva asennukseen
- Késittele kaapelia varovasti, jotta sovittimen liittimeen ei kohdistu ulkoisia voimia.

(Upotettu asennus siséyksikkéén)

% Koskee vain tiettyja

Ruuvi (M4 x 10)—— | oo malleja. K&éanny valtuutetun
jalleenmyyjan puoleen.
Johtoliitin L q X Keraa ylimaarainen kaapell
huolellisesti ohjauslevyn

viereiseen tilaan.

5
‘ | <

Yleiskuva asennukseen

- Asenna sovitin sisdyksikkddn ja vie kaapeli putken tai urien kautta ohjauslevyn
alueelle, kuten kaaviossa naytetaan.

X Sido kaapelin ylimaéarainen osa tarvittaessa yhteen nippusiteilla
(sisaltyvat toimitukseen).

Kiinnita johtokiinnike ruuvilla.

Liita kaapeli sisdayksikon CN-CNT-liittimeen.
Huomaa, etté eri sisdyksikdissd CN-CNT-liittimen sijainti saattaa vaihdella.
Kaanny valtuutetun jalleenmyyjan puoleen.



Verkkoon kytkeminen ”Panasonic Comfort Cloud”’-sovelluksen

Kéaytén varotoimet “ A O
e Ennen kuin kaytat tata tuotetta, lue kaikki tdman oppaan asianmukaisen kaytdn kayttoonOtto . ' S i

varotoimet. Paitsi jos juridinen vastuu todetaan, yritys ei ole vastuussa mistaan vioista Kéayté alypuhelinta, jossa on iOS- tai Android-kayttojarjestelma.

ja vaurioista, joita on aiheutunut taman tuotteen virheellisesta kaytosta, joko omasta * Kayttoliittyman ulkoasu saattaa muuttua iiman eri ilmoitusta.

t0|mesTaS| tal.kolmannen osapuolen toimesta. * Sovelluksen kayttd on maksutonta. Yhteydesta ja sen kéytdsta voi kuitenkin
Turvatoimenpiteet aiheutua kustannuksia.

e Langaton LAN -verkko k&yttda radioaaltoja tiedonvaihtoon. Siksi siihen liittyy
valtuuttamattoman paasyn vaara.
¢ Alusta tuotteen sovelluksen asetukset ennen kuin havitat sen tai annat kolmannelle

e Palvelun paivitykset saattavat muuttaa ruudun ja ndkyman ulkoasua.

1. Kirjaudu "Panasonic Comfort Cloud”-sovellukseen

osapuolelle.
Muodosta yhteys internetiin langattoman toiminnon avulla. Kirjaudu Panasonic-tunnuksella ja -salasanalla.
1. Kytke virta sisayksikkoon. e Voit rekl.stelr0|dg Panasomc-tunnuksgn maksutta sivulla
. S olevan linkin tai seuraavan URL-osoitteen kautta.
- Power-merkkivalo syttyy (vihred). Panasonic o

- Status-merkkivalo vilkkuu (vihred). (https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Lataa ja asenna "Panasonic Comfort Cloud”. 2. Yhteyden muodostus

GETITON Download on the HoME = i. Voit lisatad uuden tuotteen napauttamalla My
Home -nakyméassa +-merkkia.
» Google Play App Store ome -nakymassa +-merkkia
+ ii. Valitse lisattava tuote.
3. Suorita asennus loppuun seuraamalla sovelluksen ohjeita. iii. Aloita yhteyden muodostus valitsemalla Start.

Katso seuraavaa sivua.
- Kaikki merkkivalot syttyvat (vihred).




< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

iv. Varmista, ettd verkkosovittimen POWER-merkkivalo
PALAA ja napauta Next-painiketta.

v. Jos olet iimastointilaitteen ensimma&inen kayttaja
(paakayttaja) taman sovelluksen kautta, nollaa
verkkosovitin neulalla ja valitse sitten Next.

vi. Valitse painike, joka vastaa LINK-merkkivalon tilaa
verkkosovittimessa.

vii. Napauta haluttua yhteyden méaritystilaa.

- Jos haluat muodostaa yhteyden WPS-tilan avulla,
siirry ohjeen kohtaan 3.1 (reitittimille, joissa on
WPS-tuki)

- Jos haluat muodostaa yhteyden AP-tilan avulla,
siirry ohjeen kohtaan 3.2 (reitittimille, joissa ei ole
WPS-tukea)

« Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

3.1 Yhteyden muodostaminen WPS-tilan avulla

i. Muodosta yhteys painamalla reitittimen
WPS-painiketta.

ii. Valitse Next, kun reititin on valmis yhteyteen.

iii. Pida verkkosovittimen SETUP-painiketta painettuna
5 sekunnin ajan.

iv. Vapauta SETUP-painike, kun sekd STATUS-
ettd LINK-merkkivalo alkavat vilkkua. Napauta
Next-painiketta.

v. Odota, kunnes LINK-merkkivalon syttyminen
ilmaisee, ettd yhteyden muodostus on valmis.
Napauta Next-painiketta ja siirry vaiheeseen 4.



3.2 Yhteyden muodostaminen AP-tilan avulla
* (Vain Android 5.0 ja uudemmat & iOS 11 ja uudemmat)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Next

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to
Join Wi-Fi Network
P T

iv.

Pida verkkosovittimen SETUP-painiketta painettuna
10 sekunnin ajan.

Vapauta SETUP-painike, kun STATUS-merkkivalo
alkaa vilkkua oranssina.

Napauta Next-painiketta.

Napauta "JOIN” (Yhdist&) ja muodosta yhteys
"Panasonic-CZ-T-wirelessAP”-verkkoon.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

] Connection Guide VI.

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

Anna valitun langattoman reitittimen salasana ja
jatka.

LINK-merkkivalo syttyy, kun verkkosovitin onnistuu
muodostamaan yhteyden palvelimeen.

Napauta Next-painiketta ja siirry vaiheeseen 4.
*Verkkosovittimen muodostaessa yhteytta
langattomaan reitittimeen STATUS- ja LINK-
merkkivalot vilkkuvat samanaikaisesti.



4. Asetusten viimeistely

< Device passwordsettings = i. Syota laitetunnus. Laitetunnus on merkitty
sz verkkosovittimen nimikilpeen tai pakkauksessa

olevaan tarraan.

Input the device ID and set the password to
complete the registration.
Password must be 8-15 characters with letters

TR ii. Aseta verkkosovittimen salasana.

iii. Viimeistele asetukset napauttamalla
e password "Register’-painiketta.

| Register ‘

Cancel

iv. Voit nimeta ilmastointilaitteen, jotta tunnistat sen
helpommin.

Device ID

€210000083

Air conditioner name

Register

Cancel

Huomautus

¢ Vahvista sovelluksen naytdn yhteystila ennen toimenpidetta tai sen aikana.
Ellei tila ndyta toimenpidettd oikein, kéyté talon sisaisté kaukosaadinta.

Kayta "Panasonic Comfort Cloud”-sovellusta

< My Home = Kéayttdopas l6ytyy Valikko-valilehdelta.
(0) Living Room
ey e VI — ”Panasonic Comfort Cloud” -sovellus on yhteydessé
verkkosovittimeen ja valmis kayttoéon.
& 4 H ¢
/ Cool

< | 245 ) >

N\ e -

Kirjaudu
Asenna ja kaynnista sovellus
”Panasonic Comfort Cloud”
Sl (Android 5.0 tai uudempi)
"Panasonic Comfort Cloud”

£ Download on the
. LUIGIEN  (I0S 9 tai uudempi)

Kirjautumissivu

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

nic I Panasonic-tunnus

Password

Salasana

Remember me

Panasonic-tunnuksen / -salasanan nollaaminen

Forgot ID/Password B
TR IEEE Uuden Panasonic-tunnuksen rekisterointi
View an example 'S X i .
Esittelyn aloittaminen
Login
Kotinaytto
HOME = Paavalikko (sivu 10)
wy Home 1. ryhmé
Laite
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
23.0c ON
Dining Bedroom 2
ol Lisda uusi laite
FistFoor 2.ryhma




Paavalikko Kayttajaluettelo

< Bl e Kayttajan nimen muokkaus < User approval =
HyHeme Kayttajan kayttdoikeuden o
Vain paakayttajan kaytésséa olevat o mydéntdminen .
asetukset Note Edit (::I\::ﬂ Delete Approval e
Kayttajaluettelo (sivu 10) e 7 W E R W Kayttajan kayttdoikeuden P——
User 8 y X muokkaus / poisto
Laitteen salasanan muuttaminen (sivu 10) er Do ot spprove
. . . G () Only allow monitoring air conditioner status
Laitteen korvaaminen (sivu 11) User * Kayttajan kayttdoikeudet
. @ Allow both monitoring and controlling air
User E y X conditioner
Vaihda reitittimen asetukset (sivu 11) User F
Device list Laiteluettelo (sivu 11) vser @
Sreuplliss Ryhmaluettelo (sivu 12) Conffim

Application settings

Sovelluksen kielen muuttaminen Laitteen salasanan muuttaminen

User's manual

Kéayttéohje
Kayttéehdot

Make sure the device is correct and enter old

Copyright Teki ] anoikeudet password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

Logout §—— Kirjaudu ulos nykyisesta Panasonic- g heem
tunnukSGSta Target device
€123456789

0old password
Old password Sy6té vanha salasana

New password

Naw pesstond Syéta uusi salasana
] it Kirjoita uusi salasana uudelleen

Register

10



Laitteen korvaaminen Laiteluettelo
Laitteen tietojen ja

= Valitse valikosta "Korvaa laite” € Gmmam | © EREZTIEIE]  sctusten muokkaus S e

< Replace device =
step1 Step2 Step3. My house Device ID
Air condtioner name Change | Deete 123456789
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the ‘— - oy
Living Room network adaptor is ON Living roam * . Alr conditioner name

Napauta AIOita-painiketta Laitteen nimen muokkaus Living Room

Device ID
C123456789 Kitchen .
R
A

Replace the network adaptor. . " .

1. Connect the network ad n Chkd racrs Laiteryhman muuttaminen My Home

. Connect the network adaptor to the server via

R ES R = Seuraa sovelluksen —} Time zone

e ohjeita vaiheittain Aikavyshykkeen valinta - swrurcoson
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Ominaisuuksien valinta Enable

Cancel Start ‘_
Cancel Powerful
Disable
Reititinasetusten muuttaminen Disable
ECONAVI
Disable
et el Valitse valikosta "Reititinasetusten < ComnectinGuide =
muuttamlnen” Step 1 Step2 Step3
Tap "Next" after confirm the POWER LED of the prm—

My Home
network adaptor is ON

Living Room Napauta A|o|ta-palnlketta

etrssr L !
o fd Laitteen poistaminen

Set up the wireless network again when you

replaced the wireless router or changed the
Tl Seuraa sovelluksen —}

YYou will have to set up each device if two or

more air conditioners are connected to the ohjeita vaiheittain
SMBRIES Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF Del Confil ”

elete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start W

Cancel

Cancel

11



Ryhmaluettelo

< Group list =

Group name Chang Delete

i d

My Home

First Floor

§  Addnewgroup

Lisda uusi ryhméa

+

< New group settings =

Group name

Group name

Register

Ryhmé&n nimen muokkaus

Ryhmén poistaminen —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Sy6ta uusi ryhman nimi
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Paalaitenaytto

Takaisin

Tiedot

Sisailman lampétila
)

Ulkoilman lampétila

Laitteiden valilla
vaihtaminen
lImastointi pois / paalla

Puhaltimen nopeuden
muuttaminen

Tilastot (sivu 13)

T

1,0

Living Room &

BB 260 128

®

- 2
LAuTo]

-

Statistics

=

Cool

@+ nanoce

18.Jan 13:02

24 s

— \ =@

[{'m [AUTO)
' ¥
Weekly timer Quiet

nanae

\

&

Powerful

(*) Riippuu mallin yhteensopivuudesta

Tiedot

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

P

Kayttajan hyvaksynta

Kéayttajan kayttooikeudet

limastointilaitteen
virheilmoitukset

limoitukset

Kaikkien

saman ryhman
ilmastointilaitteiden tila
(sivu 13)

Toimintatila (*)

Lampdtilan
muuttaminen

Lampdtila-asetus

Lampdtilan
muuttaminen
Lisdominaisuudet

pois / paalla (*)
lImavirran ohjausasennon
muuttaminen (*)
Perusominaisuudet (*)
Viikkoajastin

(sivu 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




limastointilaitteen tila

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF ¢ 26.0C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

Yksittéiset pois / paalla-valinnat

limastointilaitteiden tila

(Pois / paalla, toimintatila ja [Ampétila-asetus)

Kaikki pois /
paalla

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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Tilastot

Tyypin valinta

Kaavio

Lampdtila-asetus

Vertailu
< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
00-0-00-0-0B00-00 20000008890,
............ T T——
& -

<{ 2Dec2017 > 1.Dec.2017

Estimated Energy Estimated Energy
consumption | \2J consumy ption

Vertailupdivaméaéaran
tiedot

< Statistics =

My Home
Living Room

Day Week Month Year

*

Compare #-

< 1Dec2017 >

@ Estimated Energy consumption

Ulkoilman lampétila

Sisélampétila

Vertailupdivamaaran
valinta
Paivamaaran valinta

Valitun paivamaaran
tiedot

* Kaikki mallit eivat valttdamatta tue energiankulutuksen

arviointia.

* Moniosainen ilmastointijarjestelma: naytetty
energiankulutuksen arvo koskee koko jarjestelmaa.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel ok

Paivamaaran valinta

2] choose a month to compare

< o

= = E
B &
EE e

&

Cancel ok

Kuukauden valinta

51 choose aweek

< gnaos >

M T WT F S S
12 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel oKk

Viikon valinta

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Vuoden valinta



Viikkoajastin

< Weekly timer =

My Home

Air conditioner name caicll oNOFF -

Living Room
Kitchen

Bed room

2F Kids room
Dining

Bedroom2

All OFF AllON

Ajastimen muokkaus
Ajastin pois / paalla

Lisaa uusi ajastin

< Weekly timer =

Set timer

OK

Aseta aika

Lis&a uusi ajastin
Ajastimen muokkaus

No.1 =
e 10:00
ser % 25.0°C
Delete Change
X
Please select the day you would
like to copy to.
Mon
Tue
Wed
Thu
Fri v}
Sat
sun
oK
< Weekly timer
My Home
Living Room
® % 6 H ¢
s
* Cool

Yser

Confirm

< Weekly timer =
My Home
Living Room 0
Monday -
B No. Time Settings
1. 10:00 250
2 1400 OFF >
3. 18:00 B 250¢
4. 20:00 OFF
L 22:00 #4270
6.
$ oy 2 Apply

Ajastimen kopiointi

Toimintatilan valinta

Lampétilan valinta

Pois P&alta / P4alla

Tee asetukset
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Vianetsinta

B Jos virran merkkivalo (Power) ei syty

(sovitin ei saa virtaa)

— Tarkista virtalahde.

— Tarkista kaapelin liitanta.

B Jos tilan merkkivalo (Status) ei syty
(sovitin ei saa yhteytta ilmastointilaitteeseen)

— Tarkista kaapelin liitanta.

B Yhteyden muodostaminen langattoman verkon kautta sovittimen ja laitteen vélille
ei onnistu.

— Varmista, etlangaton verkkotoiminto on kaytssa.
— Paivita verkkoluettelo ja valitse oikea SSID.

— Tarkista IP-osoite ja varmista, ettéd asiakaslaite saa automaattisesti IP-
osoitteen.

— Anna oikea verkkoavain (langattoman verkon salasana), kun muodostat
yhteyden AP-tilan avulla.

B Laitteen salasanan nollaaminen

(jos olet unohtanut laitteen salasanan)

— Poista laite laiteluettelosta ja liséda se takaisin.

— Palauta laitteen tehdasasetukset ja lisdé se takaisin. Laitteen
tehdasasetusten palautus tehdaan painamalla CHECK- ja SETUP-

painikkeita 10 sekunnin ajan. Paina nollauspainiketta vapautettuasi CHECK-
ja SETUP-painikkeet.



Tiedot

Suomi

Tietoja kayttajille liittyen vanhan laitteiston kerdaykseen ja poistoon

B Tuotteessasi on tdméa symboli. Symboli tarkoittaa, ettd sahko-
ja elektroniikkatuotteita ei saa havittaa lajittelemattoman
kotitalousjatteen seassa.

W Ala yritd purkaa jarjestelmaa itse: tuotteen ja muiden osien
purkaminen on jatettdva péatevalle asentajalle paikallisten ja
kansallisten lakien mukaisesti tehtavaksi.

B Tuotteet ja jatteet on kasiteltava erityiskasittelylaitoksissa

uudelleenkayttod, kierratysta ja materiaalien talteenottoa varten.

Nama merkinnat tuotteissa, pakkauksissa ja/ tai niihin liitetyissd dokumenteissa
tarkoittavat, ettd kaytettyja sé&hko- ja elektroniikkalaitteita sek& paristoja ei tule
sekoittaa tavalliseen kotitalousjatteeseen.

Vanhojen tuotteiden ja k&aytettyjen paristojen asianmukainen kasittely, talteen
ottaminen ja kierratys edellyttdvat niiden viemista tarjolla oleviin kerdyspisteisiin
kansallisten maaraysten seké direktiivien 2002/96/EC ja 2006/66/EC mukaisesti.
Kun havitat tuotteet ja paristot asianmukaisesti, autat sailyttdmééan arvokkaita
luonnonvaroja sekd@ ehkdisemaan ihmisen terveydelle ja ymparistdlle haitallisia
vaikutuksia, joita vaaranlainen jatteenkésittely voi aiheuttaa.

Ota yhteys asuinkuntasi viranomaisiin, jatteenkasittelystd vastaavaan tahoon tai

tuotteiden ostopaikkaan saadaksesi lisatietoja vanhojen tuotteiden ja paristojen
kerayksesta ja kierratyksesta.

Tuotteiden epdasianmukaisesta havittdmisestd saattaa seurata kansallisessa
lainsdadanndssa maaratty rangaistus.

Kéyttajille Euroopan unionissa

Lisatietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmisestd saat jalleenmyyjaltéa tai
tavarantoimittajalta.

[Tietoja havittamisestd Euroopan unionin ulkopuolella]

Namé& merkinnat ovat voimassa ainoastaan Euroopan unionin alueella. Ota
yhteys paikallisiin viranomaisiin tai jalleenmyyjaédn saadaksesi tietoja oikeasta
jatteenkasittelymenetelmasta.

Taten Panasonic Corporation vakuuttaa, ettd tamé tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU keskeisia vaatimuksia ja
muita asianmukaisia ehtoja
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla
seuraavassa osoitteessa: http://www.ptc.panasonic.eu/
Valtuutettu edustaja: Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing
Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
Norja: Huippuvuorilla sijaitsevassa Ny-AIesundissa verkkotuotteiden
kéyttda on rajoitettu 20 km séteell& keskustasta.

c Vaatimustenmukaisuusvakuutus
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Laiteohjelman paivitystoiminto

Tassé tuotteessa on toiminto, jolla se voi muodostaa automaattisesti yhteyden
internetin kautta Panasonicin paivityspalvelimeen ja paivittda laitteen ohjelmiston
uusimpaan versioon.

Laiteohjelmiston paivittdmiseksi laite tarkistaa kerran péivassa kéynnistyksen
jalkeen, onko sen laiteohjelmiston versio ajan tasalla. Jos péivitys on tarpeen, se
asennetaan ja laite kaynnistyy automaattisesti uudelleen. Toimintoja ei voi suorittaa
laitteen uudelleenkdynnistyksen aikana (joka kestaé noin 1-5 minuuttia).



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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Nous vous remercions d’avoir porté votre choix sur ce produit Panasonic.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce produit, et
conserver le présent manuel pour utilisation future.

Consignes de sécurité

e Avant d'installer ce climatiseur, veuillez lire attentivement les « CONSIGNES DE
SECURITE » ci-dessous.

@ Avant d'essayer de contrdler / faire fonctionner ce climatiseur par communication sans
fil depuis un lieu éloigné, assurez-vous de vérifier l'installation de I'appareil et son
environnement, et méfiez-vous de toute personne se trouvant a proximité.

® Les travaux d'électricité doivent étre exécutés par un électricien agréé. Veillez a utiliser
une puissance et un circuit principal adaptés au modele a installer.

@ Les mises en garde énoncées ici doivent étre respectées car il s'agit de questions de
sécurité importantes. La signification des différents symboles utilisés est indiquée ci-
dessous. Toute mauvaise installation due au non-respect des instructions peut engendrer
blessures ou endommagement de biens, dont le degré est classifié comme suit.

@ \Veuillez fournir le présent guide de configuration a I'utilisateur apres l'installation.
Demandez a l'utilisateur de le conserver en lieu sir avec les modes d’emploi du
climatiseur.

Indique la possibilité de danger de
A AVERTISSEMENT mort ou de blessures graves.

A ATTENTION Indique la possibilité de blessures

ou d’endommagement de biens.

Les manipulations & effectuer sont classés a I'aide des symboles suivants :

® Ce symbole sur fond blanc indique les actions INTERDITES.

o Ce symbole sur fond blanc indique les actions qui doivent étre effectuées.

/\ AVERTISSEMENT

e Ne pas installer dans des lieux ou une importante vapeur est
® produite, tels que les salles de bain.
- Cela peut entrainer un choc électrique ou une inflammation a cause
d’'un court-circuit.
e Ne pas démonter ou modifier.
- Cela peut entrainer un choc électrique ou une inflammation.
e Ne pas toucher avec des mains mouillées.
- Cela peut entrainer un choc électrique ou une inflammation a cause
d’un court-circuit.
e Ne pas installer dans des hdpitaux ou des lieux abritant des
appareils médicaux électroniques.
- Les ondes radio émises par cet adaptateur pourraient interférer avec les

appareils médicaux électroniques et entrainer leur dysfonctionnement.




e Ne pas installer I'adaptateur a portée des enfants.

- lIs pourraient tirer dessus ou se blesser.

e Ne pas essuyer avec des chiffons humides ni laver dans de I'eau.

- Cela peut entrainer un choc électrique ou une inflammation.

/\ AVERTISSEMENT

o e Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des personnes

(y compris les enfants) aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales diminuées, ou manquant d’expérience ou de
connaissances, sauf si une personne responsable de leur sécurité
leur a expliqué le fonctionnement de I'appareil et les garde sous
surveillance. Les enfants doivent étre supervisés afin qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

Confier I'installation au fournisseur ou a I'installateur uniquement.
- Sinon, il'y a un risque de choc électrique ou d'inflammation.

Couper I'alimentation électrique lors de I'installation de cet
adaptateur.

- Sinon, il'y a un risque de choc électrique.

N’utiliser que les pieces spécifiées lors de I'installation de
I'adaptateur et effectuer I'installation correctement en suivant les
instructions.

- Sinon, il'y a un risque de choc électrique ou d'inflammation.

Veiller a l'installation correcte des cables afin qu’aucune force
extérieure ne s’exerce sur eux.

- Sinon, ily a un risque de surchauffe pouvant entrainer une inflammation.
Stopper I'utilisation dés I'apparition d’un quelconque probléme ou
dysfonctionnement et couper I'alimentation électrique de I'appareil
connecté.

- Sinon, ily a un risque de production de fumée, d'inflammation, de choc
électrique ou de brllures.

Exemples de problémes et dysfonctionnements

¢ On sent une odeur de brilé

* De I'eau ou un corps étranger a pénétré a l'intérieur

—  Confierimmédiatement la réparation au fournisseur ou a l'installateur.

/I\ ATTENTION

L’adaptateur est congu pour un usage intérieur uniquement. Ne pas
l'installer a I'extérieur ou dans des lieux non sécurisés.
- Il pourrait fournir un point d’entrée pour un accés non autorisé au réseau.

o Ne pas installer dans des lieux exposés a la lumiére directe du soleil, ou

la température peut dépasser 45 °C ou descendre en-dessous de -5 °C.
- Cela peut entrainer une déformation.

o Ne pas installer dans des lieux ou I'on utilise des huiles ou dans lesquels

de la vapeur ou des gaz sulfuriques sont produits. .
- Cela peut entrainer une perte de performance ou une déformation.

e Avant de raccorder les fils et les cables, toute I'électricité statique doit

étre dissipée.
- Sinon, il'y a un risque de dysfonctionnement.

e Vérifier les exigences suivantes a I'avance (a la maison) :

- Le climatiseur ne doit présenter aucune anomalie, comme un changement
de débit d'air. Veillez a ce qu'aucun objet ne puisse étre facilement déplacé
en raison du flux dair soufflant directement sur lui. Les objets tombés ou
déplacés peuvent occasionner des risques d'incendie, de blessures, etc.

- Atout moment, utilisez la télécommande intérieure lorsqu'il est possible que
des personnes (comme un nourrisson, un enfant, une personne handicapée,
une personne &gée ou malade) soient incapables de contrdler elles-mémes
la température et se fient a la configuration prédéfinie du climatiseur.
L'élévation et la baisse de la température dues au fonctionnement a distance
peuvent causer de linconfort a 'occupant ou aux occupants et/ou perturber
leur routine quotidienne.

Les plantes et les animaux sont susceptibles d’étre affectés par des
ajustements soudains de la température.

e Vérifiez les conditions suivantes avant d’utiliser le climatiseur depuis

un lieu distant :

- Prévenez la ou les personnes se trouvant & proximité de la zone a climatiser
que vous allez contréler le fonctionnement et les réglages du climatiseur
a distance.

Ceci afin d'éviter toute possibilité d'effets graves sur la ou les personnes, soit
par I'effet de surprise, soit par des changements brusques de température
(du confort au froid ou inversement).

(Ceci peut entrainer des changements soudains de la température extérieure
ou de la température ambiante qui pourraient nuire au corps humain.

Le réglage de la température peut étre effectué avec la télécommande)
Sil'écran principal de I'application Panasonic Comfort Cloud ne refléte pas
I'état de fonctionnement, veuillez utiliser la télécommande intérieure pour
faire fonctionner le climatiseur.

- Comme l'application utilise la communication réseau, le fonctionnement
a distance peut parfois s'avérer impossible en raison de pannes de
communication et/ou de réseau (telles que l'indisponibilité du serveur
Panasonic Cloud, du serveur des fournisseurs de télécommunications, de
la connectivité Wi-Fi, etc.). Dans 'éventualité d’une telle panne, veuillez
utiliser la télécommande intérieure pour faire fonctionner le climatiseur.




Présentation du systéme Identification des piéces

/NATTENTION ~H

® o Ne pas poser sur une surface instable lors de S~
I'utilisation ou de la vérification de I'adaptateur. \D
- Cela peut entrainer des blessures dues a sa chute. /O

4—

Unité intérieure Routeur
Internet e %
T 3
|
\\\ N° | Elément Description

LED d'alimentation [ Indique que I'adaptateur est alimenté électriquement.

Adaptateur réseau E LAN sans fil

CZ-TACG1 2 |LED de liaison Indique I'état de communication de I'adaptateur avec le
serveur.
3 |LED d'état Indique I'état de communication de |'adaptateur avec le
Avant d'installer I'adaptateur climatiseur. .
Vert : état sans minuterie hebdomadaire
Nécessite un smartphone compatible iOS/Android ; Orange : état avec minuterie hebdomadaire

¢ |'adaptateur réseau (adaptateur) est spécifiquement congu en tant que borne
pour le « Panasonic Comfort Cloud »;
¢ Ne pas fixer I'adaptateur a du métal, qui pourrait avoir un effet négatif sur la

Rouge : anomalie
Rouge — Orange — Verte : Mise a jour automatique du

c 0 | micrologiciel de I'adaptateur
performance sans fil.
¢ |l est conseillé d’installer 'adaptateur a I'extérieur de I'unité intérieure. (Il doit étre Pendant la vérification de la force du signal :-
accessible pour s'y connecter ou en cas de probléeme.) Fort: 900 @00 @00 OOOOO
¢ La couverture réseau LAN sans fil doit inclure le lieu d'installation du climatiseur ; Moyen : 800 @@0O OOO0O0
* Ne pas connecter le LAN sans fil a un climatiseur Panasonic compatible avec un Faible : @@0O O0O000O
port d’interface de connectivité. Aucun signal : 00000
Caractéristiques 4 BoutF)n . Commutation du mode configuration de la connexion
Tension d'entrée CC 12V (Depuis l'unité intérieur du climatiseur) Configuration
Consommation de courant Max : 660 mW 5 [Bouton Controle* Cofntrélle de Iadforcesdu sigr;al (mainter}?zr:a t;)uche
, enfoncée pendant 5 secondes, puis relachez
Taille 66 mm (H) x 36 mm (L) x 12 mm (P . S ) .
Poid Envi (8; k = = Désactivation de I'affichage des LED (maintenez la
oids nviron 9 touche enfoncée pendant 10 secondes, puis relachez)
Interface 1 x LAN sans fil T T —
- 6 | Reéinitialisation Réinitialisation du logiciel
Norme LAN sans fil IEEE 802.11 b/g/n
Plage de fréquences Bande 2,4 GHz * La réinitialisation d’usine de I'appareil peut étre effectuée en maintenant les
Chiffrement WPA2-PSK (TKIP/AES) boutons CHECK et SETUP enfoncés pendant 10 secondes. Aprés avoir relaché

les boutons CHECK et SETUP, appuyez sur le bouton de réinitialisation.



Pieces

Installation de I’adaptateur

Adaptateur
(CZ-TACG1)

/\ ATTENTION Couper l'alimentation électrique lors de I'installation de cet

adaptateur.

Vis pour installation murale
(M4 x 20 — 1 piece)

Vis pour installation encastrée
(M4 x 10 — 1 piece)

Agrafe pour cordon de montage
(1 piece)

Collier de serrage (1 piece)

Ruban adhésif double face

Fiche murale

1. Sélectionnez un emplacement pour installer I’adaptateur.
(Ladaptateur peut étre installé sur le mur a proximité de I'unité intérieure ou
encastré dans l'unité intérieure.)

2. Disposez le cable.

(Installation sur le mur)

X Assurez-vous que le mur
est nettoyé et exempt de
saletés.

% Utilisez du ruban adhésif

Collier de serrage

double face pour la o
fixation sur le mur. Pince-cables |/ S Adaptateur
= Ruban
A<= adhésif
Vis (M4 x 20) 4 Mur

Illustration générale a utiliser pour I'installation

- Manipulez le cable avec précaution afin qu’aucune force externe excessive ne
soit exercée sur le connecteur dans 'adaptateur.

(Installation encastrée dans l'unité intérieure]

) % Uniquement applicable
Vis (M4 x 10)——_| o pour certains modeles.
Veuillez consulter un
revendeur agréé.

. R I
Pince-cables . % Conservez soigneusement
o les cébles en surplus dans
e = 'espace situé a coté de la
T—tt—= carte de commande.

Illustration générale a utiliser pour I'installation

- Installez 'adaptateur dans I'unité intérieure et faites passer le cable le long du
tunnel ou des rainures dans la zone de la carte de commande, comme illustré
sur le schéma.

% Utilisez le collier de serrage (inclus dans 'emballage) pour lier les
cables en surplus ensemble si nécessaire.

3. Fixez le pince-cables avec une vis.

4. Raccordez le cable au connecteur CN-CNT de I'unité intérieure.
Veuillez noter que I'emplacement du connecteur CN-CNT peut étre différent
pour chaque unité intérieure. Veuillez consulter un revendeur agréeé.



Connexion au réseau

Précautions d’utilisation

¢ Avant d’utiliser ce produit, assurez-vous de lire attentivement toutes les précautions
d’utilisation fournies dans ce manuel. La Société n’est pas responsable des défauts
et des dommages, a moins que la responsabilité Iégale ne soit reconnue, en ce qui
concerne les défaillances résultant de I'utilisation de ce produit et se produisant en cas
d’utilisation incorrecte ou pendant son utilisation par vous-méme ou une tierce partie.

Mesure de sécurité

¢ Le réseau local sans fil utilise les ondes radio pour échanger des informations. Il y a
donc un risque d’accés non autorisé.

* Initialisez les réglages de I'application sur le produit avant de le mettre au rebut ou
de le transférer a une tierce partie.

Etablissez la connexion réseau avec Internet uniquement avec le mode sans fil.

1. Mettez I'unité intérieure sous tension.
- La LED d'alimentation s'éclaire (vert).
- La LED d'état clignote (vert).

2. Téléchargez et installez le « Panasonic Comfort Cloud ».

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Suivez les instructions de I'application pour terminer la

configuration de l'installation. Voir la page suivante.
- Toutes les LED s'éclairent (vert).

Démarrage du « Panasonic Comfort Cloud »

Utilisez un smartphone compatible iOS/Android.

¢ L'image de l'interface utilisateur peut étre modifiée sans avis préalable.

o |'utilisation de cette application est gratuite. Toutefois, la connexion et le
fonctionnement peuvent engendrer d'autres frais.

e Les mises a jour du service peuvent entrainer des modifications au niveau du
design de I'écran et de l'affichage.

1. Connectez-vous au « Panasonic Comfort Cloud »

Connectez-vous avec votre identifiant Panasonic et votre
mot de passe.

L'identifiant Panasonic peut étre enregistré gratuitement
avec le lien fourni la page ou a I'URL suivante.

P (https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Guide de connexion

HowE i. Dans I'écran Mon domicile, touchez « + » pour ajouter
iy Home un nouveau produit.

Il

+ ii. Sélectionnez le produit que vous souhaitez ajouter.

iii. Touchez « Démarrer » pour lancer la configuration de
la connexion.




< Connection Guide

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to

“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap

Step 1 ' Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

iv. Touchez « Suivant » apres avoir verifié que la LED
POWER de I'adaptateur réseau est bien ECLAIREE.

v. Sivous étes la premiere personne (administrateur) a
utiliser le climatiseur via cette application, réinitialisez
I'adaptateur réseau avec une épingle et touchez
« Suivant ».

vi. Choisissez le bouton qui correspond a I'état de la
LED LINK sur 'adaptateur réseau.

vii. Touchez le mode de configuration de la connexion
que vous préférez.

- Pour établir une connexion en mode WPS,
procédez a l'instruction 3.1 (Pour les routeurs
prenant en charge le WPS)

- Pour établir une connexion en mode AP, procédez
a l'instruction 3.2 (Pour les routeurs ne prenant pas
en charge le WPS)

3.1 Connexion en mode WPS

« Connection Guide

Step1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide
Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

Appuyez sur le bouton WPS du routeur pour établir
la connexion.

Touchez « Suivant » une fois le routeur prét pour la
connexion.

Maintenez le bouton « SETUP » enfoncé sur
I'adaptateur réseau pendant 5 secondes.

Relachez le bouton « SETUP » lorsque la LED
STATUS et la LED LINK commencent toutes deux a
clignoter. Touchez « SUIVANT ».

Attendez que la LED LINK soit éclairée, ce qui
indique que la configuration de la connexion est
terminée. Touchez « SUIVANT » et procédez a
l'instruction 4.



3.2 Connexion en mode AP
* (Pour Android 5.0 et ultérieur et iOS 11 et ultérieur uniquement)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:
Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to

i. Maintenez le bouton « SETUP » enfoncé sur
'adaptateur réseau pendant 10 secondes.

i. Relachez le bouton « SETUP » lorsque la LED
STATUS commence a clignoter en orange.

iii. Touchez « SUIVANT ».

iv. Touchez « JOINDRE » pour établir la connexion au
réseau « Panasonic-CZ-T-wirelessAP ».

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

vi.

Entrez le mot de passe du routeur sans fil
sélectionné et continuez.

La LED LINK s’éclaire lorsque I'adaptateur réseau se

connecte avec succes au serveur.

Touchez « SUIVANT » et procédez a l'instruction 4.
*Pendant la connexion de I'adaptateur réseau au
routeur sans fil, la LED STATUS et la LED LINK
clignotent simultanément.



4. Fin de la configuration

& Device password settings =

Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

Device ID

| Register ‘

Cancel

Step 1

Device ID

€210000083

Air conditioner name

Register

Cancel

Remarque

i. Entrez l'identifiant de I'appareil. Lidentifiant de
I'appareil est inscrit sur la plaque signalétique
apposée sur 'adaptateur réseau ou sur 'étiquette
collée sur 'emballage.

ii. Définissez le mot de passe pour 'adaptateur réseau.

iii. Touchez « Enregistrer » pour terminer la
configuration.

iv. Vous pouvez donner un nom au climatiseur pour
faciliter son identification.

 Confirmez I'état de connectivité de 'écran de I'application avant ou pendant le fonctionnement,
si l'état n'est pas reflété, veuillez utiliser la télécommande intérieur pour le fonctionnement.

Utilisation du « Panasonic Comfort Cloud »

& My Home =
(0) Living Room
@2 1l @ nance 18.Jan 13:02
® 4 0 ¢
/ Cool
< | 285 ) >
on +
®
[Auro] [jmm o]
= ¥ @
staisics Weeklytimer | Qui Powerful

Le Manuel utilisateur se trouve sous 'onglet Menu.

Le « Panasonic Comfort Cloud » est connecté a
I'adaptateur réseau et prét a utiliser.

Connexion
Installer et lancer 'application
« Panasonic Comfort Cloud »
il (Android 5.0 et ultérieur)
« Panasonic Comfort Cloud »

£ Download on the
| QYIS (i0S 9 et ultérieur)

Page de connexion

Login

Please enter your Panasonic ID and password.

Panasonic ID

— Identifiant Panasonic

Password

Mot de passe

Remember me

Ecran d’accueil

il = Menu principal (Page 10)
My Home 1¢" groupe
Appareil
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom 2
ol Ajouter un appareil
FistFloor 2¢ groupe

Réinitialiser l'identifiant Panasonic / Mot de passe

Forgot ID/Password ®
CreatenewPanasoniciD g Enregistrer pour le nouvel identifiant Panasonic
View an example * i i )
Démarrer une démonstration
Login



Menu principal Liste des utilisateurs

« user list Modifier le nom de l'utilisateur IS User approval =
Hrreme Activer le controle utilisateur | e
Options pour I'administrateur uniquement el s
i . . " | Approval note
Liste des utilisateurs (Page 10) User A 7 W@ % % Modifier / supprimer le P T—
User 8 y X contrdle utilisateur
Modifier le mot de passe de l'appareil (Page 10) eer y Do ot approve
' . 7 () only allow monitoring air conditioner status
Remplacer I'appareil (Page 11) ter® - Droits de contrble de '
USEFE y X Ilutlllsateur @ :‘I’I:;:(li::rt‘zrmonitoringand controlling air
Modifier les parameétres du routeur (Page 11) User F
Device list Liste des appareils (Page 11) vere
Sreuplliss Liste des groupes (Page 12) Conffr

Application settings

Modifier la langue de I'application Modification du mot de passe de I'appareil

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright C opy ri g ht password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

Manuel utilisateur

Terms of use

Conditions d’utilisation

Logout : Déconnexion de l'identifiant Panasonic en jitomia
COU rS Target device
C123456789

old password
Ol passaers Entrer I'ancien mot de passe

New password

Hewipassword Entrer le nouveau mot de passe
il i Entrer a nouveau le nouveau mot de passe

Register

10



Remplacer l'appareil Liste des appareils
Modifier les informations et

Sélectionner « Remp|acer < Connection Guide = = le réglage de |'apparei| N Gl GBI S =

< Replace device =
1 H Step 1 step2 step3 My house Device ID
lappareil » dans le menu
ine oo L T, i s - % Ak condiones e
S Toucher Démarrer Modifier le nom de l'appareil Living Room
C123456789 k : Kitchen .
Replace the network adaptor. = E - , . Srodp
—— o . child room Modifier le groupe d'appareils My Home
. Connect the network adaptor to the server via . B .
T = Suivre les instructions —} Time z0ne
Fa e étape par étape depuis Sélection du fuseau horaire st 08
: 1 H H seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF
l appllcatlon Summer time (DST)
Disable
IAUTO-X
Enable
Air swing (Left-Right)
o - Sélection des Enae
caractéristiques Powertu
Disable
Modifier le réglage du routeur Disabe
ECONAVI
Disable
< Changeroutersettings = Sélectionner « Modifier le réglage R
du routeur » dans le menu o
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Living Room network adaptor is ON Confirm

: Toucher Démarrer
etrssr L ! _ _
o fd Supprimer l'appareil

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the

Suivre les instructions = =>

more air conditioners are connected to the étape par étape

same router.
Press and hold the "CHECK" button for 10

depu|s |'app||cat|on seconds to confirm the LED Is toggle ON or OFF N

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g

Cancel

Cancel

11



Liste des groupes

< Group list =

Group name Chang Delete

. -

My Home

First Floor

4 Addnewgroup

Ajouter un groupe

+

< New group settings =

Group name

Group name

Register

Modifier le nom du groupe

Supprimer le groupe —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Entrer le nouveau nom de groupe

12

Ecran de I'appareil principal

Retour
Informations

Température de lair

intérieur (*)
Température

ambiante extérieure

Commuter entre les
appareils

Arrét / Marche du
climatiseur

Modifier la vitesse
du ventilateur

Statistiques (Page 13)

-.@ Living Room &

BB 260 t@2s° @ nence

EET

18.Jan 13:02

® % 6 H &

nanae

* o T ¥ &

Statistics Weekly timer Quiet Powerful

(*) Sous réserve de la compatibilité du modele

Informations

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

Approbation de I'utilisateur

Droit de controle de
|'utilisateur

Messages d'erreur du
climatiseur

Notifications

Statut de tous les
climatiseurs dans le
méme groupe
(Page 13)

Mode de
fonctionnement (*)

Modification du réglage
de la température

Température réglée

Modification du réglage
de la température
Caractéristiques
supplémentaires
arrét / marche (*)
Modifier le sens de
l'oscillation (*)
Caractéristiques de
base (*)

Minuterie
hebdomadaire
(Page 14)

< User approval

[

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve

Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Statut du climatiseur

< Air conditioners =
My Home
Living Room
OFF s 2707 .-
Kitchen
OFF %% 26.0'C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307 @
All OFF AllION &

Commutation arrét / marche individuelle

Statut des climatiseurs
(Arrét / Marche, mode et température
réglée)

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Tous a l'arrét /
en marche

Cancel OK

13

Statistiques

Sélection du type

Graphique

Température réglée

Comparaison

< Statistics =

My Home
Living Room

Day Week Month Year

R ——
Yikiaiad ' |
<{ 2Dec2017 > 1.Dec.2017

Estimated Energy Estimated Energy
consumption | \2J consumy ption

16 kWh 16kWh

Informations sur la date
sélectionnée pour la
comparaison

< Statistics =
My Home
Living Room
b pay Week Month Year
0000000500020 006 0
........... —————
» 4 D vlﬁ"
Compare &
{ 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption|
_ 16 wn

Température
extérieure

Température intérieure

Comparaison par
sélection de dates

Sélection de la date

Informations sur la date
sélectionnée

* La consommation d’énergie estimée peut ne pas étre
prise en charge par certains modéles.

* Pour le systéme de climatiseur Multisplit : la
consommation d’énergie affichée est celle de

'ensemble du systéme.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel ok

Sélection de la date

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
Y

Cancel ok

Sélection du mois

51 Choosea week

< gnaos >

=
=

W T F S S
3 4 5 6 7
10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

o -
[N

cancel oKk

Sélection de la
semaine

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Sélection de I'année



Minuterie hebdomadaire

< Weekly timer

My Home

Air conditioner name Edit. ‘

Living Room

Kitchen

Bed room

2F Kids room

Dining

Bedroom2

All OFF AllON

ON/OFF

Ajouter une nouvelle minuterie

< Weekly timer
10 58
11 59
12:00
13 01
14 02

= < Weekly timer =
Modifier la minuterie Fr—
Minuterie de mise a l'arrét / L”'"“:m +0
Monday
en marche T T
Ajouter une nouvelle minuterie i ﬁ
Modifier la minuterie W v Time
1. 10:00 250
No.1 =
2. 1400 OFF Dl
Ul 10:00 3. 1800 250t
seT S 2510:c 4. 20:00 OFF
Delete Change 5 22:00 #2707
6.
X
Please select the day you would
like to copy to.
W Copy b Apply
Mon
o Copier la minuterie
Wed v]
Thu
Fri v]
Sat
Sun
OK
= < Weekly timer =
My Home
Living Room
® % 6 B ¢ Sélectionner le

Régler I'heure

Confirm

Régler les conditions

mode
Sélectionner la
température

Arrét / Marche
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Dépannage

B Sila LED POWER ne s’éclaire pas
(L'adaptateur ne recoit pas d'alimentation

électrique)
— Vérifiez I'alimentation.
— Vérifiez le raccordement du cable.

B Sila LED STATUS ne s’éclaire pas
(L'adaptateur ne peut pas communiquer avec le climatiseur)

— Vérifiez le raccordement du cable.

B La connexion entre votre appareil et un client par réseau sans fil ne peut pas
étre établie.

— Assurez-vous que la fonction réseau sans fil est activée.
— Rafraichissez la liste réseau et sélectionnez le bon SSID.

— Vérifiez I'adresse IP, et assurez-vous que votre client peut obtenir une
adresse IP automatiquement.

\A

Entrez la bonne clé réseau (mot de passe de réseau sans fil) lorsque vous
vous connectez en mode AP.

B Réinitialisation du mot de passe

(En cas d’oubli du mot de passe de I'appareil)
— Supprimez l'appareil de la liste des appareils et ajoutez a nouveau l'appareil.

— Effectuez la réinitialisation d’usine de I'appareil et ajoutez a nouveau
'appareil. La réinitialisation d’'usine de I'appareil peut étre effectuée en
maintenant les boutons CHECK et SETUP enfoncés pendant 10 secondes.
Aprés avoir relaché les boutons CHECK et SETUP, appuyez sur le bouton de
réinitialisation.



Informations

Avis aux utilisateurs concernant la collecte et I’élimination des appareils
électriques et électroniques usagés

B Votre produit est marqué de ce symbole. Ce symbole signifie
que les produits électriques et électroniques ne doivent pas étre
mélangés avec les ordures ménagéres non triées.

B N'essayez pas de démonter le systéme vous-méme : le démontage
du produit et des autres pieces doit étre effectué par un installateur
qualifié conformément a la législation locale et nationale en vigueur.

B Le produit et les déchets doivent étre traités sur un site de
traitement spécialisé a des fins de réutilisation, recyclage et
récupération.

Apposé sur le produit lui-méme, sur son emballage, ou figurant dans la documentation
qui 'accompagne, ce pictogramme indique que les piles et appareils électriques et
électroniques usagés doivent étre séparés des ordures ménageres.

Afin de permettre le traitement, la valorisation et le recyclage adéquats des piles
et des appareils usagés, veuillez les porter a 'un des points de collecte prévus,
conformément a la |égislation nationale en vigueur ainsi qu'aux directives 2002/96/
CE et 2006/66/CE.

En éliminant piles et appareils usages conformément a la réglementation en vigueur,
vous contribuez a prévenir le gaspillage de ressources précieuses ainsi qu’a protéger
la santé humaine et 'environnement contre les effets potentiellement nocifs d’une
manipulation inappropriée des déchets.

Pour de plus amples renseignements sur la collecte et le recyclage des piles et
appareils usagés, veuillez vous renseigner auprés de votre mairie, du service
municipal d’enlévement des déchets ou du point de vente ou vous avez acheté les
articles concernés.

Le non-respect de la réglementation relative a I'élimination des déchets est passible
d’une peine d’amende.

Pour les utilisateurs au sein de I’'Union européenne

Si vous souhaitez vous défaire de pieces d’équipement électrique ou électronique,
veuillez vous renseigner directement auprés de votre détaillant ou de votre fournisseur.
[Information relative a I'élimination des déchets dans les pays extérieurs a
I’'Union européenne]

Ce pictogramme n’est valide qu’a I'intérieur de I'Union européenne. Pour connaitre la
procédure applicable dans les pays hors Union Européenne, veuillez vous renseigner
aupres des autorités locales compétentes ou de votre distributeur.

Par les présentes,« Panasonic Corporation » déclare que ce
produit est conforme aux exigences fondamentales et autres
dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/UE
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a
I'adresse Internet suivante : http://www.ptc.panasonic.eu/
Représentant autorisé : Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing
Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hambourg, Allemagne
Norvége : Des restrictions d'utilisation existent dans un rayon de 20 km
autour du centre de Ny-Alesund, dans le Svalbard.

c Déclaration de conformité (DdC)
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Fonction de mise a jour du micrologiciel

Ce produit est doté d'une fonction lui pemettant de se connecter au serveur de mise
a jour du micrologiciel Panasonic via Internet pour effectuer automatiquement la
mise a jour vers la derniére version.

Pour mettre le micrologiciel a jour, I'appareil contréle une fois par jour, a son
démarrage, s'il dispose bien de la derniére version du micrologiciel. Et si une mise a
jour est requise, celle-ci est appliquée et I'appareil redémarre automatiquement. Les
opérations sont impossible pendant le redémarrage de I'appareil (qui prend entre 1
et 5 minutes).



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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[ANEY

>0G EVXAPIOTOVE YIa TNV ayopd auTtol Tou MPoidvTog Panasonic.
AlapdoTe autég TIC 0dNnYieC TPOOEKTIKA TTPOTOU XPNOIUOTIOINCETE AUTO TO TTPOIOV Kal
QUAAETE AUTO TO €yXELPISIO YA LEANOVTIKA XProN.

Mpogulaeic Aapaleiag

® Aopdote mpooektikd Tic akOouBeg "TIPOOYAAZEIX AXDAAEIAL" mpwv amd Thy eykatdotaon.

® [lpv mpoonaBroete va eAéyCete / NettoupynoTe auto To mPoidv KNMATIONOU e acuppatn
EMKoVwvia amoé amopakpuopévn tomobeoia, BePaiwbeite ot éxete eNéyEel TV eykatdoTaon
NG GUOKEURC Kal TOV YOPW XWPO Kall TPOGEETE Tal ATOMA TTOU {0WC UTIAPXOUV KOVTA.

® Ol n\ekTpIKEC epyaciec mpémel va mpaypatomolouvTal amd adelovyo nAeKTpoAdyo.
BeBaiwOeite 4TI XpNOIMOMOIELTE TN GWOTH TAON KAl TO GWOTO KUPLO KUKAWLIA Y101 TO MOVTENO
TIOU TTPOKEITa Va £yKaTaoTaBE.

® [pémel va akohouBeite TIC mpogidomolfoelg mou umdpxouv 60 ylaTi TO CUAVTIKO
TIEPLEXOHEVO TOUC £XEL OXEON pe TV acalela. H onpacia kaBe xpnotpomotodpevng évoeiEng
eival omuwe paivetal mapakdrtw. H eapaluévn eykatdotaon Adyw mapdPAePng Twv odnylwv
Ba mpokaAéael Tpaupatiopouc A {nuiég, n coBapotnTa Twv omoiwv Tavopeital pe Bdon
TI¢ mopakdtw evoeiel.

® AwoTe QuTOV Tov 0dnyd PUBLIONE OTOV XPHOTN LET TV eykatdoTaon. Evuepwote Tov
XPHoTN va Tov Kpatioel padi pe Ta eyxelpidla odnylwv Tou KNLATIOTIKOU O€ Wial ao@an
TomoBeaia.

AutA n évéeién umodnAwvel Tnv

/I\ TPOEIAOMOIHEH | méavéryanpsdnons bavitou

00[3apoU TPAUUATICHOV.

Autn n évdeién umodnAwvel
TV mBavotnTta mPdKANoNG
TPAVHATIOMOU A UAIKAC (nutdc.

/I\ MPOZOXH

Ot odnyieg mou mpémet va akohouBroeTe KataTaooovTal CUUPWVA e Ta oUpBoAa:

® YUuBoAo pe dompo @ovto mou dnAwvel 0TI AEN EMNITPEMETAI n evépyela.

o 2UUBoAo e oKOUPO QOVTO TTOU ONAWVEL OTI IPETTEL VAL YiVEL N EVEPYELQ.

/I\ NPOEIAOMOIHZH

® ® Mnv eykaBiotdre o€ pépn Omov umapyel TOAUG aTHOG, OTTWE TO PAvio.
- Mnopei va mpokAnBei nAektpomingia f avagAetn Aoyw PpayukukAwpatog,
® Mnv Tov amocuvappo)oyEiTe Kal unv ToV TPOTIOTOIEITE.
- Mnopei va mpokAnBei nAektpomAngia f avagAedn.
® Mnv akoupmare pe Ppeypéva xépia.
- Mnopei va mpokAnBei nAektpomAngia fy avagAetn Aoyw BpayukukAwpatog.
® Mnv eykaBioTate o€ vOoOKOpEiD I} € PEPN PE NAEKTPOVIKEC LATPIKEG CUOKEVEC,
- Ta padlokOpaTa TOU EKMEUTOVTAL AMG AUTOV TOV TPOOAPMOYEX UMOpED Va
TPOKAAéGOUV aPEUPOAEG OTIC NAEKTPOVIKES LATPIKEG CUOKEUEC Kall VAl TOUG
mpokaAéoouv Guohertoupyia.




® Mnv eykaBiotdte Tov mpocappoyéa o€ puépn mou éxouv mpocPacn maidid.
- Mmopei va tov Tpapriouv i va TpaupaTioTou.

® Mnv okouni{ete pe Ppeypéva mavid Kat pnv mAEVETE pE VEPO.
- Mmopei va mpokAnBei n\ektpomAnéia fy avagAedn.

/I\ NPOEIAOMNOIHZH

o @ H ouokeun auth dev mpoopiletar yia xprion and dropa (cupmepihapPavopévav
TWV TAISIWV) PE PEIWNEVEG PUOIKEC, I} VONTIKEG IKAVOTNTEG, ) Xwpig Eumelpia Kat
YVWon, EKTOC av Bpiokovtal umo emTipnon ) Toug mapéyovTal 0dnyieq GYETIKA pe
T Xp1i0N TG CUOKEVIG amo dTopo mov &ivat umeuBuvo yia Ty acpaled Toug. Ta
nodid npénelva emrnpolvratyiava e§ac@aliotei oti dev mai{ouv pe T ouokeun.
® ZnTHoTE EYKATAOTAGN HOVO AMO TO KATACTAUA Ayopdc I} amd Evav TEXVIKO
gykardotaong.
- Ze avtiBetn mepimtwon, pmopei va mpokAnBei nAextpominia 1y avaghetn.
® Anocuvdéete TV mapoy1 Tpopodoaiag dtav eykabioTdre autdv Tov mposappoyéa.
- Xe avtifetn mepimtwon, umopei va mpokAnBei nhektpominia.
@ Xpnowponolcite povo ta e€eidikevpéva e€aptipara otav eykadiotdre Tov
TIPOCAPHOYEX KAl EKTENEGTE TNV EyKaTAGTAGH 0WOTA akoAouBwvTag Tig 0dnyiec.
- Ze avtibetn mepimtwon, umopei va mpokAnBei nAektpomAngia 1 avagAedn.
® Befaiwbeite 6t Ta Kahwdia éyouv TomoBeTnBei owaTd WaTE va pnv emnpedlovrat
amo e§wtepikeC Suvapelc.
- e avtiBetn mepimtwon, umopei va mpokAnBei unepBéppavan n omoia pmopei va
0dnynoel o€ avaAedn.
® Aiakoyte dpeoa T Xprion av Siamotwoete Tuxov mpofAnuata f Suaherroupyieg
ko Sakoyte Tv nAeKTpIKN) mapoy oTn ouvdedepévn GUGKEUN.
- Xe avriBetn mepimwon, pmopei va mpokAnBei kamvag, avaphetn, n\ektpomngia n
EYKAUpQL
- Napadeiyuata mpoPAnudTwy Kat SuoheToupylwy
+ Ynapyel pupwdid kagévou
+ Exel eloywprioet vepo 1 kamolo Eévo owpa
- ZntoTe dpeoa emokevn and To KatdoTua ayopdc 1 amo Tov TEVIKO
€yKaTaoTaoNG

/\ NPOZOXH

® ® 0 npocappoyéag mpoopiletal amokAEIOTIKA yla E0WTEPIKN Xpron. Mnv Tov
eykaBiotdre o€ e§wTEPIKO YWPO N O€ P acpalei¢ TomoOeaie,
- Mmopeivamapdoyel onpeio €10650u yia pn e€ovatodotnpévn mpoaBaon oto iktuo.

® Mnv Tov eykabBiotdte o¢ pépog pe dpeao nAiakd Qwg, 6mou 1 Beppokpacia
umepPaivel Toug 45°C | mé@tel KdTw amd Toug -5°C.
- Mnopei va mpokAnBei mapapdpowon.
® Mnv Tov eykaBiotdre o€ pépn Omou yivetal Guyvi Xpron eAaiwv i o€ pépn omou
umdpyet atpog 1y Betovya agpia.
- Mnopei va mpokAnBei amwAela otnv amodoon A mapapdpowaon,.
® [lpotov uvdéoete TIC KAAWSIWGELG, AMOPOPTIOTE TUYOV GTATIKO NAEKTPIGHO.
- Xe avtifetn mepimtwon, umopei va mpokAnBei Suoertoupyia.

® E)\sytts (¢ napaxatw cmannoslq €K TV TpoTépwV (LT0 omitl):
Aevmpémelvaumapyel Kapla akua)\la 010 K)\luanonko omwc alayn otn por| aépal.
BeBauwBeite 6Tt Oev umdipyouv avTiKeijeva mou HmopoLy E0KoA val HETaKivnBouv Adyw
ToU aépamou uadil ameuBeiag mdvw Toug, Ta avTIKeipeva mou Pmopei va méaouy fj va
peTakivnBolv umopoUv va mPokahéaouv Kivouvo 6mu¢ mupKayld, TOAUUOTIOHO K.AT.

- Xpnotpomoleite mavTa 10 TNAEKEIPIOTHPIO TIOU BPIOKETaI OTOV YWPO 6TAV UMIAPXOUV
aropa (Omwe Bpéon, maidid, dropa pe avammpia, NAKiwpévol | Gppwatol) Ta omoia dev
umopolv va eNéyouv T Beppokpaoia pova toug kat faciCovtal oty mpoindpyouca
p0BuION TOU KNMATIOTIKOU.

H dvodoc Kat n mtwon tng Beppokpaciac Adyw amopakpuopévne Aettoupyiag
umopei va mpokahéael Suapopia aToug evoikoug Tou Xwpou f/kat va Slatapacel v
kabnuepwotnTa TOUG,
Ta @utd kat Ta {wa evdéxetal va ennpeacTtouy and Ty {aQvIkh petaBoln
Beppokpaoiac,

@ EAéyére Ta mapakdtw mpiv Aertoupynoete 10 KAIPATIGTIKO QMo QIOHAKPUOHEV

TomoBegia:

- Evnuuepwore Ta dropia mou Bpiokovtal kovd otov xwpo mou KhipariCetar 611 Ba
eNéyEete amd paKpIG TN AeToupyia Ka TIC PUBHITELC TOU KNLIOTIOTIKOU.

AuTo 10 KQVETE yla va amo@uyeTe Ty mbavétnta cofapnc emidpaong ota dtopa, Ta
omoia pmopei va EagviaaTouy fy va Biwaouv §aguikég aMayég otn Bepuokpacia (umopei
va otapaticouv va aloBavovtal dveta kai va aisBavBolv kplo f 1o avtioTpogo).
(Atagopetika, umopei va mpokAnBei BAABn otoug avBpwmoug Adyw TnE amdtopng
aMaync amd v efwrepikr Beppokpacia kat T Beppokpacia dwpatiov. H pubuion
¢ Beppokpaaiac umopei va mpaypatonoinBei amd 1o TexelpLoTHPL0)

Av n kupta 066vn ¢ epappoyrg Panasonic Comfort Cloud dev epgavilel Ty
KATGOTO0N AEToUpYyiag, xpnotHomolroTe T0 TNAEXELPIOTRAPLO TToU BpioKeTal oTov YWPo
yla va AEITOUPYAOETE TO KAUATIOTIKO.

- KaBucn epappoy xpnotpomolei mkowwvia péow SIKTU0U, eVOEXETAL KATTOIEC POPES
va nv eivat duvarr n amopakpuapévn Aeroupyia e€artiac BAABng ot emkovwvia
A/kat 1o ikTuo (6w pn mpoypappatiopévn dlakomr Aeroupyiag Tou SlakopoTh
Tou Panasonic Cloud, pn mpoypappatiopévn diakomr Aetoupyiag Tou SlakopoTn
T0U MaPOYOU TNAEMKOVWViag, suvdeotpdtnta tou diktuou WIFI kAm.). Ze mepimtwon
Tétolac BAABNG, XPNOIUOTOIOTE TO TNAEXEIPLOTAPLO TTOU BPIOKETAL OTOV YWPO Yiava
AEITOUPYHOETE TO KNIUATIOTIKO.




EmMoKOmNon cuGTHHATOG

/N\MPOZOXH

® ® Mn otékeote o€ aotadn emepaveia otav xepifeote N
ENEYXETE TOV TPOCGAPHOYEQ.
- Mmopei va tpavpatioTeite amd ntwon.

EcwTepIKn povada Apopoloyntig
—_— Internet

\\

AoUpHATO TOTIIKO
Siktuo (LAN)

Mpooapuoyeag
SiktUou E
CZ-TACG1

Mpiv amd TNV eyKataocTacn Tov MPOCapHoyEa

Anaiteital éva /smartphone 1o omoio va ival cupato pe i0OS/Android.

O Mpoocappoyéag SIkTUou (Mpooappoyéac) eival I8IKA OXESIOOUEVOC WG TEPUATIKO Yia
Vv e@pappoyn "Panasonic Comfort Cloud"

Mnv TpocapTdTe TOV TPOCAPHOYEA OE HETAANO KaBWE N acVppatn anédoon Ba
ETTNPEACTEL APVNTIKA.

O MPocapPUOYEAG CUVIOTATAL VA EYKATAOTAOEL £€€w amod TNV eowTePIKN povada. (Mpémel
va €xel Suvatdtnta mpoéoBaong Katd Tn ovvdeon r OTav UTTAPXEL KATIOLO TTPOBANUAL);
H kaAuyn tou acUppatou tomikoU Siktuou (LAN) mpémel va mepdapBavel tnv
TomoBecoia yKATAOTAONC TOU KAIMATIOTIKOV.

YuvdéoTe To acuppato Tomiko diktuo (LAN) o€ éva cupfatd KhipatioTtiko Panasonic pe
BUpa Siemagnc ocuvdeoIudTNTAC.

Avayvwplon HEpWV

o
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Ap.| ZtoIxeio Meptypapn

1 | LED Power (Asitoupyia) | YToSeIkvUEL 0TI 0 TpooapUoyéac Tpo@odoTeiTal Ue
pevua.

2 |LED Link (X0vbeon) YmodelkvUEl TNV KATACTAON ETTIKOIVWVIAC TOU

TIPOCAPHOYEQ HE TOV SIOKOUIOTH.

LED Status (Katdotaon)

YmodeIkvUEL TNV KATACTAON ETTIKOIVWVIAC TOU
TIPOCOPHOYEQ E TO KAUATIOTIKO.

Mpdoivo: katdotaon xwpic efSopadiaio xpovoSiakdmtn
MopTokaAi: katdotaon pe fSopadlaio xpovodlakomTtn
Kékkivo: Avwpahia

Kékkivo — MopTtokali — Mpdoivo: Autopatn evnuépwon
0 UAIKOAOYIOHIKOU
TIPOCAPUOYEQ

Katd tov é\eyxo TnG LoxUog OATOG:-

loxup6: @00 000 00O OOOOO

Méeoaio: @00 @@0O OOOOO

AdUvauo: @@O OOOO0O0

Xwpic orjua: OOOO0O

Alakéntng Setup
(POBuION)*

ANayn Aettoupyiag puBuiong cuvdeong

Alakomtng Check
(EAeyxoc)*

‘EAeyX0G 10XV0OG ONUATOG (TMEOTE TAPATETAEVA YIa 5
SeUTEPOAETTTA KAl ETTEITA AP OTE TO)

Amevepyomoinon mpofoAr¢ LED (méote mapatetapéva
yta 10 dgutepOAemTa KAl ETTEITA APIOTE TO)

6

Emavagopd*

Emava@opd péow AoyloukoU

Mpodiaypapéc

Téion e16650u DC 12V (Amé :l'l’]V EOWTEPIKN povada Tou
KAILOTIOTIKOU)

Katavaiwon 1ox0vog Méy: 660 mW

Méyebo¢ 66 mm (Y) x 36 mm (M) x 12 mm (B)

Bdpog Mepimou 85g

Atemapn 1x AcUppato Tomiko diktuo (LAN)

Mpdétumno acvuppatou tomikoL Siktvou (LAN) | IEEE 802.11 b/g/n

Eupog ouxvotntag Zwvn 2,4 GHz

Kpuntoypdpnon WPA2-PSK (TKIP/AES)

* H epyooTaCIOKN EMAVa@Oopa TNG CUCKEUNC UmopEi va mpayuatornoinBei mélovtag
napatetapéva ta koupmad CHECK (EAEMXOZ) kat SETUP (PYOMIZH) yia 10
Seutepohenta. Apol apnoete Ta koupmnid CHECK (EAEMXOZX) kat SETUP (PYOMIZH),
TIATAOTE TO KOUUTTi EMAVAPOPAG.




Mépn

Eykatdotaon mpoocapuoyéa

Movdda mpocoapuoyéa
(CZ-TACG1T)

A [IPOSOXH Amoouvdéete TnVv mapoxn Tpopodoaciag 6tav eykablotdte auTtdv

TOV TTIPOOOPHOYEQ.

Biba yia tomoBétnon mavw oTov Toixo
(M4 x 20 - 1 Tepayto)

Bida yla evowpatwpévn eykatdotaon
(M4 x 10 - 1 Tepdyto)

TelykTrpac kahwdiou otepéwaong
(1 Tepayto)

Agpatiko kahwdiou (1 Tepdx1o)

AUTOKOANTN Tatvia SImARG dYng

Ouma

1. EmAé€Te pua O€on yia tTnv EyKAtaoctacn Tov mpooappoyéd.
(O mpooappoyéag pmopei va eykataotabei mavw o€ ToiXo KOVTE TNV E0WTEPIKA povada
1 VA EVOWHATWOEI 0TNV E0WTEPIKN povada.)

2. TaktomoloTe To0 KaAwdio.

( Eykatdotaon og Toixo J

X BePalwbeite 011 TOIXOC Eival

KaBapdg kat Xwpig Bpoud. Aepatikoé kahwdiou

X Xpnotpomotjote ]
QAUTOKOAANTN Tatvia SImAAC =i
gwgc v(;q gnv TPOCAPTNON ) Spiripac - / ,
TOVTOIXO. KoAwSiov .7 Mpocappoyéag
27 AUTOKONNTN
7 Tawia
Bida (M4 x 20) o/ Toixog

[eviKn amelkovIon Yia Xprion KATd TNV EyKATAoTaAoN

- Na xelpiCeote 10 KOAWSI0 TTPOOEKTIKA WOTE va pnv aoknBei urepBoAIkn e§wTePIKN
Suvapn otov cUVSECO OTOV TTIPOCAPUOYEQ.

) X loyUel HOVO Yia OPIoHEVA HOVTENA.

Bida (M4x 10)—_ [f MapakaheioTe va oupBouleuteite

Tov e€ouclodotnuévo
. avTImpOoWTO.
Z(lernQaq % Quld&te Ta kahwdia mou
Kahwdiou

TIEPIOOEVOLV TIPOCEKTIKA OTOV
xwpo Simha oTov mivaka eAéyxou.

[evikn amelkovion yia xprion Katd TV eykatdotaon

- EykataoTtrote ToVTpooappoyéa PEoa oTnY E0WTEPIKN HovAada kat SpopoAoyroTe To KaAwdio
OTO KAVAAL 1} OTIC E00XEC OTNV TIEPLOXH TOU THVAKA EAEYXOU, OTIWC PaiveTal 0TO SIAYPAUMA.

X XpnotpomotnoTe To Sepatikd Kahwdiou (Mapéxetal 0Tn cuoKeLaaia) yia
va §éoete Ta kKaAwdia mou meplocevouy padi, av xpetaletal.

3. ITEPEWOETE TOV OPIYKTHPA KaAWSiov pe pia Bida.

4, Xuvdéote 1o KaAwdio atov cuvdeopo CN-CNT atnv eowTePIKN povada.
NdBete umoYPn oag 6Tin Béon Tou cuvdéopou CN-CNT o€ kaBe ecwTePIKN Hovada pmopei
va Slapépel. Mapakaleiote va cupBouleuteite Tov e€0ucloS0TNUEVO AVTITPOOWTTO.



2Uvdeon diktoou

Mpo@ulageig oXETIKA HE TN XPiON

e [lpw xpnolpomoloeTe To Poidy, BePaiwbdeite 0TI ExeTe SLaPATEL ONEG TIG TTPOPUAAEELG
TTOU AVa@QEPOVTAL O€ AUTO TO eyXElPiSlo owoTAC Xprong. H Etaipeia dev euBuvetal yia
TUXOV EAATTWHATA Kal {nUieg, EKTOC £av avayvwpiletal VOUIKH euBuvn, 6cov agopd
BA&Beg mou TPOKUTITOLV aTd TN XENHON TOU TTPOIOVTOC E EGQAAEVO TPOTIO 1 KATA TN
Xxprion amd €0dgq A Tpitoud.

Métpa acgaleiag

* To acVpuato Tomiko Siktuo (LAN) xpnotpomolei padlokupata yia TV avtailayr
TANPOPOPLWV. ZUVETIWG, UTTAPXEL KivOuvog pn e§ouatodotnuévng mpodofaong.

¢ [lpoeTolPdoTE TIC PUBUICEIC EQAPOYNG OTO TIPOIOV TIPLV VA TO ATOPPIPETE 1 va TO
petaBiBaocte o€ Tpito Atopo.

Mpaypatomoirjote cuvdeon SiktUoU UE To internet péow NG AcUpUATNC AElIToupYiac.

1. Evepyomoiote TNV TPO0@od0ocia peUHATOC TNG ECWTEPIKNG
povadac.
- To LED Power (Asitoupyia) avafet (mpdaotvo).
- To LED Status (Katdotaon) avapoofrvel (mpdotvo).

2. Kavte Ajyn kat eykaraotacn tng epappoyng "Panasonic
Comfort Cloud".

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. AkoAouBnoTe TIg 08nyieg TNG EPapHOYNRG yia va OAOKANPWOETE
™ PUOMION TNG EyKaTtaoTaonG. Avatpé{te oTnv emOpevn oeAida.
-'ONa ta LED avéBouv (mpdotvo).

‘Evapé&n tn¢ epappoyng "Panasonic Comfort Cloud”

Xpnotpormotote éva /smartphone 1o omoio va ival cupBato pe i0S/Android.

* H eikéva tou mepIBANovTOoG epyaciag xpnotn umopei va aAa&el xwpig mpoeidomoinon.

e Agv umdpyel xp€won yla TN Xprion autng TNG epapuoyng. Ouwg, pmopei va umdp&ouv
AANEC XPEWOELG YIa TN oUVSEDN Kal TN Asltoupyia.

* Ol eVNUEPWOELG OTNV UTTNPETIa eVEEXETAL VO EMIPEPOLY OANAYEC OTOV OXESIAOUO TNG
006vng kat TG mpoBoric.

1. XuvdeOeite otnv epappoyn "Panasonic Comfort Cloud"

Yuvdebeite pe tnv TautdTnNTd 0ag Panasonic Kal Tov KWAIKO
npoofaonc.

H Tautétnta Panasonic pmopei va kataxwpnOei Swpedv and
Tov oUVOEDHO 0TN oeNida 1y oTnv akoAoudn SievBuvon URL.

Password (https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. 0O8nyo¢g ovvdeong

HOME = i. XtnvoBovn To Xnitt Mov, matrote To "+" yla va mpooHé-
My Home O€TE £Va KAIVOUPLO TTPOTOV.

ii. EmAéEte To mpoiov mou embupeite va mpooBéoeTe.

iii. Matrote "Evapén" yia va Eekiviioete tn puBbuion
ouvdeong.




< Connection Guide

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

iv. Matnote "Emépevo” agou emPeBawwoete 6T1T0 LED
POWER (AEITOYPTIA) Tou mpocappoyéa Siktuou givalt
ANAMMENO.

v. Av gioTe 0 TPWTOG XPHoTNG (Slaxelplotng) mou xelpileote
TO KAMUATIOTIKO PEOW AUTAC TNG EQAPUOYNG, KAVTE
EMAVAQOPA TOU TTPoodpUoyéa SIKTUOU HE Hia Kappitoa
kal matiote "Enopevo”.

vi. EmAé€te To kKoupmi mou talpildlel oTnv Katdotaon Tou
LED LINK (XYNAEZH) otov mpocappoyéa SIKTuou.

vii. MaTAoTE TNV MPOTILWHEVN AElToupyia puBUIONG
ouvdeonc.

- Na ovvdeon pe Aettoupyia WPS, mpoxwpnote otnv
odnyia 3.1 (MNa Toug SpopoloynTég ou umootnpifouvv
WPS)

- Na obvdeon pe Aertoupyia AP, TpoxwprioTte oTNV
odnyia 3.2 (MNa toug Spopoloyntég mou Sev
uniootnpiCouv WPS)

3.1 Xuvdeon pe Asrtoupyia WPS

« Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide —

Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

Miéote 10 koupmni WPS otov Spopoloynth yia va
TIPAYUATOTIOOETE OUVOEDN.

MNatrote "Emduevo” étav o SpopoloynTic givat £Toluog
yla cUvéeon.

Méote mapatetapéva to kouprni "SETUP" (PYOMIZH)
otov mpooappoyéa SiKTUou yla 5 Seutepdienta.

Agnriote to koupuni "SETUP" (PYOMIZH) 6tav to LED
STATUS (KATAXTAXH) ka1 to LED LINK (XYNAEZH)
apxioouv va avafoofrivouv. MNatnote "ENMOMENO".

MNepipévete péxpt to LED LINK (XYNAEXH) va givat
ANAMMENO To omoio urmodelkvUEel 6T N pUBJION
olvdeon¢ €xel ohokAnpwOei. Matrote "EMOMENO" kat
TIPOXWPNOTE OTNV 0dnyia 4.



3.2 Xuvdeon pe Asttoupyia AP

* (Mévo yia Android 5.0 kat dvw kat iOS 11 kat vedtepn €kdoon)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Next

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to
Join Wi-Fi Network
"Panasonic-CZ-T-

WirelessAP"?

i. éote mapatetapéva to koupuri "SETUP" (PYOMIZH)
otov pooappoyéa Siktuou yia 10 SeutepolenTa.

ii. Agnote 1o koupmi "SETUP" (PYOMIXZH) 6tav to LED
STATUS (KATAXTAXH) apxioel va avaBoofrvel pe
TTOPTOKOAL XpWHA.

iii. MNatAote "ENMOMENO".

iv. Moatnote "JOIN" (XYNAEXH) yia va cuvdebeite oto Siktuo
"Panasonic-CZ-T-wirelessAP".

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

V.

Vi.

Eloaydyete Tov KwOIKO TPOcBaong Tou emMAEYUEVOU
aoUPMATOU router Kal CUVEXIOTE.

To LED LINK (XYNAEZH) 6a avayel 6tav o

TPOGAPHOYEAC SIKTUOU CUVOEDET EMTUXWCG LE TOV

SlakouoTn.

Matiote "EMOMENQ" kat mpoxwpnoTe otnv odnyia 4.

*Katd tn ouvéeon Tou mpooapoyéa SIKTUOU UE ToV
aovpuato SpouoAoyntr, to LED STATUS (Katdotaon) kat
70 LED LINK (20vbeon) avaBoofrivouy Tautéypova.



& Device password settings =

Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

Device ID

| Register ‘

Cancel

Step 1

Device ID

€210000083

Air conditioner name

Register

Cancel

Inpeiwon

4. OAokAnpwon puOMIONG

i. Ewoayayete Tnv TautdétnTa TnG Xuokeung. H
TautéTNTA TNG ZUOKEUNG AVAYPAPETAL OTNV TIVAKISa
XOPOKTNPIOTIKWY TTOU €ival TPOCAPTNHEVN OTOV
TIPOCApPHOYEA SIKTUOU 1) OTNV ETIKETA TTOU €ival
TIPOCAPTNMEVN OTN CUOKEVATIa.

ii. Opiote Tov KWSIKO MPSORACNC YIa TOV TPOCAPHOYEQ
SikTOOUL.

iii. Matnote "Eyypaen" yla va oAoKANPWOETE TN pLOUION.

iv. Mmopeite va ovopdoete Tn povada KAMIMATIOHOU Yia 00C
BonBroet otnv avayvwplon tng.

* EmPBePalioTe TNV KATAOTACN CUVOECIUOTNTAG TNG 000VNG TN EQAPHOYAS TPV amd
Tn Aettoupyia A katd tn Sidpketa. Av n katdotaon Sev epgaviletal, XpNOIHOTOINOTE
TO TNAEXELPIOTIPIO TTOU BPICKETAL OTOV XWPEO YIO VO AEITOUPYAOETE TO KAILATIOTIKO.

Xpnon tng epappoyng "Panasonic Comfort Cloud"

< My Home =

® __ uvingRoom

B2 M2 @ nance 18Jan 13:02
7 : 3

—

Cool
< | 245 | >
— \ e =+

® C 1
m%ﬂam

To eyxelpidlo xprnotn Bpioketal otnv KapTéAa Mevou.

H epappoyn "Panasonic Comfort Cloud" ivail cuvdedepévn
€ ToV Mpocappoyéa SIKTUOU Kal gival £Tolun mPog Xenon.

TOvdeon

EykataotroTe Kal EEKIVAOTE TNV EQapuoyn
GETITON "Panasonic Comfort Cloud"
et (Android 5.0 kal vedTepn £kdoon)
PRPYER  ‘Panasonic Comfort Cloud"
. LPUTIGIEI  (i0S 9 Kat vedTepn ékSoon)

Tehida Tovdeong

Login

Please enter your Panasonic ID and password.

Panasonic ID

Password

Remember me

Forgot ID/Password LR
Create new Panasonic ID -
View an example 'y
Login
Apxikn 006vn
HOME =
My Home
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom2
First Floor

Tavtdétnta Panasonic

Kwdikég mpdofaong

Emavagopd Tavtotntag Panasonic /
KwéikoL mpoofaong
Eyypaen yia kaivoupla Tautotnta Panasonic

‘Evapén emideiéng

KoOplo Mevou (XeAida 10)
1n Opada

JUOKEUN

MpooBnkn véag CUOKELNG

2n Oudda



Kopto Mevou Aiota xpnotwv

Ene€epyaoia Tou ovouatog

< User list = TOu XPﬁOTﬂ < User approval =
My Home H & My Home
- Evelpyonomon €Néyxou Tou s e
EmAOyEC HOVO yia SIaxXeIpIOTEG i Xpnot
Note Edit Allow | Delete User A
; , , e Approval note
Niota xpnotwv (Zehida 10) e 7 W B W W Ene€epyaocia / Slaypagr Tou Pr———
UserB ‘ X €NEYXOU TOU XPNOoTN
Ehan=Elias i eid ANayn Kwdikol mpdcBaong cuokeung (XeAida 10) eer Do not approve
q ’ . , v () Only allow monitoring air conditioner status
Replace device AvTikatdoTtaon NG CUOKEUNAG (ZeAida 11) GierD x AKapOTa ENéyXoU XPRoTn
i 3 i i User E ; > @ :‘I’I:;:::rt‘zrmonitoring and controlling air
T e s ANGETe TIC puBpioelg Tou Spopoloynth (pouTep) .
(Senida 11)
Device list Aiota cuokeuwv (Zehida 11) LearQ
Sreuplliss Niota opddwv (Zehida 12) confirm

Application settings

AMayf Tne Y\booae e epaproyic AMN\ayn KwdiKoU mpooBacng GUGKEVNG

User's manual

Eyxelpidio Xpriotn
Opot xpriong
Co ri ht , , Make sure the device is correct and enter old
pyrig Mveuvpatika Alkawpata et T
Logout Amnoolvéeon anoé Tnv Tpéxouvoa TavtdtnTa o
Panasonic Target device

C€123456789
old password
Old password Kataxwpnon maAou kwdikou pdofaong

New password

New password Kataywpnon véou kwdikou mpdofacng

Re-enter new password

Emavam\nktpoAoynon véou kwdikol mpdofaong

Register

10



AvTiKataoTaon TnG CUCGKEVUNG Aiota cuokgvwv

Eneepyacia Twv
< Replace device = EmAé€te "Avtikatdotaon < ComectionGuide = = TANPOPOPIWV KAl TWV € Orerlipmrsiigs £
OUGKEUAC" amd To Hevou iy o e N ethwmss s | e puBpicewv TG ouoKeLAC et
i L o -— % .
Device 1D Mathote Evapén k Eme€epyacia Tov ovouatoc Living Room
C123456789 Kitchen . .
Al TNG OUOKEUNG
a Group
Replace the network adaptor. B , , ,
P E Child room AN\ayn opddag CUOKEUNG My Home

1. Connect the network adaptor to the server via AKO)\OUGT’]GTE T 06Y]Yi€C * Next Time zone

wireless router.

2. Register the network adaptor to the server Br']ua po¢ BT’]HG ClTTé ™mv ETll)\OYI"] c(bVl’]C (bpdc AWST(UTC+08:00)

with smartphone. Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

gpappoyn Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Cancel start; Y Emoyn xapaktneIoTIKWV Enable
Cancel Powerful
Disable
AM\ayn pUBuiong Spopoloyntn
ECONAVI
Disable
< Change router settings = ET[l)\ﬁETE "A}\}\QYI'] pUeulOI’]C < Connection Guide =
Spopoloynt" amo To pevou il serz st
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Living Room network adaptor is ON Cenfiiin

Matiote Evapén
Device ID L
€123456789

e e DAreI e T or aghi wheyon it E Alaypa@r TNG GUOKEUNG
replaced the wireless router or changed the , ,

password. AkolouBroTe TIg 08nyieg —} - '

YYou will have to set up each device if two or

more air conditioners are connected to the Bn pa TTpog Bn pa amnod mv

same router.
Press and hold the "CHECK" button for 10

seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF
€pappoyn betete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g
Cancel

Cancel

11



Aiota opadwyv
Enmeepyaoia Tou ovépatog
T conica
yHome . Awaypagr) Tng opddag —}
First Floor
, Add new group
MpooBnkn véag opddag

$

< New group settings =

Group name

Group name

Register

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Kataywpnon véou ovopatog opddag

12

Kupia 006vn Zuokeung

oo — [

M\npo@opleg

EowTepikn Beppokpacia
agpa (¥)
E€wtepikn
Bepuokpacia
mepIBAAoVTOG

Evalayn petav
OUOKEUWV
KAPOTIOTIKO €KTOG
Aertoupyiag / og
Aeltoupyia

ANayn Taxutntag
QVEMIOTAPA

ZTaTioTikn (Zehida 13)

‘@ Living Room #

D26 @2 @ nance 18.Jan 13:02

nanae

-
=~ %a v @
Statistics. Weekly timer Quiet Powerful

(*) Avdhoya pe Tn oupPBatdtnTa Tou HovTéNoU

MAnpo@opieg

< Information =

Users awaiting your approval

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

‘Eykplon véou xprotn

Alkaiwpa eEAEyxoL XxproTn

Mnvipata oQAaAUaTog
KAILATIOTIKOU

Eidomotioeig

Katdotaon 6Awv twv
KAATIOTIKWY 0TV {dla
opdada (Zehida 13)

Tpomnog Aertoupyiag (¥)

PuBuion alaynig
Beppokpaciag

PuBuion Bepuokpaciag
PUBuion aAaynig
Bepuokpaaciag

EmmAéov XapaKTnpLoTIKA
ekTOC AetToupyiag / o€
Aertoupyia (¥)

ANayn Béong
maAvdpounonc (¥)

Baoikd xapaktnplotika (¥)

ERSopadiaiog
XPOVOSIOKOTITNG
(Zehida 14)

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Kataotaon KAipatiotikov

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF % 26,0
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

ZexwPLoTd Koupmi eVaANayrG EKTOG Aeltoupyiag /

o€ Aettoupyia

Katdaotaon KAIPATIoTIKWV
(ExTog Aertoupyiag / og Aettoupyia, Aeitoupyia
Kal pubuiopévn Beppokpaoia)

‘O\a €KTOC
Aertoupyiag /
o€ \eltoupyia

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK

13

ITATIOTIKNA

EmAoyn Tumou

lpagnua

PUBuUION Bepuokpaciag

Z0yKpion
< Statistics =

My Home
Living Room

Day Week Month Year

16 wn

16 wn

MAnpogopieg ng
EMAEYUEVNC NUEPOUNVIOG
oUYKPIONG

< Statistics =
My Home
Living Room
. Day ) Week Month Year
0000000500020 006 0
S ——— o
*_4 L N
Compare &~
{ 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption!
16 wn

E€wtepikn Bepuokpaoia

Ogppokpacia
Eowtepikol Xwpou

EmAoyn Huepopnviag
ZUyKplong

EmAoyn Huepounviag

MAnpogopieg Tng
€MAEYMEVNG NUEPOUNVIOG

* H ekTIMWUEVN KaTtavAAwon evépyelag eVOEXETAL VA UNV
unootnpiletal and oplopéva HovTENQA.

* T1a KMMOTIOTIKO oUoTNA TTOAATTAOU S1aipoUpevou TUTTOU:
N T KATavVAAWoNG eVEPYELAC TTOU TTPOBANETAL apopd

OAOKANPO TO CUCTNHA.

5 choose a date o compare

< gnaos >

T WATENEES S
2|3 /4|5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

M
1

cancel ok

EmAoyn nuepounviag

2] choose a month to compare
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EBSopadiaioc XpovoSiakomng AvtipeTwmon npoAnpatwv

< Weekly timer = < — = B ‘Otav 1o LED power (Aettoupyia) Sev avafel

e Enefepyaoia xpovodiakomtn — (6ev umdpyel mapoxn TPoPodoaciag oTov MPOosaAPHUOYED)
Air conditioner name Edit ‘ ON/OFF - XpovoélaKo'nTrlc EKTéC Living Room a @
LhingRoom Aertoupyiag / o Aertoupyia ones

MpPocBrKN VEou XpovoSIakdTTn ii ? 11 — ENéy&te Tn ouvdeon Tou kahwbiov.

Ene€epyaocia Xpovodiakont o e settings . ) )
Gepy P n - I F250¢ B Otav to LED status (katdotaon) dev avafet

- I oFF S (O mpooapuoyéag Sev UIMOPEi va ETIKOIVWVOEL LE TO

2F Kids room . A
e 10:00 - o KAUQATIOTIKO)

— ENéy&te TV mapoxn tpopodoaiag.

Kitchen

Bed room
No.1 X

Dining ser % 25.0°C ol oo o — EMNéyte Tn ouvdeon Tou kahwdiou.

Bed room 2 Delete Change 5. 22:00 #e270%

B Aev ynopei va mpaypatomnotnBei cuvéeon HETAE TNG CUOKEUNC 0aG KAl EVOC TTEAATN
X : ’ U€ow aclpuatou SIKTUou.

Please select the day you would
like to copy to.
All OFF AllON .

Apply — Befaiwbeite 011 gival evepyomoinuévn n Aettoupyia acvppatou Siktvou.

W Copy

Mon

— Kdavte avavéwon otn Aiota SIKTUWV Kal emMAEETE TO owoTd SSID.

Tue

a

Aviiypagn xpovodiakémn — EAéy€te ™ S1e0Buvon IP kat BeBaiwBeite &t 0 meAATNC oag pmopei va AdBel

autopata pia dievbuvon IP.

Wed

[<HN< BN«

— Ewoaydyete 10 owoTd KAESi SIkTUOU (Kwdikog mpdofaong acupupatou SIKTUou)
otav ouvdéeoTe e Aettoupyia AP.

B Emavagopd kwdikou Tpooacng CUCKEUNG
(Ze mepimtwon mou Eexdoate Tov KwdIkd MPAcacng TNG GUCKEUNC)

oK

NpooBrkn véou xpovodiakomtn — Katapynote Tn 6uoKeur amoé Tn NioTa CUOKELWV Kal TTPoaBéaTte tnv aval.

< Weekly timer = < Weekly timer = — Kdvte epyooTaciakn emavagpopd 0Tn CUCKEUN Kal TTpooBéoTe Tnv {ava.
[ﬁi:‘g"::om H epyooTaciakn emava@opd TG CUCKEUNG UMTOPE( va TIpayaTomolnOei
Sl mélovtag mapatetapéva ta kouumd CHECK (EAEMXOZ) kat SETUP (PYOMIZH)
yta 10 deutepdhenta. Apou aprioete ta kouumd CHECK (EAEMXOX) kat SETUP
10 58 ® % 6 H & Emh\oyn Aettoupyiac (PYOMIZH), TATHOTE TO KOUWTTi EMavaQopdcG.

1 579 ® Emioyn
1 2 . 00 —} o Beppokpaoiag

ok = Ektog Aettoupyiag /
o€ AelToupyia

Confirm

PuBpiote Tnv wpa PUBuION cuvBnkwv
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NMAnpo@opieg

MAnpo@opieg yia Toug XpOTEG OXETIKA pE T GUAAOYN Kal antéppipn maMwv
e€apTnUATWV

B To npoiodv cag pépel auto To oUUPBoA0. AuTd To GUPPBONO oNpaivel OTL
NAEKTPLKA KAl NAEKTPOVIKA TTpoidvTa Sev TPETEL va avapltyvUovTal PE
atalvounTa oIKIaKA amoppiaTa.

B Mnv mpoomabnoeTe Va AmoCUVAPUOAOYNOETE POVOL GAG TO GUOTNUA:

_ n ar[oouvapup)\éynon Tou rrpo’l'c')vrqc Kl TV ANwv plap(bv TIPEMEL
va yivetal amo e€eISIKEVUEVO TEXVIKO EyKATAOTAONG CUMPWVA LE TN
OXETIKNA TOTIIKN Kal €BVIKN vopoBeaia.

B H eneepyacia Tou MPOIOGVTOC KAl TWV ATTOBANTWV TTPETEL va YiveTal
o€ €161KO £PYAOTNPLO YIA TNV EMAVAXPENCIUOTIOINCN, AVAKUKAWGN Kal
QVAKTNOon Toug.

Aut n ofjpavon Mavw oTa TPOIOVTA, OTIC CUCKEVAGIEC Kal/fj 0TA CUVOSEUTIKA €yypapa
uTodNAWVEL TWC Ta €V AOYW NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTpoiovTa Kal ol uratapieg dev Ba
TIPETTEL VA AVALYVUOVTAL PE KOIVA OIKIOKA amoppipata.

Mpokelpévou va mpayuatomnotnBei n KatdAAnAn emeéepyaoia, KaTepyaoia Kat avakUKAwWON
MOANWV €£0PTNUAETWVY Kal XPNOIUOTIOINUEVWY UTTATAPIWV TTAPAKAAOUUE VO TO UETAPEPETE
o€ avaloya onpeia mMEPICUANOYNG CUPPWVA UE TNV VOUOBECIa TNG XWPAE 0ag Kal TIG
odnyieg 2002/96/EK kat 2006/66/EK.

Méow TG CWOTAG AMOPPIPNG AUTWY TWV TIPOIOVTWY KAl UITATAPIWV CUUBANNETE OTO Va
SlaowBolv moAUTIHOL TTOPOL Kal TIPONAMPBAVETE EVOEXOEVEG APVNTIKEG ETITTTWOELS YIA
Vv avBpwmivn vyeia kat 1o EPIPANNoV ol omoieg oe ANAN mepimtwon Ba pmopovoav va
MPOKUYOULV amd TNV akatAAANAn Staxeipnon amofAnTwy.

MNa TePIOCOTEPEG TMANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV CUNNOYH KAl aVOKUKAWGON TIOAWY
€€APTNUATWY KAl UITATAPIWV TTAPAKAAOUUE va ameuBUVOEITE OTIC TOTIKEG APXEC, OTNV
YEVIKA] utnpeocia amoPAATWV 1] OTO KATAOTNUA TIwANONG amd Omou ayopdoaTte Ta
OUYKEKPIPEvVA €i0N.

MpdoTipa Kat KUPWOELG UTopoLV va emBANOoLV yia Ty AavBacpévn amdppihn autwy Twv
amofAfTwy cUPPWVA PE TNV VOUOBEGia TG XWPag oag.

MNa xpnioteg otnv Evpwmnaikn ‘Evwon

Eav embBupeite va amoppiPete NAEKTIKO 1} NAEKTPOVIKS €EOMAIOUO TTAPAKANOUUE va
ETKOWVWVNOETE UE TOV TTWANTH 1 TTPOUNBOEUTH Yla TIEPIOCOTEPEC TTANPOPOPIEC.
[MAnpoopieg oXeTIKA pe TNV amdppuPn o€ AANEG XWPEG EKTOG Evpwnaikng Evwong]
AuTh n ofjpavon oxLel pévo otnv Eupwmaikn Evwon. Edv embupeite va amoppipete autd
TA TIPOIOVTA TIOPAKANOUUE VA ETIIKOIVWVAOETE UE TIG TOTIIKEG APXEG 1) TOV TWANTHA Yla va
mANPo®opnBeite OXETIKA UE TNV owOoTH Sladikacia amdppyne.

Ata Tou TapoévTog, n "Panasonic Corporation” dnAwvel 6Tt autd

TO TTPOIOV CUMHOPPWVETAL TANPWG HE TIC KUPLEG ATTAUTAOELG Kal

AANeC OXeTIKEG TTPOBAEYEIG TNG OSnyiag 2014/53/EE
To M\ peg Keipevo g SAwong cuppdpewaong TG EE ivat Stabéoipo otnv
akoéAoubn SlevBuvon oto internet: http://www.ptc.panasonic.eu/
E€ouailodotnuévog avtimpoowmog: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, leppavia
Noppnyia: Yndpyouv meplopiopoi xpriong evtog euPéletag 20 km and to
kévtpo NG moANg Ny-Alesund oto Svalbard.

c ARAwon cuppépewong (DOC)
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Agitovpyia evnuéPwong UAIKOAOYIOHIKOU

AuTé To TTPOIdV SIABETEL AEITOUPYIKOTNTA Y CUVOEDN LIE TOV SIOKOMIOTH EVNUEPWONG
UAIKOAOYLOMIKOU TG Panasonic péow Internet yla va evnuEPWVETAL AUTOMATA TO
UAIKOAOYIOUIKO TNG OUOKEUNC 0TV TeAeuTaia ékdoon.

Ma TV evnuéPwaon Tou UAIKOAOYIOUIKOU, N GUOKEUN Ba eNEyXEL, Hia @opd TNV NUéPA, av
€xel TNV TeENeuTaia €KS0ON UMKOAOYIOMIKOU PETA TNV evepyortoinon. Kat av amarteitat
EVNUEPWON, N EVNUEPWON EPAPUOTETAL KAL N CUOKEUT EMAVEKKIVEITAL auTopata. Ol
Aertoupyieg Sev gival Suvatég evw n CUOKeUN emavekKiveital (Sldpkela mepimou 1-5
Aemtd).



Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Qutdoor unit model name

Qutdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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K&szonjik, hogy ezt a Panasonic terméket valasztotta.
A termék hasznalata el8tt olvassa el figyelmesen az aldbbi Utmutatasokat, és
tegye el biztos helyre a kézikdnyvet, hogy késébb barmikor fellapozhassa.

Biztonsagi 6vintézkedések

@ Atelepités elétt olvassa el figyelmesen az alabbi ,BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK”.

@ Mieldtt megkisérelné tavoli helyszinrél, vezeték nélkiili kommunikacion keresztll
vezérelni/mikddtetni ezt a légkondicionaldt, ellendrizze a berendezés felszerelését
és annak kornyékét, és ligyelien a berendezés kdzelében tartdzkodd személyekre.

@ Az elektromos munkakat bizza képesitett villanyszerelére. Feltétlendl a telepitendd
modellhez megfelelé névleges teljesitményt és féaramkort hasznaljon.

e Mindenképpen tartsa be az itt olvashaté fontos, a biztonsagra vonatkoz6
dvintézkedéseket. Alabb elmagyarazzuk az alkalmazott jeldlések jelentését.
Az utasitasok figyelmen kivlil hagyasa miatti nem megfelel6 telepités személyi
sérllést vagy anyagi kart okozhat, ezek sulyossagat az alabbi jeldlések szerint
kategorizaljuk.

o A telepités utan adja at ezt a bedllitdsi Utmutatot a felhasznalonak. Kérje meg a
felhasznalot, hogy a légkondicionald hasznalati Utmutatéjaval egyitt tartsa biztos helyen.

- Ez ajelolés sulyos, akar végzetes sertilés
A FIGYELM EZTETES lehetoségére hivja fel a figyelmet.
/N VIGYAZAT

A kdvetendd tevékenységek besorolasat az alabbi szimbdlumok jeldlik:

® A fehér hatterti szimbolum a TILTOTT tevékenységeket jeloli

Ez ajelolés személyi sérillés vagy anyagi
kar lehet6ségeére hivja fel a figyelmet.

0 A sétét hatter(i szimbolum a kételezben elvégzendd tevékenységeket jeldl.

/\ FIGYELMEZTETES

® ® Ne telepitse olyan helyen, ahol nagy a paratartalom, példaul
furdészobaban.
- Ez zérlatot, és igy ramitést vagy gyulladast okozhat.
® Ne szerelje szét, és ne modositsa.
- Ez aramutést vagy gyulladast okozhat.
@ Ne érjen hozza nedves kézzel.
- Ez zérlatot, és igy aramutést vagy gyulladast okozhat.
@ Ne telepitse kérhazakban és mas olyan helyen, ahol elektronikus
orvosi eszk6zok talalhatok.
- Az adapter altal kibocsatott radidhullamok interferenciat okozhatnak
az elektronikus orvosi eszkdzdkben, amelyek igy akar meg is

hibdsodhatnak.




o Ne telepitse olyan helyen az adaptert, ahol gyermekek elérhetik azt.

- Agyermekek leranthatjak az adaptert, és igy sérilést okozhatnak maguknak.

o Ne tordlje le nedves ronggyal, és ne mossa vizben.

- Ez aramitést vagy gyulladast okozhat.

/\ FIGYELMEZTETES

o Eztakésziiléket a csokkent testi, érzékelési vagy mentalis képességekkel

rendelkezd, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek (gyermekeket is beleértve) nem hasznalhatjak, csak ha a
biztonsagukért felelés személy feliigyeletet vagy a késziilék hasznalatara
vonatkoz6 Gtmutatast biztosit szamukra. Gyermekeknek mindenképpen
feliigyeletet kell biztositani, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

Minden esetben az eladét vagy egy telepitét kérjen meg az eszkéz
telepitésére.

- Ennek figyelmen kivil hagyasa aramUitést vagy gyulladast okozhat.

Az adapter telepitésekor kapcsolja ki a tapellatast.

- Ennek figyelmen kivil hagyasa aramiitést okozhat.

Az adapter telepitésekor csak a meghatarozott alkatrészeket hasznélja,
és az utasitasokat betartva, megfeleléen végezze el a telepitést.

- Ennek figyelmen kivill hagyasa aramiitést vagy gyulladast okozhat.

Ugyeljen a kabelek megfeleld telepitésére, hogy kiilsé erdk ne

tehessenek kart benniik.

- Ennek figyelmen kivill hagyasa tulmelegedést, az pedig gyulladast okozhat.

Ha barmilyen problémat vagy meghibasodast tapasztal, ne hasznalja

tovabb az eszkozt, és kapcsolja ki a csatlakoztatott késziilék elektromos

tapellatasat.

- Ennek figyelmen kivil hagyésa fustképzodést, gyulladast, aramitést vagy
égési sérilléseket okozhat.

- Példaul ilyen problémak vagy meghibasodasok fordulhatnak elo:

¢ Egett szag érezhetd

o \/iz vagy idegen targy jutott az eszkdz belsejébe

- Haladéktalanul kérje meg az eladdt vagy a telepitét az eszkdz javitasara.

/\ VIGYAZAT

O

@ Az adapter csak beltéren hasznalhaté. Ne telepitse kiiltéren vagy nem

biztonsagos helyen.
- Rajta keresztill esetleg jogosulatlanul hozzaférhetnek a halozathoz.

Ne telepitse kdzvetlen napfénynek kitett helyen, ahol a homérséklet
meghaladhatja a 45 °C-ot, vagy -5 °C ala csokkenhet.

- Ennek hatasara az eszkoz eldeformalédhat.

Ne telepitse olyan helyen, ahol gyakran hasznalnak olajokat vagy ahol sok
g6z vagy kénes gazok vannak a levegében.

- Ennek hatasara a teljesitménye csékkenhet, vagy az eszkéz eldeformalddhat.

Vezetékek és kabelek csatlakoztatasa el6tt sziintesse meg a sztatikus
elektromossagot.
- Ennek figyelmen kiviil hagyasa meghibasodast okozhat.

Ellendrizze le eldre a kovetkezd kovetelményeket (Otthon):

- A Iégkondicionald Uizemeltetésekor nem Iéphet fel rendellenesség, mint
példaul a levegbaramlas valtozasa. Ugyeljen arra, hogy levegbaramlas Utjaban
ne legyenek olyan targyak, amelyeket a levegbaramlas elmozdithat. A leesé
vagy elmozduld targyak veszélyt, példaul tlizet, sériilést stb. okozhatnak.

- Mindig a hazon beliili taviranyitét hasznalja, amikor fennall annak a
lehetdsége, hogy a hdmérsékletet Gnmaguktdl beallitani képtelen személyek
(példaul csecsemdk, gyermekek, fogyatékkal él6 személyek, iddsek vagy
betegek) a Iégkondicionald elére beallitott konfiguraciéjara hagyatkoznak.
A hémérséklet tavoli mikddtetés miatti emelkedése és csdkkenése
a helyiségben tartézkoddk szamara kellemetlenséget okozhat, és
megzavarhatja napi életvitelliket.

Andvényekre és dllatokra a hémérséklet hirtelen valtozasa rossz hatassal lehet.

@ Alégkondicionald tavoli helyszinrdl térténé miikidtetése el6tt ellendrizze,

hogy teljesiilnek-e az alabbi kbvetelmények:

- Tajékoztassa a légkondicionalt teriilet kdzelében Iévd személyeket arrdl, hogy
tavolrdl fogja vezérelni a légkondicionald mikodését és bedllitasait.

Ez azért szlikséges, hogy elkerillje a személyeket érint6, a meglepetés miatti
vagy a hémérséklet hirtelen valtozasanak (a kényelmes hémérséklet hidegre
valtozésa vagy forditva) betudhatd barmilyen sulyos hatas lehetdségét.

(Ez kérosithatja az emberi szervezetet a kiils6 és a belsd hdmérséklet kozotti
hirtelen valtas miatt.

A hdmérséklet bedllitasa a tavvezérlbvel végezhetd el)

Ha a Panasonic Comfort Cloud alkalmazas f6 kijelzGje nem kdveti a mlvelet
allapotat, kérjik, hasznalja a hazon bellili taviranyitét a Iégkondicionald
mUikddtetéséhez.

- Mivel az alkalmazas halézati kommunikaciot hasznal, eléfordulhatnak
olyan id6szakok, amikor a tavvezérlés nem lehetséges kommunikacios és/
vagy haldzati hibak miatt (példaul a Panasonic Cloud kiszolgalo ledllasa,
a telekommunikacids szolgaltatok kiszolgalinak lealldsa, Wi-Fi kapcsolat
probléma stb.). llyen hibak esetén a hazon belili tavvezérlét hasznélja a
légkondicionald miikddtetéséhez.




A rendszer attekintése

/N\VIGYAZAT

® e Az adapter hasznalatakor vagy ellenérzésekor ne
alljon instabil fellileten.
- Ha leesik, megsérulhet.

Beltéri egység Utvélaszto

|\

Halozati adapter E Vezeték
CZ-TACG1 nélkdli LAN

Internet

Az adapter telepitése elott

e Szikség van egy iOS-/Android-kompatibilis okostelefonra;

e A halézati adapter (adapter) egy felhasznaloi végberendezés, melyet gy
terveztek, hogy alkalmas legyen a ,Panasonic Comfort Cloud” hasznalatara.

e Ne rogzitse az adaptert fémfellletekre, mert az ronthatja a vezeték nélkdli
teljesitményt.

e Az adaptert a beltéri egységen kivil ajanlott felszerelni. (Hozza kell férni a
csatlakoztatasakor, vagy ha barmilyen probléma merdil fel.)

e A légkondiciondlé telepitési helyének a vezeték nélkili LAN halézati lefedettségi
terlletére kell esnie.

e Csatlakoztassa a vezeték nélkuli LAN-t egy csatlakozasi interfésszel rendelkezd,
kompatibilis Panasonic Iégkondicionalohoz.

M(iszaki adatok

Bemeneti fesziltség 12 VDC (a légkondicional6 beltéri egységétdl)
Energiafelhasznalas Max. 660 mW

Méret 66 mm (Ma) x 36 mm (Szé) x 12 mm (Mé)
Tomeg Kb. 85 g

Interfész 1x vezeték nélkuli LAN

Vezeték nélkili LAN szabvany | IEEE 802.11 b/g/n

Frekvenciatartomany 2,4 GHz-es sav

Titkositas WPA2-PSK (TKIP/AES)

Az adapter elemeinek azonositasa

-

5\

4

ne
U
37, 1

Sz.

Termék

Leiras

Tapellatasjelzd LED

Azt jelzi, hogy az adapter kap tapellatast.

Kapcsolatjelzé6 LED

Az adapter és a kiszolgalo kézotti kommunikacio
allapotat jelzi.

Allapotjelzé LED

Az adapter és a légkondicional6 k6zotti kommunikacio
allapotat jelzi.

Z0ld: allapot heti idézité nélkdl

Narancssarga: allapot heti id6zitével

Piros: nem megfeleld mikodés

Piros — Narancssarga — Zo6ld : Az adapter firmware
0 |  automatikus frissitése

A jeler6sség ellen6rzése kdzben:
Erés: 000 000 @00 OOOOO
Kbzepes: 000 @00 OOOOO
Gyenge: @@0O OOOOO

Nincs jel: OOOOO

Beallité kapcsolo*

A csatlakozasbedllitasi mod valtasa

Ellenérzé kapcsolo*®

Jeler8sség ellendrzése (tartsa nyomva 5 masodpercig,
majd engedie el)

LED-kijelzések letiltasa (tartsa nyomva 10 masodpercig,
majd engedje el)

6

Alaphelyzet*

Szoftveres alaphelyzetbe éllitas

* Az eszkdz gyari alapértékekre torténd visszaallitasahoz 10 masodpercig tartsa
nyomva a CHECK (Ellen6rzés) és a SETUP (Beallitas) gombot. A CHECK
(Ellenérzés) és SETUP (Bedllitas) gomb felengedése utan nyomja meg az
alaphelyzet gombot.




Alkatrészek

Adapter egység
(CZ-TACG1)

Fali rogzitéshez sziikséges csavar
(M4 x 20 -1 db)

Beépitett felszereléshez szlikséges
csavar (M4 x 10 — 1 db)

Kabelrogzité bilincs
(1 db)

Kabelké6tdz6 (1 db)

Kétoldalas ragasztoszalag

Tipli

Az adapter telepitése

/\ VIGYAZAT | Az adapter telepitésekor kapcsolja ki a tapellatast.

o

. Valasszon ki egy helyet az adapter felszereléséhez.

(Az adapter a falra szerelhet6 a beltéri egység kozelében, vagy beépithetd a beltéri
egységbe.)

Rendezze el a kabelt.

Falra szerelés

Kabelk6t6z6

X Bizonyosodjon meg
arrél, hogy a fal tiszta és
szennyezédésmentes.

% Hasznaljon kétoldalas
ragasztoszalagot a falra
torténd rogzitéshez.

Kabelbilincs | Adapter

Ragasztoszalag

NN N NN N N NN

Csavar (M4 x 20) Fal

A berendezés hasznalatanak altalanos abrazolasa

- A kabelt 6vatosan kezelje, elkerlilve az adapterben [évd csatlakozora kifejtett
tulzott kilsé hatast.

% Csak bizonyos tipusok esetén
all rendelkezésre. Kérjik,
Iépjen kapcsolatba egy
hivatalos forgalmazdval.

X Helyezze el 6vatosan a kilégo
kabeleket a vezérlépanel
mdgotti terdleten.

Csavar (M4 x 10)—— |

Kabelbilincs

® L
= =c]

A berendezés hasznalatanak altalanos abrazolasa

- Szerelje fel az adaptert a beltéri egységre, és vezesse at a kabelt a csatornan
vagy a bordakon keresztll a vezérl6panel terlletére, az abran lathaté médon.

X Hasznadlja a kabelk6t6z6t (a csomag része) a kabelek 6sszefogasahoz,
ha sziikséges.

Rogzitse a kabelbilincset egy csavarral.

Csatlakoztassa a kabelt a beltéri egységnél 1év6 CN-CNT
csatlakozéhoz.

Ne feledje, hogy minden beltéri egység CN-CNT csatlakozoja mashol helyezkedhet
el. Kérjlk, lépjen kapcsolatba egy hivatalos forgalmazéval.



A haldézat csatlakoztatasa

Hasznalattal kapcsolatos ovintézkedések

e A termék hasznélata el6tt feltétlendl olvassa el a jelen Utmutatéban szerepld
Osszes dvintézkedést a megfeleld hasznalathoz. A Vallalat a torvényben el8irt
felel6sségvallalasi kotelezettség kivételével nem tehetd feleléssé az olyan
meghibasodasokért vagy karokért, amelyek a termék helytelen hasznélatdhoz vagy
a termék On vagy kilsé fél altali hasznalata miatt fellépd hibakhoz kapcsolédnak.

Biztonsagi intézkedés

o A vezeték nélkdli helyi halézat radidhullamokat hasznal az informaciécseréhez. Ezért
fennall a jogosulatlan hozzéaférés veszélye.

e Hulladékkezelés vagy kulsé félnek torténd atadas el6tt allitsa alaphelyzetbe az
alkalmazas bedllitasait a terméken.

Haldzati kapcsolaton keresztiil csatlakoztassa az internethezVezeték nélkili moédban.
1. Kapcsolja be a beltéri egység tapellatasat.

- A tapellatasjelz6 LED (zélden) vilagit.

- Az allapotjelzd LED (zélden) villog.

2. Toltse le és telepitse a ,,Panasonic Comfort Cloud”
alkalmazast.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Az alkalmazas utasitasai alapjan végezze el a telepitési
beallitasokat. Bovebb informacioét a kévetkezo oldalon talal.
- Az 6sszes LED (zolden) vilagit.

A ,,Panasonic Comfort Cloud” elinditasa

Hasznéljon egy iOS-/Android-kompatibilis okostelefont;

e A felhasznaléi felllet képe elézetes értesités nélkiil megvaltozhat.

e Ez az alkalmazas ingyenesen hasznalhato. Csatlakozasi és lizemeltetési dijak
azonban felmerilhetnek.

e A szolgaltatas frissitéseinél eléfordulhat, hogy a képernyd és a kijelzé
megjelenése megvaltozik.

1. Bejelentkezés a ,,Panasonic Comfort Cloud” alkalmazasba

Jelentkezzen be Panasonic azonositéjaval és jelszavaval.
Panasonic azonosit6t ingyenesen regisztralhat az
oldalon Iévé hivatkozasra kattintva, vagy a kévetkezd
URL-cimen.

password (https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register
001)

Remember me

2. Csatlakozasi utmutatasok

HowE = i. A My Home (Kezd8lapom) képernyén érintse meg a
y Home »+" jelet Uj termék hozzaadasahoz.

ii. Valassza ki a hozzaadni kivant terméket.

iii. Erintse meg a ,Start” (Inditas) gombot a csatlakozasi
bedllitasok elinditasahoz.




< Comectoncude = iv. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a halézati adapter 3.1 Csatlakozas WPS mdédban
1 Step 2 Step 3 ’ ra ya . ” . TP ’, . Yo
l ’ ’ POWER (tapellatasjelzé) LED-je vilagit, majd érintse
e meg a ,Next” (Tovabb) gombot. < Comectoncude = i. Kapcsolat létrehozasahoz nyomja meg a WPS
f;:i:henelwnrkadapmrwimapinand(ap Step1 Step2 Step3 , , ,
i B . ) B gombot az utvalaszton.
v. Ha On az els6 felhasznal6 (rendszergazda), aki 1. Pres and hld the “SETUP bt on the
network adaptor for 5 seconds.
ezen az alkalmazason keresztil haszndlja a e e ii. Ha az utvalaszt6 készen all a csatlakozasra, érintse
7 . . sz I 7 7 7 ya re 3 TapFNext, ,
Iégkondicionalot. Egy gombosti segitségével allitsa meg a ,,Next” (Tovabb) gombot.
alaphelyzetbe a hél6zati adaptert, majd érintse meg ] . o
a ,Next” (Tovabb) gombot. iii. 5 masodperc[g ,tellrtsa Ieny.czmva a héalozati adapter
~SETUP” (Beallitas) gombjat.
Tap "Next" if you are not the first user . . , . . .
fetiiisnton iv. Ha mind a STATUS (allapotjelz6) LED, mind a LINK
(kapcsolatjelzd) LED villogni kezd, engedie fel a
~SETUP” (Beallitas) gombot. Erintse meg a ,NEXT”
(Tovabb) gombot.
Next
Cancel sext
Cancel
SIS vi. Valassza ki a halozati adapteren 1évé LINK
Step 1  Step2 Step3 . P , , r ) ) _ L. , . - s s n
(kapcsolatjelzd) LED allapotanak megfelelé6 gombot. ¢ ensbedn S v. Varja meg, mig a LINK (kapcsolatjelz6) LED vilagitani
i o e, e A nem kezd. Ez jelzi a csatlakozasi beallitasok
k o e e e s befejezését. Erintse meg a ,NEXT” (Kévetkezd)
, gombot, és folytassa a 4. utasitassal.
LED is OFF L\k ' /J
LED is ON Tap "Next" after the LINK LED is ON
Next
LED is blinking
Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED cor:l::;es blinking
Check
Cancel
SO Concction GUNCHISNE S vii. Erintse meg a kivant csatlakozési beallitasi médot.
Step 1 Step 2 Step 3 . , ,
. ’ ’ - Csatlakozas WPS modban esetén folytassa a 3.1
Po—— utasitassal (WPS-t tdmogat6 utvalaszté esetén)
Connect with WPS mode
-Csatlakozas AP mdédban esetén folytassa a 3.2 cancel
The router does not support WPS. P , , , , ,
Connect with AP mode utasitassal (WPS-t nem tdmogat6 utvalaszté
esetén)

Cancel




3.2 Csatlakozas AP médban

* (Csak Android 5.0-es és Ujabb, valamint iOS 11-es és Ujabb verzidk esetén)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to
Join Wi-Fi Network
"Panasonic-CZ-T-

WirelessAP"?

10 masodpercig tartsa lenyomva a halézati adapter
~SETUP” (Bedllitas) gombjat.

Ha a STATUS (éllapotjelz8) LED narancssargan
villogni kezd, engedije fel a ,,SETUP” (Bedllitas)
gombot.

Erintse meg a ,NEXT” (Tovabb) gombot.

iv. Koppintson a ,,JOIN” (Csatlakozas) elemre a

,Panasonic-CZ-T-wirelessAP” halézathoz valo
csatlakozashoz.

1. Press and hold the "SETUP* button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1
MAC address of target device

3¢95-09.07-c343

Cancel oK

\ = |

Note: 5
Although the LEDS will link and go off while
SETUP"

button until the above state is reached.

< Connection Guide =
Step 1 Step 2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

V.

Adja meg a kivalasztott vezeték nélkli utvalasztohoz
tartozo jelszot, és Iépjen tovabb.

Ha a halézati adapter sikeresen csatlakozott a

kiszolgaléhoz, a LINK (kapcsolatjelzé) LED kigyullad.

Erintse meg a ,NEXT” (Kévetkez6) gombot, és

folytassa a 4. utasitassal.

*Mikdzben a haldzati adapter vezeték nélkili
utvdlasztohoz kapcsolodik, a ,,STATUS” LED-jelzés
és a ,LINK” LED-jelzés egyszerre villog.



4. A beallitas befejezése

& Device password settings =

Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

Device ID

Device ID

€210000083

Air conditioner name

i Register

Cancel

Megjegyzés

i. Adja meg az eszk6z azonositojat. Az eszkdz

azonositdja a halézati adapterre rogzitett adattablan

vagy a csomagolason elhelyezett cimkén talalhato.
ii. Allitsa be a halézati adapter jelszavat.

iii. Erintse meg a ,Register” (Regisztralas) gombot a
beadllitas befejezéséhez.

iv. Adhat nevet a légkondicionalénak, igy konnyebben
azonosithatja.

o AmUkodés el6tt vagy a mikodés soran ellenérizze az alkalmazas képernydjén a csatlakozas
allapotat. Ha az allapot nem lathatd, hasznalja a hazon bellili taviranyitét a mikodtetéshez.

A ,,Panasonic Comfort Cloud” hasznalata

< My Home =
(0) Living Room
@26 1l @ nance 18Jan 13:02
® 4 O ¢
—
Cool
< | 285 ) >
on
®
[Auro] [{m o]
ey @ ¥ &
Statisics Weeklytmer | Qui powertul

A hasznalati utmutaté a Menu (Menl) lapon talalhato.

A ,Panasonic Comfort Cloud” csatlakoztatva van a
halozati adapterhez, és hasznalatra kész.

Bejelentkezés
Telepitse és inditsa el az alkalmazast
,Panasonic Comfort Cloud”
Sl (Android 5.0 és ujabb)
»,Panasonic Comfort Cloud”

’ Download on the
| YSER (0 9 és Gjabb)

Bejelentkezési oldal

Login

Please enter your Panasonic ID and password.

Panasonic ID

nic I Panasonic-azonositd

Password

Jelszd

Remember me

Forgot ID/Password -
EEPIGURRTAED Uj Panasonic-azonosité regisztralasa
View an example ® L. e
Bemutato inditasa
Login
Kezddképerny6
O = F6 men (10. oldal)
My Home 1. csoport
Készllék
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom2
gy Uj eszkdz hozzéadasa
Fist Floor 2. csoport

Panasonic-azonositd/jelszo visszaallitasa



F6 meni Felhasznaldlista

Felhasznald nevének

< User list = szerkesztése < User approval =
My ome Felhasznaldi vezérlés e
Rendszergazdai beallitdsok LAnE oo engedélyezése s
R B " e | Approval note
User list Felhasznaldlista (10. oldal) U A 7 W@ %< W Felhasznaléi vezérlés
UserB y X szerkesztése / torlése
Changelpassword Készlilékjelszd mddositasa (10. oldal) e Do not approve
Reol devi , —y o, L. TearD % L, L. i () only allow monitoring air conditioner status
SRS A késziilék cseréje (11. oldal) ' Felhasznalé vezérlési jogai —{
User E ; > @ :‘I’I:;:(li::rt‘zrmonitoringand controlling air
Change routersettings Utvéalaszté beallitasainak modositasa (11. oldal) e F
Device list Készillékek listaja (11. oldal)
Group list Csoportok listaja (12. oldal) Confiom

Application settings

Alkalmazas nyelvének moédositasa P L. oz
Y Késziilékjelsz6 médositasa

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright Szerz6i jO go k password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

SEErts (EmUEL Felhasznaloi utmutatd

Terms of use Hasznalati feltételek

My Home
Living Room

Logout Kilépés az aktualis Panasonic-azonositobol

Target device
€123456789

old password

old password Régl jelSZé megadésa
New password
New passwiord Uj jelsz6 megadasa

Re-enter new password

Uj jelsz6 Gjbéli megadasa

Register

10



A késziilék cseréje

< Replace device =

My Home
Living Room

Device ID
C123456789

Replace the network adaptor.

1. Connect the network adaptor to the server via
wireless router.

2. Register the network adaptor to the server
with smartphone.

Cancel Start g

Valassza az ,Eszk6z cseréje
lehetéséget a menlbdl

Koppintson az Inditasra

Kovesse az alkalmazas
részletes utasitasait

Routerbeallitas modositasa

< Change router settings =

My Home
Living Room

Device ID
€123456789

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the
password.

YYou will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the

same router.

Cancel Start g

Valassza a ,,Routerbedllitas
modositasa” lehetéséget a
menulbdl

Koppintson az Inditasra

Kbvesse az alkalmazas
részletes utasitasait

< Connection Guide -

Step 1 Step2. Step3.

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

< Connection Guide =

step step2 Step3

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

11

Eszkozlista

=

My hause
Air contianer name Change
Living roam
Kitchen
Child room

Delete

4

Készllékinformacio és
-bedllitas szerkesztése

KészUlilék nevének
szerkesztése

Készlilékcsoport
modositasa
Id6zoéna kivalasztasa

Funkciévalasztas

Készlilék torlése

< Air conditioner settings

Device ID
€123456789

Air conditioner name

Living Room
Group

My Home
Time zone

AWST(UTC+08:00)

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Enable

Powerful

Disable

nanoe

Disable

ECONAVI

Disable

)

Confirm

=

Delete Confirmation

Do you want

Device ID

« C123456789
Group name
« My Home

Air condition:

to delete the device?

er name

« Living Room

Cancel




Csoportlista
o | =)
Group name Change Delete
- -
My Home
First Floor

4 Addnewgroup

Csoportnév szerkesztése

Csoport térlése —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Uj csoport hozzaadasa

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Uj csoportnév megadasa
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Késziilék f6 képernydje

Vissza

Informacié —u@®

T

Living Room -

Beltéri levegéhémérséklet — 1w é 2 A/.;zsa @ nance  1gjan1302
()
Kultéri kornyezeti
hémérséklet ® % 6 H &
._
Cool \
Véltas készllékek |
kozott 24,5"C >
Ki/ Be - \ & on
légkondicionalé - ® +%

Ventildtorsebesség * 2
modositasa £

Statisztika (13. oldal) — % __ 9 = &

=

Statistics. Weekly timer Quiet Powerful

[%mm i

(*) A modell kompatibilitasatdl fiigg

Informacio

< Information =

Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

Felhasznalé jévahagyasa

- Felhasznal6 vezérlési joga

Légkondicionald
hibalizenetei

Ertesitések

Az azonos csoportban
talalhato 6sszes
légkondicionalo
allapota (13. oldal)

Uzemmad (%)

Hémérséklet-valtozas
bedllitasa

Hémérséklet beadllitasa

Hémérséklet-valtozas
bedllitasa

Tovabbi funkcidk
ki/be ()
Terel6pozicio
modositasa (*)
Alapfunkciok (*)

Heti id6zit6
(14. oldal)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Légkondicionalé allapota

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF % 27.0%
Kitchen
OFF 3 26.0%
Bed room
OFF 25.0C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF 26,07
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

Egyedi ki/be kapcsolé

Légkondicionalok allapota
(Ki/Be, lzemmod és hémérséklet beallitasa)

Mind ki/be

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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Statisztika

Tipus kivalasztasa

Diagram

Hémérséklet beallitasa

Osszehasonlitas

< Statistics =

My Home
Living Room

Day Week Month Year

pare
<{ 2Dec2017 >

Estimated Energy Estimated Energy
consumption 1\ consumy ption

16 wn

1.Dec.2017

Informacio a kivalasztott
Osszehasonlitasi
id6szakrol

*

< Statistics =
My Home
Living Room
Day 7 Week Month Year
0000000500020 006 0
I ——— mEE———————
*_4 Oy AW
Compare &~
{ 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption!
16

Klltéri hdmérséklet

Beltéri hdmérséklet

Osszehasonlitasi
idétartam kivalasztasa

Datumvalasztas

Informéacio a
kivalasztott id6szakrol

* Bizonyos modellek nem tamogatjak a becsiilt

energiafogyasztas megallapitasat.

a teljes rendszerre vonatkozik.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Datumvalasztas

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
e

Cancel ok

Honap kivalasztasa

*Tobb osztott AC-rendszer: az energiafogyasztas értéke

51 choose aweek

< gnaos >

M TWTF S S
12 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel ok

Hét kivalasztasa

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Ev kivalasztasa



Heti id6zit6 Hibaelharitas

< Weekly timer = < Weekly timer = B Haa ,POWER” LED nem gyullad ki
o, ‘ ldGzIo szerkesztese e ® (az adapter nem kap tapellatast)
Air conditioner name Edit ON/OFF .— Ki / Be _ id62|’t6 -'
- Hondey — Ellendrizze a tapellatast.
Uj id6zité hozzaadasa T i i T y , L .
Kitchen o i 2 — Ellendrizze a kabel csatlakozasat.
1d8zitd szerkesztése e e
1. 10:00 #2507
fedroom No: x J B Haa ,STATUS” LED nem gyullad ki
2. 14:00 OFF
% Kidsroom e 10:00 - o (az adapter nem kommunikal a légkondicionaléval)
oining ser 3 25.0°C o 200 ore — Ellenérizze a kébel csatlakozasat.
Bed room 2 Delete Change 5. 22:00 He270c
] B Nem lehet vezeték nélkuli halézaton keresztul kapcsolatot [étrehozni az eszkoz
Please select the day you would es egy Ugyfel kozott.
All OFF AllON ARG W ocopy Apply o , Ly e v 2 s . ., ,
S — Ellendrizze, hogy a vezeték nélkili haldzati funkcid engedélyezve van-e.
Mon
Tue Id6zitd masolisa — Frissitse a halézatok listajat, és valassza ki a megfelel6 SSID-t.
ed a P . . s gin . .. .
. — Ellendrizze az IP-cimet, és gy6z6djon meg arrdl, hogy az tgyfél tud
i [V automatikusan IP-cimet kérni.
= — Adja meg a helyes hal6zati kulcsot (a vezeték nélkili halozat jelszavat), ha
Sun
AP modban csatlakozik.
oK

e i o Lz B Az eszkdz jelszavanak alaphelyzetbe éllitasa
Uj id6zitd hozzaadasa . J . .p Y .
(ha elfelejtette az eszkdz jelszavat)

< Weekly timer = < Weekly timer =
T — Tordlje az eszkozt az eszkdzlistabol, majd ismét adja hozza az eszkozt.
Set timer — Hajtson végre gyari alapértékekre t6rténd visszaallitast az eszkdzon,
majd ismét adja hozza az eszkdzt. Az eszkdz gyari alapértékekre torténd

10 58 ® & 6 B & Mod kivalasztasa visszaallitdsahoz 10 masodpercig tartsa nyomva a CHECK (Ellenérzés) és a

11 59 . Hémérséklet SETUP (Beallitas) gombot. A CHECK (Ellendrzés) és SETUP (Bedllitas) gomb

1 2 OO ’ Cool kivalasztasa felengedése utan nyomja meg az alaphelyzet gombot.

13 01 245

14 02

o 0 “ T Ki/Be
Confirm
Id6 bedllitasa Feltételek bedllitdsa

14



Informaciok

Informaciok felhasznalék szamara az elhasznalédott berendezések
begyiijtésérdl és hulladékba helyezésérdl

B A terméken ez a szimbdlum lathatd. Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az
elektromos és elektronikai termékek nem keverheték a haztartasi hulladék
kozé.

B Ne probélja meg maga szétszerelni a rendszert: A termék és mas
alkatrészek szétszerelését bizza képzett telepité szakemberre, aki ismeri a
vonatkozo helyi és nemzeti jogszabalyokat.

B Atermék és a hulladék kezelését Ujrafelhasznalassal, Ujrafeldolgozassal és
Ujrahasznositassal foglalkozo specidlis hulladékkezeld 1étesitményben kell
végezni.

Ezek a termékeken, a csomagolason és/vagy a hozza tartozé dokumentécidban talalhaté
szimbdlumok azt jelentik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikai termékek és
akkumulatorok nem keverheték a haztartasi hulladék kozeé.

Kérjlik, hogy az elhasznalédott termékek és a hasznalt akkumulatorok megfeleld kezelésének,
Ujrahasznositdsanak és Ujrafeldolgozasanak érdekében adja le azokat a megfeleld
gy(ijtépontokon, a nemzeti szabalyozdsoknak, tovabba a 2002/96/EK és 2006/66/EK
iranyelvnek megfelel6en.

E termékek és az akkumulatorok megfeleld leselejtezésével segit az értékes erdforrasok
megovasaban és az emberi egészségre és a kOrnyezetre gyakorolt esetleges negativ
hatasok megakadalyozasaban, amelyek egyébként a nem megfelel6 hulladékkezelés miatt
felléphetnek.

Kérjlk, hogy az elhasznadlodott termékek és akkumulatorok begy(ijtésével és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi informéaciokért forduljon a helyi dnkormanyzathoz, a
szemétszallitasért felelés szolgaltatdhoz vagy a termék értékesit6jéhez.

Ennek a terméknek a nem megfeleld hulladékba helyezése blintetést vonhat maga utan a
nemzeti jogszabalyoknak megfeleléen.

Az Eurdpai Unidban lIévo felhasznal6k szamara

Ha elektronos és elektronikai berendezést kivan hulladékba helyezni, akkor tovabbi
informéaciokért, kérjik, Iépjen kapcsolatba a kereskeddvel vagy beszallitoval.

[Informacidk az Eurépai Union kiviili orszagokban térténd hulladékba helyezésr6l]
Ezek a szimbdlumok csak az Eurdpai Unidban érvényesek. Ha hulladékba kivanja helyezni
ezeket a termékeket, akkor kérjlik, Iépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal vagy kereskeddvel,
és tudakolja meg a hulladékba helyezés megfeleld modjat.

Megfelel6ségi nyilatkozat (DOC)

Ezennel a ,,Panasonic Corporation” kijelenti, hogy

ez a termék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvet6é

kovetelményeinek és mas vonatkozo rendelkezéseinek.
Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege megtalalhaté az alabbi
internetcimen: http://www.ptc.panasonic.eu/
Hivatalos képvisel6: Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing
Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Németorszag
Norvégia: Tilos hasznalni az eszkdzt a Spitzbergakon lévé Ny-Alesund
kdzpontjatél szamitott 20 km sugaru korben.
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Firmware-frissitési funkcio

A termék rendelkezik egy firmware-frissitési funkciéval: az interneten keresztil
csatlakozik a Panasonic firmware-frissitési kiszolgaldjara, és automatikusan frissiti
az eszkoz firmware-ét a legujabb verziora.

A firmware frissitéséhez az eszkdz naponta egyszer a bekapcsolas utan ellenérzi,
hogy a telepitett firmware a legujabb verzié-e. Amennyiben frissitésre van szikség,
automatikusan elvégzi a frissitést, és Ujrainditja az eszkdzt. Az eszkdz Ujrainditasa
koézben (ami korllbelll 1-5 percet vesz igénybe) nem lehet miveleteket végezni.



Software License Information

This product incorporates the following software:

E‘l; The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(8) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS AS
IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALLTHE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, ORTORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Qutdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the
frequency bands

Type of wireless

WLAN

Frequency band Max EIRP (dBm)

20 dBm

2412-2472 MHz

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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Grazie per avere acquistato questo prodotto Panasonic.
Leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare questo prodotto e
conservare il manuale per uso futuro.

Precauzioni per la sicurezza

@ Prima dell'installazione leggere le seguenti “PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA”.

@ Prima di provare a controllare / mettere in funzione il condizionatore d’aria
mediante comunicazione wireless da remoto, assicurarsi di verificare I'installazione
dellapparecchio e 'area circostante, nonché la presenza di eventuali persone
nelle vicinanze.

® Le opera elettriche vanno installate da un elettricista qualificato. Assicurarsi di
utilizzare la corretta potenza nominale e il circuito di rete per il modello da installare.

® E necessario osservare le precauzioni qui indicate in quanto questi contenuti importanti
sono relativi alla sicurezza. Il significato di ciascuna indicazione utilizzata & la seguente.
Un'installazione errata dovuta all'inosservanza delle istruzioni puo provocare lesioni
o danni, ed il grado di pericolosita & classificato dalle seguenti indicazioni.

@ Fornire la presente guida di impostazione all'utente dopo l'installazione. Chiedere
allutente di conservarlo insieme ai manuali di istruzioni del condizionatore d'aria
in un luogo sicuro.

Questa indicazione implica possibilita
A AVVERTENZE di morte o ferite gravi.

Questa indicazione implica la
A ATTENZIONE possibilita di ferite o di danni materiali.

Le azioni da seguire sono classificate dai seguenti simboli:

® Questo simbolo con sfondo bianco definisce azioni VIETATE.

0 Questo simbolo con sfondo nero definisce azioni da effettuare.

/I\ AVWERTENZE

e Non installare in luoghi in cui e presente molto vapore, come i bagni.
® - Ci0 puod causare scosse elettriche o combustione a causa di
cortocircuito.
e Non smontare o modificare.
- Ci0 puo causare scosse elettriche 0 combustione.
e Non toccare con mani bagnate.
- Cio pud causare scosse elettriche o combustione a causa di
cortocircuito.
e Non installare in ospedali o luoghi in cui si trovano dispositivi
medici elettronici.
- Le onde radio emesse da questo adattatore potrebbero interferire con
i dispositivi medici elettronici e causarne il malfunzionamento.




Non installare in luoghi in cui i bambini possano raggiungere
I’adattatore.

- Potrebbero piegarlo o causarsi lesioni.

Non pulire con panni bagnati e non lavare in acqua.

- Cio puo causare scosse elettriche o combustione.

/I\\ AVWERTENZE

L’'uso di questo apparecchio non é destinato a persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte (compresi i bambin
i), 0 mancanza di esperienza o competenza, a meno che non
siano supervisionate o istruite sull’'uso dell’apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza. Fare attenzione che
i bambini non giochino con I'apparecchio.

Richiedere I'installazione solo al fornitore o all’installatore,

- onde evitare scosse elettriche 0 combustione.

Spegnere il presente adattatore durante I'installazione,

- onde evitare scosse elettriche.

Utilizzare solo le parti specificate quando si installa I'adattatore
ed eseguire correttamente I'installazione seguendo le istruzioni.
- onde evitare scosse elettriche o combustione.

Assicurarsi che i cavi siano installati correttamente in modo

che le forze esterne non possano influire su di essi,

- onde evitare surriscaldamento, che potrebbe causare combustione.

Interrompere 'uso non appena si notano problemi o

malfunzionamenti e spegnere I'apparecchio collegato,

- onde evitare fumo, combustione, scosse elettriche o ustioni.

- Esempi di problemi e malfunzionamenti

* Odore di bruciato

* Penetrazione di acqua o corpi estranei

— Richiedere immediatamente la riparazione al fornitore o
all'installatore.

/\ ATTENZIONE

L’adattatore e solo per uso all’interno. Non installare all’esterno

0 in posizioni non sicure.

- Potrebbe fornire un punto di ingresso per 'accesso alla rete non
autorizzato.

e Non installare in luoghi esposti alla luce solare diretta, in cui la
temperatura potrebbe superare 45°C o scendere al di sotto di -5°C,
- onde evitare deformazioni.

e Non installare in luoghi in cui si usa una grande quantita di olio o
vengono emessi vapore o gas solforosi.
- onde evitare calo di prestazioni o deformazioni.

e Prima di collegare fili e cavi, scaricare I'elettricita statica,
- onde evitare problemi di funzionamento.

e Verificare prima i seguenti requisiti (a casa):

- Non deve essere presente alcuna anomalia nel condizionatore d’aria
come ad esempio un cambio del flusso d'aria. Assicurarsi che non siano
presenti oggetti che potrebbero spostarsi facilmente a sequito del flusso
d’aria ricevuto. La caduta o lo spostamento di oggetti potrebbe causare
pericoli, ad esempio incendi, lesioni, ecc.

- Utilizzare sempre il telecomando quando esiste la possibilita che
siano presenti persone (come neonati, bambini, persone disabili,
anziani o persone cagionevoli di salute) incapaci di controllare da soli
la temperatura e che fanno affidamento su una configurazione del
condizionatore d’aria pre-impostata.

Laumento o la diminuzione della temperatura a seguito di un
funzionamento da remoto pud causare disagi agli occupanti e/o
perturbare la loro routine quotidiana.
Le piante e gli animali possono subire le conseguenze di improvvise
regolazioni della temperatura.
e Verificare i sequenti requisiti prima di mettere in funzione il
condizionatore d’aria da remoto:

- Informare le persone presenti nelle vicinanze dell’area affetta dal
condizionatore d’aria che il funzionamento e le impostazioni del
condizionatore d’aria verranno controllate da remoto.

Cio per evitare qualsiasi possibilita di conseguenze serie sulle persone,
sia per la sorpresa sia a seguito delle modifiche improvvise della
temperatura (da temperatura confortevole a freddo o viceversa).

(Cio potrebbe causare lesioni alle persone a causa delle modifiche improwvise
della temperatura esterna e del'ambiente interno.

La regolazione della temperatura puo essere effettuata tramite il telecomando)
Se la schermata principale del’APP Panasonic Comfort Cloud non
riflette lo stato del funzionamento, utilizzare il telecomando per mettere
in funzione il condizionatore d’aria.

- Poiché 'APP comunica tramite rete, possono verificarsi delle occasioni
in cui il funzionamento da remoto non & possibile a causa di problemi
di comunicazione e/o di rete (ad esempio downtime del server
Panasonic Cloud, downtime del server dei fornitori della comunicazione,
connessione Wi-Fi, ecc.). In caso di tali problemi, utilizzare il telecomando
per mettere in funzione il condizionatore daria.




Panoramica del sistema

/NATTENZIONE

® o Non stare su una superficie instabile durante il
funzionamento o il controllo dell’adattatore.
- Si possono causare lesioni a seguito di cadute.

Unita interna Router
—_—- Internet

\

Adattatore di rete E LAN senza fili
CZ-TACG1

Prima di installare l'adattatore

* E necessario uno smartphone compatibile iOS/Android;

¢ |adattatore di rete (adattatore) & stato progettato specificamente come terminale
per “Panasonic Comfort Cloud”;

¢ Non fissare I'adattatore al metallo in quanto le prestazioni wireless saranno
influenzate negativamente; .

» Si consiglia di installare 'adattatore all’esterno dell’'unita interna. (E necessario
accedervi quando lo si collega o in caso di problemi.);

e La copertura della rete LAN senza fili deve includere la posizione di installazione
del condizionatore d’aria;

e Collegare la LAN senza fili ad un condizionatore d’aria Panasonic compatibile
con una porta di interfaccia per connettivita.

Identificazione delle parti

o

5\

4

O
)
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No

Articolo

Descrizione

LED di alimentazione

Indica che |'adattatore & alimentato.

LED di collegamento

Indica lo stato di comunicazione dell’adattatore sul server.

LED di stato

Indica lo stato di comunicazione dell’adattatore sul

condizionatore d’aria.

Verde: stato senza timer settimanale

Arancione: stato con timer settimanale

Rosso: anomalia

Rosso — Arancione — Verde : Firmware dell’adattatore

N | di aggiornamento
automatico

Durante il controllo intensita segnale:-
Forte: 900 @00 @00 OOOOO
Media: 90O @0 OOOOO
Debole: @0 OO0OOO

Nessun segnale: OOOOO

Interruttore di
impostazione*®

Commutazione modalita di configurazione della
connessione

Interruttore di
controllo*

Controllo intensita segnale (tenere premuto per 5 secondi,
quindi rilasciare)

Disabilitare la visualizzazione LED (tenere premuto per 10
secondi, quindi rilasciare)

Specifiche

Tensione di ingresso 12V CC (dall'unita interna del condizionatore d’aria)
Consumo energetico Max: 660 mW

Dimensioni 66 mm (A) x 36 mm (L) x 12 mm (P)

Peso Circa 85 g

Interfaccia 1X LAN senza fili

Standard LAN senza fili IEEE 802.11 b/g/n

Gamma di frequenza Banda a 2,4 GHz

Crittografia WPA2-PSK (TKIP/AES)

6

Ripristino*

Ripristino soft

* |l ripristino delle impostazioni predefinite del dispositivo pud essere effettuato
tenendo premuto i tasti CHECK e SETUP per 10 secondi. Dopo aver rilasciato i
tasti CHECK e SETUP, premere il tasto di ripristino.




Parti

Installazione dell’adattatore

Adattatore
(CZ-TACG1)

A ATTENZIONE | Spegnere il presente adattatore durante l'installazione.

Vite per montaggio a parete
(M4 x 20 — 1 pezzo)

Vite per installazione incassata
(M4 x 10 — 1 pezzo)

Serracavo di montaggio
(1 pezzo)

Fascetta fermacavo (1 pezzo)

Nastro
biadesivo

Tassello

1. Selezionare la posizione per installare I’adattatore.
(radattatore pud essere installato sulla parete vicino all’unita interna o incassato
nell’unita interna.)

2. Sistemare il cavo.

(Installazione a parete)

X Assicurarsi che la parete
sia pulita e priva di
sporcizia.

% Utilizzare nastro biadesivo
per il fissaggio alla parete.

Fascetta fermacavo

4

v/
Serracavo . = Adattatore

4

= Nastro
= adesivo
Vite (M4 x 20) % Parete

Illustrazione generale per l'installazione

- Maneggiare delicatamente il cavo in modo da non esercitare una forza esterna
eccessiva sul connettore dell’adattatore.

(Installazione incassata nell’unita interna]

) % Valido solo per alcuni

Vite (M4 x 10)— | o modelli. Rivolgersi a un
rivenditore autorizzato.

i % Mantenere il cavo in
Serracavo eccesso con cura nello
spazio dietro il pannello di
controllo.

‘ B @

lllustrazione generale per l'installazione

- Installare 'adattatore nell’'unita interna e guidare il cavo lungo il tunnel e le
nervature nella zona del pannello di controllo, come indicato nellimmagine.

% Utilizzare la fascetta fermacavo (inclusa nella confezione) per legare
insieme i cavi in eccesso ove necessario.

Fissare il serracavo con una vite.

Collegare il cavo al connettore CN-CNT sull’unita interna.
La posizione del connettore CN-CNT di ogni unita interna potrebbe essere
diversa. Rivolgersi a un rivenditore autorizzato.

P w



Connessione di rete

Precauzioni d’'uso

* Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi di leggere tutte le precauzioni indicate nel
presente manuale per un corretto utilizzo. Lazienda non & responsabile di eventuali
difetti e danni, salvo nel caso di un riconoscimento di responsabilita, in relazione a
malfunzionamenti avvenuti durante I'uso di questo prodotto a seguito di un uso non
corretto o durante 'uso da parte dell’'utente o di terzi.

Misura di sicurezza

¢ || LAN wireless utilizza onde radio per scambiare informazioni. Pertanto, esiste il
rischio di un accesso non autorizzato.

e Inizializzare le impostazioni del’APP sul prodotto prima dello smaltimento o del
trasferimento a terzi.

Stabilire la connessione di rete a Internet in modalita Wireless.

1. Fornire I’'alimentazione di corrente sull’'unita interna.
- Il LED di alimentazione si accende (verde).
- I LED di stato lampeggia (verde).

2. Scaricare e installare “Panasonic Comfort Cloud”.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Seguire le istruzioni dell’app per completare la
configurazione dell’installazione. Fare riferimento alla
pagina successiva.

- Tutti i LED si accendono (verde).

Avvio di “Panasonic Comfort Cloud”

Utilizzare un smartphone compatibile iOS/Android.

¢ Limmagine dell'interfaccia utente pud cambiare senza notifica.

e Lutilizzo di questa applicazione & gratuito. Tuttavia, si potrebbero sostenere delle
spese per la connessione e il funzionamento.

* Gli aggiornamenti al servizio possono indicare modifiche al design dello schermo
e del display.

1. Accesso a “Panasonic Comfort Cloud”

Accedere con ID e password Panasonic.

E possibile registrare gratuitamente I'lD Panasonic dal
link della pagina o al seguente URL.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Guida alla connessione

HowE = i. Nella schermata My Home, toccare “+” per
iy Home aggiungere il nuovo prodotto.
+ ii. Selezionare il prodotto che si desidera aggiungere.

iii. Toccare “Avvio” per avviare la configurazione della
connessione.




< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

Toccare “Avanti” dopo aver verificato che il LED
POWER dell’'adattatore di rete € acceso.

Se si e il primo utente (amministratore) ad utilizzare
il condizionatore d’aria tramite questa applicazione,
ripristinare I'adattatore di rete con un PIN e toccare
“Avanti”.

Selezionare il tasto corrispondente allo stato del LED

LINK di collegamento sull’adattatore di rete.

ii. Toccare sulla modalita di configurazione della

connessione preferita.

- Per connetti con modalita WPS, procedere
allistruzione 3.1 (per router con supporto WPS)

- Per connetti con modalita AP, procedere
allistruzione 3.2 (per router senza supporto WPS)

3.1 Connetti con modalita WPS

« Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide
Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

Premere il tasto WPS sul router per stabilire la
connessione.

Toccare “Avanti” quando il router € pronto per la
connessione.

Tenere premuto il tasto “SETUP” sull'adattatore di
rete per 5 secondi.

Rilasciare il tasto “SETUP” quando i LED STATUS e
LINK iniziano a lampeggiare. Toccare “AVANTI”.

Attendere che il LED LINK si accenda per indicare
che la configurazione della connessione & completa.
Toccare “AVANTI” e procedere alle istruzioni 4.



3.2 Connetti con modalita AP
* (Solo per Android 5.0 e superiore & iOS 11 e superiore)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to

iv.

Tenere premuto il tasto “SETUP” sull’adattatore di
rete per 10 secondi.

Rilasciare il tasto “SETUP” quando i LED STATUS
inizia a lampeggiare in arancione.

Toccare “AVANTI”.

Toccare “JOIN” per collegarsi alla rete
“Panasonic-CZ-T-wirelessAP”.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

V.

vi.

Immettere la password del router wireless
selezionato e continuare.

Il LED LINK si accende quando I'adattatore di rete si

connette correttamente al server.

Toccare “AVANTI” e procedere alle istruzioni 4.
*Durante la connessione dell’adattatore di rete al
router wireless, i LED STATUS e LINK lampeggiano
contemporaneamente.



4. Completamento dell’installazione

& Device password settings =

Step 1 Step2 Step3
Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.
Device ID
Device passwor d
s

Cancel

< New air conditioner settings =

Step 1 Step2 Step 3.
Device ID
210000083
Air conditioner name
Register
Cancel

i. Immettere I'ID dispositivo. LID dispositivo & scritto
sulla targhetta identificativa affissa sull’adattatore di
rete o sull’etichetta affissa sulla confezione.

ii. Impostare la password per I'adattatore di rete.

iii. Toccare “Registra” per completare I'installazione.

iv. E possibile assegnare un nome al condizionatore
d’aria per facilitare I'identificazione.

e Confermare lo stato di connessione dello schermo del’APP prima e durante il
funzionamento; se lo stato non & mostrato, utilizzare il telecomando per il funzionamento.

Uso di “Panasonic Comfort Cloud”

< My Home =
® ___ LvingRoom
Gz iz @ nonce  1ajanisoz
& 4 0 ¢
/ Cool
< | 245 | >
on

-\ @ /+

Il manuale d’'uso di trova nella scheda Menu.

“Panasonic Comfort Cloud” & connesso all’adattatore di
rete ed & pronto per l'uso.

Login
Installare e lanciare 'app
“Panasonic Comfort Cloud”
P> Google Play (Android 5.0 e superiore)
“Panasonic Comfort Cloud”

2 Download on the
. VI IGICH  (IOS 9 e superiore)

Pagina di login

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

ID Panasonic

Password

Password

Remember me

Ripristina ID Panasonic / password

Forgot ID/Password S
Create new Panasonic ID . Reglstra nuova ID Panasonic
View an example r's i . X
Avvia dimostrazione
Login

Schermata iniziale

il = Menu principale (pagina 10)
My Home 19 gruppo
Dispositivo
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom 2
+ Aggiungi nuovo dispositivo
First Floor 2° gruppo




Menu principale Elenco utenti

< User list = Modifica nome utente < User approval =
Hrreme Modifica controllo utente e
Opzioni solo per lamministratore el s
i i . " | Approval note
Elenco utenti (pagina 10) L 7 W@ %< % Modifica / elimina controllo prem——
User B / X utente
Cambia password dispositivo (pagina 10) eer y Do ot approve
P P .. . TearD 7 - , () only allow monitoring air conditioner status
Sostituisci dispositivo (pagina 11) - Diritti di controllo dell’'utente
. @ Allow both monitoring and controlling air
User E y X conditioner
Modifica le impostazioni del router (pagina 11) R
Device list Elenco dispositivi (pagina 11) vere
Sreuplliss Elenco gruppi (pagina 12) Conffr

Application settings

Cambia lingua app Cambio di password dispositivo

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright C opy ri g ht password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

Manuale d’'uso

Terms of use Condizioni di utilizzo

My Home

Logout : Disconnetti da ID Panasonic attuale i Foomn

Target device
€123456789

0old password
Oldpassaord Immetti vecchia password

New password

New password Immetti nuova password
Re-enter new password Rldlglta nuova paSSWO rd

Register

10



Sostituisci dispositivo

< Replace device

My Home
Living Room

Device ID
C123456789

Replace the network adaptor.

1. Connect the network adaptor to the server via
wireless router.

2. Register the network adaptor to the server
with smartphone.

Cancel start g

Seleziona “Sostituisci
dispositivo” dal menu

Tocca Avvio

Segui istruzioni
graduali dall’app

=D

Cambia impostazione router

< Change router settings =

My Home
Living Room

Device ID
€123456789

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the
password.

YYou will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the

same router.

Cancel Start g

Seleziona “Cambia
impostazione router” dal menu

Tocca Avvio

Segqui istruzioni
graduali dall’app

=D

Connection Guide

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

L.ip

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

Connection Guide

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

i

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel
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Elenco dispositivi

=

My house
Air conditiner name Change | Delite
; . .
Living ream .
Kitchan
Child room

Modifica informazioni e
impostazioni dispositivo

Modifica nome dispositivo

Cambia gruppo
dispositivo
Selezione fuso orario

Selezione funzioni

Elimina dispositivo

< Air conditioner settings

Device ID
€123456789

Air conditioner name

Living Room

Group

My Home

Time zone

AWST(UTC+08:00)

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Enable

Powerful

Disable

nanoe

Disable

ECONAVI

Disable

Confirm

=

Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

« C123456789
Group name
« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel




Elenco gruppi
Modifica nome gruppo
e | =
My Home v ¥ Elimina gruppo —}

First Floor
Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

4 Addnewgroup

Aggiungi nuovo gruppo

+

< New group settings =
Group name
crosnne Immetti nuovo nome gruppo

Register

12

Schermata dispositivo principale

naiero — [

-@ Living Room &

Informazioni
Temperatura aria interna
)

Temperatura
ambiente esterno

Passa tra dispositivi

Condizionatore d’aria
Off / On

Cambia velocita
ventola

Statistiche (pagina 13)

B 26 @230 @ non

® % 6

Cool

[AUTO L Rl AUTO |

kg
P
Statistics Weekly timer

oce

18.Jan 13:02

| 245
—\ *‘3

* 2 ~ T3

[AUTO)

¥

Quiet

nanae

\

&

Powerful

(*) Soggetto a compatibilita del modello

Informazioni

< Information =

Users awaiting your approval

Please register me as user

Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

-

Approvazione dell’'utente

Diritto di controllo dell’'utente

Messaggi di errore del
condizionatore d’aria

Notifiche

Stato di tutti i
condizionatori d’aria
nello stesso gruppo
(pagina 13)

Modalita di
funzionamento (*)

Impostazione del
cambio di temperatura

Imposta temperatura

Impostazione del
cambio di temperatura

Funzioni aggiuntive
Off / On (%)

Cambia posizione
di oscillazione (*)
Funzioni di base (*)
Temporizzatore

settimanale
(pagina 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Stato del condizionatore d’aria

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF ¢ 26.0C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

Commutazione On / Off individuale

Stato del condizionatore d’aria
(Off / On, modalita e temperatura impostata)

Tutto Off / On _}

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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Statistiche

Selezione tipo —&.

Dati

Imposta temperatura

Confronto
< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
00-0-00-0-0B00-00 20000008890,
............ T T——
& -

<{ 2Dec2017 >

Estimated Energy
consumption

1.Dec.2017

Estimated Energy
consumption

Informazioni della data di
confronto selezione

< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
0000000500020 006 0

Compare #-

< 1Dec2017 >

@ Estimated Energy consumption

Temperatura esterna

Temperatura interna

Selezione data
confronto

Selezione data

Informazioni della data
di selezione

* 1l consumo di energia stimato potrebbe non essere

supportato da alcuni modelli.

* Per sistema Multi Split AC: valore di consumo di
energia visualizzato per I'intero sistema.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel ok

Selezione data

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
Y

Cancel ok

Selezione mese

51 choose aweek

< gnaos >

=
=

W T F S S
3 4 5 6 7
10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

o -
[N

cancel oKk

Selezione settimana

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Selezione anno



Temporizzatore settimanale

< Weekly timer =

My Home

Air conditioner name et oNoFF s

Living Room

Kitchen

Bed room

2F Kids room

Dining

Bedroom2

All OFF AllON

Aggiungi nuovo timer

< Weekly timer =

Set timer

OK

Impostazione timer

Modifica timer
Timer Off / On

Aggiungi nuovo timer

Modifica timer

No.1 X

e 10:00
SET St 25.0c

Delete Change

Mon

Tue

Wed

Please select the day you would
like to copy to.

a

[<HN< BN«

oK

< Weekly timer =

My Home
Living Room

Confirm

< Weekly timer =
My Home
Living Room @
Monday -
4 No. Time Settings
1. 10:00 250
2 1400 OFF >
3. 18:00 B 250¢
4. 20:00 OFF
L 22:00 #4270
6.
§ Copy o Apply
Copia timer

Seleziona modalita

Seleziona
temperatura

Off / On

Imposta condizioni

14

Soluzione dei problemi

B Quando il LED POWER non si accende
(nessuna alimentazione per l'adattatore)

— Controllare I'alimentazione.

— Controllare il collegamento del cavo.

B Quando il LED STATUS non si accende
(L'adattatore non pud comunicare con il
condizionatore d'aria)

— Controllare il collegamento del cavo.
B Non ¢ possibile stabilire la connessione tra il dispositivo e un client tramite rete
wireless.
— Assicurarsi che la funzione di rete wireless sia abilitata.
— Aggiornare l'elenco di reti e selezionare il SSID corretto.

— Controllare l'indirizzo IP e assicurarsi che il client possa ottenere
automaticamente un indirizzo IP.

— Immettere la chiave di rete corretta (password di rete wireless) quando si
effettua la connessione in modalita AP.

B Ripristino della password del dispositivo

(Nel caso in cui ci si dimentichi la password del dispositivo)

— Rimuovere il dispositivo dall'elenco dei dispositivi e aggiungere di nuovo il
dispositivo.

— Effettuare il ripristino delle impostazioni predefinite del dispositivo e
aggiungere di nuovo il dispositivo. Il ripristino delle impostazioni predefinite
del dispositivo pud essere effettuato tenendo premuto i tasti CHECK e
SETUP per 10 secondi. Dopo aver rilasciato i tasti CHECK e SETUP,
premere il tasto di ripristino.



Informazioni

Italiano

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e I’eliminazione di vecchie
apparecchiature

B [l prodotto & contrassegnato con questo simbolo. Questo simbolo
indica che i prodotti elettrici ed elettronici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici indifferenziati.

B Non tentare di smontare il sistema da soli: lo smontaggio del
prodotto e di altre parti deve essere effettuato da un installatore
qualificato in conformita alla legislazione locale e nazionale
pertinente.

B |l prodotto e i rifiuti devono essere smaltiti presso un impianto di
trattamento specializzato per il riutilizzo, il riciclaggio e il recupero.

Questi simboli sui prodotti, sul’imballaggio, e/o sulle documentazioni o manuali
accompagnanti i prodotti indicano che i prodotti elettrici, elettronici e le batterie usate
non devono essere buttati nei rifiuti domestici generici.

Per un trattamento adeguato, recupero e riciclaggio di vecchi prodotti e batterie
usate, vi preghiamo di portarli negli appositi punti di raccolta, secondo la legislazione
vigente nel vostro Paese e le Direttive 2002/96/EC e 2006/66/EC.

Smaltendo correttamente questi prodotti e le batterie, contribuirete a salvare importanti
risorse e ad evitare i potenziali effetti negative sulla salute umana e sul’ambiente che
altrimenti potrebbero verificarsi in seguito ad un trattamento inappropriato dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sulla raccolta e sul riciclaggio di vecchi prodotti e batterie,
vi preghiamo di contattare il vostro comune, i vostri operatori per lo smaltimento dei
rifiuti o il punto vendita dove avete acquistato gli articoli.

Sono previste e potrebbero essere applicate sanzioni qualora questi rifiuti non siano
stati smaltiti in modo corretto ed in accordo con la legislazione nazionale.

Per utenti nell’Unione Europea

Se desiderate eliminare apparecchiature elettriche ed elettroniche, vi preghiamo di
contattare il vostro commerciante od il fornitore per maggiori informazioni.
[Informazioni sullo smaltimento rifiuti in altri Paesi fuori dall’lUnione Europea]
Questi simboli sono validi solo all'interno del’'Unione Europea. Se desiderate smaltire
questi articoli, vi preghiamo di contattare le autorita locali od il rivenditore ed informarvi
sulle modalita per un corretto smaltimento.

Con il presente documento, “Panasonic Corporation”,

dichiara che questo prodotto € conforme ai requisiti

essenziali e alle altre disposizioni in materia previste dalla
Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della Dichiarazione di Conformita UE & disponibile
presso il seguente indirizzo Internet: http://www.ptc.panasonic.eu/
Rappresentante autorizzato: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germania
Norvegia: Vi sono limitazioni all’utilizzo entro un raggio di 20 km dal
centro di Ny-Alesund nelle Svalbard.

c Dichiarazione di conformita (DOC)
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Funzione di aggiornamento del firmware

Questo prodotto dispone di funzionalita per la connessione al server di
aggiornamento del firmware Panasonic tramite Internet per aggiornare
automaticamente il firmware del dispositivo alla versione piu recente.

Per aggiornare il firmware, il dispositivo controllera, una volta al giorno, se

il firmware & alla versione piu recente dopo l'accensione. Se necessario,
I'aggiornamento viene applicato e il dispositivo si riavvia automaticamente. Le
operazioni non sono possibili durante il riavvio del dispositivo (che richiede circa 1-5
minuti).



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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[ (T3]

Bedankt voor de aankoop van deze Panasonic-airconditioner.
Lees deze instructies zorgvuldig door, voordat het product gebruikt wordt en
bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Veiligheidsmaatregelen

@ Lees aandachtig de volgende "VEILIGHEIDSMAATREGELEN" voordat u het toestel
installeert.

@ \oordat geprobeerd wordt deze airconditioner via draadloze communicatie vanaf een externe
locatie te besturen/gebruiken, moet eerst de installatie van het apparaat en de omgeving
worden gecontroleerd en moet met personen in de buurt rekening worden. gehouden.

@ De elektra dient te worden aangelegd door gekwalificeerd personeel. Zorg ervoor dat
het juiste voltage en stroomcircuit worden gebruikt voor het te installeren model.

@ De genoemde maatregelen dienen in acht te worden genomen, daar deze belangrijk zijn
in verband met de veiligheid. De betekenis van de gebruikte symbolen wordt hieronder
gegeven. Onjuiste installatie als gevolg van niet opvolgen van de instructies kan letsel
of schade veroorzaken, de ernst daarvan wordt aangeduid met de volgende symbolen.

® Geef deze installatichandleiding na de installatie aan de gebruiker. Vertel de gebruiker
dat deze handleiding met de gebruiksaanwijzing van de airconditioner op een veilige
plaats moet worden opgeborgen.

Deze indicatie duidt de mogelijkheid aan van

A WAARSCHUW|NG een ongeval met dodelijke afloop of ernstig

letsel.

Deze aanduiding geeft de mogelijkheid aan

A VOORZlCHTIG dat letsel of beschadiging van eigendommen

kan ontstaan.

De op te volgen waarschuwingen zijn aangeduid met de volgende symbolen:

® Symbool met een witte achtergrond verwijst naar een VERBODEN handeling.

o Symbool met een donkere achtergrond verwijst naar een waarschuwing die moet
worden opgevolgd.

/N\ WAARSCHUWING

o |Installeer dit niet op plaatsen waar er veel stoom is, zoals badkamers.
® - Dit kan elektrische schokken of ontbranding door kortsluiting veroorzaken.
e Demonteer of verander het apparaat niet.
- Dit kan elektrische schokken of ontbranding veroorzaken.
o Raak het apparaat niet met natte handen aan.
- Dit kan elektrische schokken of ontbranding door kortsluiting veroorzaken.
o |Installeer de adapter niet in ziekenhuizen of plaatsen waar elektronische
medische apparaten aanwezig zijn.
- Radiogolven die uit de adapter komen, kunnen elektronische medische
apparaten beinvioeden en een storing veroorzaken.




o Installeer de adapter niet waar kinderen deze kunnen bereiken.
- Ze zouden eraan kunnen trekken of zichzelf ermee kunnen verwonden.
o Veeg de adapter niet af met een natte doek of was deze niet in water.
- Dit kan elektrische schokken of ontbranding veroorzaken.

/N\ WAARSCHUWING

9 e Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (kinderen
inbegrepen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale
capaciteiten, of zonder ervaring of kennis, tenzij onder toezicht van of
nainstructie door een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk
is. Pas op, dat kinderen niet met het apparaat spelen.
e Vraag alleen aan de verkoper of een installateur om de adapter te
installeren.
- Anders kan dit elektrische schokken of ontbranding tot gevolg hebben.
e Schakel de stroomvoorziening uit voér installatie van deze adapter.
- Anders kan dit elektrische schokken tot gevolg hebben.
e Gebruik alleen de aangegeven onderdelen bij installatie van de adapter
en voer de installatie juist uit door de instructies op te volgen.
- Anders kan dit elektrische schokken of ontbranding tot gevolg hebben.

e Zorg ervoor dat kabels goed worden geinstalleerd, zodat externe
krachten ze niet kunnen beschadigen.
- Anders kan dit oververhitting veroorzaken wat kan leiden tot ontbranding.
e Stop onmiddellijk het gebruik als u problemen of storingen opmerkt en
sluit de stroomtoevoer naar het aangesloten apparaat af.
- Anders kan dit rook, ontbranding, elektrische schokken of verbranding tot
gevolg hebben.
- Voorbeelden van problemen en storingen
* Erheerst een brandlucht
* Eris water of verontreiniging binnen gedrongen

— Vraag onmiddellijk aan de verkoper of de installateur de adapter te
repareren.

/\ VOORZICHTIG

® e De adapter is alleen bedoeld voor gebruik binnen. Breng deze
niet buiten of op onveilige plaatsen aan.
- Dit kan een ingang geven voor onbevoegde toegang tot het netwerk.

o Installeer de adapter niet op plaatsen waar direct zonlicht op valt en waar
de temperatuur kan oplopen tot boven 45 °C of onder -5 °C kan zakken.
- Dit kan vervorming veroorzaken.

o Installeer de adapter niet op plaatsen waar veel olie wordt gebruikt of
waar stoom of zwaveldampen worden uitgestoten.
- Dit kan prestatieverlies of vervorming veroorzaken.

e Zorg voor ontlading van statische elektriciteit voordat bedrading en
kabels worden aangesloten.
- Anders kan dit storingen veroorzaken.

e Controleer vooraf de volgende vereisten (thuis):
- Er mogen geen afwijkingen optreden in de airconditioner, zoals een
verandering van de luchtstroom. Zorg dat er geen voorwerpen aanwezig
zijn die gemakkelijk door een direct daarop gerichte luchtstroom worden
verplaatst. Gevallen of verplaatste voorwerpen kunnen gevaar zoals brand,
letsel e.d. veroorzaken.

- Gebruik altijd de interne afstandsbediening als de mogelijkheid bestaat dat
erpersonen (zoals baby's, kinderen, invaliden, ouderen of zieken) aanwezig
zijn die de temperatuur niet zelf kunnen regelen en op de vooraf ingestelde
configuratie van de airconditioner vertrouwen.

Het stijgen en dalen van de temperatuur door externe bediening kan bij de
aanwezige(n) een oncomfortabel gevoel veroorzaken en/of de dagelijkse
routine verstoren.

Planten endieren hebben vaak last van plotselinge temperatuuraanpassingen.

e Controleer de volgende voorwaarden, voordat de airconditioner vanaf
een externe locatie wordt bediend:

- Informeer de personen in de buurt van de ruimte waar de airconditioner
werkt dat u de werking en instellingen van de airconditioner extern bedient.
Hiermee wordt elke mogelijkheid van ernstige gevolgen op personen
voorkomen hetzij omdat ze verrast worden of door plotselinge verandering
van temperatuur (van comfortabel naar koud of vice versa).
(Dit kan letsel veroorzaken aan een menselijk lichaam door plotselinge
veranderingen van de buitentemperatuur en de ruimtetemperatuur.
Temperatuurafstellingen kunnen met de afstandsbediening worden uitgevoerd)
Als het hoofdscherm van de Panasonic Comfort Cloud-app de status va
de werking niet weergeeft, gebruik dan de interne afstandsbediening om
de airconditioner te bedienen.

- Daar de app netwerkcommunicatie gebruikt, kunnen er momenten zijn
waarop bediening niet mogelijk is door storing in de communicatie en/of
het netwerk (zoals onbeschikbaarheid van de Panasonic Cloud-server of
van de server van het telecombedrijf, wifiverbinding enz.). Gebruik bij zulke
storingen de interne afstandsbediening om de airconditioner te bedienen.




Systeemoverzicht

/NVOORZICHTIG

® e Zorg dat u niet op een onstabiele ondergrond staat
bij het bedienen of controleren van de adapter.

- Dit kan letsel veroorzaken door vallen.

Binnenunit

Netwerkadapter E Draadloos LAN
CZ-TACGH1

Internet

Voor installatie van de adapter

¢ Benodigd is een smartphone die iOS/Android ondersteunt;

De netwerkadapter (adapter) is speciaal ontwikkeld als een verbinding voor de
"Panasonic Comfort Cloud";

Bevestig de adapter niet tegen metaal, omdat de draadloze ontvangst daardoor
negatief wordt beinvloed,;

Het is aanbevolen om de adapter buiten de behuizing van de binnenunit te
installeren. (Deze moet bereikbaar blijven voor de verbinding of als er een
probleem is.);

Het bereik van het draadloze LAN-netwerk moet zich uitstrekken tot de plaats van
installatie van de airconditioner;

Verbind het draadloze LAN met een geschikte Panasonic-airconditioner door
middel van een interfacepoort voor verbinding.

Beschrijving van de onderdelen

-

5\

O
)
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Nr.| Item Beschrijving

1 | Aan/uit-led Geeft aan dat de adapter wordt voorzien van

stroom.

2 | Verbindingsled Geeft de communicatiestatus van de adapter naar

de server aan.

3 | Statusled Geeft de communicatiestatus van de adapter naar

de airconditioner aan.

Groen: status zonder weektimer

Oranije: status met weektimer

Rood: afwijking

Rood — Oranje — Groen:  Automatisch updaten

N | firmware van de
adapter

Tijdens de controle signaalsterkte:-

Sterk: 900 @00 @O OOOO0O

Gemiddeld: 90O @O OOOOO

Zwak: @@0O OO0O0O0

Geen signaal: OO0OO0O

4 | Instellingsschakelaar* | Schakeling instelling van de verbinding

Specificatie

Ingangsspanning 12 VDC (van de binnenunit)
Stroomverbruik Max.: 660 mW

Afmetingen 66 mm (h) x 36 mm (b) x 12 mm (d)
Gewicht Ongeveer 85 g

Interface 1x draadloos LAN

5 | Controleschakelaar* Controle signaalsterkte (houd 5 seconden
ingedrukt en laat dan los)
uitschakelen weergave leds(houd 10 seconden

ingedrukt en laat dan los)

Norm voor draadloos LAN IEEE 802.11 b/g/n

6 | Reset* Zachte reset

Frequentiebereik 2,4 GHz-band

Versleuteling WPA2-PSK (TKIP/AES)

* De reset van het apparaat naar de fabrieksinstellingen kan worden uitgevoerd
door de knoppen "CHECK" en "SETUP" 10 seconden ingedrukt te houden. Druk
na het loslaten van de knoppen "CHECK" en "SETUP" op de resetknop.




Onderdelen

Installatie van de adapter

Adapterunit
(CZ-TACG1)

/\ VOORZICHTIG Schakel de stroomvoorziening uit véor installatie van deze

adapter.

Schroef voor wandmontage
(M4 x 20 - 1 stuks)

Schroef voor inbouwinstallatie
(M4 x 10 - 1 stuks)

Bevestigingsklem voor kabel
(1 stuks)

Kabelbinder (1 stuks)

Dubbelzijdig plakband

Muurplug

1. Kies een plaats voor de montage van de adapter.
(De adapter kan op de wand vlakbij de binnenunit of ingebouwd in de binnenunit
worden gemonteerd.)

2. Breng de kabel netjes aan.

(Installatie op de wand)

% Zorg ervoor dat de wand
schoon en vrij van stof is.

X% Gebruik dubbelzijdig
plakband voor bevestiging

Kabelbinder

7/
op de wand. 7
P Kabelklem - 7| < Adapter
= Plakband
<=
Schroef (M4 x 20) e Wand

Algemene afbeelding voor gebruik bij de installatie
- Behandel de kabel voorzichtig, zodat er niet te veel kracht op de connector in de
adapter wordt uitgeoefend.

X% Alleen van toepassing voor
bepaalde modellen. Vraag
advies aan een officiéle
dealer.

% Berg de overlengte aan
kabels zorgvuldig op
in de ruimte naast het
regelpaneel.

Schroef (M4 x 10)—— [

Kabelklem

©
e=ce—af
e wad|

Algemene afbeelding voor gebruik bij de installatie

- Installeer de adapter in de binnenunit en leid de kabels langs de tunnel of de
ribben naar het gebied van het regelpaneel, zoals in het overzicht is aangegeven.

X% Gebruik de kabelbinder (inbegrepen in de verpakking) om waar nodig
de overlengte aan kabels samen te binden.
Bevestig de kabelklem met een schroef.

Sluit de kabel aan op de CN-CNT-connector in de binnenunit.
Let op dat de plaats van de CN-CNT-connector in de binnenunits kan verschillen.
Vraag advies aan een officiéle dealer.

Ll



Verbinden met het netwerk

Voorzorgsmaatregelen bij gebruik

e Zorg ervoor dat u alle voorzorgsmaatregelen in deze handleiding voor een juist gebruik
leest, voordat dit product wordt gebruikt. Tenzij wettelijke aansprakelijkheid is erkend,
is het bedrijf niet aansprakelijk voor alle defecten en schaden met betrekking tot
storingen veroorzaakt door gebruik van dit product die ontstaan door onjuist gebruik,
of bij gebruik door uzelf of een derde.

Veiligheidsmaatregel

¢ Draadloos LAN gebruikt radiogolven om informatie uit te wisselen. Er is daarom een
risico op onbevoegde toegang.

« Initialiseer de instellingen van de app op het product, voordat u dit verwijderd of aan
een derde overdraagt.

Breng de netwerkverbinding met het internet tot stand via de draadloze stand.

1. Zet de stroomvoorziening naar de binnenunit aan.
- Het aan/uit-led licht op (groen).
- De statusled knippert (groen).

2. Download en installeer de "Panasonic Comfort Cloud".

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Volg de instructies van de app voor afronding van de
installatie. Zie de volgende pagina.
- Alle leds lichten op (groen).

De "Panasonic Comfort Cloud" starten

Gebruik een smartphone die iOS/Android ondersteunt.

¢ De weergave van de gebruikersinterface kan zonder nadere waarschuwing
wijzigen.

e Het gebruik van de applicatie is gratis. Er kunnen echter kosten verbonden zijn
aan de verbinding en het gebruik.

¢ Updates van de dienst kan inhouden dat er wijzigingen worden aangebracht aan
het ontwerp van het scherm en de weergave.

1. Login op de "Panasonic Comfort Cloud"

Log in met uw Panasonic-ID en wachtwoord.

Het Panasonic-ID kan gratis worden geregistreerd met
de link op de pagina of bij de volgende URL.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Verbindingshulp

HOME = i. Tikop "+"in het scherm Mijn Huis om het nieuwe
wy Home product toe te voegen.

ii. Selecteer het product dat u wilt toevoegen.

ii. Tik op "Start" en begin met het instellen van de
verbinding.




S Comeetonsuide = iv. Tik op "Volgende" na bevestiging dat de POWER-led 3.1 Verbinden met WPS-stand
R van de netwerkadapter AAN is.

If you are the first user (administrator) to

o < Comectondude = i. Druk op de WPS-stand op de router om de
Reset the network adaptor with a pin and tap H H Step1 Step2 Step3 . .
v. Reset de netwerkadapter met een. pin en tik op 2 verbinding tot stand te brengen.
"Volgende", als u de eerste gebruiker (beheerder) 1 e s o e
bent die de airconditioner bedient via deze applicatie. STATUS LED and LINK LED st i i. Tik op "Volgende" nadat de router klaar is voor
3. Tap "Next".

verbinding.

iii. Houd de "SETUP"-knop op de netwerkadapter 5
seconden ingedrukt.

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

iv. Laat de "SETUP"-knop los als zowel de STATUS-
led als de LINK-led beginnen te knipperen. Tik op

"VOLGENDE".
Next
Next
Cancel
Cancel
SIS vi. Kies de knop die overeenkomt met de status van de
Step 1 Step 2 Step3 i i = )
LINK-led op de netwerkadapter. N R v. Wacht tot de LINK-led AAN is, daarmee aangevend
Choose the button that matches the status of Step 1 Step 2 Step 3 . . . . . .
AR5 retrk . - > : dat de instelling van de verbinding gereed is. Tik op
k e i A "VOLGENDE" en ga verder met stap 4.
LED is OFF kk . v
LED is ON Tap "Next" after the LINK LED is ON
Next
LED is blinking
Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED cnr:l::;es blinking
Check
Cancel
SO Concction GUNCHISNE S vii. Tik op de gewenste instelling voor de verbinding.
Step 1 Step2 Step3 .
. ’ ’ - Voor verbinden met WPS-stand ga verder met stap
P—— 3.1 (voor router die WPS ondersteunt)
- Voor verbinden met AP-stand ga verder met stap cancel
The router does not support WPS. . .
R 3.2 (voor router die WPS niet ondersteunt)
Cancel




3.2 Verbinden met AP-stand
* (Alleen voor Android 5.0 en hoger ne iOS 11 en hoger.)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to

i. Houd de "SETUP"-knop op de netwerkadapter 10
seconden ingedrukt.

ii. Laatde "SETUP"-knop los als de STATUS-led oranje
begint te knipperen.

ii. Tik op "VOLGENDE".

iv. Tik op "JOIN" om met het "Panasonic-CZ-T-
wirelessAP"-netwerk een koppeling te maken.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

V.

vi.

Voer het wachtwoord in van de geselecteerde
draadloze router en ga verder.

De LINK-led licht op als de netwerkadapter met

succes verbinding maakt met de server.

Tik op "VOLGENDE" en ga verder met stap 4.
*Tijdens het verbinden van de netwerkadapter met de
draadloze router knipperen de STATUS-led en LINK-
led gelijktijdig.



4. Afronden instelling Inloggen

< Device password settings = i. Voer het apparaat-ID in. Het apparaat-ID is

Installeren en starten van de app

2 aangegeven op het typeplaatje dat op de . ) ‘ .
et e netwerkadapter is bevestigd of op het etiket dat op > G g;NgI e Play Panasonic Comfort Cloud
de verpakking is aangebracht. (Android 5.0 en hoger)

ii. Stel het wachtwoord voor de netwerkadapter in. .’ Dpi’“g”g’agj‘{i;ﬁ;_f (gj‘ ST %Sgglﬁig%rgfort Cloud

ii. Tik op "Registreer" om de instelling af te ronden.

Inlogpagina
Please enter your Panasonic ID and password.
< Newair conditioner settings = iv. U kunt de airconditioner een naam geven, zodat Panasonic D
ik deze beter herkend wordt. Panasonic I Panasonic-ID
Device ID Password
coroosooss password Wachtwoord
Air conditioner name
Remember me
™ Resetten Panasonic-ID / Wachtwoord
Forgot ID/Password
ECOLERERE Registreren voor een nieuw Panasonic-I1D
View an example 'S .
Starten van een demonstratie
| Register
Login
Cancel
Opmerkin
P - J - - — Startscherm
* Bevestig voor of tijdens het bedienen de verbindingsstatus van het scherm van de app. Als de
status niet wordt weergegeven, gebruik dan de interne afstandsbediening voor de bediening. HOME = Hoofdmenu (pagina 10)
iz 1e groep
H n H n
Gebruik van de "Panasonic Comfort Cloud Apparaat
< My Home = De gebruikshandleiding is te vinden onder de menu-tab. Livng Room Kichen
(0) Living Room . .
N e E— De "Panasonic Comfort Cloud" is verbonden met de -
. Bed room 2F Kids room
netwerkadapter en klaar voor gebruik. e on
& 4 0 ¢
Dining Bedroom 2
/ool ol Nieuw apparaat toevoegen
< | 245 ) >
IR 2 FirstFoor 2e groep
f Fom o
= ¥ & 9




Hoofdmenu Lijst met gebruikers

Bewerken van de naam

< User list = van de gebruiker < User approval =
e Inschakelen besturing il
Opties alleen voor de beheerder e door gebruiker s
.. . . - e Approval note
Lijst met gebruikers (pagina 10) wea WG &< % Bewerken / verwijderen
User B ‘ X van de besturing door de
Wijzigen wachtwoord apparaat (pagina 10) eer y gebruiker Do ot approve
. G () Only allow monitoring air conditioner status
Vervangen van het apparaat (pagina 11) User D = Besturingsrechten van
User E ; > gebrulker @ :‘I’I:;:(li::rt‘zrmonitoringand controlling air
Routerinstellingen veranderen (pagina 11) —
Device list Lijst met apparaten (pagina 11) User &
Sreuplliss Lijst met groepen (pagina 12) Conffr

Application settings

Wijzigen van de taal van de app Wijzigen van het wachtwoord van het apparaat

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright C opy ri g ht password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

Handleiding

Terms of use

Gebruiksvoorwaarden

My Home

Logout : Uitloggen van huidig Panasonic-ID i Foomn

Target device
€123456789

0old password
Oldpasswsird Invoeren oud wachtwoord

New password

Blew password Invoeren nieuw wachtwoord

Re-enter new password

Opnieuw typen nieuw wachtwoord

Register

10



Vervangen van het apparaat Lijst met apparaten

Bewerken van de

< Replace device = Selecteren "Apparaat < comnectionGuide = = informatie en instelling van 8 CREmIeREEs &

n Step 1 Step2 Step3 My house het al araat Device ID
vervangen" in het menu || mo pp R
ine oo L T, i s - % Ak condiones e
S Tik op Start k Bewerken naam van Living Room
C123456789 Kitchen .
Al apparaat .
e p
Replace the network adaptor. = e o s
s it oo Wijzigen apparatengroep Wy Home
. Connect the network adaptor to the server via . .
iy " Volg de instructies —} Time zone
i e van de app stap voor e e e e Selectie tijdzone AT 00
Stap seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF
Summer time (DST)
Disable
IAUTO-X
Enable
Air swing (Left-Right)
conee -t Functieselectie Enable
xR Powerful
Disable
Wijzigen van de instelling van de router pisable
ECONAVI
Disable
< Changeroutersettings = Selecteren "Wijzigen instelling < ComnectinGuide =
router" in het menu iy -
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Living Room network adaptor is ON Confirm

_ Tik op Start
€123456789

Serip the Waless petworK sgainwhen yol L- ' Verwijderen van
:)eazlsav:::ldt-hewirelessmuternr:hanged the Vo|g de |nStruCt|eS Van I - het apparaat ’

YYou will have to set up each device if two or

more air conditioners are connected to the de app stap VOor Stap

same router.
Press and hold the "CHECK" button for 10

seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF :
Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g
Cancel

Cancel

11



Lijst groep
[ | <
Group name Change Delete
.- -
My Home X

First Floor

§  Addnewgroup

Bewerken van de
groepsnaam

Verwijderen van —}

de groep

Nieuwe groep toevoegen

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Invoeren nieuwe naam groep

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel
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Scherm hoofdapparaat

Terug

Informatie

Binnentemperatuur lucht
)

Omgevingstemperatuur

buiten

Schakelen tussen
apparaten
Airconditioning Uit / Aan

Wijzigen
ventilatorsnelheid

Cijfers (pagina 13)

B 26 (@230 @ nance

T

-@ Living Room &

18.Jan 13:02

® % 6 B &

nanae

-
Cool \
245 ) >
—\ -e

- 2 C 1
m[{mm

* . T ¥ &

Weekly timer Quiet Powerful

Statistics

(*) Afhankelijk of het model geschikt is

Informatie

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

Goedkeuring gebruiker

Besturingsrecht van
gebruiker

Foutmeldingen
airconditioner

Meldingen

Status van alle
airconditioners in
dezelfde groep
(pagina 13)

Bedrijfsstand (*)

Wijzigen
temperatuurinstelling

Instellen temperatuur
Wijzigen
temperatuurinstelling

Extra functies
uit/ aan (*)

Wijzigen zwenkstand (*)

Basisfuncties (*)
Weektimer (pagina 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Status airconditioner

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF ¢ 26.0C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

Afzonderlijk in- / uitschakelen

Status airconditioners

(Uit / Aan, modus en instellen temperatuur)

Alles uit / aan —}

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK

13

Cijfers

Selectie van type — .

Grafiek

Instellen temperatuur

< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
0000000500020 006 0

Compare #-

< 1Dec2017 >

@ Estimated Energy consumption

Buitentemperatuur

Binnentemperatuur

Selectie
vergelijkingsdatum

Datumselectie

Informatie over de
selectiedatum

* Het geschatte energieverbruik wordt door sommige modellen

wellicht niet ondersteund.

*Voor een Multi-split airconditioningsysteem: het aangegeven
energieverbruik geldt voor het hele systeem.

Vergelijking
< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
00-0-00-0-0B00-00 20000008890,
............ T T——
& -

<{ 2Dec2017 >

1.Dec.2017
Estimated Energy Estimated Energy
consumption | \2J consumy ption
16 wn 16 wn

Informatie over de selectie
vergelijkingsdatum

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel ok

Datumselectie

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
Y

Cancel ok

Selectie maand

51 choose aweek

< gnaos >

=
=

W T F S S
3 4 5 6 7
10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

o -
[N

cancel oKk

Selectie week

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Selectie jaar



Weektimer

< Weekly timer

My Home

Air conditioner name Edit. ‘

Living Room
Kitchen

Bed room

2F Kids room
Dining

Bedroom2

All OFF AllON

ON/OFF

Bewerken timer
Timer Uit / Aan

Toevoegen nieuwe timer
Bewerken timer

No.1 X

e 10:00
ser % 25.0°C

Delete Change

X

Please select the day you would
like to copy to.

Mon

Tue

<]

[<HN< BN«

oK

Toevoegen nieuwe timer

< Weekly timer =
10 58
11 59
12 00
13 01
14 02
Stel de tijd in

< Weekly timer

My Home
Living Room

Confirm

< Weekly timer =

My Home
Living Room

+0

1. 10:00 #2507

3. 18:00 B 250¢
4. 20:00 OFF

L 22:00 #e270%

W Copy et Apply

2 1400 OFF >

Kopiéren timer

Selecteren modus

Selecteren
temperatuur

Uit / Aan

Instellen omstandigheden

14

Problemen oplossen

B Als de POWER-led niet oplicht

(geen toevoer van stroom naar de adapter)
— Controleer de stroomvoorziening.

—

B Als de STATUS-led niet oplicht

Controleer de aansluiting van de kabel.

(adapter kan niet communiceren met de
airconditioner)

—

Controleer de aansluiting van de kabel.

De verbinding via het draadloze netwerk tussen uw apparaat en een client kan

niet tot stand worden gebracht.

_)
—
—

Zorg ervoor dat de functie draadloos netwerk ingeschakeld is.
Ververs de netwerklijst en selecteer de juiste SSID.

Controleer het IP-adres en zorg ervoor dat uw client automatisch een IP-
adres kan krijgen.

Voer de juiste netwerksleutel (wachtwoord draadloos netwerk) in bij
verbinding met de AP-stand.

Reset het wachtwoord van het apparaat

(indien u het wachtwoord van het apparaat vergeten bent)

—
_)

Verwijder het apparaat uit de lijst met apparaten en voeg het opnieuw toe.

Voer een reset van het apparaat uit naar de fabrieksinstellingen en voeg
het opnieuw toe. De reset van het apparaat naar de fabrieksinstellingen kan
worden uitgevoerd door de knoppen "CHECK" en "SETUP" 10 seconden
ingedrukt te houden. Druk na het loslaten van de knoppen "CHECK" en
"SETUP" op de resetknop.



Informatie

Nederlands

Informatie voor gebruikers met betrekking tot het verzamelen en
verwijderen van oud apparatuur

B Het product is aangegeven met dit symbool. Dit symbool betekent
dat elektrische en elektronische producten niet samen met normaal
huishoudelijk afval mag worden weggegooid.

B Probeer niet zelf het systeem te demonteren: demontage van
het product en de andere onderdelen moet door een bevoegde
installateur worden uitgevoerd conform de betreffende plaatselijke
en landelijke wetgeving.

B Het product en het afval moet worden verwerkt door een
gespecialiseerd verwerkingsbedrijf voor hergebruik, recycling en
terugwinning.

Deze symbolen op de producten, verpakkingen, en/of begeleidende documenten
betekenen dat gebruikte elektrische en elektronische producten en batterijen niet
met het algemene huishoudelijke afval gemengd mogen worden.

Voor een correcte behandeling, recuperatie en recyclage van oude producten en
lege batterijen moeten zij naar de bevoegde verzamelpunten gebracht worden in
overeenstemming met uw nationale wetgeving en de Richtlijnen 2002/96/ EC en
2006/66/EC.

Door deze producten en batterijen correct te verwijderen draagt u uw steentje bij
tot het beschermen van waardevolle middelen en tot de preventie van potentiéle
negatieve effecten op de gezondheid van de mens en op het milieu die anders door
een onvakkundige afvalverwerking zouden kunnen ontstaan.

Voor meer informatie over het verzamelen en recycleren van oude producten
en batterijen, gelieve contact op te nemen met uw plaatselijke gemeente, uw
afvalverwijderingsdiensten of de winkel waar u de goederen gekocht hebt.

Voor een niet-correcte verwijdering van dit afval kunnen boetes opgelegd worden in
overeenstemming met de nationale wetgeving.

Voor gebruikers in de Europese Unie

Indien u elektrische en elektronische uitrusting wilt vewijderen, neem dan contact op
met uw dealer voor meer informatie.

[Informatie over de verwijdering in andere landen buiten de Europese Unie]
Deze symbolen zijn enkel geldig in de Europese Unie. Indien u wenst deze producten
te verwijderen, neem dan contact op met uw plaatselijke autoriteiten of dealer, en
vraag informatie over de correcte wijze om deze producten te verwijderen.

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart "Panasonic Corporation" dat dit product
voldoet aan de fundamentele eisen en overige relevante
voorzieningen van Richtlijn 2014/53/EU
De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is beschikbaar
op het volgende internetadres: http://www.ptc.panasonic.eu/
Bevoegde vertegenwoordiger: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Duitsland
Noorwegen: Er zijn beperkingen in het gebruik binnen een cirkel van
20 km vanaf het centrum van Ny-Alesund op Spitsbergen.
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Updatefunctie van de firmware

Dit product heeft de functionaliteit voor verbinding via het internet met de firmware-
updateserver van Panasonic zodat de firmware van het apparaat automatisch wordt
gelpdatet naar de laatste versie.

Voor het updaten van de firmware zal het apparaat eens per dag na het opstarten
controleren of de firmware de laatste versie is. Als een update nodig is, wordt deze
uitgevoerd en het apparaat herstart automatisch. Terwijl het apparaat wordt herstart
(dit neemt ongeveer 1-5 minuten in beslag) kan het niet worden bediend.



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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Takk for at du kjgpte dette produktet fra Panasonic.
Les disse instruksjonene ngye for dette produktet brukes og ta vare pa denne
handboken for framtidig bruk.

Sikkerhetstiltak

o Les folgende "SIKKERHETSTILTAK" naye for installasjonen.

@ For forsgk pa a styre / betjene dette klimaanlegg-produktet med tradlas
kommunikasjon fra et eksternt sted, ma installasjonen av apparatet og det
omkringliggende omradet kontrolleres, og veer oppmerksom pa eventuelle
personer finnes i naerheten.

@ Elekirisk arbeid skal utferes av en autorisert elektriker. Pass pa & bruke rett
type stikkontakt og stramkrets for modellen som skal installeres.

e Forsiktighetsreglene her méa folges fordi disse inneholder viktige
sikkerhetsregler. Betydningen av hver indikasjon som brukes oppgis
nedenfor. Uriktig installasjon som skyldes at instruksjonen ikke felges, kan
forarsake skade eller gdeleggelse, og alvorlighetsgraden klassifiseres etter
felgende indikasjoner.

@ Leverdenne innstillingsveiledningen til brukeren etter installasjonen. Instruer
brukeren om & oppbevare den sammen med instruksjonshandbgkene for
klimaanlegget pé et trygt sted.

Denne indikasjonen viser fare som kan fare il
A ADVARSEL ded eller alvorlig skade.

A OBS Denne indikasjonen viser muligheten for fare
som kan fore til skade pa person eller eiendom.

Punktene som mé felges klassifiseres med symbolene:

® Symbol med hvit bakgrunn viser noe som er FORBUDT a gjere.

0 Symbol med merk bakgrunn angir noe som ma gjeres.

/I\ ADVARSEL

e Ma ikke monteres pa steder hvor det er mye damp, som f.eks. i
® baderom.
- Dette kan medfere elekrisk stot etter antennelse p& grunn av kortslutning.
e Ma ikke tas fra hverandre eller modifiseres.
- Dette kan medfore elekirisk stot etter antennelse.
e Ma ikke bergres med vate hender.
- Dette kan medfare elektrisk stot etter antennelse pa grunn av kortslutning.
o Maikke installeres i sykehus eller pa steder hvor det finnes elektronisk
medisinsk utstyr.
- Radiobelger som sendes ut fra denne adapteren, kan forstyrre elektronisk
medisinsk utstyr og medfare funksjonsfeil.




Ma ikke installeres pa steder hvor barn kan na adapteren.
- De kan trekke i den eller pafere seg selv personskader.

Ma ikke torkes med véte kluter eller vaskes i vann.

- Dette kan medfare elektrisk stot etter antennelse.

/N ADVARSEL

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert
barn) med fysisk, sensorisk eller mental funksjonshemming eller
av personer som mangler nadvendig kunnskap eller erfaring,
med mindre de er veiledet eller instruert om hvordan de bruker
apparatet av person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Hold
oye med barn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Bestill bare installasjon fra kjopsstedet eller en installator.

- Manglende overholdelse kan medfore elektrisk stot eller antennelse.
Sla av stramforsyningen nar adapteren installeres.

- Manglende overholdelse kan medfare elekirisk stet.

Bruk bare spesifiserte deler ved installasjon av adapteren og
gjiennomfoer installasjonen korrekt ved a folge instruksjonene.
- Manglende overholdelse kan medfere elektrisk stet eller antennelse.

Sorg for at kablene er korrekt montert slik at de ikke kan pavirkes

av eksterne krefter.

- Manglende overholdelse kan medfare overoppheting som kan fare
til antennelse.

Stans bruken sa snart du merker problemer eller funksjonsfeil

og sla av den elektriske stramforsyningen til det tilkoblede

apparatet.

- Manglende overholdelse kan medfare royk, antennelse, elekirisk
stet eller forbrenninger.

- Eksempler pa problemer og funksjonsfeil

* Det lukter brent

* Vann eller fremmede gjenstander har kommet pa innsiden

— Bestillumiddelbart reparasjon fra kjopsstedet eller installateren.

/\ OBS

O

e Adapteren er kun for innenders bruk. Ma ikke installeres

utendors eller pa usikrede steder.
- Det kan skape et tilgangspunkt for uautorisert nettverkstilgang.

Ma ikke installeres pa steder som er utsatt for direkte solskinn,
hvor temperaturen kan overskride 45 °C eller bli lavere enn -5 °C.
- Dette kan medfere deformering.

Ma ikke installeres pa steder der det ofte brukes olje eller hvor
det strommer ut damp eller svovelholdig gass.

- Dette kan medfere ytelsestap eller deformering.

For ledninger og kabler tilkobles ma all statisk elektrisitet
utlades.
- Manglende overholdelse kan medfere funksjonsfeil.

Kontroller folgende krav pa forhand (hjemme):

- Detma ikke veere noe unormalt med klimaanlegget, som for eksempel
endring av luftflyten. Serg for at det ikke finnes noen gjenstander som
enkelt kan flytte p& seg pa grunn av luftflyt som bl&ser rett mot den.
Gjenstander som faller ned eller flytter pa seg, kan medfere farer
som for eksempel brann, personskader osv.

- Brukalltid fiernkontrollen i huset nar det er mulig at det finnes personer
(som for eksempel babyer, barn, funksjonshemmede personer, eldre
eller syke personer) som ikke er i stand til & styre temperaturen selv
og ma stole pa den forhandsinnstilte konfigurasjonen i klimaanlegget.
@kning og reduksjon av temperaturen pa grunn av fiernstyrt drift
kan medfere at beboerne opplever ubehag og/eller at de daglige
rutinene forstyrres.

Planter og dyr kan ogsa pavirkes av plutselige temperaturjusteringer.

e Kontroller folgende betingelser for klimaanlegget betjenes fra

et eksternt sted:

- Informer personene i neerheten av omradet som klimastyres, om
at du fiernstyrer klimaanleggets betjening og innstillinger.

Dette er for & unngd mulige alvorlige pavirkninger pa personer,
enten pa grunn av at de blir overrasket eller pa grunn av plutselige
endringer i temperaturen (fra komfort til kulde eller omvendt).
(Dette kan forarsake personskader pa grunn av plutselige
endringer i utetemperaturen og romtemperaturen.
Temperaturjusteringer kan utferes fra fjernkontrollen)

Hvis hoveddisplayet i appen Panasonic Comfort Cloud ikke
viser driftsstatus, brukes fjernkontrollen i huset for & betjene
klimaanlegget.

- Hvis appen bruker nettverkskommunikasjon, kan det hende at
fiernstyrt drift ikke er mulig pa grunn av feil i kommunikasjon og/eller
nettverk (som for eksempel nedetid for Panasonic Cloud-serveren,
Wi-Fi-forbindelse osv.). Ved slike feil brukes fjernkontrollen i huset
for & betjene klimaanlegget.




Systemoversikt

/N OBS

® e lkke sta pa ustabilt underlag nar adapteren driftes
eller kontrolleres.
- Dette kan medfgre personskade ved fall.

Innendgrsenhet

| R

Nettverksadapter E Tradlost LAN
CZ-TACGH1

Fzr installasjon av adapter

Det trengs en smarttelefon som er iOS/Android-kompatibel

Nettverksadapteren (adapter) er spesielt utformet som en terminal for "Panasonic
Comfort Cloud",

Adapteren ma ikke festes til metall da den tradlgse ytelsen i sa fall reduseres
Adapteren anbefales installert utenfor innendarsenheten. (Den méa kunne nas ved
tilkobling eller dersom det oppstar et problem.)

Den tradlgse LAN-nettverksdekningen ma omfatte installasjonsstedet til
klimaanlegget

Tradlest LAN ma kobles til et kompatibelt Panasonic klimaanlegg med en port for
tilkoblings-grensesnitt.

Spesifikasjon

Identifikasjon av deler

o

5\

O
)
37 5

Inngangsspenning 12V DC (fra klimaanleggets innendgrsenhet)
Stromforbruk Maks.: 660 mW

Storrelse 66 mm (H) x 36 mm (B) x 12 mm (D)

Vekt Ca.85¢g

Grensesnitt 1x Tradlest LAN

Tradlgst LAN standard IEEE 802.11 b/g/n

Frekvensband 2,4 GHz-band

Kryptering WPA2-PSK (TKIP/AES)

Nr. Element Beskrivelse

1 Strom-lysdiode Indikerer at adapteren far tilfort strom.

2 Link-lysdiode Indikerer status for kommunikasjon mellom adapter
og server.

3 Status-lysdiode Indikerer status for kommunikasjon mellom adapter
og klimaanlegg.
Grenn: Status uten uketimer
Oransje: Status med uketimer
Rad: Unormal tilstand
Red — Oransje — Gregnn :  Adapter for automatisk
0 | oppdatering av fastvare
Under signalstyrke-kontroll:-
Sterk: 900 @00 @O OOO0O
Middels: @00 @@0O OOOOO
Svak: @@0O OOOO0O
Ikke signal: OOOOO

Innstillingsbryter* | Veksling av oppsettmodus for forbindelse
Kontrollbryter* Signalstyrke kontroll (trykk og hold i 5 sekunder og

slipp etter dette)
Deaktiver lysdiodedisplay (trykk og hold i 10 sekunder
og slipp etter dette)

6 Tilbakestill Myk tilbakestilling

* Fabrikktilbakestilling av enheten kan utferes ved & trykke og holde CHECK- og
SETUP-knappen i 10 sekunder. Etter at CHECK- og SETUP-knappen er sluppet,
trykkes tilbakestillingsknappen.




Deler

Adapterenhet
(CZ-TACG1)

Installasjon av adapter

/\ oBS Sla av stremforsyningen nar adapteren installeres.

Skrue for veggmontering
(M4 x 20 — 1 stk.)

Skrue for integrert installasjon
(M4 x 10 — 1 stk.)

Feste for ledningsklemme
(1 stk.)

Kabelstropp (1 stk.)

Dobbeltsidig
limtape

Veggplugg

. Velg et sted for montering av adapteren.

(Adapter kan monteres pa veggen i naerheten av innendersenheten eller
integrert i innendarsenheten.)

. Plasser kabelen.

(Installering pa vegg]

% Sorg for at veggen er ren
og fri for smuss.

% Bruk dobbeltsidig limtape
for feste pa veggen.

Kabelstropp

il
e
Ledningsklemme ; = Adapter
i C:I .
‘s Limtape
=
Skrue (M4 x 20) . Veggen

Generell illustrasjon for installasjonsbruk

- Handter kabelen forsiktig slik at det ikke brukes overdrevne eksterne krefter pa
kontakten i adapteren.

(Integrert installasjon i innend@rsenheten)

X Gjelder bare for bestemte
modeller. Vennligst bruk en
autorisert forhandler.

% Legg overfladige kabler
forsiktig inn i rommet ved
siden av kontrollkortet.

Skrue (M4 x 10)—

Ledningsklemme

©
te=ce—af
e e-ad|

Generell illustrasjon for installasjonsbruk

- Monter adapteren i innendgrsenheten og for kabelen slik at den fglger tunnelen
eller ribbene inn i kontrollkortomradet, p4 samme mate som vist i skjemaet.

% Bruk kabelstroppen (inkludert i pakken) for & knytte overfladige kabler
sammen ved behov.

. Fest ledningsklemmen med en skrue.

Kobile til kabelen til CN-CNT-kontakten ved innendorsenheten.
Legg merke til at CN-CNT-kontaktens plassering kan veere forskjellig i hver enkelt
innendarsenhet. Vennligst bruk en autorisert forhandler.



Tilkobling til nettverk

Forholdsregler ved bruk

¢ For dette produktet brukes ma alle forholdsregler i denne handboken for korrekt
bruk leses. Selskapet er ikke ansvarlig for eventuelle feil eller skader med mindre det
konstateres juridiske forpliktelser, med hensyn til feil som utlgses ved bruk av dette
produktet pa grunn av feil bruk eller ved bruk av deg selv eller av en tredjepart.

Sikkerhetstiltak

e Tradlgst LAN bruker radiobglger for & utveksle informasjon. Det er derfor fare for
uautorisert tilgang.

« Initialiser appens innstillinger for produktet for kassasjon eller overfering til en
tredjepart.

Opprett nettverksforbindelse til Internett via tradlgs-modus.
1. Sla pa stremforsyningen til innendorsenheten.

- Strom-lysdioden lyser (grent).
- Status-lysdioden blinker (grent).

2. Last ned og installer "Panasonic Comfort Cloud".

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Folg instruksjonen i appen for a fullfore
installasjonsoppsettet Se neste side.
- Alle lysdioder lyser (grent).

Starte "Panasonic Comfort Cloud"

Bruk en smarttelefon som er iOS/Android-kompatibel.

¢ Bildet av brukergrensesnittet kan endres uten varsel.

¢ Det er ingen kostnader for bruk av denne applikasjonen. Men det kan palgpe
andre kostnader for tilkobling og drift.

* Oppdatering av tjenesten kan bety at det blir endringer i utformingen av
skjermbildet og displayet.

1. Logg inn pa "Panasonic Comfort Cloud"

Remember me

Logg inn med din Panasonic-ID og passord.
Panasonic-ID kan registreres gratis fra linken pa siden
eller i den fglgende URL-en.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

2. Tilkoblingsveiledning

HOME =

My Home

i. Beror "+"i Hjem-skjermen for & legge til et nytt
produkt.

ii. Velg produktet som du vil legge til.

iii. Beror "Start" for & starte tilkoblingsoppsettet.



< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

iv. Berar "Neste" etter at du har bekreftet at POWER-
lysdioden i nettverksadapteren er PA.

v. Hvis du er den forste brukeren (administrator) som
bruker klimaanlegget med denne applikasjonen,
tilbakestill nettverksadapteren med en pinne og bergr
"Neste".

vi. Velg knappen som stemmer med statusen pa LINK-
lysdioden pa nettverksadapteren.

vii. Bergr den gnskede oppsettmodusen for forbindelsen.

- Fortsett med instruksjon 3.1 for & koble til med
WPS-modus (for router som stetter WPS)

- Fortsett med instruksjon 3.2 for & koble til med AP-
modus (for router som ikke statter WPS)

« Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide
Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

3.1 Koble til med WPS-modus

i. Trykk WPS-knappen pa routeren for & opprette

forbindelsen.
ii. Berer "Neste" nar routeren er klar for tilkobling.

iii. Trykk og hold "SETUP"-knappen pa
nettverksadapteren i 5 sekunder.

iv. Slipp "SETUP"-knappen nar bade STATUS-lysdioden
og LINK-lysdioden begynner & blinke. Berar
"NESTE".

v. Vent til LINK-lysdioden er PA og indikerer at
tilkoblingsoppsettet er ferdig. Berar "NESTE" og
fortsett til instruksjon 4.



3.2 Koble til med AP-modus

* (Kun for Android 5.0 og senere, samt iOS 11 og senere)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to

=

Trykk og hold "SETUP"-knappen pa
nettverksadapteren i 10 sekunder.

Slipp "SETUP"-knappen nar STATUS-lysdioden
begynner & blinke med oransje farge.

Beror "NESTE".

Bergr "JOIN" for & koble til
"Panasonic-CZ-T-wirelessAP"-nettverket.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

<

vi.

Skriv passordet for den valgte tradlgse routeren og
fortsett.

LINK-lysdioden tennes nar nettverksadapteren er

tilkoblet til serveren.

Beror "NESTE" og fortsett til instruksjon 4.

*Under tilkobling av nettverksadapter til tradles router
vil STATUS-lysdioden og LINK-lysdioden blinke
samtidig.



4. Fullfering av oppsett

& Device password settings =

Step 1 Step2 Step3
Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.
Device ID
Device passwor d
s

Cancel

< New air conditioner settings =

Step 1 Step2 Step 3.
Device ID
210000083
Air conditioner name
Register
Cancel

i. Registrer apparat-ID-en. Apparat-ID er skrevet pa
navneplaten som er festet til nettverksadapteren eller
pa etikett som er festet pa pakken.

ii. Angi passordet for nettverksadapteren.

iii. Berar "Registrer" for & fullfore oppsettet.

iv. Du kan gi klimaanleggenheten et navn for & hjelpe
deg med & identifisere den.

¢ Bekreft tilkoblingsstatusen pa app-skjermen for eller under drift, dersom
statusen ikke vises, brukes fjernkontrollen i huset for & betjene.

Bruke "Panasonic Comfort Cloud"

< My Home =
® ___ LvingRoom
Gz iz @ nonce  1ajanisoz
& 4 0 ¢
/ Cool
< | 245 | >
\ on

— : +

Brukerhandbok finnes under Meny-fanen.

"Panasonic Comfort Cloud" er koblet til
nettverksadapteren og klar for bruk.

Logg inn
Installer og start appen
"Panasonic Comfort Cloud"
P> Google Play (Android 5.0 og nyere)
"Panasonic Comfort Cloud"

£ Download on the
. LUIGIEE  (I0S 9 og nyere)

Innloggingsside

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

Panasonic-ID

Password

Passord

Remember me

Tilbakestille Panasonic-ID / Passord

Forgot ID/Password S
Create new Panasonic ID . Reglstrere for ny PanasoniC_ID
View an example r's i
Start en demonstrasjon
Login

Home-skjerm

HOME = Hovedmeny (side 10)
My Home 1. gruppe
Enhet
+ Legg til ny enhet
First Floor 2 gruppe




Hovedmeny Brukerliste

Redigere brukerens navn < User approval =
. e - Aktivere brukerstyring il
O 1— Alternativer kun for administrator i .
| Note Edit Allow | Delete =
1 . i contrel Approval note
User list i Brukerliste (side 10) L : < % Redigere / slette
: User8 , x brukerstyringen e s e e N
Change password | Endre enhetspassord (side 10) eer . | ) Donot approve
I
Repl vl : . . User D x . | () Only allow monitoring air conditioner status
eplace device ~— Skifte enheten (side 11) ' Brukers kontrollrettigheter —|
: User E y X ] @ :‘I’I:;:(li::rt‘zrmonitoringand controlling air
Change router settings Endre ruterinnstillinger (side 11) User P [ wateng o approvar | R ’
7/
Device list Enhetsliste (side 11) vser @
Sreuplliss Gruppeliste (side 12) Conffim

Application settings

Endre spraket i appen Endring av enhetspassord

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Opp havsrett password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

Brukerveiledning

Terms of use

Bruksbetingelser
Copyright

My Home
Living Room

Logout ‘ Logg ut fra naveerende Panasonic-1D

Target device
€123456789

old password

Oldpassaord ~ | Skrive gammelt passord

New password

New password —

I Skrive nytt passord
| Skrive nytt passord pa nytt

Re-enter new password

Register

10



Skifte enheten Enhetsliste

Redigere

Velg "Skift enhet* fra menyen ERECTIE cnnetsinformasion og

il innstilling B
T T crange | vesete C1raaserss
My Home Tap "Next" afte firm the POWER LED of the . )
Living Room network adaptor 1SON o i i .— Air conditioner name
S Beror Start Redigere enhetsnavn Living Room
C123456789 Kitchen .
A Group
Replace the network adaptor. =
Child room Endre enhetsgruppe My Home
1. Connect the network adaptor to the server via . .
wireless router. Felg trinnvis Time zone
2. Register the network adaptor to the server instru kSI on | appen e o e Bt for 10 Val gav tidssone AWST(UTC+08:00)
witn smartphone. seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF
Summer time (DST)
Disable
IAUTO-X
Enable
Air swing (Left-Right)
Cancel Start H
- Funksjonsvalg Enable

Powerful
Cancel

Disable

nanoe

Endre router-innstillingen bisable

ECONAVI
Disable
< Changeroutersettings = Velg "Endre router-innstilling" Connection Guide
fra menyen
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Living Room network adaptor is ON Confirm
Beror Start
Device ID
€123456789

Set up the wireless network again when you - E Slette enheten
replaced the wireless router or changed the . .
password. FQ'g trinnvis Next

YYou will have to set up each device if two or

more air conditioners are connected to the | n St ru kSJ on | ap pe n
same router.

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF " fi
Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID
* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g

Cancel

Cancel
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Gruppeliste
o | =]
Group name Change Delete
LR 2
My Home X
First Floor

4 Addnewgroup

Legg til gruppe

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Redigere gruppenavn

Slette gruppen

=>

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Skrive nytt gruppenavn
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Hovedmeny for enhet

Tilbake
Informasjon

Innenders lufttemperatur
(")

Utetemperatur

Veksle mellom enheter

Av / P& klimaanlegg

Endre viftehastighet

Statistikk (side 13)

B 26 @2z @ nance

T

-@ Living Room &

18.Jan 13:02

® % 6 B &

nanae

-
Cool \

245 ) >
— N\ o / +#

- 2 Ca ...
m[{mm -

* o T ¥ &

Quiet Powerful

Statistics Weekly timer

(*) Avhengig av modellens kompatibilitet

Informasjon

< Information =

Users awaiting your approval

Please register me as user

Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

P

Brukergodkjenning

Brukers kontrollrettighet

Klimaanlegg feilmeldinger

Varsler

Status for alle
klimaanlegg i den
samme gruppen
(side 13)

Driftsmodus (*)

Innstiller
temperaturendring

Angi temperatur

Innstiller
temperaturendring

Tilleggsfunksjoner
av/pa (*)
Endre svingposisjon (*)

Grunnleggende
funksjoner (*)

Uketimer (side 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Klimaanlegg status

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF  # 27.0C .-
Kitchen
OFF % 26.0%C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF % 26.0°C
Bed room 2
ON #2307 @
All OFF AllON &

Enkeltvis veksling av / pa

Klimaanlegg status

(Av / P&, modus og innstille temperatur)

Alle av / p& —}

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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Statistikk

Valg av type

Tabell

Angi temperatur

Sammenligning

< Statistics =

My Home
Living Room

Day Week Month Year

{ 2Dec2017 > [a& 1.Dec.2017
Estimated Energy Estmated Energy
ansumpton 1| D consum peon

16 wn 16 wn

Informasjon om dato for
sammenligningsvalg

< Statistics =
My Home
Living Room
- Day » Week Month Year
0000000500020 006 0
I ——— ——————
i p e
Compare &
{ 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption|
~ 16w

Utetemperatur

Innendgrstemperatur

Sammenligning
datovalg

Datovalg

Informasjon om dato
for valg

* Beregnet energiforbruk er muligens ikke oppagitt for

enkelte modeller.

* For Multi-split AC-system: Verdien som vises for
energiforbruket, gjelder hele systemet.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Datovalg

2] choose a month to compare

< s
B = = e
= i [ [
Y

Cancel ok

Manedsvalg

51 choose aweek

< gnaos >

M T WT F S S
12 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Ukevalg

[&] choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Arsvalg



Uketimer

< Weekly timer

My Home

Living Room
Kitchen

Bed room

2F Kids room
Dining

Bedroom2

All OFF AllON

Air conditioner name et oNOFE e

Redigere timer
Av / P& timer

Legge til ny timer
Redigere timer

Legge til ny timer

< Weekly timer =
10 58
11 59
12:00
13 01
14 02
Angi tid

No.1 =
e 10:00
ser % 25.0°C
Delete Change
X
Please select the day you would
like to copy to.
Mon
Tue
Wed v}
Thu
Fri v
Sat
sun
oK
< Weekly timer
My Home
Living Room
® % 6 H ¢

Confirm

< Weekly timer =
My Home
Living Room °
Monday -
» ~ Tim Settings
1. 10:00 250
2 1400 OFF >
3. 18:00 B 250¢
4. 20:00 OFF
5 22:00 #4270
6.
W Copy il Apply

Kopiere timer

Velge modus

Angi temperatur

Av/Pa

Innstille betingelser

14

Feilsgking

B Nar power-lysdioden ikke tennes
(ingen stromtilfersel til adapteren)

— Kontroller stramtilforselen.
— Kontroller kabeltilkoblingen.

B Nar status-lysdioden ikke tennes
(adapter kan ikke kommunisere med klimaanlegg)

— Kontroller kabeltilkoblingen.
B Det kan ikke etableres noen forbindelse mellom enheten og en klient giennom
tradlost nettverk.
— Sarg for at funksjonen for tradlast nettverk er aktivert.
— Frisk opp nettverkslisten og velg den korrekte SSID-en.

— Kontroller IP-adressen og sarg for at klienten kan motta en IP-adresse
automatisk.

— Skriv den korrekte nettverksngkkelen (passord for tradlest nettverk) nar du
kobler til med AP-modus.

B Tilbakestill enhetspassord
(Dersom enhetspassordet er glemt)

— Fjern enheten fra enhetslisten og legg enheten tilbake igjen.
— Gjennomfgr fabrikktilbakestilling av enheten og legg enheten tilbake igjen.
Fabrikktilbakestilling av enheten kan utferes ved a trykke og holde CHECK-

og SETUP-knappen i 10 sekunder. Etter at CHECK- og SETUP-knappen er
sluppet, trykkes tilbakestillingsknappen.



Informasjon

Informasjon til brukere om innsamling og handtering av gammelt utstyr

B Produktet er merket med dette symbolet. Symbolet betyr at
elektriske og elektroniske produkter ikke skal kasseres sammen
med usortert husholdningsseppel.

B Du ma ikke prove a ta fra hverandre systemet selv: Demontering av
produktet og av andre deler skal utferes av en kvalifisert monter i
samsvar med relevante lokale og nasjonale forskrifter.

B Produkt og avfall ma behandles hos et spesialforetak for gjenbruk,
resirkulering og gjenvinning.

Slike symboler pa produkter, emballasje, og/eller pa medfelgende dokumenter betyr
at brukte elektriske/ elektroniske produkter og batterier ikke méa blandes med vanlig
husholdningsavfall.

For riktig handtering og gjenvinning av gamle produkter og brukte batterier, vennligst
lever dem til anvendelige innsamlingssteder, i samsvar med nasjonal lovgivning og
direktivene 2002/96/EC og 2006/66/EC.

Ved riktig handtering av disse produktene og batteriene, hjelper du til med & spare
verdifulle ressurser og forhindre potensielle negative effekter pA menneskers helse
og miljget, som ellers kan oppsta ved uriktig avfallshandtering.

For mer informasjon om innsamling og gjenvinning av gamle produkter og batterier,
vennligst ta kontakt med kommunen, ditt renovasjonsselskap eller stedet der du
kjopte gjenstandene.

Ukorrekt handtering av dette avfallet kan medfgre straffansvar, i overensstemmelse
med nasjonal lovgivning.

For brukere i EU

Dersom du ensker a kaste elektrisk og elektronisk utstyr, vennligst ta kontakt med din
forhandler eller leverander for videre informasjon.

[Informasjon om héndtering i land utenfor EU]

Disse symbolene gjelder bare innenfor EU. @nsker du a kaste slike gjenstander,
vennligst kontakt dine lokale myndigheter eller forhandler og sper etter riktig
fremgangsmate for handtering.

Samsvarserklzering (DOC)
“Panasonic Corporation” erklaerer herved at utstyret er i
samsvar med de grunnleggende krav og @vrige relevante
krav i direktiv 2014/53/EU.
Den fulle teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende
Internett-adresse: http://www.ptc.panasonic.eu/
Autorisert representant: Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing
Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland
Norge: Det foreligger bruksrestriksjoner innenfor en radius pa 20 km fra
sentrum i Ny-Alesund p& Svalbard.

15

Oppdateringsfunksjon for fastvare

Dette produktet har funksjonalitet for tilkobling til Panasonics server for
fastvareoppdatering via Internett for automatisk oppdatering av enhetens fastvare til
den siste versjonen.

For & oppdatere fastvaren vil enheten kontrollere en gang per dag etter oppstart

om fastvaren er den siste versjonen. Og hvis det trengs en oppdatering, blir
oppdateringen gjennomfert og enheten starter automatisk pa nytt. Drift er ikke mulig
mens enheten startes pa nytt (dette tar omtrent 1-5 minutter).



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521



Panasonic

PODRECZNIK UZYTKOWNIKA
Sterownik (adapter sieciowy)
Nr modelu CZ-TACG1

oo




Sterownik (adapter sieciowy)
Nr modelu CZ-TACGT
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[ANEY

Dziekujemy za zakup niniejszego produktu firmy Panasonic.
Przed przystapieniem do eksploatacji produktu nalezy doktadnie przeczytac
zatgczong instrukcje, a takze zachowac jg do uzytku w przysztosci.

Srodki bezpieczenstwa

® Przed instalacja nalezy uwaznie przeczytac nastepujace ,SRODKI BEZPIECZENSTWA.

@ Przedrozpoczeciem sterowania/ obstugiwania tego klimatyzatora z uzyciem komunikacji
bezprzewodowej ze zdalnej lokalizacji nalezy sprawdzi¢ sposéb zamontowania i
otaczajgcy obszar oraz zwréci¢ uwage na wszelkie osoby znajdujace sie w jego poblizu.

@ Prace zwigzane z instalacjg elektryczng musza by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka. Nalezy pamieta¢ o korzystaniu z wiasciwych dla instalowanego modelu
wartosci znamionowych i sieci zasilajace;.

@ Nalezy przestrzega¢ podanych tutaj zalecen ostroznosciowych, gdyz odnoszg sie
one do bezpieczenstwa. Znaczenie uzytego oznaczenia opisano nizej. Nieprawidtowa
instalacja wynikajaca ze zignorowania wskazan spowoduje obrazenia lub uszkodzenia,
ich charakter jest sklasyfikowany w ponizszych wskazaniach.

® Po przeprowadzeniu instalacji niniejszy przewodnik nalezy przekaza¢ uzytkownikowi.
Nalezy poinstruowac uzytkownika, aby przechowywat go wraz z instrukcjami obstugi
klimatyzatora w bezpiecznym miejscu.

é OSTRZEZENIE To oznaczenie wskazuje na niebezpieczenstwo

To oznaczenie wskazuje na niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen ciafa lub uszkodzenia mienia.

$mierci lub powaznych obrazen ciafa.
/N UWAGA

Pozycje, ktorych nalezy przestrzegac, sg oznaczone symbolami:

® Symbol z biatym ttem oznacza czynno$¢ ZABRONIONA.

0 Symbol z ciemnym ttem oznacza czynnoSc¢, ktdrg nalezy wykonac.

/\ OSTRZEZENIE

o Nie instalowa¢ w miejscach o duzej wilgoci, takich jak tazienki.
® - Niebezpieczenstwo porazenia pradem lub zaptonu wskutek zwarcia.

@ Nie demontowaé oraz nie modyfikowac.
- Niebezpieczenstwo porazenia pradem lub zaptonu.

@ Nie dotykaé mokrymi rekami.
- Niebezpieczenstwo porazenia pradem lub zaptonu wskutek zwarcia.

o Nie ustawia¢ adaptera w szpitalach i innych lokalizacjach, w ktorych
znajduja sie elektroniczne urzadzenia medyczne.
- Faleradiowe emitowane przez adapter moga zaktocic prace elektronicznych

urzadzen medycznych i doprowadzi¢ do ich awarii.




o Adapter nalezy ustawi¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

- Wprzeciwnym razie dziecko mogtoby $ciggna¢ adapter na siebie i doznac obrazen ciafa.

o Nie wyciera¢ adaptera mokra Scierkg oraz nie my¢ go pod woda.

- Niebezpieczenstwo porazenia pradem lub zaptonu.

/I\ OSTRZEZENIE

o Tourzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci)

o0 obnizonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
lub nie majacych odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, o ile nie sg one
pod opieka lub nie sg instruowane w zakresie obstugi urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowac, aby
dzieci nie bawity si¢ urzagdzeniem.

Instalacje nalezy zleci¢ wytacznie punktowi zakupu lub wykwalifikowanemu
instalatorowi.

- W przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia pragdem lub zaptonu.

Na czas instalacji adaptera nalezy wytaczy¢ zasilanie.

- W przeciwnym razie moze doj$¢ do porazenia pradem.

Do instalacji adaptera nalezy uzywaé wytgcznie zalecanych czesci, a
ponadto czynnosci instalacyjne nalezy wykona¢ zgodnie z instrukcja.
- W przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia pragdem lub zaptonu.

Sprawdzi¢, czy przewody zostaty prawidtowo zainstalowane i nie beda

podatne na dziatanie sit zewnetrznych.

- W przeciwnym razie mogtoby doj$¢ do ich przegrzania, co stwarzatoby
niebezpieczenstwo zaptonu.

W razie stwierdzenia jakichkolwiek problemdw lub awarii nalezy natychmiast

przerwac prace oraz wytgczy¢ zasilanie elektryczne podtaczonego urzadzenia.

- W przeciwnym razie moze dojs¢ do pozaru, zaptonu, porazenia pradem itp.

- Przyktad problemow i awarii

o Wystepuje zapach spalenizny

* Do wnetrza urzadzenia przedostata si¢ woda lub ciato obce

- Niezwtocznie zwréci¢ sie do punktu zakupu lub do instalatora w celu

przeprowadzenia naprawy.

/N UWAGA

O

@ Adapter jest przeznaczony wylacznie do uzytku wewnatrz budynkow.

Nie ustawia¢ adaptera na otwartym powietrzu lub w lokalizacjach

niewtasciwie zabezpieczonych.

- Istnieje ryzyko, iz statby sie wowczas punktem umozliwiajgcym
niedozwolony dostep do sieci.

Nie ustawia¢ adapter w miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie
$wiatta stonecznego, w ktérych temperatura moze przekroczy¢ 45°C
lub spas¢ ponizej -5°C.

- Niebezpieczenstwo odksztatcenia adaptera.

Nie instalowa¢ w lokalizacjach zaolejonych lub takich, w ktérych

generowana jest para lub gaz siarkowy.

- Ryzyko zmniejszenia sprawnosci adaptera oraz niebezpieczenstwo jego
odksztatcenia.

Przed podtaczeniem przewodow i kabli nalezy odprowadzic elektrycznosé

statyczna.

- W przeciwnym razie moze doj$¢ do awarii.

Sprawdzi¢ wcze$niej nastepujace wymagania (w domu):

- Wklimatyzatorze nie powinny wystepowac Zadne nieprawidtowosci, takie
jak np. zmiana przeptywu powietrza. Sprawdzic, czy w poblizu klimatyzatora
nie znajduja sie Zadne obiekty, ktére moga zostaé przemieszczone poprzez
skierowanie na nie przeptywu powietrza. Spadajgce lub przemieszczajgce
sie obiekty mogg stwarza¢ zagrozenie pozarem, obrazeniami itp.

- Zawsze uzywac lokalnego pilota zdalnego sterowania, gdy w klimatyzowanej
przestrzeni znajduig sie osoby takie jak dzieci, a takze osoby niepetnosprawne,
starsze lub chore, ktére nie sg w stanie samodzielnie kontrolowaé
temperatury i polegajg na wprowadzonych ustawieniach klimatyzatora.
Zwiekszenie lub zmniejszenie temperatury w sposob zdalny moze
spowodowac dyskomfort u takich osob i zaktocic ich przebieg dnia.
Rosliny i zwierzeta sg wrazliwe na nagte zmiany temperatury.

Przed rozpoczeciem obstugiwania kllmatyzatora ze zdalnej lokalizacji

sprawdzic, czy spetnione zostaly ponizsze wymagania:

- Poinformowa¢ osoby znajdujgce sie w klimatyzowanej przestrzeni, ze
dziatanie i ustawienia klimatyzatora bedg sterowane zdalnie.

Ma to zapobiegaC zaskoczeniu takich osdb nagta zmiang temperatury (z
wysokiej na niskg lub na odwrot).

(Ze wzgledu na nagte zmiany temperatury na zewnatrz i w pomieszczeniu
moze doj$¢ do obrazen ciafa.

Zmiane temperatury mozna obstugiwac zdalnie)

Jesli ekran gtéwny aplikaciji Panasonic Comfort Cloud nie odzwierciedla
stanu dziatania, do obstugi klimatyzatora nalezy uzywac lokalnego pilota
zdalnego sterowania.

- Jako ze aplikacja wykorzystuje komunikacje sieciowa, mogg wystepowaé
momenty, w ktorych obstuga zdalna bedzie niemozliwa z powodu usterek
komunikacii lub sieci (np. czasowe wytaczenie serwera Panasonic Cloud,
awaria u dostawcy ustug komunikacyjnych, problemy z tacznoscig wi-fi
itp.). W razie wystapienia takich probleméw do obstugi klimatyzatora nalezy
uzywac lokalnego pilota zdalnego sterowania.




Widok ogodlny systemu

/NUWAGA

® e Podczas uzywania lub sprawdzania stanu adaptera
nie nalezy sta¢ na powierzchni niestabilnej.
- Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen ciata w razie
upadku.

Jednostka wewnetrzna Router
— Internet

A\

Adapter sieciowy E Bezprzewodowa
CZ-TACGH1 sie¢ LAN

Przed instalacjg adaptera

Wymagany jest smartfon kompatybilny z systemem operacyjnym iOS/Android;
Adapter sieciowy (adapter) zostat zaprojektowany wytgcznie jako terminal
»Panasonic Comfort Cloud”;

Nie przyczepia¢ adaptera do elementow metalowych, gdyz pogorszytoby to jakosé
tacznosci bezprzewodowej;

Zaleca sie zainstalowanie adaptera poza jednostkg wewnetrzng. (Na czas
podtgczania oraz w razie wystapienia problemu musi by¢ zapewniony dostep do
adaptera.);

Miejsce instalacji klimatyzatora musi znajdowac sie w zasiegu bezprzewodowej
sieci LAN;

Potaczy¢ bezprzewodowa sie¢ LAN z kompatybilnym klimatyzatorem Panasonic z
odpowiednim portem interfejsu komunikacji.

Specyfikacja

Napiecie wejsciowe

Prad staty 12V (z jednostki wewnetrznej klimatyzatora)

Zuzycie energii

Maks.: 660 mW

Wymiary 66 mm (wys.) x 36 mm (szer.) x 12 mm (dt.)
Waga Ok.85¢g

Interfejs 1 x bezprzewodowa sie¢ LAN

Standard bezprzewodowej

sieci LAN IEEE 802.11 b/g/n

Zakres czestotliwosci

Pasmo 2,4 GHz

Szyfrowanie

WPA2-PSK (TKIP/AES)

Identyfikacja czesci

-

5\

4

ne
U
37, 1

Nr | Pozycja Opis

1 |Dioda LED zasilania Wskazuje, ze do adaptera doprowadzane jest zasilanie.

Dioda LED potfaczenia | Wskazuje stan komunikacji adaptera z serwerem.

3 |Dioda LED stanu Wskazuje stan komunikacji adaptera z klimatyzatora.

Zielona: stan bez timera tygodniowego

Pomaranczowa: stan z timerem tygodniowym

Czerwona: stan nieprawidtowy

Czerwony — Pomaranczowy — Zielony: Automatyczna

0 | aktualizacja .
oprogramowania

sprzetowego

adaptera

Podczas sprawdzania sity sygnatu:-
Silny: 800 000 @00 OO0O00
Sredni: 900 @00 OO000
Staby: @@0 OO000

Brak sygnatu: OOO0OO

Przetgcznik konfiguracji* | Przetgczanie trybu konfiguraciji potgczenia

Przetagcznik kontrolny* | Sprawdzanie sity sygnatu (nacisnij i przytrzymaj przez 5
sekund, a nastepnie zwolnij)
wytgczenie diod LED (nacisénij i przytrzymaj przez 10

sekund, a nastepnie zwolnij)

6 Resetowanie*

Resetowanie miekkie

*W celu wykonania catkowitego resetu urzgdzenia do wartosci fabrycznych nalezy
nacisng¢ i przytrzymac przyciski CHECK oraz SETUP przez 10 sekund. Po
zwolnieniu przyciskéw CHECK i SETUPR, nacisng¢ przycisk resetowania.



Czesci

Jednostka adaptera
(CZ-TACG1)

Sruba do montazu $ciennego
(M4 x 20 - 1 sztuka)

Sruba do montazu wbudowanego
(M4 x 10 — 1 sztuka)

Zacisk przewodu montazowego
(1 sztuka)

Wigzanie kablowe (1 sztuka)

Dwustronna tasma klejgca

Wtyczka sieciowa

Instalacja adaptera

/N UWAGA |Naczas instalacji adaptera nalezy wytaczy¢ zasilanie.

1. Wybierz miejsce montazu adaptera.
(Adapter mozna zainstalowac¢ na Scianie w poblizu jednostki wewnetrznej lub
wbudowac¢ w jednostke wewnetrzng).

2. Ut6z przewod.

(Instalacja na $cianie ]

X Sprawdzi¢, czy sciana jest
czysta i wolna od brudu.

% Uzyj tasmy dwustronnej do
przymocowania na $cianie.

Wigzanie kablowe

Zacisk 7
przewodu 7 = Adapter
1< Tasma
] <= klejgca
Sruba (M4 x 20) 4 Sciana

llustracja ogdlna czynnosci instalacyjnych

- Chwy¢ delikatnie przewdéd, aby nadmierna sita zewnetrzna nie zadziatata na
ztgcze w adapterze.

( Instalacja wbudowana w jednostke wewnetrznq]

% Dotyczy tylko okreslonych
modeli. Nalezy skontaktowac¢
sie z akredytowang firmg
instalayjna.

% Nadmiar przewodoéw umiesé
ostroznie w przestrzeni obok
ptyty sterujace;.

Sruba (M4 x 10)—— |

Zacisk
przewodu

llustracja ogdlna czynnosci instalacyjnych

- Zainstaluj adapter w jednostce wewnetrznej i przeprowadz przewod przez tunel
lub Zzeberka do obszaru ptyty sterujacej, jak pokazano na schemacie.

% Jesli to konieczne, uzyj opaski kablowej (zawarta w pakiecie) do
zwigzania nadmiaru przewodow.

3. Zamocuj zacisk przewodoéw za pomoca Sruby.
4. Podtaczyé przewod do ztgcza CN-CNT jednostki wewnetrznej.

Nalezy mie¢ na uwadze, iz lokalizacja ztgcza CN-CNT moze rozni¢ sie w zaleznosci
od modelu jednostki zewnetrznej. Nalezy skontaktowac sie z akredytowang firma
instalayjng.



Podtgczanie sieci

Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

¢ Przed rozpoczeciem uzytkowania tego produktu nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
$rodkami ostroznosci podanymi w tej instrukciji. Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za
zadne wady i uszkodzenia (o ile nie zostanie stwierdzona odpowiedzialnos$¢ prawna),
zwigzane z uzytkowaniem tego produktu, ktére wystgpity w wyniku niewtasciwego
uzytkowania albo podczas uzytkowania przez uzytkownika lub osobe trzecia.

Srodki bezpieczenstwa

¢ Bezprzewodowa sie¢ LAN wykorzystuje fale radiowe do przesytania informaciji.
Wystepuje w zwigzku z tym ryzyko nieuprawnionego dostepu.

® Przed utylizacjg lub przekazaniem produktu stronie trzeciej zresetowac ustawienia
aplikaciji.

Ustanowi¢ potfaczenie sieciowe z Internetem w trybie bezprzewodowym.

1. Wiaczy¢ zasilanie jednostki wewnetrzne;.
- Dioda LED zasilania zapali sie (na zielono).
- Dioda LED stanu zacznie migac¢ (na zielono).

2. Pobrac¢ i zainstalowac ,,Panasonic Comfort Cloud”.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Postepowacé zgodnie ze wskazéwkami w celu
zainstalowania aplikacji. Patrz nastepna strona.
- Wszystkie diody LED zapalg sie (na zielono).

Uruchamianie ,,Panasonic Comfort Cloud”

Uzy¢ smartfona kompatybilnego z systemem operacyjnym iOS/Android.
e Wyglad interfejsu uzytkownika moze by¢ zmieniony bez uprzedniego

powiadomienia.

e Korzystanie z aplikacji jest bezptatne. Moze jednak zajs¢ koniecznos¢
poniesienia innych opfat, np. za korzystanie z potgczenia.
e Aktualizacje ustugi mogg skutkowaé zmianami wygladu ekranu i wyswietlacza.

1. Zalogowac¢ sie do ,,Panasonic Comfort Cloud”

Remember me

Uzy¢ posiadanego identyfikatora Panasonic i hasta.
W celu uzyskania identyfikatora Panasonic, nalezy
wykonaé bezptatng rejestracje na stronie lub pod
ponizszym adresem URL.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register
001)

2. Przewodnik podtgczania

HOME =

My Home

i. Na ekranie ,My Home” (M6j dom) dotkna¢ ,+” w
celu dodania nowego produktu.

i. Wybrac produkt, ktéry ma zosta¢ dodany.

iii. Dotknac¢ polecenia ,Start” (Rozpocznij) w celu
rozpoczecia konfiguracji potgczenia.



< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

Gdy dioda POWER LED adaptera sieciowego zapali
sie, dotkng¢ ,Next” (Dalej).

Jesli jestes pierwszym uzytkownikiem
(administratorem), ktéry obstuguje klimatyzator
za posrednictwem tej aplikacji, nalezy zresetowac
adapter sieciowy przy uzyciu igty i dotkna¢ ,Next”
(Dalej).

Wybra¢ przycisk pasujgcy do stanu diody LINK LED
na adapterze sieciowym.

Dotkna¢ preferowanego trybu konfiguracji

potaczenia.

- Potaczenie w trybie WPS — przej$¢ do instrukciji 3.1
(w przypadku routeréw obstugujacych tryb WPS)

- Potaczenie w trybie AP — przejs¢ do instrukcji 3.2
(w przypadku routeréw nie obstugujacych trybu
WPS)

« Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

L.g: )

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

3.1 Potaczenie w trybie WPS

Nacisng¢ przycisk WPS na routerze w celu
nawigzania potgczenia.

Gdy router bedzie gotowy do nawigzania potaczenia,
dotkngc¢ ,Next” (Dalej).

Nacisngc¢ i przez 5 sekund przytrzymac przycisk
~SETUP” na adapterze sieciowym.

Zwolni¢ przycisk ,SETUP”, gdy zaréwno dioda
STATUS LED, jak i LINK LED zaczng migac. Dotkng¢
~NEXT” (Dalej).

Poczekac, az zapali sie dioda LINK LED, co oznacza
zakonczenie konfiguracji potaczenia. Dotknaé
~NEXT” (Dalej) i przejs¢ do instrukcji 4.



3.2 Potaczenie w trybie AP

* (Tylko dla systeméw Android 5.0 i nowszych oraz iOS 11 i nowszych)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to
Join Wi-Fi Network
"Panasonic-CZ-T-

WirelessAP"?

i. Nacisna¢ i przez 10 sekund przytrzymaé przycisk
~SETUP” na adapterze sieciowym.

i. Zwolni¢ przycisk ,SETUP”, gdy dioda STATUS LED
zacznie miga¢ na pomaranczowo.

iii. Dotknaé ,NEXT” (Dalej).

iv. Dotkna¢ ,,JOIN” (Potacz), aby potaczy¢ sie z siecig
sPanasonic-CZ-T-wirelessAP”.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

<

Vi.

Wprowadzi¢ hasto wybranego routera
bezprzewodowego i kontynuowad.

Dioda LINK LED zapali si¢ po pomysinym

nawigzaniu potgczenia przez adapter sieciowy i

serwer.

Dotkna¢ ,NEXT” (Dalej) i przej$¢ do instrukcji 4.
*Podczas podtaczania adaptera sieciowego do
routera bezprzewodowego dioda STATUS i LINK
beda migac jednoczesnie.



4. Konczenie konfiguracji

& Device password settings =

Step 1 Step2 Step3
Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.
Device ID
Device passwor d
s

Cancel

< New air conditioner settings =

Step 1 Step2 Step 3.
Device ID
210000083
Air conditioner name
Cancel

i. Wprowadzi¢ identyfikator urzgdzenia. Identyfikator
urzadzenia jest podany na tabliczce znamionowej
adaptera sieciowego lub na etykiecie dotagczonej do
opakowania.

ii. Ustawi¢ hasto dla adaptera sieciowego.

iii. Dotknac ,Register” (Rejestruj) w celu ukonczenia
konfiguraciji.

iv. Klimatyzatorowi mozna nada¢ unikalng nazwe w
celu utatwienia jego identyfikacji.

* Przed rozpoczeciem obstugi lub w jej trakcie potwierdzi¢ stan tgcznosci na ekranie aplikacii; jesli
stan nie jest odzwierciedlony, do obstugi nalezy uzywac lokalnego pilota zdalnego sterowania.

Korzystaé z ,,Panasonic Comfort Cloud”

< My Home =

(0) Living Room

@26 1l @ nance 18Jan 13:02
® 4 0 ¢

—

Cool

< | 245 ) >

Podrecznik uzytkownika mozna znalez¢ na karcie Menu.

»Panasonic Comfort Cloud” jest potgczony z adapterem
sieciowym i gotowy do uzycia.

Logowanie
Zainstaluj i uruchom aplikacje
,Panasonic Comfort Cloud”
P> Google Play (Android w wersji 5.0 lub nowszej)
»,Panasonic Comfort Cloud”

2 Download on the
. LUNICICE  (I0S w wersji 9 lub nowszej)

Strona logowania

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

ID Panasonic

Password

Hasto

Remember me

Resetuj ID Panasonic / Hasto

Forgot ID/Password -
Create new Panasonic ID 3 Zapisz nowy ID Panasonic
View an example & . )
Rozpocznij demonstracje
Login
Ekran gtéwny
O = Gtéwne menu (strona 10)
Wy Home 1. grupa
Urzadzenie
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining. Bed room 2
o Dodaj nowe urzgdzenie
First Floor 2. grupa




Gtéwne menu

Device list

Group list

Application settings

User's manual

Terms of use

Copyright

Logout

Opcije wytgcznie dla administratora
Lista uzytkownikow (strona 10)
Zmien hasto urzgdzenia (strona 10)
Zastgp urzadzenie (strona 11)
Zmien ustawienia routera (strona 11)
Lista urzadzen (strona 11)

Lista grup (strona 12)

Zmien jezyk aplikacji

Podrecznik uzytkownika

Regulamin uzytkowania

Prawa autorskie

Wyloguj z biezacego ID Panasonic

Lista uzytkownikow

< User list EdytuJ nazwe UiytkOWnika
My Home Wiagcz sterowanie przez
Living Room uzyt kownika
User A 7 W E W S Edytuj / usun element
User B ; sterujgcy uzytkownika
User C
User D Uprawnienia uzytkownika
User E ; X

User F Waiting for approval
User G Waiting for approval

Zmien hasto urzadzenia

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old
password and new password. Password must be
8-15 characters with letters and numbers.

My Home
Living Room

Target device
€123456789

old password

oid password Wprowadz stare hasto
New password
New password Wprowadz nowe hasto

Re-enter new password

Register

10

< User approval

My Home
Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
() only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm

Wprowadz ponownie nowe hasto




Zastap urzadzenie Lista urzadzen
Edytuj informacje o

Wybierz z menu ,Zastgp < ComectonGuide = = urzgdzeniu i ustawienia < Airconditioner settings =

< Replace device =
R 1) Step1 Step2 Step3 My house Device ID
urzadzenie cmrtg el 2 e
o LT N e g the b Lot e S .— v s
D Dotknij Start Edytuj nazwe urzadzenia Living Room
C123456789 Kitchen .
A @ap
Replace the network adaptor. = = e 7
chitd room Zmienh grupe urzadzen My Home
1. Connect the network adaptor to the server via H H -
b e v i Wykonaj kolejno —} —
e instrukcje z aplikacji Wybor strefy czasowej - awturcson
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF
Summer time (DST)
Disable
IAUTO-X
Enable
Air swing (Left-Right)
cancel sere Wybor funkcji Enable
Cancal Powerful
Disable
Zmien ustawienia routera Disable
ECONAVI
Disable
< Change router settings = WyblerZ Z menu ,,Zmlen S EmEsEm e =
H H ” e &
ustawienia routera -
Tap "Next" after confirm the POWER LED of the P
onfirm

My Home

3 Dotknij Start
etrssr L ! ) .
o fd Usun urzadzenie

Set up the wireless network again when you =

replaced the wireless router or changed the . i

password. Wykonaj kolejno

You will have to set up each device if two or . g X .

more air conditioners are connected to the instru kc]e z apl i kacj i

same router.
Press and hold the "CHECK" button for 10

seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF
Delete Confirmation

network adaptor is ON

Do you want to delete the device?

Device ID

« C123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g
cancel

Cancel

11



Lista grup

< Group list =

Group name Chang Delete

. -

My Home

First Floor

4 Addnewgroup

Dodaj nowg grupe

+

< New group settings =

Group name

Group name

Register

Edytuj nazwe grupy

Usun grupe

=>

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Wprowadz nowg nazwe grupy

12

Gtéwny ekran urzadzen

Powrét
Informacje

Temperatura powietrza
w pomieszczeniu (¥)

Zewnetrzna

temperatura

otoczenia

Przetagcz pomiedzy
urzgdzeniami
Whyt. / Wh. klimatyzator

Zmien predkos¢
wentylatora

Dane statystyczne
(strona 13)

T

-O@ Living Room #
WA 26 @23 @ nance 18.Jan 13:02
@ % 6 H 8
.
Cool \
-
< 5t >
- oN
-\ @ +#
*a D= Bl ooal |
{AUTO [AuTo i AUTO]
-
=~ Tg ® &
Statistics. Weekly timer Quiet Powerful

(*) W zaleznosci od zgodnosci modelu

Informacije

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user

Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

-

Zatwierdzenie uzytkownika

Uprawnienie uzytkownika

Komunikaty o btedach
klimatyzatora

Powiadomienia

Stan wszystkich
klimatyzatorow w
tej samej grupie
(strona 13)

Tryb dziatania (*)

Ustawianie zmiany
temperatury

Ustaw temperature

Ustawianie zmiany
temperatury
Dodatkowe funkcje
wyt. / wt. (%)

Zmien ustawienie
nawiewu ()
Podstawowe funkcje (*)

Harmonogram
tygodniowy (strona 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Stan klimatyzatora

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF % 27.0%
Kitchen
OFF % 26.0%
Bed room
OFF 25.0C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF 26,07
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

Przetaczanie indywidualne wyt. / wt.

Stany klimatyzatorow
(Wyt. / WH, tryb i ustawianie temperatury)

Confirmation

Turn on all air conditioners?

* Cancel OK

Wszystkie
wyt. / wt.

13

Dane statystyczne

Wybieranie typu

Wykres

Ustaw temperature

, .
Poréwnanie
< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
0-0-0-00-0-00-0-0-020060-0:088 g0

<{ 2Dec2017 >

Estimated Energy Estimated Energy
consumption 1\ consumy ption

1.Dec.2017

Informacje o dacie
poréwnania wybranych

< Statistics =
My Home
Living Room
o Day Week Month Year
0000000500020 006 0

Compare &

{ 1Dec2017 >

@ Estimated Energy consumption

16 wn

Zewnetrzna
temperatura

Temperatura w
pomieszczeniu

Wybér dat poréwnania

Wybér daty

Informacje o dacie
wybranych

* Szacowane zuzycie energii moze nie by¢ obstugiwane przez

niektore modele.

*W przypadku wieloelementowego systemu klimatyzacji:
wys$wietlana wartos¢ zuzycia energii dotyczy catego systemu.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel ok

Wybor daty

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
e

Cancel ok

Wybdr miesigca

51 choose aweek

< gnaos >

M TWTF S S
12 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

Wybor tygodnia

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Wybor roku



Harmonogram tygodniowy

< Weekly timer

My Home

Air conditioner name ca il

Living Room

Kitchen

Bed room

2F Kids room

Dining

Bedroom2

All OFF AllON

ON/OFF i

Edytuj harmonogram
Whyt. / Wt harmonogram

Dodaj nowy harmonogram
Edytuj harmonogram

No.1 X

e 10:00
ser % 25.0°C

Delete Change

X

Please select the day you would
like to copy to.

Mon

Tue

<]

[<HN< BN«

oK

Dodaj nowy harmonogram

< Weekly timer

Set timer

10 58
11 59
12:00
13 01
14 02
Ustaw czas

< Weekly timer =

My Home

Living Room

Confirm

< Weekly timer =
My Home
Living Room
.
Monday
= Tim Settings
1. 1000 Hi250¢
2 1400 OFF >

3. 18:00 B 250¢
4. 20:00 OFF

L 22:00 #e270%

B cory | DL L. L Apply

Kopiuj harmonogram

Wybierz tryb

Wybierz
temperature

Wyt. / W.

Ustaw warunki

14

Rozwigzywanie problemoéw

Dioda LED POWER nie zapala sie
(adapter nie jest zasilany)

— Sprawdzi¢ zasilanie.
— Sprawdzi¢ potaczenia przewodowe.

Dioda LED STATUS nie zapala sie
(adapter nie moze komunikowac¢ sie z
klimatyzatorem)

— Sprawdzi¢ potaczenia przewodowe.

Nie mozna ustanowic¢ potgczenia bezprzewodowego pomiedzy urzgdzeniem i
klientem.

— Sprawdzi¢, czy funkcja sieci bezprzewodowej jest wigczona.

— Odswiezy¢ liste sieci i wybrac¢ sie o prawidtowym identyfikatorze (SSID).
— Sprawdzi¢ adres IP i ustali¢, czy klient otrzymuje adres IP automatycznie.
N

Wprowadzi¢ prawidtowy klucz sieciowy (hasto sieci bezprzewodowej) przy
tgczeniu sie w trybie AP,

Zresetowaé hasto urzadzenia

(jezeli zapomniano hasta urzgdzenia)

— Usung¢ urzadzenie z listy urzagdzen, a nastepnie odswiezy¢ liste w celu jego
przywrocenia.

— Wykonac¢ reset urzadzenia do wartosci fabrycznych, a nastepnie dodac
urzgdzenie z powrotem. W celu wykonania catkowitego resetu urzgdzenia
do wartosci fabrycznych nalezy nacisna¢ i przytrzymac przyciski CHECK
oraz SETUP przez 10 sekund. Po zwolnieniu przyciskéw CHECK i SETUR,
nacisng¢ przycisk resetowania.



Informacije

Informacje o zbidrce i usuwaniu starych urzadzen

B Produkt jest oznaczony tym symbolem. Informuje on, iz
produktow elektrycznych i elektronicznych nie nalezy mieszac z
niesortowanymi odpadami domowymi.

B Nie nalezy demontowac urzgdzenia we wiasnym zakresie:
demontaz produktu moze by¢ wykonany wytacznie przez
wykwalifikowanego instalatora, w sposob zgodny z odno$nymi
przepisami lokalnymi i krajowymi.

B Produkt oraz powigzane materiaty odpadowe nalezy oddac
do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego w celu jego
przetworzenia.

Przedstawione obok symbole, umieszczone na produktach, opakowaniach i/
lub zatgczonych dokumentach oznaczajg, ze zuzytych produktéw elektrycznych i
elektronicznych oraz baterii nie nalezy miesza¢ z odpadami gospodarczymi.

W celu prawidtowego przetworzenia, powtdrnego wykorzystania i recyklingu starych
produktéw oraz baterii nalezy przekaza¢ je do odpowiednich punktéw zbiorki,
zgodnie z przepisami krajowymi oraz dyrektywami 2002/96/WE i 2006/66/WE.
Usuwajgc produkty i baterie w prawidtowy sposdb pomagasz chroni¢ cenne zasoby
naturalne i zapobiegasz ewentualnym negatywnym oddziatywaniom na zdrowie
ludzi i srodowisko, ktére mogtyby by¢ spowodowane niewtasciwym obchodzeniem
sie z odpadami.

Wiecej informacji o zbiorce i recyklingu starych produktow oraz baterii mozna
uzyska¢ kontaktujac sie z urzedem miasta/gminy, miejscowa firmg zajmujaca sie
usuwaniem odpadoéw lub punktem, w ktérym dokonano zakupu produktow.
Nieprawidtowe usuwanie odpadéw moze podlegac¢ karze przewidzianej zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami krajowymi.

Dla uzytkownikéw w Unii Europejskiej

Aby pozby¢ sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielem handlowym lub dostawca, ktéry udzieli dalszych informaciji.
[Informacje o usuwaniu odpadéw w krajach poza Unig Europejska]

Te symbole obowiazujg wytacznie w krajach Unii Europejskiej. Aby pozby¢ sie tych
produktéw, nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub przedstawicielem
handlowymi i poprosi¢ o okreslenie wtasciwego sposobu usuniecia produktéw.

Firma ,Panasonic Corporation” o$wiadcza, iz niniejszy
produkt spetnia niezbedne wymagania oraz inne odno$ne
postanowienia dyrektywy 2014/53/UE
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod ponizszym
adresem: http://www.ptc.panasonic.eu/
Autoryzowany przedstawiciel: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Niemcy
Norwegia: Obowigzujg ograniczenia eksploatacyjne w promieniu 20 km
od centrum miejscowosci Ny-Alesund w prowincji Svalbard.

c Deklaracja zgodnosci (DOC)
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Funkcja aktualizacji oprogramowania
sprzetowego

Niniejszy produkt moze tgczy¢ sie przez internet z serwerem aktualizaciji
oprogramowania sprzetowego firmy Panasonic w celu automatycznej aktualizacji
oprogramowania sprzetowego urzgdzenia do najnowszej wers;ji.

W celu aktualizacji oprogramowania sprzetowego urzgdzenie sprawdzi po
wigczeniu, raz dziennie, czy zainstalowana wersja oprogramowania sprzetowego
jest najnowsza. Jezeli wymagana bedzie aktualizacja, to zostanie ona zastosowana,
a urzgdzenie automatycznie uruchomi sie ponownie. Podczas ponownego
uruchamiania (procedura trwa mniej wiecej 1-5 minut) urzadzenie jest niedostepne.



Software License Information

This product incorporates the following software:

E‘lg The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(8) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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Bu Panasonic Grinina satin aldiginiz igin tesekkur ederiz.
Ldtfen bu drind kullanmaya baslamadan énce talimatlari dikkatlice okuyun ve
ileride kullanmak igin bu kilavuzu saklayin.

Giivenlik Onlemleri

@ Kurulumdan 6nce asagidaki “GUVENLIK ONLEMLERI'ni” dikkatli bir bigimde
okuyun.

@ Uzak bir konumdan klimayi kablosuz iletisimle kontrol etmeden énce cihazin
cevresini ve kurulumunu kontrol edin, etrafindaki insanlarin farkinda olun.

@ Elektrik isleri lisansl bir elektrikci tarafindan gergeklestiriimelidir. Kurulumu
yapilan model igin dogru voltaj degerine sahip gug fisi ve ana sebeke
kullandiginizdan emin olun.

@ Burada belirtilen dikkat gosterilecek hususlar guvenlik ile ilgili oldugu icin bu
hususlara riayet edilmelidir. Kullanilan her isaretin anlami agsagidaki gibidir.
Bu yonergelerin goz ardi edilmesinden kaynaklanan yanlis kurulum, asagidaki
isaretlere gore siniflandiriimis hasar ve zarara neden olacaktir.

e Litfen kurulumdan sonra bu kilavuzu kullaniciya saglayin. Kullaniciya,
klimanin talimat kilavuzlarini gtvenli bir yerde tutmasi konusunda talimat verin.

Bu isaret, 6lum veya ciddi yaralanmayi
olasiligini gosterir.

/\ UYARI

Bu isaret, yaralanma veya mal hasari
olasiligini gosterir.

/\ DIKKAT

Uyulmasi gereken hususlar simgelerle siniflandiriimigtir:

® Beyaz zemin Uizerindeki simge yapilmasi YASAK olan islem
gosterir.

o Siyah zemin (izerindeki simge gerceklestiriimesi gereken islem
gosterir.

/N UYARI

e Banyo gibi, ¢ok fazla buhar olan yerlerde kurmayin.
® - Bu durum, elekirik carpmasina veya kisa devre nedeniyle alev
almaya neden olabilir.
o Demonte etmeyin ya da degistirmeyin.
- Bu durum, elektrik garpmasina veya alev almaya neden olabilir.
o lIslak ellerle dokunmayin.
- Bu durum, elektrik carpmasina veya kisa devre nedeniyle alev
almaya neden olabilir.
e Hastanelere veya elektronik tibbi cihazlarin bulundugu yerlere
kurmayin.
- Bu adaptorden yayilan telsiz dalgalari, elektronik tibbi cihazlarda
parazit yapabilir ve onlarin arizalanmasina neden olabilir.




@ Cocuklarin adaptore erigebilecegi yerlere kurmayin.
- Cekip kendilerini yaralayabilirler.
@ Islak bezle silmeyin veya suda yikamayin.
- Bu durum, elektrik carpmasina veya alev almaya neden olabilir.

/N UYARI

e Buriin (gocuklar da dahil) sinirli fiziksel veya mental yeterliligi olan,
bilgi ve tecriibe eksikligi olan kisiler tarafindan, glivenliklerinden
sorumlu bir kiginin gozetiminde degillerse, kullanilmaya uygun
degildir. Gocuklarin iiriin ile oynamadiklarindan emin olunmasi
icin gdzetim altinda tutulmalar gerekir.

@ Sadece satin aldiginiz yerin veya tesisatginin kurmasini talep edin.
- Bunu yapmamaniz, elektrik carpmasina veya alev almaya neden

olabilir.

e Bu adaptorii kurarken gii¢ kaynagini kapatin.

- Bunu yapmamaniz, elektrik carpmasina neden olabilir.

e Adaptori kurarken sadece belirtilen pargalari kullanin ve
kurulumu, talimatlar izleyerek dogru sekilde gergeklestirin.

- Bunu yapmamaniz, elekirik carpmasina veya alev almaya neden
olabilir.

e Kablolarin diizgiin sekilde takildigindan, boylece dis kuvvetlerin
onlara etki edemediginden emin olun.
- Bunu yapmamaniz, alev almaya yol agabilecek sekilde asiri
Isinmaya neden olabilir.
e Herhangi bir sorun veya arizayi fark eder fark etmez kullanmay
durdurun ve bagh cihaza giden elektrik beslemesini kapatin.
- Bunuyapmamaniz, dumana, alev almaya, elektrik carpmasina veya
yaniklara neden olabilir.
- Ornek sorunlar ve arizalar
* Yanik kokusu var
* Iceriye su veya yabanci cisim girmis
—  Satin aldiginiz yerden veya tesisatcidan derhal onarim talep edin.

/I\ DIKKAT

O

e Adaptoér sadece kapali alanda kullanim igindir. Digarida veya
giivensiz yerlerde kurmayin.
- Yetkisiz ag erisimi icin bir giris noktasi saglayabilir.

e Sicakhgin 45°C'yi asabildigi veya -5°C'nin altina diigebildigi,
dogrudan glines I1s1gina maruz kalan yerlerde kurmayin.
- Bu, deformasyona neden olabilir.

e Yaglarin ¢ok fazla kullanildigi veya buhar ya da siilfiirlii gazlarin
yayildigi yerlerde kurmayin.
- Bu, performans kaybina veya deformasyona neden olabilir.

o Telleri ve kablolari baglamadan dnce, herhangi bir statik elektrigi
bosaltin.
- Bunu yapmamaniz, arizaya neden olabilir.

e Onceden, asagidaki gereksinimlerin kargilandigindan emin olun

(Evde):

- Klimada hava akimi degisikligi gibi herhangi bir anormallik
olmamalidir. Dogrudan hava (iflemesi nedeniyle kolayca yerinden
¢ikacak hicbir nesne bulunmadigindan emin olun. Dismus veya
tasinmig nesneler yangin, yaralanma vb. gibi tehlikelere yol acabilir.

- Sicakhgr kendileri ayarlayamayacak ve klimanin 6nceden ayarlanmis
sicakligina bagl olacak kisiler varsa (bebek, cocuk, engelli, yasli veya
hasta gibi), her zaman ev i¢i uzaktan kumandayi kullanin.

Uzaktan calistirma nedeniyle sicakliktaki ylikselme ve diisme, odada
bulunan kisilerin rahatsizlik hissetmesine ve/veya gunlik rutinlerini
bozmasina neden olabilir.

Bitkiler ve hayvanlar ani sicaklik degisimlerinden etkilenebilirler.

e Uzak bir konumdan klimayi galigtirmadan 6nce su gereksinimleri
kontrol edin:

- Klimali alanin yakininda bulunan kisileri, klima ¢alismasini ve
ayarlarini uzaktan kontrol edeceginiz konusunda bilgilendirin.
Bunun sebebi sicakliktaki habersiz veya ani degisimlerin (konfordan
soguga veya tam tersi) kisiler Uzerindeki ciddi etki olasiligini
onlemektir.

(Dis sicaklik ve oda sicakligindaki ani degisiklikler insan viicuduna
zarar verebilir.

Sicaklik ayari uzaktan kumanda ile kontrol edilebilir)

Eger Panasonic Comfort Cloud Uygulamasi’'nin ana ekrani ¢alisma
durumunu gostermezse lutfen klimayi ¢alistirmak igin ev ici uzaktan
kumanday1 kullanin.

- Uygulama ag iletisimi kullandigindan, iletisim ve/veya ag arizalari
nedeniyle uzaktan ¢aligtirmanin mimkin olmadigi zamanlar olabilir
(Panasonic Cloud Server’in ariza yapmasi, telekominikasyon
saglayicilarinin sunucularinin ariza yapmasi, WiFi baglantisi vb.
gibi). Bu gibi hatalar sirasinda klimayi galistirmak igin litfen ev igi
uzaktan kumanday! kullanin.




Sisteme Genel Bakis

/A DIKKAT

® e Adaptorii calistirirken veya kontrol ederken dengesiz
bir ylizeyde durmayin.
- Bu, duserek yaralanmaniza neden olabilir.

ic tinite

Yonlendirici

internet

Ag adaptori E

CZ-TACG1

\

Kablosuz LAN

Adaptérii Kurmadan Once

* iOS/Android uyumlu bir Akilli Telefon gerektirir;

» Ag adaptoru (adaptor) 6zel olarak “Panasonic Comfort Cloud” cihazi igin bir
terminal olarak tasarlanmistir;

» Kablosuz performansi olumsuz etkileneceginden adaptori metale takmayin;

+ Adaptorin i¢c mekan biriminin disina kurulmasi tavsiye edilir. (Baglarken veya
sorun oldugunda erisilir olmasi gereklidir.);

» Kablosuz LAN agi kapsama alani, klimanin kurulum konumunu igermelidir;

» Kablosuz LAN'I baglantili arabirim portlu uyumlu bir Panasonic Klimaya

baglamayin.
Teknik Ozellik
Giris Voltaji DC 12V (Klima i¢ mekan birimi)
Gug tiketimi Maks.: 660mwW
Boyut 66 mm (Y) x 36 mm (G) x 12 mm (D)
Agirhik Yaklasik 85g
Arabirim 1x Kablosuz LAN

Parcalarin Tanimi

o

5\

4

O
)
37,

No. | Oge Aciklama

Gug LED'i Adaptore glc saglandigini belirtir.

2 Baglanti LED'i Adaptorin sunucuyla iletisiminin durumunu

belirtir.

3 Durum LED'i Adaptorun klimayla iletigsiminin durumunu belirtir.
Yesil: haftalik zamanlayicisiz durum
Turuncu: haftalik zamanlayicili durum

Kirmizi: Anormallik

Kirmizi — Turuncu — Yesil : Otomatik glincelleme
g | adaptor bellenimi

Sinyal glict denetimi sirasinda:-
Gigli: 900 000 €00 OOO00O0
Orta: 900 @@0O OOO0OO

Zayif: @@0O OO0OOO

Sinyal yok: OOOQO

4 Kurulum Anahtari* Baglanti ayar modu degistirme

5 Kontrol Anahtari* Sinyal gucu kontrol ediliyor (5 saniye basili tutup
birakin)
LED ekranini devre disi birakin (10 saniye basili

tutup birakin)

Standart Kablosuz LAN

IEEE 802.11 b/g/n

6 Sifirla* Yazilimi sifirla

Frekans araligi

2,4 GHz bant

Sifreleme

WPA2-PSK (TKIP/AES)

* Cihazin fabrika ayarlarina sifirlama islevi, CHECK ve SETUP dugmesinin 10
saniye boyunca basili tutulmasi ile gergeklestirilir. CHECK ve SETUP digmesini
biraktiktan sonra, sifirlama digmesine basin.




Parcalar Adaptorun Kurulumu

Adaptér Birimi /\ DIKKAT | Bu adaptérii kurarken giic kaynagini kapatin.

(CZ-TACGH1)
1. Adaptoriu takmak icin bir konum segin.
(Adaptor i¢ Unitenin yanindaki duvara monte edilebilir veya i¢c mekan Unitesine
gomuilu olarak takilabilir.)
2. Kabloyu ayarlayin.
% Duvarin temiz ve kirsiz
oldugundan emin olun. Kablo bagi
Duvar montaji vidalari % Duvara montaj icin cift
(M4 x 20 — 1 parga) W tarafli yapiskan bant .
kullanin. Kablo -/ . )
kelepgesi 7 Adaptor
GSmult montaj vidalari &= Yapiskan
(M4 x 10 — 1 parga) W 1= bant
Vida (M4 x 20) M~ Duvar

Montaj kablosu kelepgesi

(1 parca) J Kurulumda kullanim icin genel cizim

- Kabloyu nazikge tutun; boylece adaptdrdeki konektdre harici agiri gug
uygulamamis olursunuz.

Kablobagi (1 parga) |yl e e neeeimeeeeeos
/ (ig mekan Unitesine gomuli montaj)

icin gecerlidir. Lutfen
yetkili saticiniza danigin.
% Kablo fazlasini dikkatli bir
sekilde kontrol panelinin
yanindaki alanda
muhafaza edin.

, % Sadece belirli modeller
Cift yonlU yapiskan bant Vida (M4 x10)—— [

Kablo kelepgesi

Duvar figi

§
{l
® | |‘
(=
Bl el

=

Kurulumda kullanim icin genel cizim

- Adaptorl ic mekan Unitesine takin ve kabloyu, tlinel veya pervazlari izleyerek
semada gosterildigi sekilde kontrol panosu alanina dogru yonlendirin.

[ % Gerekiyorsa kablo fazlasini toplamak igin kablo bagini (pakete dahil) ]
kullanin.

g

Kablo kelepgesini bir vida ile sabitleyin.
4. Kabloyu, i¢ mekan birimindeki CN-CNT konektoriine baglayin.

Her bir ic mekan birimi CN-CNT konektori konumunun farkli olabilecegini
unutmayin. Litfen yetkili saticiniza danisin.




Aga Baglanma

Kullanim 6nlemleri

e Bu UrGnd kullanmadan 6nce, uygun kullanim igin bu kilavuzdaki tim 6énlemleri
okudugunuzdan emin olun. Sirket, kendi kullaniminiz veya Gguncu bir sahis tarafindan
kullanimda olusacak kusurlara karsi yasal bir sorumluluk taninmadigi stirece, herhangi
bir kusur ve zarara kargl sorumlu degildir.

Giivenlik Onlemi

» Kablosuz LAN bilgi aligverisi icin radyo dalgalarini kullanir. Bu nedenle
yetkilendirilmemis erigim riski vardir.

« Imha etmeden veya bir Gglinci tarafa devretmeden dnce Uriindeki uygulama ayarlarini
sifirflayin.

Kablosuz modu ile internete baglanin.

1. i¢ mekan iinitesinin gii¢ kaynagini agin.
- Gug LED'i yanar (yesil).
- Durum LED'i yanip soner (yesil).

2. “Panasonic Comfort Cloud” cihazini indirin ve kurun.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Yukleme kurulumunu tamamlamak i¢in uygulamanin
talimatlarini izleyin. Sonraki sayfaya bakin.
-Tim LED'ler yanar (yesil).

“Panasonic Comfort Cloud” cihazinin

calistirlimasi

iOS/Android uyumlu bir Akilli Telefon kullanin.
+ Kullanici arabirimi gérintusu, bildirimde bulunulmaksizin degistirilebilir.
« Bu uygulamayi kullanmak Ucretsizdir. Ancak, baglanti ve ¢alistirma icin bagka

Ucretler dogabilir.

» Hizmetteki guincellemeler, ekranin ve goéruntlinin tasariminda degisiklikler oldugu

anlamina gelebilir.

1. “Panasonic Comfort Cloud” cihazinda oturum ag¢in

Remember me

Panasonic kimliginiz ve parolaniz ile oturum agin.
Panasonic kimligi, sayfadaki baglantidan veya asagidaki
URL'den Ucretsiz olarak kaydedilebilir.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

2. Baglanti Kilavuzu

HOME =

My Home

i. Giris ekraninda, yeni bir Grtin eklemek igin “+
digmesine dokunun.

ii. Eklemek istediginiz tGrinu segin.

iii. Baglanti kurulumunu baglatmak i¢in “Baslat’a
dokunun.



< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

iv. Ag adaptoriinin POWER LED'inin ACIK oldugunu
onayladiktan sonra “ileri”ye dokunun.

v. Buuygulama ile klimayi galistiran ilk kullaniciysaniz
(ybneticiyseniz), bir igne ile ag adaptoérinu sifirlayin
ve “ileri”ye dokunun.

vi. Ag adaptérindeki LINK LED'inin durumuyla eslesen
digmeyi segin.

vii. Tercih edilen baglanti kurulumu moduna dokunun.
- WPS moduyla baglan mak igin, 3.1 talimatina gidin
(WPS'yi destekleyen yonlendirici igin)
- AP moduyla baglan mak igin, 3.2 talimatina gidin
(WPS'yi desteklemeyen yonlendirici igin)

3.1 WPS Moduyla Baglanma

« Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide
Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

i. Baglanti kurmak i¢in yonlendiricideki WPS
digmesine basin.

ii. Yoénlendirici baglantiya hazir olduktan sonra “Ileri’ye
dokunun.

iii. Ag adaptoérindeki “SETUP” digmesini 5 saniye
boyunca basili tutun.

iv. Hem STATUS LED'i hem de LINK LED'i yanip
sondiigiinde “SETUP” diigmesini birakin. “ILERI"ye
dokunun.

v. LINK LED'i ACILIP, baglanti kurulumunun
tamamlandigini belirtinceye kadar bekleyin.
“ILERI”ye dokunun ve talimat 4'e gidin.



3.2 WPS Moduyla Baglanma

* (Yalnizca Android 5.0 ve Uzeri veya iOS 11 ve Uzeri)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to

iv.

Ag adaptoérindeki “SETUP” diigmesini 10 saniye
boyunca basih tutun.

STATUS LED'i turuncu yanip sénmeye basladigi
zaman “SETUP” digmesini birakin.

“ILERI”ye dokunun.

“Panasonic-CZ-T-wirelessAP” agina baglanmak igin
“JOIN” 6gesine dokunun.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

<

Vi.

Secilen kablosuz yonlendiricinin parolasini girin ve
devam edin.

Ag adaptdérl sunucuya basariyla baglandiginda LINK
LED'i yanar.

“ILERI”ye dokunun ve talimat 4'e gidin.

*Ag adaptériini kablosuz yénlendiriciye baglarken,
STATUS LED'i ve LINK LED'i ayni anda yanip séner.



4. Kurulumun tamamlanmasi

& Device password settings =

Step 1 Step2 Step3
Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.
Device ID
Device passwor d
s

Cancel

< New air conditioner settings =

Step 1 Step2 Step 3.
Device ID
210000083
Air conditioner name
Register
Cancel

i.  Cihaz kimligini girin. Cihaz kimligi, ag adaptoriine
takilan isim plakasinda veya ambalaja takilan
etikette yazilidir.

ii. Ag adaptoru icin parolayi belirleyin.

iii. Kurulumu tamamlamak igin “Kaydol”’a dokunun.

iv. Klima birimini, tanimaniza yardimci olmak igin
adlandirabilirsiniz.

e Calistirma 6ncesinde veya sirasinda uygulamanin ekran baglanti durumunu onaylayin,
eger durum yansitiimiyorsa galistirmak igin ev i¢i uzaktan kumandayi kullanin.

“Panasonic Comfort Cloud” cihazini kullanin

< My Home E

® __ uvingRoom

B2 tii2s0 @ nanoce 18Jan 13:02
® % 6 H 8

—

Cool
< | 245 | >

_ \ +

Kullanici kilavuzunu Menil sekmesinin altinda
bulabilirsiniz.

“Panasonic Comfort Cloud” cihazi ag adaptoriine baghdir
ve kullanima hazirdir.

Oturum a¢
Uygulamayi yUkle ve baslat
GETITON “Panasonic Comfort Cloud”
sl do (Android 5.0 ve Gizeri)
“Panasonic Comfort Cloud”

£ Download on the
| QYT (i0S 9 ve iizeri)

Oturum Agma Sayfasi

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

Panasonic kimligi

Password

Parola

Remember me

Panasonic kimligi / Parolayi sifirla

Forgot ID/Password S
Create newPanasonic D i Yeni Panasonic kimligini kaydettirin
View an example r's )
Bir demo baglat
Login
Ana Ekran
HEME = Ana Menu (Sayfa 10)
My Home 1. Grup
Cihaz
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom 2
+ Yeni cihaz ekle
First Floor 2. Grup




Ana Menii Kullanici listesi

Kullanici adini diizenle g User approval =
. Hy Home — Kullanici kontroliindi etkinlestir |
Owner 1— Sadece yonetici i¢in segenekler b o
1 Note. Edit Allow | Delete St
1 . X contrel Approval note
User list — Kullanici listesi (Sayfa 10) userA ‘ ¢ %1 Kullanici kontrolini Airconditioner name
l ; diizenle / sil e .
R (PEESOE — Cihaz parolasini degistir (Sayfa 10) e : I O ponotapprove
I
I vl : . [ User D %7 | () Only allow monitoring air conditioner status
RRplacsideies - Cihazi degistir (Sayfa 11) . Kullanici kontrol haklari— -
: : User E y > ] @ :‘I’I:;:(li::rt‘zrmonitoringand controlling air
ShapsSlioMiS sunes Ydnlendirici ayarlarini degistir (Sayfa 11) User F [ wateng o approvar | Ve - - ’
7/
Device list Cihaz listesi (Sayfa 11)
Group list Grup listesi (Sayfa 12) Canfirm

Application settings

Uygulamanin dilini degistir Cihaz parolasini degistir

< Changing device password =

Copyright Make sure the device s correct and enter old
pyrig Telif hakki password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

Kullanici kilavuzu

Terms of use

Kullanim sartlari

Logout ‘ Mevcut Panasonic kimligi ile Oturum Le fou
Kapatma Target device
C€123456789

old password

Cldpessinid | Eski parolay gir
New password
Hew password — | Yeni parolay! gir

Re-enter new password —

I~ Yeni parolayi tekrar gir

Register

10



Cihazi degistir

Replace device

My Home
Living Room

Device ID
C123456789

Replace the network adaptor.

1. Connect the network adaptor to the server via
wireless router.

2. Register the network adaptor to the server
with smartphone.

Cancel start g

Menuden “Cihaz degistir”
segenegini se¢

Baglat'a Baglat

Uygulamadan adim —}
adim talimatlari

izleyin

Yonlendirici ayarini degistir

Change router settings

My Home
Living Room

Device ID
€123456789

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the
password.

YYou will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the
same router.

Cancel Start g

Menuden “Yo6nlendirici
ayarlarini degistir’ secenegini
seg

Baslat'a Baglat

Uygulamadan adim
adim talimatlar izleyin

Connection Guide

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

L.ip

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

Connection Guide

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

.

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel
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Cihaz listesi

T

My house
Air conditiner name Change | Delite
; . .
Living ream .
Kitchan
Child room

Cihaz bilgilerini ve
ayarlarini diizenle

Cihaz adini diizenle
Cihaz grubunu degistir

Zaman dilimi secimi

Ozellik secimi

Cihazi sil

=

< Air conditioner settings

Device ID
€123456789

Air conditioner name

Living Room

Group

My Home

Time zone

AWST(UTC+08:00)

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Enable

Powerful

Disable

nanoe

Disable

ECONAVI

Disable

Confirm

Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

« C123456789
Group name
« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel




Grup listesi

< Group list =

Group name Change Delete

- -
My Home X
First Floor

4 Addnewgroup

Yeni grup ekle
< New group settings =
Group name
Group name
Register

Grup adini dizenle

Grubu sil —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Yeni grup adi gir
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Ana Cihaz Ekrani

cer— R

Bllgl s 0} Living Room #-
ic mekan hava sicakligi — 2 A/.;zsﬂ @ nence  1gjan13:02

)

Dis ortam sicakligi
® % 6 H &

nanae

>
Cool \

Cihazlar arasinda e
gegis < 24‘.5“c >
Kapali / Agik klima & on
—\ @ +%

Fan hizin1 degistir -+
IS O | ] G| @

istatistikler (Sayfa 13) — & _, *a ) &

Ea

Statistics Weekly timer Quiet Powerful

(*) Model uyumluluguna bagli

Bilgi

< Information =

Users awaiting your approval

Kullanici onayi

Please register me as user

PR— - Kullanici kontrol hakki
Error messages
My Home . .
vl ——— Klima hata mesaijlari
abnormality
Notifications

Bildirimler

Ayni gruptaki tim
klimalar icin durum
(Sayfa 13)

Calisma Modu (*)

Ayar sicakhgi
degisimi

Sicakhig ayarla

Ayar sicakhgi
degisimi

Ek 6zellikler

kapali / agik (*)
Salinim konumunu
degistir (*)

Temel dzellikler (*)

Haftalilk zamanlayici
(Sayfa 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Klima Durumu

< Air conditioners =
My Home
Living Room
OFF  # 27.0C .-
Kitchen
OFF % 26.0%C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF % 26.0°C
Bed room 2
ON #2307 @
All OFF AllON &

Bagimsiz kapali / agik degistirme

Klima durumu
(Kapali / Agik, mod ve ayar sicakhgr)

TUmu
kapali / agik

=D

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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istatistikler

< Statistics =
My Home
Living Room
T['“. Se(;imi - Day Week Month Year
-
0000000500020 006 0
Cizelge
Sicakhgi ayarla —« & ° [
Compare &
< 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption
_ 16w

Dis Ortam Sicakligi

ic Mekan Sicakhg

Karsilastirma Tarihi
Secimi

Tarih Segimi
Secim tarihi bilgisi

* Tahmini enerji tiketimi bazi modeller tarafindan

desteklenmeyebilir.

* Multi-split AC sistemi icin: gosterilen enerji tiketimi

Karsilagtirma

< Statistics =

My Home
Living Room

Day Week Month Year

{ 2Dec2017 > [a&

Estimated Energy Estimated Energy
consumption | \2J consumy ption

16 16 wn

1.Dec.2017

Secim karsilastirma tarihi
bilgisi

degeri tim sistem icindir.

Ellerrs i i e

< gnaos >

T WATENEES S
2|3 /4|5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Tarih secimi

2] choose a month to compare

< s
B = = e
= i [ [
Y

Cancel ok

Ay secimi

51 choose aweek

< gnaos >

W T F S S
3 4 5 6 7
10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

o = =
[CRN I

29 30 31
Hafta secimi

[&] choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Yil secimi



Haftalik zamanlayici

< Weekly timer =

My Home

Air conditioner name et oNoFF e

Living Room
Kitchen

Bed room

2F Kids room
Dining

Bedroom2

All OFF AllON

Yeni zamanlayici ekle

< Weekly timer =

Set timer

OK

Saati ayarlayin

Zamanlayiciyl duzenle
Kapali / Agik zamanlayicisi

Yeni zamanlayici ekle
Zamanlayiciyl Diizenle

No.1 X

e 10:00
ser % 25.0°C

Delete Change

X

Please select the day you would
like to copy to.

Mon

<]

Tue

[<HN< BN«

oK

< Weekly timer

My Home
Living Room

Confirm

< Weekly timer =

My Home

Living Room °
Monday -

» Tim Setting
1. 10:00 #2507
2 1400 OFF >
3. 18:00 B 250¢
4. 20:00 OFF
L 22:00 #4270
6.
W Copy il Apply

Kopya zamanlayicisi

Mod se¢
Sicakhgi se¢

Kapali / Agik

Kosullari ayarla
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Sorun giderme

B Glg LED'i yanmadiginda
(adaptore giden gu¢ kaynagi yoktur)
— Giug¢ kaynagini kontrol edin.
— Kablonun baglantisini kontrol edin.

B Durum LED'i yanmadiginda
(Adaptor klima ile iletisim kuramaz)

— Kablonun baglantisini kontrol edin.

B Kablosuz ag§ yoluyla cihaz ve istemci arasinda baglanti kurulamiyor.
— Ag baglantisi iglevinin etkin oldugundan emin olun.
— Ag listesini yenileyin ve dogru SSID'yi segin.

— |P adresini kontrol edin ve istemcinin otomatik olarak bir IP adresi
edinebildiginden emin olun.

— AP moduna baglandiginizda dogru ag anahtarini (kablosuz ag parolasi)
girin.

B Cihazin Parolasini Sifirlama

(Cihazin Parolasinin unutulmasi durumunda)

— Cihazi cihaz listesinden kaldirin ve cihazi geri ekleyin.

— Cihaza fabrika ayarlarina sifirlama uygulayin ve cihazi geri ekleyin. Cihazin
fabrika ayarlarina sifirlama islevi, CHECK ve SETUP digmesinin 10 saniye

boyunca basil tutulmasi ile gergeklestirilir. CHECK ve SETUP digmesini
biraktiktan sonra, sifilama digmesine basin.



Bilgi

Kullanicilar igin Eski Cihazlarin Toplanmasi ve imha Edilmesi Hakkinda Bilgi

B Urininiz bu sembolle isaretlenmistir. Bu sembol, elektrikli ve
elektronik Urdnlerin siniflandiriimamis evsel atikla karistirilmamasi
anlamina gelir.

B Sistemi kendi basiniza demonte etmeye ¢alismayin: Grinin ve

[ ] diger parcalarin demonte edilmesi, ilgili yerel ve ulusal yasalara
gore kalifiye bir tesisat¢i tarafindan yapilmalidir.

B Urin ve atik, tekrar kullanim, geri donlsum ve geri kazanim
konusunda uzman bir aritma tesisinde islem gormelidir.

Uriin, ambalaj ve/veya beraberindeki dékiimanlar (izerindeki bu semboller, elektrikli
ve elektronik Urtnlerin ve pillerin genel ev atiklariyla karistirlmamasi gerektigi
anlamina gelmektedir.

Eski Grtnlerin ve pillerin uygun bakim, kurtarma ve geridontsumd icin, ltfen bunlari
ulusal mevzuatiniz ve 2002/96/EC ve 2006/66/EC direktifleri dogrultusunda uygun
toplama noktalarina géturiniz.

Bu urinleri ve pilleri dogru bir sekilde imha ederek degerli kaynaklarin korunmasina
ve uygunsuz atik tasimadan kaynaklanabilecek insan sagligi ve cevre Uzerindeki
olasi negatif etkilerin 6nlenmesine yardim etmis olacaksiniz.

Eski Urtnlerin ve pillerin toplanmasi ve geri déntugtumdyle ilgili daha fazla bilgi icin
lutfen yerel belediyeniz, atik imha servisleriniz veya bu pargalari aldiginiz satis
noktalariyla iritibata geginiz.

Ulusal mevzuata uygun olarak para cezalari, bu atiklarin yanlis imhasinda
uygulanabilir.

Avrupa Birligi'ndeki kullanicilar i¢in

Eger elektrikli ve elektronik donaniminizi atmak istiyorsaniz lttfen daha fazla bilgi.
[Avrupa Birligi disindaki diger tilkelerde imha hakkinda bilgi]

Bu semboller sadece Avrupa Birliginde gecerlidir. Eger bu parcalari imha etmek
isterseniz, lutfen yerel otoritelere veya tedarikginizle dogru imha yéntemlerini sormak
icin iletisime geginiz.

Uygunluk Beyani (DOC)
isbu belgede, “Panasonic Corporation” bu (iriiniin 2014/53/ EU
Direktifinin temel gerekliliklerine ve diger ilgili hikiimlerine
uygun oldugunu beyan eder
AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur:
http://www.ptc.panasonic.eu/
Yetkili Temsilci: Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing Europe
GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Almanya
Norveg: Ny-Alesund, Svalbard merkezinden 20 km yarigcap dahilinde
kullanim kisitlamalari bulunmaktadir.
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Uriin Yazilimi Giincelleme islevi

Bu Urln, cihazin Grin yazilimini en son striime otomatik olarak gincellemek i¢in
internet Gizerinden Panasonic (iriin yazilimi giincelleme sunucusuna baglanma
islevine sahiptir.

Uriin yazilimini glincellemek igin, cihaz giinde bir kez agildiktan sonra (irlin
yaziliminin en son sirim olup olmadigini kontrol edecektir. Ve bir giincelleme
gerekirse, guncelleme uygulanir ve cihaz otomatik olarak tekrar baslatilir. Cihaz
tekrar baslatilirken islemler miimkun degildir (1-5 dakika kadar sdrer).



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Qutdoor unit model name

Qutdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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Muchas gracias por elegir este producto Panasonic.
Lea estas instrucciones atentamente antes de usar este producto y conserve
este manual para uso futuro.

Precauciones de seguridad

® Lea cuidadosamente las siguientes “PRECAUCIONES DE SEGURIDAD” antes de
proceder con la instalacion.

@ Antes de que intente controlar / operar este producto de aire acondicionado a través de
la comunicacion inalambrica desde un lugar remoto, asegurese de que la instalacion del
aparato y su area circundante sea verificada, y tenga cuidado con cualquier persona
qQue se encuentre en las cercanias.

@ Los trabajos eléctricos deben ser realizados por un electricista cualificado. Asegurese de
utilizar la corriente nominal correcta y circuito principal para el modelo que vaya a instalar.

@ Los items declarados aqui deben ser seguidos ya que estos contenidos importantes
estan relacionados con la seguridad. El significado de cada indicacion usada es como
sigue abajo. La instalacion incorrecta por no seguirse las instrucciones causara dafio o
averia, y su gravedad queda clasificada por las siguientes indicaciones.

@ Proporcione esta guia al usuario después de la instalacion. Indique al usuario que la
conserve en un lugar seguro junto con el manual de instrucciones del aire acondicionado.

Esta indicacion sefala la posibilidad de
A ADVERTENCIA causar la muerte o lesiones de gravedad.

. Esta indicacion sefiala la posibilidad de
A PRECAU CION causar lesion o dario a la propiedad.

Los articulos que deben ser seguidos estan clasificados por los siguientes simbolos:

® Este simbolo con el fondo blanco significa algo PROHIBIDO de hacer.

0 Este simbolo con el fondo negro significa un punto a tener en cuenta.

/\ ADVERTENCIA

e Noinstale en lugares donde haya mucho vapor, como cuartos de bafo.
® - Esto puede ocasionar descarga eléctrica o ignicion debido a cortocircuito.
o No desmonte ni modifique.
- Esto puede ocasionar descarga eléctrica o ignicion.
e No lo toque con las manos mojadas.
- Esto puede ocasionar descarga eléctrica o ignicion debido a cortocircuito.
o No lo instale en hospitales o lugares donde se coloquen dispositivos
médicos electronicos.
- Este adaptador emite ondas de radio que podrian interferir con los

dispositivos médicos electronicos y provocar fallos.




e No lo instale al alcance de los ninos.

- Ellos podrian tirar de este o provocarse una lesion.
e No limpie con pafios hiimedos ni lave con agua.

- Esto puede ocasionar descarga eléctrica o ignicion.

/\ ADVERTENCIA

9 e Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluyendo
nifos) con discapacidades mentales, sensoriales o fisicas, o
falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido
formacion o supervision en relacion al uso del aparato por una
persona responsable por su seguridad. Los nifios deberian
estar supervisados para asegurar que no juegan con el aparato.
e Solicite instalacion solo al lugar de compra o a un instalador.
- De lo contrario, podria ocasionar descarga eléctrica o ignicion.
e Desconecte laalimentacion eléctrica cuando instale este adaptador.
- De lo contrario, podria ocasionar descarga eléctrica.
e Utilice solo las piezas especificadas cuando instale el adaptador y
siga las instrucciones para realizar la instalacion correctamente.
- De lo contrario, podria ocasionar descarga eléctrica o ignicion.

e Asegurese de que los cables estén instalados correctamente a
fin de que las fuerzas externas no los afecten.
- De lo contrario, estos se podrian recalentar y provocar una ignicion.
e Deje de usarlo ni bien observe cualquier problema o fallo y
desconecte la alimentacion eléctrica al artefacto.
- De lo contrario, podria ocasionar humo, ignicién, descarga eléctrica
0 quemaduras.
Ejemplos de problemas vy fallos
* Hay olor a humo
* Hay agua o un objeto extrafio en su interior
— Solicite reparacion de inmediato al lugar donde adquirié el
producto o a un instalador.

/\ PRECAUCION

® e El adaptador es solo de uso interior. No lo instale al aire libre
o en lugares sin fijar.

- Es posible que se proporcione un punto de entrada para acceso
de red no autorizado.

@ No lo instale en lugares expuestos a la luz solar directa, donde la temperatura
puede ser superior a 45 °C o inferior a -5 °C.
- Esto puede provocar deformacion.

@ No lo instale en lugares donde se usen muchos aceites o se emitan vapores o
gases sulfurosos.
- Esto puede ocasionar pérdida de rendimiento o deformacién.

o Desconecte cualquier fuente de electricidad estatica antes de conectar los cables.
- De lo contrario, podrian ocurrir fallos.

° Compruebe los siguientes requisitos por adelantado (En la unidad doméstica):
El aparato de aire acondicionado no debe presentar ninguna anomalia, como por
ejemplo, un cambio en el flujo de aire. Asegurese de que no haya ninguin objeto que
pueda desplazarse facilmente debido al flujo de aire que sopla directamente sobre él.
Los objetos caidos 0 movidos pueden causar peligros como incendios, lesiones, etc.

- Utilice entodo momento el mando a distancia interno cuando exista la posibilidad de
Que una o varias personas (como bebés, nifios, personas discapacitadas, ancianos
0 enfermos) sean incapaces de controlar la temperatura por si mismas y dependan
de la configuracion preestablecida del aire acondicionado.
El aumento y la disminucion de la temperatura debido a la operacidn remota podria
causar incomodidad al/a los ocupante(s) y/o interrumpir su rutina diaria.
La(s) planta(s) y el/los animal(es) pueden verse afectados por ajustes repentinos
de temperatura.

e Verifique los siguientes requisitos antes de operar el aparato de aire
acondicionado desde un lugar remoto:

- Informe a la(s) persona(s) que se encuentra(n) en las cercanias del area que esta
siendo climatizada que usted controlara el funcionamiento y los ajustes del aparato
de aire acondicionado de forma remota.
Esto es para evitar la posibilidad de que se produzcan efectos graves en la(s)
persona(s), ya sea por ser tomada(s) por sorpresa o debido a cambios bruscos de
temperatura (de la comodidad al frio o viceversa).
(Esto podria provocar lesiones debido a cambios repentinos de la temperatura
exterior y la temperatura ambiente.
Se puede ajustar la temperatura con un mando a distancia)
Si la pantalla principal de Panasonic Comfort Cloud APP no muestra el estado
de la operacidn, utilice el mando a distancia interno para hacer funcionar el aire
acondicionado.

- Como la aplicacion utiliza la comunicacion de red, puede haber ocasiones en las
que el funcionamiento remoto no sea posible debido a fallos de comunicacién y/o de
red (tales como el tiempo de inactividad del servidor Panasonic Cloud, el tiempo de
inactividad del servidor de los proveedores de telecomunicaciones, la conectividad
WIFI, etc.). En caso de tales fallos, utilice el mando a distancia interno para hacer
funcionar el aire acondicionado.




Vista general del sistema Identificacion de piezas
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® e No se pare sobre una superficie inestable cuando S~
opere o revise el adaptador.
- Esto puede ocasionar lesiones a causa de caidas.

Unidad interior Enrutador 4
—_— Internet
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Adaptador de red E LAN inalambrica N°. | ltem Descripcion
CZ-TACGH1 LED de encendido Indica que el adaptador recibe energia eléctrica.
2 |LED de conexion Indica el estado de comunicacion del adaptador con
i el servidor.
Antes de instalar el adaptador -
3 |LED de estado Indica el estado de comunicacion del adaptador con

¢ Requiere un smartphone compatible con iOS/Android;

e El adaptador de red (adaptador) esta disefado especificamente como una
terminal para el “Panasonic Comfort Cloud”.

¢ No sujete el adaptador a metal dado que podria verse afectado de forma adversa
el rendimiento inalambrico,

¢ Se recomienda instalar el adaptador fuera de la unidad interna. (Es necesario

el aire acondicionado.

Verde: estado sin temporizador semanal
Naranja: estado con temporizador semanal
Rojo: Anomalia

Rojo — Naranja — Verde: Actualizacion

tener acceso a este cuando lo conecte o haya algun problema). T | automatica del firmware
* La cobertura de red LAN inaldmbrica debe incluir el lugar de instalacién del aire del adaptador
acondicionado. Durante el control de intensidad de sefal:-
e Conecte la red LAN inaldambrica a un aire acondicionado Panasonic compatible Intensa: @00 @O @O0 OOOOO
con un puerto de interfaz de conectividad. Media: 900 @@0O OOOOO
Débil: @@O OOOOO
Especificacion Sin sefial: 0OO00O0
Voltaje de entrada CD 12V (desde la unidad interna del aire acondicionado) 4 |Interruptor de ajuste* |Cambio del modo de configuracion de conexion
Consumo de potencia_| Max.: 660 mW 5 |Interruptor de Verificacion de intensidad de sefal (pulse y
Tamafo 66 mm (alto) x 36 mm (ancho) x 12 mm (profundidad) revision* mantenga pulsado durante 5 segundos y libere)
Peso Aprox.85 g Desactivacion de pantalla LED (pulse y mantenga
Interfaz 1x LAN inaldmbrica pulsado durante 10 segundos y libere)
LAN inaldmbrica Instituto de Ingenieria Eléctrica y Electronica (IEEE) 6 |Reinicio* Reinicio suave
estandar 802,11 b/g/n
Rango de frecuencia |banda de 2,4 GHz * Puede hacer un restablecimiento de fabrica al mantener presionados los botones
Cifrado WPA2-PSK (TKIP/AES) CHECKYy SETUP duran’te 10 sgg'uhdos. Una vez que suelte los botones CHECK y
SETUP, presione el botén de reinicio.




Piezas

Unidad del adaptador
(CZ-TACG1)

Instalacién del adaptador

Desconecte la alimentacion eléctrica cuando instale este
adaptador.

/\ PRECAUCION

Tornillo de montaje en pared
(M4 x 20 — 1 pieza)

Tornillo para instalacion empotrada
(M4 x 10 — 1 pieza)

Abrazadera de cable de montaje
(1 pieza)

Brida (1 pieza)

Cinta adhesiva doble faz

Enchufe de pared

1. Elija una ubicacion donde instalar el adaptador.
(El adaptador se puede instalar en la pared cerca de la unidad interna o

empotrarse en la unidad interna.)
2. Coloque el cable.

(Instalacién enla pared)

% Asegurese de que la
pared esté limpia y no
tenga suciedad.

% Use cinta adhesiva

doble faz para instalar | Abrazadera - P
en la pared. para cable 7 Adaptador
= Cinta
"= adhesiva
Tornillo (M4 x 20) / Pared

llustracion general para utilizar durante la instalacién
- Manipule el cable suavemente a fin de que no se aplique fuerza externa
excesiva en el conector del adaptador.

X Solo aplicable para
determinados modelos.
Consulte con su
distribuidor autorizado.

% Coloque los cables
sobrantes con delicadeza

[ e =l en el espacio junto a la

T[&==="] tarjeta de control.

llustracién general para utilizar durante la instalacion

- Instale el adaptador en la unidad interna y guie el cable a través del conducto
o el relieve linear para meterlo en el area de la tarjeta de control, segun se
muestra en el diagrama.

Tornillo (M4 x 10)—— |

Abrazadera
para cable

% Use la brida para fijar los cables (incluida en el paquete) para juntar
los cables sobrantes cuando sea necesario.

o

Fije la abrazadera de cable con un tornillo.

4. Conecte el cable al conector CN-CNT de la unidad interna.
Tenga en cuenta que es posible que cada lugar del conector CN-CNT de la
unidad interna sea diferente. Consulte con su distribuidor autorizado.



Conexion a lared

Precauciones de uso

¢ Antes de usar este producto, asegurese de leer todas las precauciones de este
manual para su uso correcto. La Empresa no se responsabiliza de ningun defecto
o dafo, a menos que la responsabilidad legal sea reconocida, en lo que respecta a
fallas, incurridas por el uso de este producto que ocurran debido a un uso incorrecto
o durante el uso por parte de usted o de un tercero.

Medida de seguridad

¢ La LAN inalambrica utiliza ondas de radio para intercambiar informacién. Por lo tanto,

hay un riesgo de acceso no autorizado.
¢ Inicializar los ajustes de la aplicacion en el producto antes de su eliminacion o
transferencia a un tercero.

Establezca la conexion a Internet a través del modo inalambrico.
1. Encienda la alimentacion eléctrica de la unidad interior.

- La luz LED de Power se ilumina (verde).
- La luz LED de Status parpadea (verde).

2. Descargue e instale el “Panasonic Comfort Cloud”.

GETITON Download on the

P> Google Play

3. Siga las instrucciones de la aplicacion para completar la

configuracion de instalacion. Consulte la pagina siguiente.

- Todas las luces LED (verdes).

Puesta en marcha del “Panasonic Comfort
Cloud”

Utilice un teléfono inteligente compatible con iOS/Android.

¢ Laimagen de interfaz de usuario podria cambiar sin aviso.

¢ El uso de esta aplicacion es sin cargo. Sin embargo, podria incurrir en otros
cargos de conexioén y operacion.

¢ Las actualizaciones de servicio pueden implicar cambios en el disefio de pantalla
y la visualizacion.

1. Inicio de sesion en el “Panasonic Comfort Cloud”

Inicie sesién con su ID contrasefa de Panasonic.

_ Puede registrar de forma gratuita la ID de Panasonic
pemm——E——— desde el enlace en la pagina o en la siguiente URL.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Guia de conexion

Howe = i. Presione “+” en la pantalla My Home para agregar un
oy Home nuevo producto.

+ ii. Seleccione el producto que desee agregar.

iii. Presione “Start” para iniciar la configuracion de
conexion.




< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 ' Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

Vi.

Vii.

Presione “Next” después de confirmar que la luz LED
de POWER del adaptador de red esté ENCENDIDA.

Si usted es el primer usuario (administrador) en
operar el aire acondicionado con esta aplicacion,
reinicie el adaptador de red con un alfiler y presione
“Next”.

Elija el botén que concuerde con el estado de la luz
LED de LINK en el adaptador de red.

Presione el modo de configuracidon de conexién

preferido.

- Para la opcion de conexién con modo WPS
conexion con modo WPS, vaya a la instruccién 3.1
(Para enrutador que admite WPS).

- Para la opcion de conexion con modo AP conexion
con modo AP, vaya a la instruccién 3.2 (Para
enrutador que no admite WPS).

3.1 Conexion con modo WPS

« Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide —

Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

Presione el botén WPS en el enrutador para
establecer conexion.

Presione “Next” una vez que el enrutador esté listo
para la conexion.

Mantenga presionado durante 5 segundos el boton
“SETUP” en el adaptador de red.

Suelte el botén “SETUP” cuando las luces LED de
STATUS y LINK comiencen a parpadear. Presione
“NEXT” para continuar.

Espere hasta que la luz LED de LINK esté
ENCENDIDA, lo que indica que la configuracién de
conexion esta completa. Presione “NEXT” y vaya a la
instruccion 4.



3.2 Conexién con modo AP
* (Solo para Android 5.0 y versiones superiores e iOS 11 y versiones superiores)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to

iv.

Mantenga presionado durante 10 segundos el botén
“SETUP” en el adaptador de red.

Suelte el botén “SETUP” cuando la luz LED de
STATUS comience a parpadear en naranja.

Presione “NEXT” para continuar.

Presione “JOIN” para conectar la red
“Panasonic-CZ-T-wirelessAP”.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

vi.

Ingrese la contrasefa del enrutador inaldambrico
seleccionado para continuar.

La luz LED de LINK se encendera cuando el

adaptador de red se conecte correctamente al

servidor.

Presione “NEXT” y vaya a la instruccion 4.
*Durante la conexion del adaptador de red al
router inaldmbrico, el LED STATUS y el LED LINK
parpadean a la vez.



4. Finalizacion de la configuracion

& Device password settings =

Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

Device ID

| Register ‘

Cancel

Step 1

Device ID

€210000083

Air conditioner name

Register

Cancel

Nota

i. Introduzca la ID del dispositivo en Device ID.
La ID del dispositivo esta escrita en la placa de
identificacidon que se encuentra en el adaptador de
red o en la etiqueta del embalaje.

ii. Establezca la contrasefa para el adaptador de red.

iii. Presione “Register” para completar la configuracion.

iv. Puede ponerle un nombre a la unidad de aire
acondicionado para que lo ayude a identificarla.

* Confirme el estado de conectividad de la pantalla de la aplicacidn antes o durante la operacion,
si el estado no se refleja, por favor use el mando a distancia interno para hacerla funcionar.

Uso del “Panasonic Comfort Cloud”

& My Home =
(0) Living Room
@2 1l @ nance 18.Jan 13:02
® 4 0 ¢
/ Cool
< | 285 ) >
on +
®
[Auro] [jmm o]
= ¥ @
staisics Weeklytimer | Qui Powerful

Encontrara el manual del usuario en la pestafa Menu.

El “Panasonic Comfort Cloud” esta conectado al
adaptador de red y listo para usar.

Iniciar sesidon
Instale y active la aplicacion
“Panasonic Comfort Cloud”
P> Google Play (Android 5.0 y superior)
PRESE  “‘Panasonic Comfort Cloud”
. LUGIEN  (I0S 9 y superior)
Pagina de inicio de sesidn

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

mic 1 ID Panasonic

Password

Contraseina

Remember me

Restablecer el ID Panasonic / la contrasefa

Forgot ID/Password ®
Create new Panasonic ID ¢ REQiStrarse para una nueva ID Panasonic
View an example -

Iniciar una demostracion

Login

Pantalla Inicio

il = Menu principal (Pagina 10)
Wy Home Primer grupo
Dispositivo
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom 2
ol Anadir dispositivo nuevo
it lor Segundo grupo




Menu principal Lista de usuarios

< et Editar el nombre de usuario g User approval =
e Habilitar el control del usuario | "
Opciones solo para el administrador s s
. ) L. contel Approval note
Lista de usuarios (Pagina 10) User A 7 %@ %< %—Editar / eliminar el control de ——
. ~ . ", User B / X ri
Cambiar la contrasefa del dispositivo usuario N
(Pagina 10) User
e . aye PO > () Only allow monitoring air conditioner status
Sustituir dlSpOSIthO (Paglna 11) UserD - Derechos de control del ¢
User E ; > Usuario @ :‘I’I:;:(li::rt‘zrmonitoringand controlling air
Cambiar configuracion del enrutador e
(Pagina 11) S ma—
Device list Lista de dispositivo (Pagina 11) ther &
Sreuplliss Lista de grupo (Pagina 12) Conffim

Application settings

Cambiar el idioma de la aplicacion Cambio de la contrasefa del dispositivo

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright Derecho de autor password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

Manual del usuario

Terms of use

Condiciones de uso

My Home

Logout ‘ Cerrar sesion de la ID actual de Panasonic o oo

Target device
€123456789

old password

Ol password Ingresar la contrasena anterior
New password
New password Ingresar la nueva contrasena

Re-enter new password

Volver a tipear la nueva contrasena

Register

10



Sustituir dispositivo Lista de dispositivos
Editar la informacién del

_ SeleCCionaI’ “SUStitUir < C——— = = diSpOSitiVO y |a Conﬁguraci()n < Air conditioner settings =

< Replace device =
dispositivo” del menu v v e | o s
My Home Tap "N:x!; after confirm the POWER LED of the e > Al diti
Living Room network adaptor is ON Living raom ’ . ir conditioner name
Device ID Presionar Iniciar Editar el nolmbre_ del Living Room
123456789 k ﬂ Kitchan y d|Sp0$|t|VO
it 0 . Group
Replace the network adaptor. S pT— Camb|ar el grupo del m—
1. Connect the network adaptor to the server via . . . jext i it
wireess router. i’ Siga las instrucciones —} L dispositivo T
ilzx:sz:;;:i::mork adaptor to the server paso a paso de la e o e Bt for 10 Seleccion de la zona AWST(UTC+08:00)
aplicacio’n seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF horaria e Y
Disable
IAUTO-X
Enable
Air swing (Left-Right)
concel o Seleccién de las Enable
. caracteristicas Fomartul
Disable
Cambiar la configuracion del enrutador Disable
ECONAVI
Disable

Connection Guide =

Seleccionar “Cambiar la Z

< Change router settings = . ., 5
configuracion del enrutador w I
del menu
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Living Room network adaptor is ON Confirm

_ Presionar Iniciar
e L ! o _ -
o fd Eliminar el dispositivo

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the

e e Siga las instrucciones == =D

more air conditioners are connected to the paso a paso de la
same router. Press and hold the "CHECK" button for 10

ap| |Cac|én seconds to confirm the LED Is toggle ON or OFF o

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g
Cancel

Cancel

11



Lista de grupos

< Group list =

Group name Chang Delete

. -

My Home

First Floor

4 Addnewgroup

Afadir grupo nuevo

+

< New group settings =

Group name

Group name

Register

Editar el nombre del grupo

Eliminar el grupo —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Ingresar el nombre del nuevo grupo

12

Pantalla principal del dispositivo

Atras
Informacion

Temperatura de aire
interior (*)

Temperatura

ambiente exterior

Cambiar entre
dispositivos

Apagar / Encender el
acondicionador de aire

Cambiar la velocidad
del ventilador

Estadisticas
(Pagina 13)

R

-.@ Living Room &

BB 260 @250 @ nonoe 18.Jan 13:02

® % 6 H &

nanae

* o T ¥ &

Statistics Weekly timer Quiet Powerful

(*) Sujeto a compatibilidad de modelo

Informacion

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

P

Aprobacién de usuario

Derecho de control del
usuario

Mensajes de error del
acondicionador de aire

Notificaciones

Estado de todos los
aires acondicionados
del mismo grupo
(Pagina 13)

Modo de operacion (*)

Configuracion de
cambio de temperatura

Configurar la
temperatura

Configuracion de
cambio de temperatura

Caracteristicas adicionales
apagado / encendido (*)
Cambiar la posicién de
oscilacion (*)
Caracteristicas basicas
(*)

Temporizador

semanal (Pagina 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Estado del acondicionador de aire

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF %% 26.0'C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

3

Cambiador individual de apagado / encendido

Estado de los aires acondicionados
(Apagado / Encendido, modo y
configuracion de temperatura)

encendidos

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK

13

Estadisticas

< Statistics =
My Home
Living Room
Seleccionar el tipo — .22 M v e Temperatura exterior
00-0-00-0-0N50-002000%5 006,60,
- AERARRSERS S Temperatura interior
Gréfico P
Configurar la —# _¢ Y e
temperatura Seleccién de la fecha de
Compare # comparacion
< tpec2017 > Seleccién de fecha
@ Estimated Energy consumption| |nf0rmaCI(5n e |a
16 wn seleccion de fecha
* El consumo energético estimado puede no ser
admitido por determinados modelos.
* Para el sistema de AC de split multiple: el valor de
. 2 consumo de energia mostrado es para todo el sistema.
Comparacion
< Statistics = [ Choose a date to compare [i®] choose aweek
o < jan2ois > < janzois >
HAE LRI M T W T F S S M TWTF S S
Day Week Month Year 123 45 6 7 123 45 6 7
8 9 10 11 12 13 14 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 15 16 17 18 19 20 21
Poovye s ie e s PRIV G e s ony 22 23 24 25 26 27 28 22 23 24 25 26 27 28
29 30 31 29 30 31
L P Seleccién de fecha Seleccién de la
B man
[ coms ﬂ semana
{ 2Dec2017 > 1.Dec.2017 121 Choose a month to compare =] choose a year to compare
e e oen ¢ wo
16 wn 16 wn — 2015
=] i 2016
alla 2017
i6 i6 TS 2018
Informacion e la selecqon Py Py
de fecha de comparacion

Seleccién del mes

Seleccién del ano



Temporizador semanal

< Weekly timer

My Home

Air conditioner name Edit. ‘

Living Room

Kitchen

Bed room

2F Kids room

Dining

Bedroom2

All OFF AllON

ON/OFF

Editar el temporizador
Apagar / Encender el
temporizador

Anadir temporizador nuevo

Editar el temporizador

No.1 X

e 10:00
SET St 25.0c

Delete Change

Please select the day you would
like to copy to.

Mon

Tue

a

Wed

[<HN< BN«

oK

Anadir temporizador nuevo

< Weekly timer
10 58
11 59
12:00
13 01
14 02

= <

My Home
Living Room

Ajuste la hora

Confirm

< Weekly timer =

My Home
Living Room

.
i1 Wi

4 No. Time Settings

1. 10:00 #2507

3. 18:00 B 250¢
4. 20:00 OFF

L 22:00 #e270%

§ cory s Apply

2 1400 OFF >

Copiar el temporizador

Weekly timer =

Modo de seleccion

Seleccionar la
temperatura

Apagado /
Encendido

Establecer las condiciones

14

Localizacion de averias

B Cuando la luz LED POWER no se ilumina
(el adaptador no tiene alimentacion eléctrica)

— Revise la alimentacion eléctrica.
— Revise la conexién del cable.

B Cuando la luz LED STATUS no se ilumina
(el adaptador no puede comunicarse con el aire acondicionado)

— Revise la conexién del cable.

B No se puede establecer conexion entre su dispositivo y un cliente a través de
una red inalambrica.

— Asegurese de que la funcion de red inalambrica esté activada.
— Actualice la lista de red y seleccione el SSID correcto.

— Revise la direccién IP y asegurese de que su cliente pueda obtener
automaticamente una direccion IP:

— Ingrese la clave de red correcta (contrasefa de red inalambrica) cuando se
conecte con el modo AP.

B Restablecer la contrasefa del dispositivo
(En caso de que olvide la contrasefha del dispositivo)

— Elimine el dispositivo de la lista de dispositivos y agréguelo nuevamente.

— Haga un restablecimiento de fabrica del dispositivo y agréguelo nuevamente.
Puede hacer un restablecimiento de fabrica al mantener presionados los
botones CHECK 'y SETUP durante 10 segundos. Una vez que suelte los
botones CHECK 'y SETUP, presione el botdn de reinicio.



Informacion

Informacién para Usuarios sobre la Recoleccién y Eliminacién de
aparatos viejos

B Su producto estd marcado con este simbolo. Este simbolo significa
que los productos eléctricos y electronicos no se mezclaran con
desperdicios domésticos no clasificados.

B No intente desmontar el sistema por su cuenta: un instalador
calificado debe hacer el desmontaje del producto y otras piezas
conforme con la legislacion local y nacional relevante.

B El producto y los desperdicios deben tratarse en una instalacion
de tratamiento especializada para reutilizacion, reciclado y
recuperacion.

Estos simbolos en los productos, embalajes y/o documentos adjuntos, significan que
los aparatos eléctricos y electronicos y las baterias no deberian ser mezclados con
los desechos domésticos.

Para el tratamiento apropiado, la recuperacion y el reciclado de aparatos viejos
y baterias usadas, por favor, observe las normas de recuperacion aplicables, de
acuerdo a su legislaciéon nacional y a las Directivas 2002/96/CE y 2006/66/CE.

Al desechar estos aparatos y baterias correctamente, usted estara ayudando a
preservar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial efecto negativo sobre la
salud de la humanidad y el medio ambiente que, de lo contrario, podria surgir de un
manejo inapropiado de los residuos.

Para mayor informacién sobre la recuperacion y el reciclado de aparatos y baterias
viejas, por favor, contacte con su comunidad local, su servicio de eliminacion de
residuos o al comercio donde adquirié estos aparatos.

Podran aplicarse penas por la eliminacion incorrecta de estos residuos, de acuerdo
a la legislacién nacional.

Para usuarios de la Uniéon Europea

Si usted desea desechar aparatos eléctricos y electrénicos, por favor contacte con su
distribuidor o proveedor a fin de obtener mayor informacion.

[Informacion sobre la Eliminacién en otros Paises fuera de la Unién Europea]
Estos simbolos sélo son validos dentro de la Unién Europea. Si desea desechar
estos objetos, por favor contacte con sus autoridades locales o distribuidor y consulte
por el método correcto de eliminacién.

Declaracion de conformidad (DOC)
Por el presente, “Panasonic Corporation” declara que este
producto cumple con los requisitos esenciales y demas
disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/EU
El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion de Internet: http://www.ptc.panasonic.
eu/
Representante autorizado: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburgo, Alemania
Norway: Existen restricciones de uso en un radio de 20 km desde el
centro de Ny-Alesund en Svalbard.

15

Funcion de actualizacion de firmware

Este producto tiene funcionalidad para conectarse con el servidor de actualizacion
de firmware de Panasonic en Internet para actualizar automaticamente el firmware
del dispositivo a la versién mas reciente.

Para actualizar el firmware, el dispositivo hara una revision después de encender,
una vez por dia, para comprobar si cuenta con la version mas reciente. Si hace falta
una actualizacion, esta se aplicara y el dispositivo reiniciara automaticamente. No
es posible utilizar el dispositivo mientras reinicia (esto demora entre 1y 5 minutos).



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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Tack for att du képt denna Panasonic-produkt.
Lé&s dessa instruktioner noggrant innan du anvander denna produkt, och spara
denna manual fér framtida bruk.

Sakerhetsforeskrifter

e Las féljande "SAKERHETSFORESKRIFTER” noggrant fore installationen.

e Efter forsok att kontrollera/kéra denna luftkonditioneringsprodukt via den
tradlésa kommunikationen fran en avldgsen plats, méste du sékerstélla
enhetens installation och dess omgivning samt vara uppmarksam pa pa
personer som finns i dess omgivning.

e Elanslutningen ska goras av en behdrig elektriker. Kontrollera att
mérkspanningen och sékringen &r korrekt fér den installerade modellen.

® Observera dessa sékerhetsforeskrifter eftersom de innehaller viktig
sakerhetsinformation. Foreskrifternas innebdrd &r foljande. Felaktig installation
p.g.a. forsummade installationsanvisningar kan leda till skador eller olyckor.
Allvarligheten klassificeras av féljande foreskrifter.

e Forse anvandaren med denna instéliningsguide efter installationen. Instruera
anvéndaren att forvara den med instruktionsmanualerna for luftkonditioneringen

pa en saker plats.
Denna foreskrift anger att det finns

A VARNING risk for dodlig eller allvarlig skada.

A FO RSI KTIG H ET Denna foreskrift anger att det finns

risk fér person- och sakskador.

Foreskrifterna som ska respekteras &r klassificerade med symbolerna:

® Symbol med vit botten anger vad som INTE far géras.

o Symbol med mérk bakgrund anger vad som maste géras.

/N VARNING

e Installerainte pa platser dar det finns mycket anga, som i badrum.
® - Detta kan orsaka elstét eller antdndning pa grund av kortslutning.
e Tainte isar och modifiera inte.
- Detta kan orsaka elstét eller ant&dndning.
e Ror inte med vata hander.
- Detta kan orsaka elstét eller antandning pa grund av kortslutning.
e Installerainte pa sjukhus eller platser dar elekroniska medicinska
enheter finns.
- Radiovagor som sands ut fran denna adapter kan stéra elektroniska

medicinska enheter och orsaka tekniska fel hos dem.




o Installera inte dar barn kan na adaptern.
- De kan dra i den eller &samka sig sjélva personskador.
e Torka inte av med vata trasor och tvatta inte i vatten.
- Detta kan orsaka elstét eller anténdning.

/\ VARNING

o e Den héar apparaten ar inte amnad att anvandas av personer
(inklusive barn) med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet, eller med bristande erfarenhet och kunskap, om
de inte ar under uppsikt eller har fatt instruktioner angaende
anvandandet av den har apparaten av en person som ar ansvarig
for deras sékerhet. Barn bor 6vervakas sa att de inte kan leka
med apparaten.
e Be ominstallation endast fran inkdpsstallet eller en installator.
- Om detta inte gérs kan det orsaka elstét eller antandning.
e Sténg av stromfoérsorjningen nar denna adapter installeras.
- Om detta inte gérs kan det orsaka elstét.
e Anvand endast de specificerade delarna nar adaptern installeras
och utfor installationen korrekt genom att f6lja instruktionerna.
- Om detta inte gors kan det orsaka elstét eller antdndning.

e Se till sa att kablar installeras riktigt sa att ingen yttre kraft kan
tynga eller paverka dem.
- Om detta inte gérs kan det orsaka dverhettning, vilket kan leda
till ant&dndning.
e Sluta anvinda sa fort du mérker nagra problem eller tekniska
fel och stang av stromforsorjningen till den anslutna apparaten.
- Om detta inte gdrs kan det orsaka rék, antandning, elstét eller
bréannskador.
- Exempel pa problem och tekniska fel
* Det luktar brant
o Vatten eller ett fraimmande féremal har kommit in pa insidan

— Be om reparation direkt fran inkdpsstéllet eller installatéren.

/N FORSIKTIGHET

® e Adaptern ar for inomhusbruk endast. Installera inte pa utsidan
eller pa osakra platser.
- Det kan ge en ingangspunkt for ofilldten natverksatkomst.

e Installera inte pa platser som utsétts for direkt solljus, dar
temperaturen kan dverstiga 45°C eller ga nedanfor -5°C.
- Detta kan orsaka deformering.

e Installera inte pa platser dér oljor anvédnds mycket eller dar anga
eller svavelgaser slapps ut.
- Detta kan orsaka prestandaférlust eller deformering.

e Innan ledningar och kablar ansluts, ladda ur eventuell statisk
elektricitet.
- Om detta inte gérs kan det orsaka tekniska fel.

e Kontrollera foljande krav i férvag (hemma):
- Det ska ej forekomma n&gra onormalheter fran luftkonditioneringen
sasom forandrat luftflode. Sakerstéll sa att foremal som I&tt kan flyga
omkring pé grund av luftfléde flyttas till en saker plats. Omkullfallna
eller flyttade féremal kan leda till fara sdsom brand, skada o.s.v.

- Man ska alltid anvinda den interna fjarrkontrollen nér det finns
méjlighet att personer (sasom spéadbarn, barn, funktionshindrade,
&ldre eller sjukliga personer) som inte kan kontrollera temperaturen
sjalv samt att man kan lita p& den férinstéllda konfigurationen av
luftkonditioneringen.

Stigandet och sénkanden av temperaturen pa grund av fjérrstyrd
drift kan gér sa att boenden upplever ett obehag och/eller att det
stor deras dagliga rutin.

Véxter och djur kan dven paverkas av plétsliga temperaturférandringar.

e Kontrolla féljande krav innan drift av luftkonditioneringen fran en
avlagsen plats:

Informera personer som befinner sig i luftkonditioneringens omrade
om att du fjérrstyrt kontrollerar enheten och dess instaliningar.
Detta f6r att undvika och eventuellt orsaka allvarliga biverkningar
pa personer pa grund av att de blir dverraskade av den plétsliga
temperaturférandringen (fran bekvam till kall eller tvartom).
(Detta kan orsaka skada pa mansklig kropp pga. plétsliga andringar
av utomhustemperatur och rumstemperatur.
Temperaturjustering kan styras med fjarrkontroll)
Om huvudskarmen pa Panasonic Comfort Cloud appen inte visar
driftstatusen ska du anvanda den interna fjérrkontrollen f6r att hantera
luftkonditioneringen.

- D& appen anvénder nétverkskommunikation kan det finnas tillféllen
da det inte & mgjligt att anvanda fjarrstyrningen, pa grund av
kommunikation och/eller natverksfel (t.ex. Panasonic driftsstopp
pa Cloud Servern, telekomleverantérernas servernedtid, WIFI-
anslutning o.s.v.). I handelse av fel ska du anvénda den interna
fiarrkontrollen for att hantera luftkonditioneringen.




Systemoéversikt

/NFORSIKTIGHET

® e Sta inte pa en ostadig yta nar du anvander eller
kollar adaptern.
- Detta kan orsaka personskada av fall.

Inomhusenhet

| R

Néatverksadapter E Tradlost LAN
CZ-TACG1

Innan du installerar adaptern

e Det kravs en smarttelefon som ar iOS-/Android-kompatibel;

e Natverksadaptern (adapter) &ar utformad specifikt som en terminal fér "Panasonic
Comfort Cloud”;

¢ Fast inte adaptern mot metall eftersom den tradldsa prestandan da blir negativt
paverkad;

e Adaptern rekommenderas att installeras utanfér inomhusenheten. (Den behdver
tillgas vid anslutning eller nar det férekommer ett problem.);

¢ Det tradlésa LAN-natverkets tdckning maste inkludera luftkonditioneringens
installationsplats;

¢ Anslut det trddlésa LAN-natverket till en kompatibel Panasonic-luftkonditionering
med en anslutningsgranssnittsport.

Beskrivning av delarna

o

5\

4

ne
U
37 5,

luftkonditioneringen.

R&d: Avvikelse

/]\

Nr. Post Beskrivning
Strém-LED Indikerar att adaptern férses med strom.
2 Lank-LED Indikerar kommunikationsstatusen for adaptern till
servern.
3 Status-LED Indikerar kommunikationsstatusen f6r adaptern till

Gron: status utan veckotimer
Orange: status med veckotimer

R6d — Orange — Grén :  Automatisk uppdatering

| av adapterns fasta

programvara

Under signalstyrkekontroll:-

Stark: 900 @00 @00 OOOOO
Medel: @00 @O OOOOO
Svag: @@0O OOO0O0O

Ingen signal: OOOQO

Instéliningsvéaxlare* Vaxling av anslutningsinstéllningslage

5 Kontrollvéxlare* Kontroll av signalstyrka (tryck och hall inne i 5
sekunder och slépp sedan)
Inaktivera LED-display (tryck och hall inne i 10
sekunder och slépp sedan)

Specifikation

Ingangsspanning DC 12V (Fran luftkonditioneringens inomhusenhet)
Strémférbrukning Max: 660 mW

Storlek 66 mm (H) x 36 mm (B) x 12 mm (D)

Vikt Ca. 85¢g

Granssnitt 1x Tradldst LAN

Tradldst LAN-standard IEEE 802.11 b/g/n

Frekvensomréde 2,4 GHz-band

Kryptering WPA2-PSK (TKIP/AES)

6 Aterst.* Mjuk aterstallning

* Fabriksaterstallning fér enheten kan géras genom att du trycker och haller inne
knappen CHECK och SETUP i 10 sekunder. Efter att du slappt knappen CHECK

och SETUP trycker du pa aterstalliningsknappen.




Delar

Adapterinstallation

Adapterenhet
(CZ-TACG1)

Skruv fér vdggmontering
(M4 x 20 — 1 del)

Skruv fér inbyggd installation
(M4 x 10— 1 del)

Monteringssladdklamma
(1 del)

Kabelbinda (1 del)

Dubbelsidig tejp

Vaggplugg

/\ FORSIKTIGHET Stang av stromforsorjningen nar denna adapter installeras.

1.

Valj en plats for att installera adaptern pa.
(Adaptern kan installeras pa védggen nara inomhusenheten eller inbyggd
i inomhusenheten.)

Ordna kabelns dragning.

Vaggmontering

% Se till sa att vaggen ar
ren och fri frdn smuts.

% Anvand dubbelsidig tejp
for fastning pa vaggen.

Kabelbinda

= !J Kopplingspanel,

for ;
natanslutning ;7 = Adapter
2= H~Teip
7 <:|
Skruv (M4 x 20) 7 Végg

Allman bild f6r anvdndning vid installation

- Hantera kabeln forsiktigt sa att inget stort tryck verkar utifran pa konnektorn
i adaptern.

% Endast tillampbart fér vissa
modeller. Var god radfraga
auktoriserad aterforséljare.

% Hall éverskjutande delar av
kablarna pa plats forsiktigt
i utrymmet bredvid
styrkortet.

Skruv (M4 x 10)—— 1

Kopplingspanel
fér natanslutning

TER=

Allman bild fé6r anvandning vid installation

- Installera adaptern i inomhusenheten och led kabeln genom att f6lja tunneln eller
rafflorna in i styrkortomradet, liknande sa som visas i diagrammet.

% Anvand kabelbindan (medféljer i férpackningen) for att binda
samman 6verskjutande delar av kablarna om det behdvs.

Fast sladdklamman med en skruv.

Anslut kabeln till CN-CNT-anslutningen vid inomhusenheten.
Notera att platsen for varje inomhusenhet-CN-CNT-anslutning kan vara olika.
Var god radfraga auktoriserad aterférsaljare.



Anslutning till natverk

Forsiktighetsatgarder for anvandaren

¢ Innan anvéndning av enheten ska du lasa alla férsiktighetsatgarder som finns i denna
manual for att sakerstalla korrekt anvandning. Féretaget ansvarar inte for nagra fel
eller skador, savida inte ett juridiskt ansvar erkdnns, med avseende pa brister som
har uppstatt pa grund av felaktig anvandning av denna produkt eller under anvéndning
av dig sjalv eller en tredje part.

Sakerhetsatgarder

e Tradlés LAN-anslutning anvéander radiovager for att utbyta information. Det &ar darfér
en risk for obehorig atkomst.

¢ Initiera appens Instéllningar pa produkten fére bortskaffande eller dverféring till en
tredje part.

Uppratta natverksanslutning till internet via tradlést l1age.
1. Satt pa strommen till inomhusenheten.

- Strom-LED-lampan téands (grén).
- Status-LED-lampan blinkar (grén).

2. Ladda ner och installera ”’Panasonic Comfort Cloud”.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. FOlj appens instruktioner for att slutfora
installationsinstéllningen. Se nasta sida.
- Alla LED-lampor téands (grén).

Starta "Panasonic Comfort Cloud”

Anvand en smarttelefon som ar iOS-/Android-kompatibel.

¢ Anvandargranssnittsbild kan &ndras utan avisering.

¢ Du behdver inte betala ndgon kostnad for att anvanda denna applikation. Men
andra kostnader kan férekomma fér anslutning och anvéndning.

e Uppdateringar av tjansten kan innebara andringar av utformningen av skarmen

och displayvisningen.

1. Logga in pa "Panasonic Comfort Cloud”

Remember me

Logga in med ditt Panasonic-ID och -lésenord.
Panasonic-ID kan registreras gratis fran lanken pa sidan
eller pa féljande URL.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

2. Anslutningsguide

HOME =

My Home

i. PaMy Home-skarmen trycker du pa "+” for att lagga
till ny produkt.

ii. VAalj den produkt du vill lAgga till.

ii. Tryck pa "Start” for att starta anslutningsinstaliningen.



< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

iv. Tryck pa "Next” efter att du bekraftat att
natverksadapterns POWER-LED-lampa &r PA.

v. Om du ar férste anvandare (administratér) att
anvanda luftkonditioneringen via denna applikation
ska du aterstéalla natverksadaptern med ett stift och
trycka pa "Next”.

vi. Vélj den knapp som dverensstdmmer med statusen
for LINK-LED-lampan pa natverksadaptern.

vii. Tryck pa det anslutningsinstéllningslage du vill ha.
- For anslut med WPS-lage, fortsatt till instruktion 3.1
(For router som stéder WPS)
- For anslut med AP-lage, fortsatt till instruktion 3.2
(For router som inte stéder WPS)

« Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

3.1 Anslut med WPS-lage

i. Tryck pa knappen WPS pa routern for att uppratta
anslutning.

ii. Tryck pa "Next” efter att routern ar klar fér anslutning.

iii. Tryck och hall inne knappen "SETUP” pa
natverksadaptern i 5 sekunder.

iv. Slapp knappen "SETUP” nar bade STATUS-LED-
lampan och LINK-LED-lampan bérjar blinka. Tryck pa
"NEXT".

v. Vanta tills LINK-LED-lampan ar PA vilket indikerar att
anslutningsinstallningen &r slutférd. Tryck pa "NEXT”
och fortsétt till instruktion 4.



3.2 Anslut med AP-lage
* (Fér Android 5.0 och nyare & endast for iOS 11 eller nyare)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to

=

Tryck och hall inne knappen "SETUP” pa
natverksadaptern i 10 sekunder.

Slapp knappen "SETUP” nar STATUS-LED-lampan
boérjar blinka i orange.

Tryck p&d "NEXT".

Tryck pa "JOIN” fér att ansluta till "Panasonic-CZ-T-
wirelessAP” -natverket.

<

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

] Connection Guide VI.

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

Ange l6senordet for den valda tradlésa routern och
fortsatt.

LINK-LED-lampan tands nar natverksadaptern

ansluter till servern.

Tryck pad "NEXT” och fortsatt till instruktion 4.

*Nér ndtverksadaptern ansluter till tradlds router
blinkar STATUS-LED-lampan och LINK LED-lampan
samtidigt.



4. Slutférande av instéllning

< Device password settings = i. Mata in enhets-ID:t. Enhets-ID:t finns tryckt pa
step1 L) ses namnskylten som sitter pa natverksadaptern eller
e etiketten som ar fast pa férpackningen.
Input the device ID and set the password to
complete the registration.
Password must be 8-15 characters with letters - ey . . . .
e uitbet= ii. Stallin l6senoret for natverksadaptern.
ii. Tryck pa "Register” for att slutféra instéllningen.
P ———— iv. Du kan namnge luftkonditioneringsenheten for att ha
m— s hjalp med att identifiera den.
Air conditioner name
Cancel
Obs

* Bekrafta appens skadrmanslutningsstatus fére eller under drift, om dess status
inte aterspeglas, anvand den interna fjarrkontrollen for drift.

Anvand "Panasonic Comfort Cloud”

< My Home = Anvandarhandbok kan hittas under menyfliken.
(0) Living Room . . .
e Y e e LR — "Panasonic Comfort Cloud” &r ansluten till

natverksadaptern och klar foér anvandning.

& 4 H €S
/ Cool

< | 245 ) >

-\ <@ +

Logga in
Installera och starta appen
"Panasonic Comfort Cloud”
P> Google Play (Android 5.0 och hégre)
"Panasonic Comfort Cloud”

£ Download on the
. VGIEN  (I0S 9 och hogre)

Inloggningssida

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

Panasonic-ID

Password

Lésenord

Remember me

Aterstall Panasonic-ID / Lésenord

Forgot ID/Password S
ECCIEEREEIE, Registrera for nytt Panasonic-ID
View an example ° .
Starta en demonstration
Login
Hemskarm
HOME = Huvudmeny (sidan 10)
My Home 1.2 gruppen
Enhet
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
23.0c ON
Dining Bedroom 2
+ Lé&gg till en ny enhet
First Floor 2.2 gruppen




Huvudmeny Anvandarlista

« el e — Redigera anvandarens namn I8 User approval =
Hrreme Aktivera anvandarkontroll e
Alternativ fér administratér endast o s
. i . . " | Approval note
Anvandarlista (sidan 10) User A 7 W& %< % Redigera / radera PR
) UserB . 5 anvandarkontrollen
Andra enhetslésenord (sidan 10) ter y Do ot spprove
. TearD 7 . . () only allow monitoring air conditioner status
Byt ut enheten (sidan 11) - Anvandares kontrollrattigheter
. @ Allow both monitoring and controlling air
User E P X conditioner
Andra routerinstaliningar (sidan 11) User F
Device list Enhetslista (sidan 11) vere
GchEl=t Grupplista (sidan 12) Confén

Application settings

Andra appens sprak Andring av enhetslésenord

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright C opy ri g ht password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual Anvandarhandbok

Terms of use Anvandarvillkor

My Home

Logout : Logga ut fran aktuellt Panasonic-ID Living Room

Target device
€123456789

old password
od passwrd Mata in gammalt I6senord

New password

ewipassors Mata in nytt I6senord
Re-enter new password SkriV in nytt |6sen0rd Igen

Register

10



Byt ut enheten

< Replace device

My Home
Living Room

Device ID
C123456789

Replace the network adaptor.

1. Connect the network adaptor to the server via
wireless router.

2. Register the network adaptor to the server
with smartphone.

Cancel start g

Andra routerinstillningen

< Change router settings =

My Home
Living Room

Device ID
€123456789

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the
password.

YYou will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the
same router.

Cancel Start g

Valj "Byt ut enhet” fran
menyn

Tryck pa Starta
Folj steg-for-steg-

instruktionerna fran
appen

=D

Vélj "Andra routerinstélining”
frdn menyn

Tryck pa Starta
Folj steg-for-steg-

instruktionerna fran
appen

< Connection Guide

Step 1 Step2. Step3.

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

L.ip

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

< C

Step1 step2 Step3

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

.

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel
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Enhetslista

=

My house
Air conditiner name Change | Delite
; . .
Living ream .
Kitchan
Child room

Redigera
enhetsinformationen och
-instéllningen

Redigera enhetsnamn

Andra enhetsgrupp

Tidszonval

Funktionsval

Radera enheten

=

< Air conditioner settings

Device ID
€123456789

Air conditioner name

Living Room

Group

My Home

Time zone

AWST(UTC+08:00)

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Enable

Powerful

Disable

nanoe

Disable

ECONAVI

Disable

Confirm

Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

« C123456789
Group name
« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel




Grupplista
T
Group name Change Delete

. -
My Home X

First Floor

4 Addnewgroup

Lagg till ny grupp

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Redigera gruppnamnet

Radera gruppen —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Mata in nytt gruppnamn
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Huvudenhetsskarm

Tillbaka
Information

Inomhuslufttemperatur
(")

Utomhustemperatur

Véaxla mellan enheter

Av/Pa
luftkonditioneringsapparat

Andra flakthastighet

Statistik (sidan 13)

T

@ Living Room &

BB 260 (@250 @ nance 18.Jan 13:02

® % 6 B &

nanae

-
Cool \

245 ) >
— N\ o / +#

- 2 Ca ...
m[{mm -

* o T ¥ &

Statistics Weekly timer Quiet Powerful

(*) Beroende pa modellkompatibilitet

Information

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

P

Anvandargodk&nnande

Anvéndares kontrollrattighet

Felmeddelanden for
luftkonditioneringsapparat

Aviseringar

Status for alla
luftkonditioneringsapparater
i samma grupp (sidan 13)

Driftslage (*)

Instélining av
temperaturandring

Installd temperatur

Instélining av
temperaturdndring
Ytterligare funktioner
av/pa (*)

Andra luftriktningslage
")

Grundlaggande
funktioner (*)
Veckotimer (sidan 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Status for luftkonditioneringsapparat

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF ¢ 26.0C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

Individuell pa-/avslagning

Status for luftkonditioneringsapparater
(Av / P&, lage och instéalld temperatur)

Allt av / pa —}

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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Statistik

Val av typ

Diagram

Instélld temperatur

Jamforelse
< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
0-0-0-00-0-00-0-0-020060-0:088 g0

<{ 2Dec2017 >

1.Dec.2017
Estimated Energy Estimated Energy
consumption | \2J consumy ption
16 wn 16 wn

Information for valt
jAmférelsedatum

< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
"
0000000500020 006 0

Compare #-

< 1Dec2017 >

@ Estimated Energy consumption

Utomhustemperatur

Inomhustemperatur

Datumval for jamférelse

Datumval

Information for valt
datum

* Uppskattad energiférbrukning kanske inte stéds av

vissa modeller.

* For flersplits AC-system: energiférbrukningens vérde
visas for hela systemet.

Ellerrs i i e

< gnaos >

T WATENEES S
2|3 /4|5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

29 30 31
Datumval

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
Y

Cancel ok

Manadsval

51 choose aweek

< gnaos >

W T F S S
3 4 5 6 7
10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28

o = =
[CRN I

29 30 31
Veckoval

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Arsval



Veckotimer

< Weekly timer

My Home

Living Room
Kitchen

Bed room

2F Kids room
Dining

Bedroom2

All OFF AllON

Air conditioner name et oNoFE e

Redigera timer
Av / P& timer

L&gg till ny timer
Redigera timer

No.1 X

e 10:00
ser % 25.0°C

Delete Change

Lagg till ny timer

X

Please select the day you would
like to copy to.

Mon

Tue

<]

[<HN< BN«

oK

< Weekly timer =
10 58
11 59
12 - 00
13 01
14 02
Stall in tid

< Weekly timer

My Home
Living Room

Confirm

< Weekly timer =
My Home
Living Room °
Monday -
» ~ Tim Settings
1. 10:00 250
2 1400 OFF >
3. 18:00 B 250¢
4. 20:00 OFF
5 22:00 #4270
6.
W Copy il Apply

Kopiera timer

Valj lage

Valj temperatur

Av/Pa

Stall in forhallanden
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Problemiosning

B Om power-LED-lampan inte tdnds
(ingen stromférsorjning till adaptern)
— Kontrollera strdomférsérjningen.
— Kontrollera kabelns anslutning.

B Om status-LED-lampan inte tédnds
(Adaptern kan inte kommunicera med
luftkonditioneringen)

— Kontrollera kabelns anslutning.

B Anslutningen mellan din enhet och en klient genom tradldst natverk kan inte
uppréattas.

— Se till sa att tradlost natverk-funktionen ar aktiverad.
— Uppdatera natverkslistan och valj ratt SSID.

— Kontrollera IP-adressen, och se till sa att din klient automatiskt kan erhalla en
IP-adress.

— Ange korrekt natverksnyckel (tradldst natverksldsenord) nar du ansluter med
AP-lage.

B Aterstall enhetens I6senord
(Ifall du glémt enhetens I6senord)

— Avlagsna enheten fran enhetslistan och Iagg till enheten tillbaka igen.
— Fabriksaterstéll enheten och lagg till enheten tillbaka igen.
Fabriksaterstallning for enheten kan géras genom att du trycker och haller

inne knappen CHECK och SETUP i 10 sekunder. Efter att du slappt knappen
CHECK och SETUP trycker du pa aterstallningsknappen.



Information

Information fér anviandare angaende insamling och avyttring av uttjant
utrustning

B Din produkt & markerad med denna symbol. Denna symbol
innebar att elektriska och elektroniska produkter inte far kastas
tillsammans med osorterade hushallssopor.

B Forsok inte montera isér systemet pd egen hand: isdrmonteringen
av produkten och av andra delar méaste goras av en kvalificerad
installatér i enlighet med gallande lokal och nationell lagstiftning.

B Produkten och avfall maste tas omhand vid en specialiserad
behandlingsanlaggning for ateranvandning och atervinning.

Dessa symboler pa produkter, férpackningar och/ eller medféliande dokument
betyder att man inte ska blanda elektriska och elektroniska produkter eller batterier
med vanliga hushallssopor.

For att gamla produkter och anvanda batterier ska hanteras och atervinnas pa
ratt satt ska man ta dem till passande uppsamlingsstélle i enlighet med nationella
bestdmmelser och direktiven 2002/96/EC och 2006/66/EC.

Nar du kasserar dessa produkter och batterier pa ratt satt hjalper du till att spara pa
vardefulla resurser och férebygga en potentiell negativ inverkan pa manniskors hélsa
och pa miljén som annars skulle kunna uppstéa p.g.a. otillbérlig avfallshantering.

For mer information om uppsamling och atervinning av gamla produkter och batterier,
var god kontakta din kommun, din avfallshanterare eller det férséljningsstélle dar du
kopte din artikel.

Olamplig avfallshantering kan beldggas med straff i enlighet med nationella
bestammelser.

Fér anvdndare inom den Europeiska Unionen

Om du vill kassera elektrisk eller elektronisk utrustning, var god kontakta din
aterforsaljare eller leverantor for ytterligare information.

[Information om avfallshantering i lander utanfér den Europeiska unionen]
Dessa symboler ar endast giltiga inom den Europeiska Unionen. Om du vill kassera
dessa féremal, var god kontakta dina lokala myndigheter eller din lokala aterférsaljare
och fraga efter ratt metod for avfallshantering.

Forsdkran om éverensstdammelse (DOC)
Héarmed forsakrar "Panasonic Corporation” att denna produkt
o6verensstdmmer med de nddvandiga kraven och andra
relevanta bestdmmelser i direktivet 2014/53/EU
Hela texten i EU:s forsédkran om dverensstammelse finns tillgénglig pa
féljande internetadress: http://www.ptc.panasonic.eu/
Auktoriserad representant: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland
Norge: Det finns begransningar gallande anvandningen inom en radie pa
20 km fran mittpunkten i Ny-Alesund pa Svalbard.

15

Funktion for uppdatering av fast programvara

Denna produkt har en funktion for att ansluta till Panasonics server fér uppdatering
av fast programvara 6ver Internet for att automatiskt uppdatera enhetens fasta
programvara till den senaste versionen.

For att uppdatera den fasta programvaran gér enheten en kontroll en gang per

dag for att se om dess fasta programvara ar den senaste versionen efter uppstart.
Och om en uppdatering kravs tillampas uppdateringen och enheten startar om
automatiskt. Anvandning ar inte méjlig medan enheten startas om (vilket tar ungefar
1-5 minuter).



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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[ANEY

Obrigado por adquirir este produto da Panasonic.
Leia estas instrucdes cuidadosamente antes de utilizar este produto e guarde
este manual para consulta futura.

Precaucoes de seguranca

® Leia cuidadosamente as seguintes “PRECAUCOES DE SEGURANCA” antes da
instalac&o.

@ Antes de tentar controlar/operar este ar condicionado através de comunicag¢@o sem
fios a partir de um local remoto, certifique-se de que verifica a instalacéo do aparelho
e a sua area circundante e esteja ciente da presenca de uma ou mais pessoas na
proximidade.

@ Ainstalacéo eléctrica dever ser executada por um electricista qualificado. Certifique-
se de que utiliza a poténcia nominal correcta no circuito principal para 0 modelo a
ser instalado.

e Os avisos aqui indicados deverdo ser estritamente observados, uma vez que
dizem respeito a seguranca. Abaixo, descrevem-se todas as indicagdes utilizadas.
A instalacdo incorrecta do aparelho, devido a desconhecimento, podera causar
danos pessoais e materiais, sendo a sua gravidade classificada de acordo com as
seguintes indicagdes.

@ Forneca este guia de configuracao ao utilizador apds a instalacéo. Informe o utilizador
de que deve guardar este guia com os manuais de instrugoes do aparelho de ar
condicionado num local seguro.

/N ADVERTENCIA |5t sralndcs perigo do more
/N CUIDADO

Os aspectos a serem seguidos encontram-se classificados pelos seguintes simbolos:
® O simbolo com fundo branco denota um item que € PROIBIDO realizar.

Este sinal indica risco de ocor(éncia
de estragos ou danos materiais.

0 O simbolo com fundo escuro denota um item que deve ser realizado.

/I\ ADVERTENCIA

® e Nao configure em locais onde haja muito vapor, como casas de banho.

- Isto pode provocar choques elétricos ou a ignicao devido a curto-circuitos.
e Nao desmonte ou modifique.

- Isto pode provocar choques elétricos ou a igni¢éo.
e Nao toque com maos molhadas.

- Isto pode provocar choques elétricos ou a ignicao devido a curto-circuitos.
e Nao configure em hospitais ou locais onde se encontrem presentes

dispositivos médicos eletronicos.

- As ondas radio emitidas pelo adaptador podem interferir com dispositivos

médicos eletronicos e provocar a avaria dos mesmos.




N&o instale o adaptador num local onde possa ser alcangado por criangas. o Nao configure em locais expostos a luz solar direta, onde a temperatura

- As criangas podem puxar o adaptador ou provocar lesoes nelas préprias. possa ser superior a 45 °C ou inferior a -5 °C.
Nao limpe com panos himidos ou lave com agua. - Isto pode causar deformagdes. ]
- Isto pode provocar choques elétricos ou a ignicao. e Nao instale em locais onde sejam utilizados 6leos frequentemente ou

onde haja emisséo de vapor ou gases sulfurosos.

- Isto pode provocar uma perda de desempenho ou deformacdes.

A A DV E RT E N C I A 0 e Descarregue qualquer eletricidade estatica antes de ligar os fios e cabos.

T : o ) - 0 ndo cumprimento desta indicagao pode provocar avarias.
Este dispositivo nao se destina ao uso por pessoas (incluindo criangas)

com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta de 0 o Verifique os seguintes requisitos antes (Em casa): -
experiéncia e conhecimento, excepto se tiverem supervisao ou instrugéo - Nao deve existir nenhuma anomalia no aparelho de ar condicionado, como
relacionadas com o uso do dispositivo por uma pessoa responsavel pela uma alteracdo do fluxo de ar. Certifique-se de que ndo € possivel deslocar
sua seguranca. As criangas devem ser supervisionadas para assegurar facilmente quaisquer objetos por causa do fluxo de ar a soprar diretamente
que nao brincam com o dispositivo. para ele. Os objetos caidos ou movimentados podem causar situacdes de
A instalacéo do aparelho s6 deve ser efetuada pelo local de compra ou perigo, como incéndios, lesdes, tc.
um técnico instalador. - Use sempre o controlo remoto interno quando haja a possibilidade de
- O nédo cumprimento desta indicagdo pode provocar choques elétricos ou pessoas (como bebés, criancas, pessoas com deficiéncias, idosos ou
a ignicao. pessoas doentes) que ndo consigam controlar por simesmas a temperatura
Desligue a alimentagao durante a instalacéo deste adaptador. e dependem da configuragao predefinida do ar condicionado.
- O ndo cumprimento desta indicagao pode provocar choques elétricos. A subida e descida da temperatura por causa da opera¢ao remota pode
Use apenas as pecas especificadas nainstalacao do adaptador e cumpra levar 0s ocupantes a sentirem desconforto e/ou perturbar a sua rotina didria.
as instrucoes fornecidas para efetuar a instalacao corretamente. E provavel que as plantas e animais sejam afetados por ajustes stbitos
- 0 nao cumprimento desta indicagao pode provocar chogues elétricos ou da temperatura.
a1gnicao. . , , , o e Verifique os sequintes requisitos antes de operar o ar condicionado a
Certifique-se de que os cabos estao instalados devidamente para impedir partir de um local remoto:

que sejam afetados por forcas externas.

- O ndo cumprimento desta indicagdo pode provocar sobreaquecimento, 0
qual pode, por sua vez, originar a ignicao.

Interrompa a utilizagéo logo que observe quaisquer problemas ou

avarias e desligue a alimentacao elétrica ao aparelho ligado.

- O ndo cumprimento desta indicagéo pode provocar fumo, igni¢ao, choques
elétricos ou queimaduras.

- Exemplos de problemas e avarias

- Informe as pessoas na proximidade da érea alvo do funcionamento do ar
condicionado que ira controlar remotamente a operagéo e definigdes do
ar condicionado.

Isto destina-se a evitar qualquer possibilidade de efeitos graves nas pessoas
quer devido a serem tomadas de surpresa ou devido a subitas alteragdes
da temperatura (de conforto para frio ou vice-versa).

(Isto pode causar danos ao corpo humano devido a subita mudanca da

» Existe um cheiro a queimado temperatura exterior e da temperatuya ambiente.

* Penetragdo de gua ou um objeto estranho no interior do aparelho O gjuste da temperatura pode ser feito pelo controlo remoto.) .
—  Contacte imediatamente o local de compra ou o técnico instalador para Use o controlo remoto interno para operar o ar condicionado se o ecra
solicitar a reparagao. principal da Panasonic Comfort Cloud APP no refletir o estado da operagdo.
- Se 0 APP utilizar comunicac@o de rede, podem haver alturas em que
ndo seja possivel executar a operagéo remota devido a falhas de
& C U | DADO comunicacéo e/ou da rede (como periodo de indisponibilidade do servidor
- — - - da nuvem da Panasonic, tempo de indisponibilidade dos fornecedores de
0 adaptador destina-se apenas para uso no interior. Nao configure no telecomunicagdes, conectividade WIFI, etc.). Na eventualidade de tais

exterior ou em locais sem protecao. falhas, use o controlo remoto interno para operar o ar condicionado.

- Pode constituir um ponto de entrada para acesso a rede néo autorizado.




Descricao geral do Sistema

/NCUIDADO

® e Nao use uma superficie instavel ao operar ou
inspecionar o adaptador.
- Isso pode causar uma queda e, consequentemente,
uma lesao.

Unidade interior Router

Internet

\

LAN sem fios

Adaptador da rede E
CZ-TACGH

Antes de instalar o adaptador

Necessita de Smartphone compativel com o sistema operativo iOS/Android;

O adaptador da rede (adaptor) foi concebido especificamente como um terminal
para o “Panasonic Comfort Cloud”;

Nao instale o adaptador em metal visto que isso pode afetar adversamente o
desempenho da ligagcao sem fios;

O adaptador recomenda-se que seja instalado no exterior da unidade interior.
(E necessario aceder ao adaptador durante a sua ligacdo ou quando haja algum
problema.);

A cobertura da rede LAN sem fios deve incluir o local de instalagéo do aparelho
de ar condicionado;

Ligue a rede LAN sem fios a um aparelho de ar condicionado Panasonic
compativel com uma porta de conectividade interface.

Especificacdes

Identificacao de pecas

o

5\

4

O
)
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ltem

Descricéo

LED da alimentagéo

Indica que o adaptador tem corrente de alimentacao.

LED da ligagao

Indica o estado de comunicag¢ao do adaptador ao
servidor.

LED do estado

Indica o estado de comunicag¢ao do adaptador ao
aparelho de ar condicionado.

Verde: estado sem temporizador semanal

Laranja: estado com temporizador semanal
Vermelho: Anomalia

Vermelho — Laranja — Verde : Firmware adaptador
N | de atualizagéao
automatica

Durante a verificag@o da forgca do sinal:-
Forte: 900 000 @O OOOOO
Médio: 000 @O OOOOO

Fraco: @@0O OOOOO

Sem sinal: OOOOO

Interruptor de
configuragao*

Mudar a ligagdo do modo de configuragcao

Tensao de entrada CC 12V (Da unidade interior de ar condicionado)

Interruptor de
verificagao*

Verificagao da forga do sinal (prima sem soltar durante
5 segundos e em seguida liberte)

Desativagdo dos LEDs no ecra (prima sem soltar
durante 10 segundos e em seguida liberte)

6

Reiniciar®

Reinicio suave

Consumo de energia Max.: 660mwW

Dimensodes 66 mm (A) x 36 mm (L) x 12 mm (P)
Peso Aprox. 85 g

Interface 1x LAN sem fios

LAN sem fios padrao IEEE 802.11 b/g/n

Banda de frequéncias Banda de 2,4 GHz

Encriptacédo WPA2-PSK (TKIP/AES)

* Prima ininterruptamente os botdes CHECK (Verificar) e SETUP (Configurar)
durante 10 segundos para reiniciar as predefinicdes do dispositivo. Prima o botao
RESET (Reiniciar) depois de libertar os botdes CHECK (Verificar) e SETUP
(Configurar).




Pecas

Instalacao do adaptador

Unidade do adaptador
(CZ-TACG1)

/\ CUIDADO Desligue a alimentagéo durante a instalacao deste adaptador.

Parafuso para montagem na parede
(M4 x 20 — 1 peca)

Parafuso para instalacdo embutida
(M4 x 10 — 1 peca)

Abracadeira do cabo de montagem
(1 peca)

Abracadeira de cabos
(1 pega)

Fita adesiva com dupla face

Tomada na parede

1. Selecione um local para instalar o adaptador.
(O adaptador pode ser instalado na parede perto da unidade interior ou embutida

na unidade interior.)
2. Arranje o cabo.

(Instalagéo na parede)

X Certifique-se de que a
parede esta limpa e nao
tem residuos.

X Utilize fita adesiva de
dupla face para fixar na

Abracadeira de cabos

J s/
Fixador -
or=

parede. do cabo 7 Adaptador
Ef = Fita adesiva
=
Parafusos (M4 x 20) e Parede

Figura geral para uso na instalacio

- Manuseie o cabo cuidadosamente para que nenhuma forca externa atue no
conetor no adaptador.

X Aplicavel apenas a certos
modelos. Consulte o
revendedor autorizado.

% Mantenha os cabos em
excesso cuidadosamente
no espaco ao lado do
quadro de controlo.

Parafusos (M4 x 10)— [

Fixador do cabo

©
te=ce—af
e e-ad|

Figura geral para uso na instalacéo

- Instale o adaptador na unidade interior e oriente o cabo pelo tunel ou arestas em
diregédo a area do quadro de controlo, semelhante ao mostrado no diagrama.

X Utilize a abracadeira de cabos (incluida no pacote) para fixar os cabos
em excesso em conjunto quando necessario.

bt

Fixe a bracadeira do cabo com um parafuso.

4. Ligue o cabo ao conector CN-CNT na unidade interior.
De salientar que a localizagao do conector CN-CNT na unidade interior pode
ser diferente. Consulte o revendedor autorizado.



Ligacao a rede

Precaucoes relativas a utilizacao

¢ Antes de utilizar este produto, certifique-se de que |é todas as precaugdes relativas a
utilizagao correta neste manual. A Empresa nao é responsavel por quaisquer defeitos
e danos, exceto caso seja reconhecida responsabilidade legal relativamente a falhas,
incorridos na sequéncia da utilizagdo deste produto que possam ocorrer através de
utilizagé@o incorreta ou durante a utilizacao da unidade por si ou terceiros.

Medida de seguranca

¢ A LAN sem fios usa ondas radio para trocar informagoes. Existe assim um risco de
acesso nao autorizado.

¢ Inicialize as definicdes da APP no produto antes da eliminagéo ou transferéncia para
terceiros.

Estabeleca a ligagao de rede a internet através do modo Sem Fios.
1. Ligue a alimentacao a unidade interior.

- O LED da Alimentagao acende-se (verde).
- O LED do Estado pisca (verde).

2. Transfira e instale o “Panasonic Comfort Cloud”.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Cumpra as instrucoes fornecidas na app para completar a
configuracao da instalacao. Consulte a pagina seguinte.
- Todos os LEDs acendem-se (verde).

Iniciar o “Panasonic Comfort Cloud”

Use um Smartphone compativel com o sistema operativo iOS/Android.

¢ A imagem da interface do utilizador pode ser alterada sem aviso prévio.

¢ Esta aplicacao é fornecida gratuitamente. Contudo, podem-se aplicar outros
encargos relativos a ligagao e operacao.

e As atualizagdes ao servigo podem significar que existem altera¢gdes na concegao
do ecra e apresentacéo.

1. Iniciar sessao no “Panasonic Comfort Cloud”

Inicie a sessdo com a ID e palavra-passe da Panasonic.
E possivel registar a ID da Panasonic gratuitamente

através da hiperligacao na pagina ou através do seguinte
URL.
password (https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Guia de ligacao

HoME = i. Toque em “+” no ecra My Home (Minha Casa) para
y Home adicionar um novo produto.

+ ii. Selecione o produto que pretende adicionar.

iii. Toque em “Start” (Iniciar) para iniciar a configuragao
da ligacao.




< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 ' Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

Vi.

Vii.

Toque em “Next” (Seguinte) depois de verificar que o
LED da op¢ao POWER (Alimentagéo) do adaptador
de rede esta ligado.

Se vocé é o primeiro utilizador (administrador) a
utilizar o ar condicionado através desta aplicacao,
reiniciar o adptador de rede com um pin e toque e
“Next” (Seguinte).

Selecione o botao que corresponde ao estado do
LED da opc¢éao LINK (Ligagao) no adaptador de rede.

Toque no modo de configuracao da ligacao

pretendido.

- No caso da opcao ligagcdo com o modo WPS,
prossiga para a etapa 3.1 (Para routers que
suportam a funcionalidade WPS)

- No caso da opc¢ao ligagdo com o modo AP, prossiga
para a etapa 3.2 (Para routers que nao suportam a
funcionalidade WPS)

3.1 Ligacao com o modo WPS

« Connection Guide

Step1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide
Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

Prima o botao WPS no router para estabelecer a
ligacao.

Toque em “Next” (Seguinte) quando o router estiver
pronto para estabelecer a ligagéo.

Prima ininterruptamente o botao “SETUP”
(Configuracédo) no adaptador de rede durante 5
segundos.

Liberte o botéao “SETUP” (Configuragcao) quando o
LED da opcao STATUS (Estado) e o LED da opgéao
LINK (Ligagdo) comecarem a piscar. Toque em
“NEXT” (Seguinte).

Aguarde até o LED da opccéao LINK (Ligacéo) estar
ligado, o que indica que a configuragéao da ligagéo foi
concluida. Toque em “NEXT” (Seguinte) e prossiga
para a etapa 4.



3.2 Ligacao com o modo AP
* (Apenas para Android 5.0 e mais recente e iOS 11 e mais recente)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to
Join Wi-Fi Network
"Panasonic-CZ-T-

WirelessAP"?

i.  Prima ininterruptamente o botdo “SETUP”
(Configuracao) no adaptador de rede durante 10
segundos.

ii. Liberte o botao “SETUP” (Configuragdo) quando o
LED da opgéao STATUS (Estado) comega a piscar a
laranja.

iii. Toque em “NEXT” (Seguinte).

iv. Carregue “JOIN” para ligar a rede
“Panasonic-CZ-wirelessAP”.

1. Press and hold the "SETUP* button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1
MAC address of target device

3¢95-09.07-c343

Cancel oK

\ = |

Note: 5
Although the LEDS will link and go off while
SETUP"

button until the above state is reached.

< Connection Guide =
Step 1 Step 2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

V.

vi.

Introduza a palavra-passe do router sem fios

selecionado e continue.

O LED da opc¢ao LINK (Ligacao) acende-se quando

0 adaptador de rede estabelecer uma ligacdo com

éxito ao servidor.

Toque em “NEXT” (Seguinte) e prossiga para a

etapa 4.

*Durante a ligagcdo do adaptador de rede ao router
sem fios, STATUS LED e LINK LED irao piscar
simultaneamente.



4. Conclusao da configuracao

Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

Device ID

| Register

Cancel

& Device password settings =

Step 1

Device ID

€210000083

Air conditioner name

Register

Cancel

Nota

i. Introduza a ID do dispositivo. A ID do dispositivo
encontra-se escrita na placa de identificacao
presente no adaptador de rede ou na etiqueta
colocada na respetiva embalagem.

ii. Configure a palavra-passe do adaptador de rede.

iii. Toque em “Register” (Registar) para concluir a
configuragéo.

iv. Pode designar o aparelho de ar condicionado para
ser mais facil de identificar.

* Confirme o estado de conectividade do ecra da APP antes ou durante a operagao, se
o0 estado ndo for refletivo, deve utilizar o controlo remoto interno para operar a unidade.

Utilize o “Panasonic Comfort Cloud”

& My Home =
(0) Living Room
@2 1l @ nance 18.Jan 13:02
® 4 0 ¢
/ Cool
< | 285 ) >
on +
®
[Auro] [jmm o]
= ¥ @
staisics Weeklytimer | Qui Powerful

O manual do utilizador pode ser encontrado na barra do
Menu.

O “Panasonic Comfort Cloud” esta ligado ao adaptador
da rede e esta pronto a usar.

Iniciar sessao

Instalar e lancar aplicativo

“Panasonic Comfort Cloud”
P> Google Play (Android 5.0 e superiores)

L/ Download on the “Panasonic Comfort C|0Ud”

. VJONIGICH  (IOS 9 e superiores)

Pagina de acesso

Login

Please enter your Panasonic ID and password.

Panasonic ID

Password

Remember me

Forgot ID/Password -
Create new Panasonic ID -

View an example *

Login

Ecra My Home

HOME

My Home

Living Room Kitchen

Bed room 2F Kids room

230c  ON

Dining Bedroom2

-+

First Floor

ID Panasonic

Palavra-passe

Reiniciar ID / Palavra-passe Panasonic

Registe-se para receber nova ID Panasonic

Iniciar demonstracao

Menu principal (Pagina 10)
12 Grupo

do aparelho

Adicionar novo aparelho

22 Grupo



Menu principal Lista do utilizador

« il e Edlitar nome do utilizador g Usrep e =
wene Ativar controlo do utilizador il
Opgdes apenas para o administrador s o
. . L. B B Approval note
Lista do Utilizador (Pagina 10) L 7 W@ %< % Editar / cancelar controlo do prem——
User B / X utilizador
Mudar a palavra-passe do aparelho (Pagina 10) er . Do ot spprove
o ;. 3 () only allow monitoring air conditioner status
Substituir o aparelho (Pagina 11) D % Direitos de controlo do
User E ; > Utlllzador @ :‘I’I:;:(li::rt‘zrmonitoringandcuntmllingair
Mudar definicdes do router (Pagina 11) -
Device list Lista do aparelho (Pagina 11) vser @
Sreuplliss Lista do grupo (Pagina 12) Conffim

Application settings

Mudar a lingua do aplicativo Mudar palavra-passe do aparelho

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright Direitos reservados password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

Manual do Utilizador

Terms of use

Termos de utilizagao

My Home

Logout : Terminar sessao da ID Panasonic atual i Foomn

Target device
€123456789

0old password
Old password Introduzir palavra-passe velha

New password

New password Introduzir palavra-passe nova
Re-enter new password Dlgltar nOVamente nova pa|avra_passe

Register

10



Substituir aparelho Lista do aparelho
Editar informacoes e

_ Selecione dO menu R - = = Configuragf)es dO apare|ho < Air conditioner settings =

< Replace device =
“ I ” Step1 Step2 Step3 My house Device ID
Substituir aparelho PR P i
My Home Tap "N:x!; after confirm the POWER LED of the ‘_ ‘_ A' i
Living Room network adaptor is ON Living raom - ir conditioner name
S Toque em Iniciar Editar grupo do aparelho Living Room
C123456789 k : Kitchen .
Replace the network adaptor. — E Mudar arupo do aparelho ook
Child room My Home
1. Connect the network adaptor to the server via . Next u g Up p 4
wireless router. Slga passo a passo ; Time zone
2. Register the network adaptor to the server as instrugées do o Selecionar fuso horario AWST(UTC+08:00)
with Smartphone. . et iy L g O BTN
apllcatlvo Summer time (DST)
Disable
IAUTO-X
Enable
Air swing (Left-Right)
cane! ser Selecionar fungdes Enable
xR Powerful
Disable
Mudar definicdes do router Disabe
ECONAVI
Disable
< Change router settings = Selecione do menu “Mudar S Connection Guide =
defini¢cdes do router” Ay c-c o
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Living Room network adaptor is ON Confirm

Toque em Iniciar
Device ID

€123456789 L ’

e eyl il E Cancelar aparelho

replaced the wireless router or changed the .

passiare Siga passo a passo —} -}

YYou will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the as inStrUgaeS dO
EL e Press and hold the "CHECK" button for 10

I I \d fi he LED is le ON or OFF
aplicativo secon o confim e D1 ogle O R

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g
Cancel

Cancel

11



Lista do grupo

< Group list =

Group name Change

.

My Home

First Floor

4 Addnewgroup

Delete

d

Editar nome do grupo

Cancelar grupo

=>

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Adicionar novo grupo

+

< New group settings

Group name

Group name

Register

Introduzir nome do novo grupo

12

Ecra principal do aparelho

Voltar
Informacgéo

Temperatura do ar
interior (*)

Temperatura

ambiente exterior

Troca entre aparelhos

Aparelho de ar
condicionado
Desligado / Ligado
Mudar velocidade
da ventoinha

Estatistica
(Pagina 13)

EET

1,0

Living Room &

WA 26

-

Statistics

1@ 28° @ nanoce

Yo

Weekly timer

18.Jan 13:02

¥

Quiet

nanae

&

Powerful

(*) Sujeito a compatibilidade do modelo

Informacao

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

P

Aprovacao do utilizador

Direitos de controlo do
utilizador

Mensagens de erro
do aparelho de ar
condicionado

Avisos

Estado de todos

os aparelhos de

ar condicionado

do mesmo grupo
(Pagina 13)

Modo de
funcionamento (*)

Mudanca da definicéo
da temperatura

Definir temperatura

Mudanca da definicéo
da temperatura

Fungdes adicionais
desligado / ligado (*)
Mudar posigao

de oscilagéo (*)
Funcgbes basicas (*)
Temporizador
semanal (Pagina 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Estado do aparelho de ar condicionado

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF %% 26.0'C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

3

Alternancia desligado / ligado unitario

Estado dos aparelhos de ar condicionado
(Desligado / Ligado, modo e definicao da

temperatura)

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK

13

Estatisticas

Selecionar tipo

Grafico

Definir temperatura

Comparacao
< Statistics =

Day Week Month Year

= ———
P ""J
<{ 2Dec2017 >

Estimated Energy
consumption

16 wn

1.Dec.2017

Estimated Energy
consumption

16 wn

Informacéo das datas
selecionadas para
comparagao

*

< Statistics =

My Home
Living Room

Day Week Month Year

Compare &~

< 1Dec2017 >

@ Estimated Energy consumption

Temperatura exterior

Temperatura interior

Comparagéao das datas
selecionadas

Selecionar data

Informacéo das datas
selecionadas

* O consumo estimado de energia pode nao ser

suportado por certos modelos.

* Para um sistema de AC de Divisdo Multipla: o valor do

consumo de energia mostrado

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel ok

Selecionar data

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
Y

Cancel ok

Selecionar més

é para todo o sistema.

51 Choosea week

< gnaos >

=
=

W T F S S
3 4 5 6 7
10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

o -
[N

cancel oKk

Selecionar semana

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Selecionar ano



Temporizador semanal

< Weekly timer

My Home

Air conditioner name Edit. ‘

Living Room

Kitchen

Bed room

2F Kids room

Dining

Bedroom2

All OFF AllON

ON/OFF

Editar te

Temporizador desligado /

ligado

Adicionar novo temporizador
Editar temporizador -

<

mporizador

No.1 X

e 10:00
SET St 25.0c

Delete Change

Plea:

Mon

Tue

like to copy to.

X

se select the day you would

Monday

Weekly timer =

My Home
Living Room

10:00 #2507

18:00 B 250¢

4. 20:00 OFF

22:00 #e270%

W Copy et Apply

14:00 OFF >

<]

[<HN< BN«

oK

Adicionar novo temporizador

< Weekly timer
10 58
11 59
12:00
13 01
14 02

OK

Configurar hora

< Weekly timer =

My Home
Living Room

Confirm

Configurar condicoes

Copiar temporizador

Selecionar modo

Selecionar
temperatura

Desligado / Ligado

14

Resolucao de problemas

B Quando o LED power (alimentagao) nao acende
(o adaptador nao tem fornecimento de alimentagéo)

— Inspecione a fonte de alimentacao.
— Verifique a ligacao do cabo.

B Quando o LED status (estado) nao acende
(O adaptador nao consegue comunicar com o
aparelho de ar condicionado)

—

Verifique a ligacao do cabo.

B Nao é possivel estabelecer uma ligagéo sem fios entre o seu dispositivo e um
cliente.

—

—

—

Certifique-se de que a fungao de rede sem fios esta ativada.
Atualize a lista da rede e selecione a SSID correta.

Verifique o endereco IP e certifique-se de que o cliente consegue obter um
endereco de IP automaticamente.

Insira a chave de rede correta (palavra-passe de rede sem fios) quando ligar
em modo AP.

B Reiniciar a palavra-passe do dispositivo
(Caso se esqueca da palavra-passe do dispositivo)

—

—

Remova o dispositivo da lista de dispositivos e adicione-o novamente a lista.

Reinicie as predefinicdes do dispositivo e adicione-o novamente a lista.
Prima ininterruptamente os botées CHECK (Verificar) e SETUP (Configurar)
durante 10 segundos para reiniciar as predefinicdes do dispositivo. Prima o
botao RESET (Reiniciar) depois de libertar os botdes CHECK (Verificar) e
SETUP (Configurar).



Informacao

Informagoes para Utilizadores referentes a Recolha e Eliminagao de
Equipamentos Velhos

B O produto esta marcado com este simbolo. Este simbolo significa
que nao deve misturar produtos elétricos e eletrénicos com
residuos domésticos comuns.

B N&o tente desmontar o sistema sozinho: a desmontagem do
produto e das demais pecas deve ser efetuada por um técnico
instalador qualificado de acordo com os requisitos locais e
nacionais relevantes.

B Os produtos e os residuos devem ser ratados numa instalagao de
triagem especializada para reutilizagéo, reciclagem e recuperagéo.

Estes simbolos nos produtos, embalagens e documentos significam que os produtos
eléctricos e electronicos usados nao podem ser misturados com os residuos urbanos.
Para o tratamento apropriado, recuperacao e reciclagem de produtos velhos e
baterias usadas, solicitamos que os coloque em pontos de recolha préprios, de
acordo com a Legislacao Nacional e com as Directivas Europeias 2002/96/EC e
2006/66/EC.

A eliminagdo correcta deste produto ajudara a poupar recursos valioso e evitar
quaisquer potenciais efeitos negativos na saude humana e no ambiente, os quais
poderiam resultar de um tratamento incorrecto de Residuos.

Para mais informacoes sobre a recolha e reciclagem de produtos velhos e baterias,
por favor, contacte as autoridades locais responsaveis pela recolha de residuos ou o
ponto de venda onde o produto foi adquirido.

De acordo com a legislacao nacional, podem ser apclicadas multas caso seja feita a
eliminacdo incorrecta destes residuos.

Para utilizadores da Uniao Europeia

Se pretender eliminar equipamentos eléctricos e electrénicos, por favor, contacte o
seu Distribuidor ou Produtor para obter mais informacdes.

[Informacgao sobre a eliminacao noutros paises fora da Unidao Europeia]

Estes simbolos sao validos, apenas, na Unido Europeia. Se pretender eliminar este
produto contacte, por favor, as autoridades locais responsaveis pela recolha de
residuos ou o ponto de venda onde o produto foi adquirido e solicite informagéao
sobre o método de eliminacao correcto.

Declarac¢ao de Conformidade (DdC)

A “Panasonic Corporation” declara pelo presente que este

produto estd em conformidade com os requisitos essenciais

e outras disposicoes relevantes da Diretiva 2014/53/UE
O texto integral da Declaragdo de Conformidade da UE esta disponivel
no seguinte endereco da Internet: http://www.ptc.panasonic.eu/
Representante Autorizado: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Alemanha
Noruega: Existem restricdes de uso dentro de um raio de 20 km desde o
centro de Ny-Alesund e Svalbard.
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Funcao de atualizacao do firmware

Este produto tem uma funcionalidade para estabelecer uma ligacao ao servidor
de atualizagao do firmware da Panasonic através da Internet para atualizar
automaticamente o firmware do dispositivo para a versao mais recente.

Para atualizar o firmware, o dispositivo verificara diariamente apds o arranque se a
versao do firmware instalada é a mais recente. Se for necessaria uma atualizagao,
a mesma sera aplicada e o dispositivo reiniciara automaticamente. Nao é possivel
realizar operag¢des durante o reinicio do dispositivo (que demora 1-5 minutos).



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button (ha! mauhes the status of
LINK LED on the

L

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

iv. IAMEERRNY POWER B~ R=EE, =
E “—I:_iu o

V. MBEEE PR RESHRNE— RS
(EER) , ERNHEENKSESMEE
T

EMEER R LIEFES LINK 3 RIDRSHELER R
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vii. mEEEMERZEER.
- BN EE WPS &3 |, iB#{TiES 3.1
(X #H WPS BIBRHEE)
- EHN EE AP B |, B#HTES 3.2
(AL WPS RIBKHE)

EE WPS #x

Connection Guide

Step2

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.
2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.

Next

Cancel

Connection Guide

Step2

D willlight up when the network
iccessfully connects to the

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

i IREREISE RS WPS iREDLER.
i. ERHSESFEEZR, A% “T—% o
i, IREMKIEE S LR “SETUP” 241 5 #béh,

iv. ¥ STATUS 1E7RATHR LINK 357RKTERIF4A A 15T,
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Step 1 Step2 Step3

1. s snd o h STt nche i. 3 STATUS 15K RIE BN, B “SETUP”

network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange o
3.Tap "Next".

i. mE % .

Next.

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

iv. miF “JOIN” (ZF#E) E#Z| “Panasonic-CZ-T-
wirelessAP” (4.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check
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< Device password settings

Step 1 Step2 Step3

Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

Device ID

Cancel

< New air conditioner settings =

Step 1 Step2 Step3

Device ID

€210000083

Air conditioner name

Cancel
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2. Download on the
. App Store EENCIOREN IV

BERUHE

Login

Please enter your Panasonic ID and password.

Panasonic ID
rasonic 1D Panasonic ID
Password

Remember me

EE Panasonic ID/EHE
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Create new Panasonic ID .
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— BRARES

Living Room

My Home

o 12 BE%IE J'EI'\ E(]iilﬁi Living Room .
RRBIE (%10 1) — ie /M Fom——

User B y X - === =- N

FHREEH (F 10 ) e
|

| () Only allow monitoring air conditioner status

Replace device E]ﬁiﬁ% (% 11 31—) User D ” FHF'*?E%U*I*I

1 ~ o —
@ Allow both monitoring and controlling air
X
User & * 8 | conditioner

Change router Settings EE&%E %%iﬁﬁ (% 1 1 Bi ) User F Waitingfor approval S 7
&A% (% 11 7

Owner
User A

User list

Change password

Group list zﬂyuiﬁ (% 12 Bl‘) Confirm

Application settings EE&EZFH%%J%'EEE E&i&%’:&:m
User's manual )EH): %ﬂﬂ.

< Changing device password =

Terms of use 4&%%%
R7
. Make sure the device is correct and enter old
Copyright Hﬁ *ﬂ password and new password. Password must be
8-15 characters with letters and numbers.
N B My Home
Logout ZHHAEH Panasonic ID o
Target device
€123456789

old password

old password ] Zﬁﬁ)\lﬁ%}ag
New password

New password — Eﬁ)\?ﬁrgj E_q
Re-enter new password —t E%ﬁm)\%ﬁ%‘}ﬁg

Register
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My Home
Living Room

Device ID
C123456789

Replace the network adaptor.

1. Connect the network adaptor to the server via
wireless router.

2. Register the network adaptor to the server
with smartphone.

Cancel start g

BRI E

< Change router settings =

My Home
Living Room

Device ID
€123456789

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the
password.

YYou will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the
same router.

Cancel Start g

MIBRERE "EHiRE”

T T

BREARE— -

—SERRIER

M hiEE "EmRIRE"

RS

BERNAEF—%
— S RRIER

Connection Guide

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is Of

fil
a-alal

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

Connection Guide

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

E
Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

11

REIIR
< Device list =

My hause
Air conetionar name Change | Delate
; - -
Living room v
Kitchen
child room

mERERETRE

mEIRE AR
FourEd
A X 1%

ThREERE

Bk iz &

Air cond r settings

Device ID
€123456789

Air conditioner name
Living Room
Group
My Home
Time zone

AWST(UTC+08:00)

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Enable

Powerful

Disable

nanoe

Disable

ECONAVI

Disable

Confirm

Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID
« C123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel
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Group name Change Delete
My Home X
First Floor

4 Addnewgroup

AN

h

< New group settings =
Group name
Group name
Register

miBLE AR

pilleeA]

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel
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< Information

Users awaiting your approval

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
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< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
) Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF 26,0
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30,0°C
Dining
OFF % 26.0%C
Bed room 2 o
ON % 23.0C
All OFF All ON
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Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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< Statistics =
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Living Room
Day Week Month Year
000000000 T CBOCEE G o0 o
........................
8 [
Compare
< 2Dec2017 > 1.Dec.2017
Estimated Energy Estmated Energy
onsumpton 1| (&) consum ption
16 wn 16 wn

< Statistics =
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51 Choose a date to compare
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M T W T F S S
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29 30 31

cancel ok

2] choose a month to compare
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ok
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51 choosea week
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M TWTFE S s
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Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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Hvala, ker ste kupili ta izdelek Panasonic.
Prosimo, da pred uporabo izdelka pazljivo preberete ta navodila in ta priro¢nik
shranite za uporabo v prihodnje.

Varnostna opozorila

e Pred vgradnjo pazljivo preberite naslednja VARNOSTNA OPOZORILA.

@ Preden poskusite s to napravo upravljati klimatske naprave z brezZi¢no
komunikacijo na daljavo, preverite vgradnjo naprave in njeno okolico ter bodite
pozorni na osebe v blizini.

@ ElekiriCne dele mora vgraditi primerno usposobljen strokovnjak elektrotehnisSke
stroke. Obvezno uporabite ustrezne nazivne vrednosti in tokokroge za vgrajeni
model.

e Obvezno morate upoStevati tukaj navedena opozorila, saj so pomembna in
povezana z varnostjo. Pomen posameznih uporabljenih znakov je naveden
spodaj. Napacna vgradnja zaradi neupoStevanja navodil bo povzroCila
poskodbe ali Skodo, resnost pa je navedena z naslednjimi znaki.

e Po vgradnijita priroCnik za pripravo predajte uporabniku. Uporabniku narocite,
naj ga shrani na varno skupaj s priro¢niki z navodili.

A OPOZORILO Ta znak opozarja na moZnost smrti

Ta znak opozarja na moznost
telesnih poskodb ali gmotne Skode.

ali hudih telesnih poskodb.
/\ POZOR

Elementi za tem so oznaceni z naslednjimi simboli:

® Simbol z belim ozadjem oznacuje tocko, ki je
PREPOVEDANA.

o Simbol s temnim ozadjem oznacuje tocko, ki je obvezna.

/I\ OPOZORILO

e Tega izdelka ne namestite na mestih, kjer je veliko pare, na
® primer v kopalnicah.
- To lahko povzro€i elektri¢ni udar ali vZig zaradi kratkega stika.
@ Naprave ne razstavljajte ali predelujte.
- To lahko povzro€i elektricni udar ali vzig.
@ lzdelka se ne dotikajte z mokrimi rokami.
- To lahko povzro€i elektricni udar ali vZig zaradi kratkega stika.
e lzdelka ne namestite v bolniSnicah ali na mestih, kjer so
namescene elektronske medicinske naprave.
- Radijski valovi iz tega prilagodilnika lahko motijo delovanje

elektronskih medicinskih naprav in povzroc€ijo njihovo odpoved.




Ne namestite ga na otrokom dostopnem mestu.

- Ti ga lahko potegnejo ali se z njim telesno poskoduijejo.
Ne briSite ga z mokrimi krpami in ne umivajte ga z vodo.
- To lahko povzro€i elektriCni udar ali vzig.

/I\ OPOZORILO

Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fiziénimi, ¢utilnimi ali psihiénimi

sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen

¢e napravo uporabljajo pod nadzorom ali so dobile navodila o

uporabi naprave od osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo ne igrajo.

Vgradnjo zahtevajte samo pri prodajalcu, kjer ste izdelek kupili,

ali instalaterju.

- Ce tega ne storite, lahko pride do elektricnega udara ali vziga.

Pri vgradniji tega prilagodilnika izklopite napajanje.

- Ce tega ne storite, lahko pride do elektricnega udara.

Pri vgradniji prilagodilnika uporabljajte samo predpisane dele,

opravite pa jo pravilno po navodilih.

- Ce tega ne storite, lahko pride do elektricnega udara ali vziga.

Poskrbite, da so kabli pravilno vgrajeni, da nanje ne morejo

vplivati zunanje sile.

- Sicer lahko pride do pregrevanja, kar lahko povzro€i pozar.

Napravo prenehajte uporabljati, ¢e opazite tezave ali odpovedi,

in izklopite elektricno napajanje povezane naprave.

- Sicer lahko pride do nastajanja dima, vziga, elektricnega udara
ali opeklin.

- Primeri teZav in odpovedi

* Vonj po zazganem

+ Vizdelek je vdrla voda ali tujek

— Takoj zahtevajte popravilo pri inStalaterju ali prodajalcu, kjer

ste izdelek kupili.

/\ POZOR

Prilagodilnik je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Ne namestite ga na prostem ali na nezas¢itenih mestih.

- Taizdelek lahko predstavlja vstopno tocko za nezasciten dostop
do omrezja.

lzdelka ne namestite na mestih, ki so izpostavljena neposredni

son¢ni svetlobi ali kjer lahko temperatura preseze 45 °C ali pade

pod -5 °C.

- To lahko povzroCi deformacije.

Izdelka ne vgradite na mestih, kjer se uporabljajo olja ali kjer uhaja

para ali plinaste zveplene spojine.

- To lahko povzro€i izgubo zmogljivosti ali deformacije.

Pred prikljucitvijo Zic in kablov izpraznite vse staticne naboje.

- Ce tega ne storite, lahko pride do okvare.

Vnaprej preverite naslednje zahteve (Doma):

- Klimatska naprava mora biti brezhibna, na primer brez sprememb v
pretoku zraka. Poskrbite, da v bliZini ni predmetov, ki bi se utegnili
premikati zaradi zranega toka vanje. Ce predmeti padejo ali se
premaknejo, lahko povzroCijo pozar, telesne poskodbe itd.

- Ce so v prostoru osebe, na primer dojencek, otrok, telesno prizadeta
oseba, starejSa oseba, bolnik itd., ki same ne morejo upravljati
temperature in se zanaSajo na prednastavitev klimatske naprave,
vedno uporabljajte hisni daljinski upravljalnik.

ZviSanje in padec temperature zaradi daljinskega upravljanja lahko
ljudem povzroCi neudobje in/ali zmoti njihov vsakdan.

Nenadne spremembe temperature bodo verjetno vplivale na rastline
in Zivali.

Pred upravljanjem klimatske naprave na daljavo preverite

naslednje zahteve:

- Ljudi v okolici obmocja, kjer deluje klimatska naprava, obvestite, da
boste na daljavo upravljali delovanje in nastavitve klimatske naprave.
S tem preprecite negativne ucinke zaradi presenecenja ljudi ali
nenadnih sprememb temperature (z udobne na hladno ali vroce).
(Nenadne spremembe temperature na prostem in v prostoru lahko
Skodujejo ljudem.

Nastavitev temperature lahko upravljate na daljavo)

Ce se na glavnem prikazovalniku aplikacije »Panasonic Comfort
Cloud« ne prikaZe stanje delovanja, klimatsko napravo upravljajte s
hiSnim daljinskim upravljalnikom.

- Ker aplikacija uporablja omrezno komunikacijo, lahko vcasih
daljinsko upravljanje ni mogoCe zaradi teZav pri komunikaciji in/ali
v omreZju (npr. izpad streznika Panasonic Cloud, izpad streznika
telekomunikacijskega ponudnika, povezava WIFI itd.). Pri takih
odpovedih za upravljanje klimatske naprave uporabite hisni daljinski
upravijainik.




Pregled sistema

/APOZOR

® e Med upravljanjem ali preverjanjem prilagodilnika ne
stojte na nestabilnih podlagah.

- To lahko povzroci telesne poSkodbe zaradi padca.

Notranja enota Usmerjevalnik

Internet

Omrezni
prilagodilnik Brezzi¢no omrezZje
CZ-TACGH1 LAN

Pred vgradnjo prilagodilnika

Zahteva pametni telefon z operacijskim sistemom iOS/Android;

* Omrezni prilagodilnik je posebej zasnovan kot terminal za program »Panasonic
Comfort Cloud«.

 Prilagodilnika ne pritrdite na kovino, saj lahko to $kodljivo vpliva na zmogljivost
brezZicnega vmesnika.

» Priporo€amo, da je prilagodilnik vgrajen zunaj notranje enote. (Biti mora dostopen
pri vzpostavitvi povezave ali v primeru tezav.)

» Brezzi¢no omrezje LAN mora pokrivati mesto vgradnje klimatske naprave.

» Brezzicno omreZje LAN povezite z zdruZljivo klimatsko napravo Panasonic z
vhodom vmesnika za povezljivost.

Tehni¢ni podatki

Oznake delov

o

5\

ne
U
37,

St. | Element Opis
1 [Lucka LED za vklop/ Kaze, da je prilagodilnik priklju¢en na napajanje.
izklop

2 |Lucka LED za povezavo | Kaze stanje komunikacije prilagodilnika s streznikom.

3 |Lucka LED za stanje Oznaduje stanje komunikacija prilagodilnika s klimatsko

napravo.

Zelena: Stanje brez tedenskega ¢asovnika

Oranzna: Stanje s tedenskim ¢asovnikom

Rdeca: Neobicajno stanje

Rdeca: — Oranzna — Zelena : Strojna oprema

0 |  adapterja, ki se
avtomati¢no posodablja

Med preverjanjem moci signala:

Moc¢an: @00 000 @00 OOOOO

Srednji: 900 @0 OOOOO

Sibak: #@0 OO00O0

Brez signala: OOOOO

4 | Stikalo za pripravo* Menjava nacina vzpostavitve povezave

5 |Stikalo za preverjanje* | Preverjanje moci signala (pritisnite in zadrzite za 5
sekunde, potem spustite)

onemogocanije luck LED (pritisnite in zadrzite za 10
sekunde, potem spustite)

6 |Ponastavitev* Mehka ponastavitev

Vhodna napetost 12 V (iz notranje enote klimatske naprave)
Poraba moci Najvec: 660 mW

Velikost 66 mm (V) x 36 mm (S) x 12 mm (G)

Teza priblizno 85 g

Vmesnik 1x brezzi¢no omrezje LAN

Standardno brezZi¢no omrezje LAN | IEEE 802.11 b/g/n

Frekven&no obmocje 2,4 GHz

Sifriranje WPA2-PSK (TKIP/AES)

* TovarniSko ponastavitev naprave lahko izvedete tako, da za 10 sekund hkrati
pridrzite gumba » CHECK« (Preverjanje) in »SETUP« (Priprava). Ko sprostite gumba
»CHECKA« (Preverjanje) in »SETUP« (Priprava), pritisnite gumb za ponastavitev.




Deli

Enota prilagodilnika
(CZ-TACGH1)

Vijak za vgradnjo na steno
(M4 x 20 — 1 kos)

Vijak za skrito vgradnjo
(M4 x 10 — 1 kos)

Spona za kabel
(1 kos)

Kabelska vezica (1 kos)

Obojestranski lepilni trak

Stenski vliozek

Vgradnja prilagodilnika

/\ POZOR Pri vgradnji tega prilagodilnika izklopite napajanje.

g

. lzberite mesto vgradnje napajalnika.

(Napajalnik lahko vgradite na steno v blizini zunanje enote ali skrito v notranjo enoto.)

Napeljite kabel.

(Vgradnja na steno)

X Pazite, da je stena Cista
in brez umazanije.

X Za pritrditev na steno
uporabite obojestranski
lepilni trak.

Kabelska vezica

4

4

0 Prilagodilnik
4

o7 Lepilni trak
[

‘7

Stena

Splosna ilustracija za vgradnjo
- Kabel obravnavaijte previdno, da na priklju¢ek napajalnika ne delujejo prevelike sile.

) % Na voljo je samo za doloCene
modele. Prosimo, posvetujte
se s pooblas¢enim trgovcem.

% Odvecne kable previdno
vstavite v prostor poleg
nadzorne plosce.

Vijak (M4 x 10)——__f

Spona za kabel

©
le=ca=—cfj
=

Splos$na ilustracija za vagradnjo

- Napajalnik vgradite v notranjo enoto in napeljite kabel, pri tem sledite predoru
ali rebrom v obmocju plos¢e krmilnika, kot kaZze diagram.

[ % Uporabite kabelsko vezico (v paketu), da po potrebi zvezete odvecne ]
kable.

Spono za kabel pritrdite z vijakom.

Kabel prikljucite na prikljuéek CN-CNT na notranji enoti.
Ne pozabite, da je lahko mesto priklju¢ka CN-CNT na razli¢nih notranjih enotah
razlicno. Prosimo, posvetujte se s pooblas€enim trgovcem.



Povezovanje z omrezjem

Previdnostni ukrepi za uporabo

« Pred uporabo tega izdelka obvezno preberite vsa varnostna opozorila v tem prirocniku
za pravilno uporabo. Podjetje ni odgovorno na okvare ali $kodo, ki bi nastale na
izdelku zaradi nepravilne uporabe izdelka s strani vas ali drugih oseb, razen kadar
je zanje zakonsko odgovorno.

Varnostni ukrepi

« Brezzi¢no omrezje LAN uporablja za izmenjavo informacij radijske valove. Zato obstaja
tveganje nepooblascenega dostopa.

» Nastavitve aplikacije na napravi pred odstranjevanjem izdelka ali njegovo predajo
drugim osebam ponastavite.

Vzpostavite brezzi€no omrezno povezavo z internetom.
1. Vklopite napajanje notranje enote.

- Zasveti lucka LED za vklop/izklop (zeleno).
- Lu¢ka LED za stanje utripa (zeleno).

2. Nalozite in namestite program »Panasonic Comfort
Cloud«.

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. Za dokon¢€anje priprave sledite navodilom v aplikaciji.

Glejte naslednjo stran.
- Zasvetijo vse lucke LED (zeleno).

Zagon programa »Panasonic Comfort Cloud«

Uporabite pametni telefon z operacijskim sistemom iOS/Android.

» Videz uporabniskega vmesnika se lahko nenapovedano spremeni.

» Uporaba te aplikacije je brezplacna. Vseeno pa bodo morda nastali stroski pri
povezovanju in uporabi.

» Posodobitve storitve lahko pomenijo spremembe v zasnovi zaslona in prikaza.

1. Prijavite se v program »Panasonic Comfort Cloud«

Remember me

Prijavite se s svojim ID-jem Panasonic in geslom.

ID Panasonic lahko brezpla¢no registrirate s povezavo
na strani ali na naslednjem naslovu URL.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

2. Vodnik za povezovanje.

HOME =

My Home

i. Na zaslonu Domov, pritisnite »+« za dodajanje nove-
ga izdelka.

ii. lzberite izdelek, ki ga Zelite dodati.

iii. Tapnite »Zacni«, da zaCnete pripravo povezave.



< Connection Guide =

Step1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

Preverite, ali sveti lu¢ka LED »POWER« (Vklop/
izklop), in tapnite »Naprej«.

Ce ste prvi uporabnik (skrbnik), ki klimatsko napravo
upravlja s to aplikacijo, ponastavite omrezni

prilagodilnik ponastavite z buciko in tapnite »Naprej«.

Izberite gumb, ki se ujema s stanjem lu¢ke LED
»LINK« (Povezava) na omreznem prilagodilniku.

vii. Tapnite Zzeleni nacin vzpostavitve povezave.

- Ce Zelite povezavo vzpostaviti v naginu WPS,
nadaljujte s to¢ko 3.1 (pri usmerjevalnikih, ki
podpirajo funkcijo WPS)

- Ce zelite povezavo vzpostaviti v naginu AP,
nadaljujte s tocko 3.2 (pri usmerjevalnikih, ki ne
podpirajo funkcije WPS)

« Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide
Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

3.1 Povezovanje v na¢inu WPS

Za vzpostavitev povezave pritisnite gumb WPS na
usmerjevalniku.

Ko je usmerjevalnik pripravljen za povezavo, tapnite
»Naprej«.

Za 5 sekund pridrzite gumb »SETUP« (Priprava) na
omreznem prilagodilniku.

Gumb »SETUP« (Priprava) sprostite, ko zacneta
utripati lucki LED »STATUS« (Stanje) in »LINK«
(Povezava). Tapnite "NAPREJ«.

Pocakaijte, dokler ne zasveti lucka LED »LINK«
(Povezava), ki oznacuje, da je priprava povezave
dokoncana. Tapnite "NAPREJ«, da nadaljujete s
tocko 4.



3.2 Povezovanje v na¢inu AP
* (Samo za uporabnike operacijskega sistema Android 5.0 in novejsih ter iOS 11

in novejSih)
< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:
Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud"” Wants to
Join Wi-Fi Network
“Panasonic-CZ-T-

wirelessAP"?

i. Za 10 sekund pridrzite gumb »SETUP« (Priprava) na
omreznem prilagodilniku.

ii. Gumb »SETUP« (Priprava) sprostite, ko za¢ne
utripati lucka LED »STATUS« (Stanje) oranzno.

ii. Tapnite »NAPREJ«.

iv. Tapnite »JOIN«, da se povezete z omrezjem
»Panasonic-CZ-T-wirelessAP«.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

] Connection Guide VI.

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

Vnesite geslo izbranega brezzi¢nega usmerjevalnika
in nadaljujte.

Lucka LED »LINK« (Povezava) zasveti, ko se

omrezni prilagodilnik uspesno poveze s streznikom.

Tapnite »NAPREJ«, da nadaljujete s toc¢ko 4.

*Med povezovanjem omreZnega adapterja z
brezzicnim usmerjevalnikom, bosta simultano
utripala STATUS LED in LINK LED.



4. Dokonc¢anje priprave

& Device password settings =

Step 1 Step2 Step3
Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.
Device ID
Device passwor d
s

Cancel

< New air conditioner settings =

Step 1 Step2 Step 3.
Device ID
210000083
Air conditioner name
Cancel

i. Vnesite ID naprave. ID naprave je napisan
na imenski ploscici, ki je pritrjena na omrezni
prilagodilnik ali na nalepki, ki je prilepljena na

embalazo.
ii. Nastavite geslo za omrezni prilagodilnik.

iii. Tapnite »Registriraj«, da dokon¢ate pripravo.

iv. Ce vam to pomaga pri prepoznavaniju klimatske
naprave, jo lahko poimenujete.

+ Pred in med uporabo preverite zaslon s stanjem povezave za aplikacijo. Ce se
stanje ne prikaze, klimatsko napravo upravljajte s hisnim daljinskim upravljalnikom.

Uporabite program »Panasonic Comfort Cloud«

< My Home =
® ___ LvingRoom
Gz iz @ nonce  1ajanisoz
& 4 0 ¢
/ Cool
< | 245 | >
on

-\ @ /+

Priro¢nik za uporabo najdete v zavihku Meni.

Program »Panasonic Comfort Cloud« je povezan z
omreznim prilagodilnikom in je pripravljen za uporabo.

Prijava

Namestite in zazenite aplikacijo

GETITON »Panasonic Comfort Cloud«
s ldo (Android 5.0 ali novejsi)

PRPSS  » Panasonic Comfort Cloud«
[ QVISE (i0S 9 ali novejsi)

Stran za prijavo

Login

Please enter your Panasonic ID and password.

Panasonic ID

onic ID

Password

Remember me

Forgot ID/Password e

Create new Panasonic ID .

View an example '
Login

Domagdi zaslon

HOME
My Home
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom2
First Floor

ID Panasonic

Geslo

Ponastavi ID Panasonic / Geslo

Prijava za novi ID Panasonic

Zacni predstavitev

Glavni meni (stran 10)
1.skupina

Naprava

Dodaj novo napravo

2.skupina



Glavni meni Seznam uporabnikov

< User list = Uredi ime Uporabnika < User approval =
Hy Home Uporabniku omogodi e
Moznost samo za skrbnika i upravljanje "
) | Approval note
Seznam uporabnikov (stran 10) U A 7 W@ %< W Uredi/ izbrii upravljanje A conltionar rame.
User8 ; X uporabnika
Spremeni geslo naprave (stran 10) e Donot approve
P () Only allow monitoring air conditioner status
Zamenjajte napravo (stran 11) ter® Uporabnikove pravice

. . . User E , X u pl’aV|ja nja @ :‘I’I:;:::rt‘zrmonitoring and controlling air
Sprememba nastavitev usmerjevalnika

(stran 11) User P
Device list Seznam naprav (stran 11) Yser @

Group list Seznam skupine (stran 12) Confirm

Application settings Spremeni jezik aplikacije Spremeni geslo naprave

User's manual

Terms of use

Copyright

Logout

Uporabniski priro¢nik
Pogoji uporabe
Avtorske pravice

Odjava iz trenutnega ID-ja Panasonic

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old
password and new password. Password must be
8-15 characters with letters and numbers.

My Home
Living Room

Target device
€123456789

old password
old password

New password
New password

Re-enter new password

Register

Vnesite staro geslo

Vnesite novo geslo
Vnesite novo geslo



Zamenjajte napravo Seznam naprav

Uredi informacije o napravi

Izberite »Zamenjava < ComnectionGuide = = in nastavitev < Airconditioner settings =

o Step1 Step2 Step3 My house Device ID
naprave« v meniju A comngn | couite C1aseres
G e T SRS el i .— Alr conditioner name
S Tapnite Zagon Uredi ime naprave Living Room
C123456789 k Kitchen .
Gi
Replace the network adaptor. = ﬁ . . St
Child room Spremeni skupino naprav My Home
1. Connect the twork adaptor to the server via H .
e Sledite navodilom —} Timesone
ils:si;‘:;;:i::morkadapturtotheserver ap“kaCIje Press and hold the "CHECK" button for 10 IZbIra casovnega pasu AWRHIUTEG8:00)
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF
Summer time (DST)
Disable
IAUTO-X
Enable
Air swing (Left-Right)
| . v .
canee Start Izbira znadilnosti Enable
xR Powerful
Disable
Spremeni nastavitev usmerjevalnika bisable
ECONAVI
Disable
< Changeroutersettings = Izberite »Spremeni nastavitev < Connection Guide =
usmerjevalnika« v meniju o
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Living Room network adaptor is ON Confirm

N Tapnite Zagon
123456789

T L_ fil Izbrisi napravo

:)e;;lsav::fdthe wireless router or changed the S Ied ite n avod i IO m I - '

YYou will have to set up each device if two or

more air conditioners are connected to the a pl i kacu e

same router.

Press and hold the "CHECK" button for 10

seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF " fi
Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g

Cancel

Cancel

11



Seznam skupin

< Group list =

Group name Change Delete
My Home X

First Floor

4 Addnewgroup

Dodaj novo skupino

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Uredi ime skupine

Izbrigi skupino _>

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Vnesite novo ime skupine

12

Zaslon glavne naprave

nezs — [

Informacije —w® Living Room -

Temperatura notranjega — (¢ iz @2 @ n=noe  1gjanis0z
zraka (%) ’
Zunanja temperatura

® % 6 B &

nanae

>
Cool \
245 | >
% on

® %

Preklop med napravami a<

Izklop / Vklop klimatske \
naprave -

Spremeni hitrost * 2 Ex | G2
ventilatorja 2o, 1Ll Lo

Statistika (stran 13) — & . ¥4 ) &

Ea

Statistics Weekly timer Quiet Powerful

(*) Odvisno od zdruzljivosti z modelom

Informacije

< Information = Odobritev uporabnika

Users awaiting your approval

Please register me as user

S— - Uporabnikova pravica
Error messages u pravljanja
My Home
v T—— Obvestila o napakah
abnormality .
Netcadons klimatske naprave

Obvestila

Stanje vseh klimatskih
naprav v isti skupini
(stran 13)

Nacin delovanja (*)

Nastavitev spremembe
temperature

Nastavite temperaturo

Nastavitev spremembe
temperature

Dodatne znacilnosti
Izklop / vklop (*)
Spremeni polozaj
nihanja (*)

Osnovne znacilnosti (*)

Tedenski ¢asovnik
(stran 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Stanje klimatske naprave Statistika
< Air conditioners = < Statistics =
My Home
My Home Living Room
H Da Week Month Year .
— L Izberite vrsto — g =% Zunanja temperatura
OFF 3 270c 1 % Loceni izklop / vklop
Kitchen 0-0000-0-020-0-00200-0%60006 50 Not ia t t
OFF % 260% o , HECOS OO IS 000000 otranja temperatura
Stanje klimatske naprave Diagram
Bed room 1 H 1
i . (Izklop / VKklop, nacin in nastavitev
temperature)
2F Kids room i
OFF 3007 Nastavite temperaturo
. Izbira datumov za
Dining . .
OFF % 2607 Compare #- primerjavo
Bed roomiz p < 1Dec2017 > Izbira datuma
ON #2307 ®
o . @ Estimated Energy consumption Informacije o
t .
enirmation 16 wn izbranem datumu
. B *Nekateri modeli morda ne podpirajo ocene porabe
Turn on all air conditioners? energije.
Izkloi / * Za vecdelni deljeni klimatski sistem: prikazana vrednost
All OFF AlON W zKlopt —} Cancel oK . . porabe energije je za cel sistem.
vklopi vse Primerjava
< Statistics = =1 Choose a date to compare 11 Choose aweek
My Home < janzots > < janaois >
HAE LRI M T W T F S S M TWTF S S
DaL Week Month Year 1 2 3 4 5 6 7 1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 15 16 17 18 19 20 21
Poovye s ie e s PRIV G e s ony 22 23 24 25 26 27 28 22 23 24 25 26 27 28
29 30 31 29 30 31
4 & e Izbira datuma Izbira tedna
< Soe > S ecdots [&] choose a month to compare [&] choose a year to compare
< oo
(((((( il e 2015
16w’ 16w Emmem 2016
alla 2017
. s 2018
Informacije o 51 6o f
izbira datuma za
primerjavo o o
Izbira meseca Izbira leta

13



Tedenski ¢asovnik

< Weekly timer =

My Home

Air conditioner name et oNoFF e

Living Room
Kitchen

Bed room

2F Kids room
Dining

Bedroom2

All OFF AllON

Dodaj nov ¢asovnik

< Weekly timer =
10 58
11 59
12:00
13 01
14 02

Nastavite ¢as

Uredi ¢asovnik
Izklop / Vklop €asovnika

Dodaj nov ¢asovnik
Uredi ¢asovnik

No.1 =
e 10:00
ser % 25.0°C
Delete Change
X
Please select the day you would
like to copy to.
Mon
Tue
Wed v}
Thu
Fri v}
Sat
sun
oK
< Weekly timer
My Home
Living Room
® % 6 B 8

Confirm

< Weekly timer =
My Home
Living Room °
Monday -
s Time Settings
1. 10:00 #2507
2 1400 OFF >
3. 18:00 B 250¢
4. 20:00 OFF
L 22:00 #4270
6.
W Copy il Apply

Kopiraj ¢asovnik

Izbira nadina

Izberite
temperaturo

Izkljuene /
Vkljuéene

Nastavite pogoje
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Odpravljanje napak

B Ce lucka LED za power (vklop) ne zasveti
(prilagodilnik nima napajanja)
— Preverite napajanje.

— Preverite prikljucitev kabla.

B Ce lu¢ka LED za status ne zasveti
(prilagodilnik ne more komunicirati s klimatsko
napravo)

— Preverite prikljucitev kabla.

B Ni mogoce vzpostaviti povezave med napravo in odjemalcem preko brezzi¢nega
omrezja.

— Zagotovite, da je funkcija brezzi€nega omrezja omogocena.
— Osvezite seznam omrezij in izberite pravilno ime SSID.

— Preverite naslov IP in preverite, ali lahko va$ odjemalec samodejno pridobi
naslov IP.

— Vnesite pravilen klju¢ omrezja (geslo brezzi€nega omrezja), ko se povezujete
z nac¢inom AP.

B Ponastavitev gesla naprave

(V primeru, da ste pozabili geslo naprave)
— Napravo odstranite s seznama naprav in jo znova dodajte.

— Napravo ponastavite na tovarniske nastavitve in jo znova dodajte. TovarniSko
ponastavitev naprave lahko izvedete tako, da za 10 sekund hkrati pridrzite
gumba »CHECK« (Preverjanje) in »SETUP« (Priprava). Ko sprostite
gumba »CHECK« (Preverjanje) in »SETUP« (Priprava), pritisnite gumb za
ponastavitev.



Informacije

Informacije za uporabnike o zbiranju in ravnanju s staro opremo

B Vas izdelek je oznacen s tem simbolom. Ta simbol pomeni,
da elektri¢nih in elektronskih izdelkov ni dovoljeno mesati z
nerazvrs¢enimi gospodinjskimi odpadki.

B Sistema ne posku$ajte razstaviti sami: razstavljanje izdelka in
drugih delov mora opraviti usposobljen instalater skladno z zadevno
krajevno ter nacionalno zakonodajo.

B Izdelek in odpadke je treba predelati v specializiranem obratu za
vnhovicno uporabo, reciklazo ter vraCanje materialov.

Ti znaki na izdelkih, embalazi in/ali spremljajoCih dokumentih pomenijo, da
rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter baterij ne smete mesati s sploSnimi
gospodinjskimi odpadki.

Za pravilno predelavo, vraCanje in recikliranje starih izdelkov ter rabljenih baterij
poskrbite tako, da jih vrnete na ustrezna zbirna mesta, kot to predpisujejo vasa
nacionalna zakonodaja in Direktivi 2002/96/ES in 2006/66/ES.

S pravilnim odstranjevanjem teh izdelkov in baterij boste pomagali ohraniti pomembne
vire ter preprecili morebitne negativne ucinke na zdravje ljudi in okolje, ki bi lahko
sicer nastali zaradi neprimernega ravnanja z odpadki.

Za vec¢ informacij o zbiranju in reciklazi starih izdelkov in baterij se obrnite na svojo
krajevno skupnost, svojo sluzbo za predelavo odpadkov ali mesto, kjer ste kupili
izdelke.

Za neprimerno odlaganje odpadkov ste lahko tudi kaznovani v skladu z drzavno
zakonodajo.

Za uporabnike v Evropski uniji

Ce bi zeleli odloziti elektriéno in elektronsko opremo, prosimo, kontaktirajte vasega
trgovca ali dobavitelja za nadaljnje informacije.

[Informacije o odlaganju v drzavah zunaj Evropske unije]

Ti simboli veljajo le v Evropski uniji. Ce Zelite pravilno odvregi te predmete, prosimo
kontaktirajte lokalne oblasti ali dobavitelja in prosite za pravilen nacin odlaganja.

Izjava o skladnosti
Podjetje Panasonic Corporation izjavlja, da je ta izdelek
skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi zadevnimi dolocili
Direktive 2014/53/EU
Celotno besedilo izjave o skladnosti za EU je na voljo na naslednjem
internetnem naslovu: http://www.ptc.panasonic.eu/
Pooblas¢eni predstavnik: Panasonic Testing Centre, Panasonic
Marketing Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemcija
Norveska: Uporaba je omejena v polmeru 20 km od sredi§¢a mesta Ny-
Alesund na oto¢ju Svalbard.
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Funkcija za posodobitev vgrajene programske
opreme

Ta izdelek ima funkcije za povezovanje s streznikom podjetja Panasonic za
posodobitev vgrajene programske opreme po internetu, ki omogocajo samodejno
posodobitev vgrajene programske opreme na najnovejso razlicico.

Naprava enkrat na dan po vklopu preveri, ali ima najnovejSo razli€ico vgrajene
programske opreme, da jo lahko posodobi. Ce je potrebna posodobitev, bo
izvedena, naprava pa se bo samodejno vnovi¢ zagnala. Med vnovi¢nim zagonom
(ki traja 1-5 minut) upravljanje ni mogoce.



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

20 dBm

WLAN 2412-2472 MHz

Manufactured by:  Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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< Connection Guide

Step 1 Step2

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap

“Next".

Tap "Next" if you are not the first user

(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide

step 1 Step2

Choose the button maz mauhes the status of

LINK LED on the

L

LED is OFF

LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide

Step 1 Step2

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

v, FESRUEHS A S24) POWER JE B BsE s - B
T

V. ASRIAEREE I AR PR R R g 58 —(E

CEPELEL) (6 A T S B
Tt

vi. TEfERGERAC g LR LINK F5 18 iR REAH ULAC R4

vii. BEEE A EEEL B o

- BN B WPS B FEEITIE S 3.1 (fHZFF
WPS % H 25 )

- A GEEE AP R
WPS I 2R )

1THE® 3.2 (HACHr

rnm

&k WPS iR\

« Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED will light up when the network
adaptor successfully connects to the

-

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.

~LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

Cancel

1% AR LR WPS $8H LUEEE
TR e R BE 2 1% - B T 7 o
e EAC S LR “SETUP” #42# 5 F05 -

B STATUS $E/51EF0 LINK $5 B & B aaPI e - 2
R “SETUP” it - Bi#2 “F—257 o

FE| LINK R BTeeiy » ZR B EThl o B
8N WEAET 4



3.2 &} AP &
* ({EEA Android 5.0 Jz B SHRAH i0S 11 KB =hiiA)
& Connection Guide = | @{f%@%%@ﬂ%ﬁiﬁ@ “SETUP” ?ﬁﬁﬂ 10 f&ﬁﬁ °©

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the ii' é% STATUS *E%iﬁﬁﬁﬁﬁj/j\%@ Fj\ﬁ*% ’ %%ﬁy “SETU P”

network adaptor for 10 seconds.

V. BARTISEEEARES B ARH S - ARIRAERE

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange b o
3.Tap "Next".

Enter the password of the
selected wireless router.

. I 3
1. %E%—Q ‘Féij °© *SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

Next.

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

T Vi EESERC AR E R IAR AR - LINK S5 S

step1 Step2

Step3 =
SEt o

o v e phEz “—F—--}-/F” j]’_‘,‘ﬁ)\#é‘{:} 4 o
iv. BEEE AN LLEEE “ Panasonic-CZ-T-wirelessAP” k . AR I A P AR R A - STATUS #E1E
s - e Bl LINK #57T B FIRF D o

Cancel

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check




4. RI5TH
< Device password settings = | $ﬁ]~)\§Q1ﬁH§ ID © gﬁ fﬁilf ID %E%H%%i@@a%a@ﬁﬁﬁgtgﬁ
Step 1 Step2 Step3. %E/\jt%/ﬁ‘géj: °

Input the device ID and set the password to

complete the registration. _ s
P: d must be 8-15 characters with lett H EILE(I\_J(Q\ @ [=1=] /j//—t—< %
el e 1s s i e i X E S EAL AR A o

Device ID
e iii. B CFEM SERGGRE

Device passworc d

Device pa

Cancel
< New air conditioner settings = iV. j@ﬂLl%%gja%%ﬁ% %%Eﬂj@g&ﬁ” ©
Step1 Step2 Step3

Device ID

€210000083

Air conditioner name

Cancel

o TEMMEZATBUR(EEIEH - HET APP OB FEEHINGE - AR ERIIRGE -
An 0 P P EE R AR PR F -

{E£H “Panasonic Comfort Cloud”
TN s U T R S A

(0) Living Room

o R gmnes e “Panasonic Comfort Cloud” E BB EIfd & M7 » Il e
fiffE A -

® % 6 H ¢

4
Cool

/
I
(
| 245 ) >
\
_ \ o
N

® +

(IR

A N E AR P

(Android 5.0 &z LI )

GETITON “Panasonic Comfort Cloud”
P> Google Play

2. Download on the
. App Store

EHER

Login

Please enter your Panasonic ID and password.

Panasonic ID

anasonic ID

Password

Password

Remember me

Forgot ID/Password -

Create new Panasonic ID .

View an example @
Login

EFRE=E

HOME
My Home
Living Room Kitchen
Bed room 2FKids room
#230c ON
Dining Bedroom2
First Floor

“Panasonic Comfort Cloud”

(iI0S 9 kLl E)

Panasonic ID

#H'E Panasonic ID/ZHE

2:{fik# Y Panasonic ID
FlEE T~

FXE (FE10H)
Bl

ax fi

AR



F

Owner

User list

Change password

Replace device

Change router settings

Device list

Group list

Application settings

User's manual

Terms of use

Copyright

Logout

(R E R

MFESIE (10 H)
SRR AT (510 H)
LR (511 H)
EUBEHaRE (B 11 H)
fETIE (B11H)
YR (B12H)
ERERRFFEES

HFE Tt

{5t FH K

Wi

& H B Hif Panasonic ID

RAR3IR

My Home
Living Room

Note Edit
User A
User B
User C
User D

User E

X

User F Waiting for approval
User G Waiting for approval

it I =
— B E E

- /R P e

FH PRI —

EER R TR

My Home
Living Room

Target device
€123456789

old password
old password

New password
New password

Re-enter new password

Register

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old
password and new password. Password must be
8-15 characters with letters and numbers.

N

AT

[ EHTER AT

10

< User approval

My Home
Living Room
User A
Approval note
Air conditioner name

| ) Donot approve

() Only allow monitoring air conditioner status

| @ Allow both monitoring and controlling air
1 conditioner

Confirm




Bk E

My Home
Living Room

Device ID
C123456789

Replace the network adaptor.

1. Connect the network adaptor to the server via
wireless router.

2. Register the network adaptor to the server
with smartphone.

Cancel start

EINIRHRER

ange router settings

My Home
Living Room

Device ID
€123456789

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the
password.

YYou will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the
same router.

Cancel Start .

i

TESREROEEE " A

REEERELA

(e ALERE “HEUEK R E”

REEERRIA

HIREMERF—
— RN

Connection Guide

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
network adaptor is ON

fil
a-alal

Next

Press and hold the "CHECK” button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel

Connection Guide

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the.
network adaptor is ON

Next

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

Cancel
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axfmlER

My house
Air eondtines name Ehange
Luingrosm »
Kitchen
Child resm

3% 5 B AR

i 3% {2
B ARk L

Ry Lt 53 4

LilEgaa

Air conditioner settings

Device ID
€123456789

Air conditioner name
Living Room
Group

My Home

Time zone

AWST(UTC+08:00)

Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Enable

Powerful

Disable

nanoe

Disable

ECONAVI

Disable

Confirm

Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID
« C123456789
Group name

« Living Room

Cancel




#H5IR
T

Group name Chang Delete
My Home 7 R
First Floor

° Add new group

A

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

i BEAE 2 7

4L

H AT

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel
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EIMETRRE

TERR 2 TR
R B/ BRI 2= 3R

oA B s FEE

() B BB
==

< Information

Users awaiting your approval

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

Living Room
D60 @230 @ nanoe 18.Jan 13:02

—\ e +

* %q ¥ @

Statistics. Weekly timer Quiet Powerful

FF e

FH P8

ZEFRSERRME S

[ —fH A AT E 223
HUHREE (513 H)

HRIER ()

BRI

BT
B
b

BRI ()
BOBIRB I ()
R )
FEERS (514 H)

< User approval

My Home
Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
) Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




ZEERARRE

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF % 27.0C
Kitchen
OFF % 26.0%C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0°C
Dining
OFF ¥ 26.0C
Bed room 2
ON % 23.0C
All OFF All ON

-

BB RAPH/BH R0

ZEFRARE

(BAFA/BARY » #EFRIRR E IR )

AR/
AR

=D

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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wst

EIN==N
R ERE
ML,
#97
iy
< Statistics =
My Home
Living Room
Day Week Month Year
—
00-0-00-0-0B00-00 20000008890,
........................
8 [

[ o

< 2Dec2017 >

Estimated Energy Estimated Energy
consumption |\ consumy ption

16 16 wn

1.Dec.2017

AL H I E R

< Statistics
My Home
Living Room
Day Week Month Year
-
=0~0-0~0~0-0=0-0-0-8-8-8-8:0-0-0-0-0=0
............ T T ———
Compare & -
< 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption|
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T WATENEES S
2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
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29 30 31

M
1

ok

BRGPESE

2] choose a month to compare

< 208
] =1 51 =
(5 [8 () (5
[9 [0 [ [

Cancel ok

AtpEr

51 choosea week
< gnaos >
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Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

16

Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap

“Next".
AN
1)

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

step 1 Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

D

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel
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3.1 ieudedeliua WPS

« Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide

Step 1 Step2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

-

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel
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Step 1 Step2 Step3

— ii. 1destly “SETUP” iijo STATUS LED sunswsudfluddu

network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS

LED starts to blink in orange. o

3.Tap "Next". H o "h] » Enter the password of the
. upe “0a B

selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.
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“Panasonic-CZ-T-wirelessAP”

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check
“Comfort Cloud" Wants to

Join Wi-Fi Network
"Panasonic-CZ-T-

wirelessAP"?
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Device password settings =

<

Step 1 Step2 Step3

Input the device ID and set the password to

complete the registration.
Password must be 8-15 characters with letters

and numbers.

Device ID

Device ID

Device password

Cancel

<

Step 1 step 2

Device ID
€210000083

Air conditioner name

New air conditioner settings =
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Remember me

Please enter your Panasonic ID and password.

“Panasonic Comfort Cloud”
(Android 5.0 3uli)
“Panasonic Comfort Cloud”
(0S 9 duhl)

Forgot ID/Password £
Create new Panasonic ID ®
View an example ®
Login
0 o
HOME =
My Home
Living Room Kitchen
Bedroom 2F Kids room
% 23.0c ON
Dining Bedroom2
First Floor

v ldvoannlviin

AR
wasummsayflFvoawnnlyiia/siaeiulvg

- Y - ,
amzifsuineaugFvesnnlsianuvayl

BUNMIATAAI0819

wyndn (wih 10)
ngun 1

qunael

wingunsalln

ngun2




% A v
wyvan ‘m:mé‘lmm

Ll,fx{l“ll%f) éﬁl"f)’l < User approval =
My Home — AlamsmunnveaiF MYReDS
N o A dqy Y o Living R * A Living Room
e 1— fmidennlFnuldmmefouassuy ing Room
1 Note. Edit Allow L=erA
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| r o . Y User B / X T N
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] User C X :
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User's manual ﬁﬁﬂﬂﬁﬂ%ﬂu
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Copyright AVANT Make sure the device is correct and enter old
password and new password. Password must be
8-15 characters with letters and numbers.
Logout 80NNNTZULVRIMMIBDVE Fusawnnluiia iy Home
Living Room
Target device
C€123456789
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Old password —— flousvar1udy
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= rcon oner settings

My hause Device ID
Air conditicnes Change Delote €123456789
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the . -
Living Room 2, network adaptor is ON Living raom v ‘_ Air conditioner name
UASHIUNNIU = o
bevice D udlviequnsal Living Room
123456789 Kitchan y
.
i
Replace the network adaptor. = =7 = ' e
o & e . hitd room wasunguueaginsal My Home
1.ACnnnec( the network adaptor to the server via ﬂau ﬂ]nmuﬁauwuaﬂuuguq Next
wireless router. e ore
-
2. Register the network adaptor to the server mananan AWST(UTC+08:00)
with smartphone. Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF
Summer time (DST)
Disable
IAUTO-X
Enable
Air swing (Left-Right)
Cancel Start a St °
- @aNAMUANUANITNINUY Enable
Powerful
Cancel
Disable
nanoe
] v
ﬂd ¥ g Disable
UAIUNITIAININBT
ECONAVI
. o Disable
- « ﬂa 2] 2y
@onN “WagUNITENATUADT " NLNY T —
ange router settings <
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the Confirm
Living Room P ° network adaptor is ON
UASHUNNIU
Device ID
123456789 -
Al avginsal
Set up the wireless network again when you o , -
replaced the wireless router or changed the e Xt a )
peiae Ufiamuvunsunueluuzii -

You will have to set up each device if two or
more air conditioners are connected to the

same router.
Press and hold the "CHECK" button for 10

seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID
« C123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g

Cancel

Cancel
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Group name Chang Delete
My Home X
First Floor

B Addnewgroup
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< New group settings =
Group name
Group name
Register
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Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel
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Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.
The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Qutdoor unit model name

Qutdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless

WLAN 2412-2472 MHz

Frequency band Max EIRP (dBm)

20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

wwdavTnsanunanuazalnsaliifamnuaanasasmutaiviuanas An./nana.
This telecommunication equipment conforms to NTC/NBTC technical requirement.
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Cam on Quy khach hang da mua san ph&m cuia Panasonic.
Doc ky huwéng dan trurére khi sir dung san pham va cét gir tai liéu nay dé tham
khao vé sau.

Huwéng dan lap. dat An toan

e Doc kj “HUC NG DAN LAP DAT AN TOAN” trurdre khi lap dat.

@ Trwrdc khi thir diéu khién/van hanh san pham diéu hoa khong khi nay thong
qua giao t|ep khong day tir mét vi tri & xa, hay dam bao kiém tra cong tac
Iap dat thiét bi vakhu vurc xung quanh, cling nhu luu tdm dén bat ky nguoi
nao hién dién gan do.

e Di day dién phai do mét tho dién lanh nghe thuc hién. Chuy str dung dung
dién &p va mach chinh cho model d Iap.

) Ngucrl Iap dat pha| tuan theo nhitng chi dan duoc néu trong hudng dan
lap dat nay do noi dung co lién quan dén an toan lao déng. Y nghia cla
nhitng chi dan duoc giai thich dudi day. Lap dat sai do khong tuan theo
hucng dan sé gay nguy hiém dén tinh mang hodc t6n hai vé tai san, voi
murc d6 nghiém trong duoc phan loai nhu sau.

o Vui Iong cung cap cudn erdng dan cai dat nay cho nguoi dung sau khi
Iap dat. Hwéng dan ngerl dung gitr cung sach huwdng dan str dung may
diéu hoa khong khi & noi an toan.

2 4 DAu hiéu canh bao c6 kha nang gay chét
A CANH BAO ngudi hodc tén thwong nghiém trong.
/N CHUY

Nhitng huéng dan sau duoc phan loai dwa theo biéu twong:

® Biu twong véinén trang thé hién nhirng thao tdc CAM THUC HIEN.

D&u hiéu canh bao gay tén thuwong hodc
hu hai vé tai san.

o Biéu twong v&i nén den thé hién nhitng thao tac phai thuc hién.

/I\ CANH BAO

e Khong cai dat & noi c6 nhiéu hoi nuéc, nhu nha tam.
® - Lam vay sé géy ra dién giat hoac chay do doan mach.

e Khong duoc thao roi hodc diéu chinh.
- Lam vay sé géy ra dién glat ho&c chay.

e Khong dung tay wét cham vao.
- Lamvay sé gay ra dién giat hodc chay do doan mach,

° Khong cai dat trong bénh vién hodc nhirng noi dat thiét bi y

t€ dién tir.

Song vo tuyen tir bd chuyén ddi nay cé thé gay nhiéu cac thiét b
y té dién tlr va gy ra hu hdng.




e Khdng cai dat & noi gan tam véi cla tré nhé.
- Tré c6 thé kéo thiét bi hodc gay thudng tich chinh minh.
e Khong dung vai wét lau hodc rira trong nurérc.
- Lam vay sé géy ra dién giat hodc chay.

/I\CANH BAO

o e Khong nén dé nhitng doi turong (bao gom ca tré em) nguoi
tan tat, nguwoi suy giam kha nang cam giac, nguoi ¢ van de
vé than kinh, nhitng nguéi thiéu kinh nghlem va kién thirc sir
dung may, trir khi dwoc hwéng dan hoac giam sat béi nhirng
ngu'cl c6 kha ning chiu trach nhiém vé an toan cho ho. Khong
nén de tré em nghich chon vGi may.
e Yéu cau noi mua san pham hodc ngudi lap dat téi lap.
- Néu khong, c6 thé gay radién giat hoac chay.
) Tat nguon dién khi Iap dat bo chuyén déi nay.
- Néu khong, c6 thé gay ra dién giat.
[ Ch| st dung cac bd phan quy dinh khi lap dat b chuyén déi
va tuan theo hu'dng dan dé c6 thé 13p dat dung
- N&u khong, c6 thé gay ra dién giat hoac chay

e Dam bao day cap dwoc Iap dat ding dé khéng bi anh hwéng
béi céac tac dong bén ngoai.
- Néu khong c6 thé gay qua nhiét dan toi chay
) Ngu'ng s dung ngay khi thay c6 bat ky van dé hoac hu héng
nao va tat nguon dién két ndi vai thiét bi.
- Néu khong c6 thé gay ra khoi, chay, dién giat hodc béng.
- Vidu vé van dé va hu héng
o C6 mui khét
* Nuéc hoac vét la lot vao bén trong

— Ngay lap tirc yéu cau noi mua san pham hodc ngudi 1ap dat
stra chita.

/N\CHU Y

® e B{ chuyén ddi chi sir dung & trong nha. Khong cai dét ngoai
troi hoéc & noi khdng an toan.
- Lam vay c6 thé dan t&i viéc truy cap mang trai phép.

e Khong cai dat & noi tiép xc tryc tiép véi anh nang mét troi, noi
co nhiét do tren 45°C hoac dudi -5°C.
- Lamvay co thé gay bién dang
() Khong Iap dat & nhirng noi ¢6 nhiéu dau hoac nhitng noi ro ri
hoi nwéc hodc khi lwu huynh.
- Lam vay c6 thé lam giam hiéu suat hogc bién dang.

e Trudc khi noi day va cap, xa tinh dién.
- Néu khong c6 thé gay hu hong

e Hay xem truwdc cac yéu cau sau (Ta| nha):
- Kiémtratinhtrang batthucng tai ludng khi théi tir diéu hoa. Dam bao
khong co s hién dién cua bat ky vat nao ma co thé bj dich chuyen
dé dang do Iuong khi th0| vao truc tiép. Céc vat bi roi hodc di chuyén
¢6 thé dan dén nguy hlem nhu hoa hoan, thudng tich, v.v.

- Ludn st dung diéu khlen tlr xa trong phong néu cé bét ky ngudl nao
khdng thé tu diéu khién nhiét do ma pha| ph6 mac vao cau hinh cai
datsan cla diéu hoa (nhu tré so'sinh, tré em, nguoi khuyét tat, nguoi
gia hoac nguoi om).

Viéc tang va gidm nhiét d6 do van hanh tir xa co thé khién ngum cu
ngu cam thay kho chiu va/hodc pha v@ thoi quen hang ngay cla ho.
Viéc didu chinh nhiét do dot ng6t c6 kha nang anh huéng téi thure
vat va dong vat.

e Kiém tra cac yéu cau sau day trwdc khi van hanh may diéu hoa

khong khi tir xa:

Thong bao cho moi ngudl & gan ving dwoc diéu hoa vé viéc ban sé
cai dét va van hanh diéu hoa tir xa.
Diéu nay la nham tranh moi kha nang gay anh hu'dng_ lén dén moi
ngudi do khién ho bat nge hoic khién nhiét do thay doi dot ngot (tir
binh thurong sang lanh hoac nguorc lai).
(Dleu nay cd thé gay tén hai dén co' thé ngudi do thay déi dot ngot
gicra nhiét d6 bén ngoai va nhiét do phong.
C6 thé thurc hién diéu chinh nhiét do bang diéu khién tir xa)
Neu man hinh chinh clia Ung dung Panasonic Comfort Cloud khong
hién thi frang thai hoat dong vui 1ong st dung diéu khién i xa trong
phong dé van hanh diéu hoa.

- ViUng dung st dung giao tiép mang, doi khi khong thé van hanh
tlr xa do su ¢0 giao tiép va/hoac 16i mang, (nhu may chu Panasonic
Cloud tam dirng hoat dong, nha cung cép dich vu vién théng tam
ding hoat dong, két n6i WIFI, v.v.). Trong trwong hop xay ra (cac) su
cO nhu vay, vui long st dung diéu khién tlr xa trong phong dé van
hanh may diéu hoa khong khi.




Téng quat vé Hé thong

/NCHU Y

® e Khéng dung trén bé mat khong bang phang khi thao
tac hoac kiém tra bo chuyen doi.
- Lam vay c6 thé gay nga dén t&i thwong tich.

Khai trong nha BO dinh tuyén

R

B6 chuyén déi mang E Mang LAN
CZ-TACGH1 khéng day

Internet

Trwéc khi Lap dat Bé chuyén doi

 Can c6 Dién thoai thong minh twong thich i0OS/Android;

B0 chuyén déi mang (bd chuyén déi) duoc thiét ké dac biét nhu mét thiét bi dau
cudi cho “Panasonic Comfort Cloud”;

» Khéng gan bd chuyén déi vao kim loai vi sé lam anh huéng xau tdi hiéu suat
khong day;

 Khuyén nghi I&p bd chuyén déi bén ngoai dan lanh. (Can phai truy cap khi két néi
bd chuyén déi hodc khi xay ra van dé gi.)

* Vung pht song mang LAN Khéng day phai bao gom vi tri 1ap dat may diéu hoa
khong khi:

» Hay két ngi mang LAN Khong day vai May Diéu hoa Khong khi Panasonic twong
thich v&i mét céng giao dién két néi.

Nhan dang Cac b6 phan

o

5\

O
)
37 5

S6 |Muc Mé t&

Pén LED ngudn | Cho biét bd chuyén déi dang duoc cdp ngudn dién.

1
2 |PénLEDKkétndi  |Cho biét tinh trang két néi ctia bd chuyén déi vai may
cha.

3 |Pén LED trang thai | Cho biét tinh trang két néi ctia bd chuyén déi véi may
diéu hoa khong khi.

Xanh |4 cay: trang thai khdng c6 hen gi¢ bat may

Mau cam: trang thai c6 hen gi& bat may

Do: Bat thwong

P — Mau cam — Xanh la cay : Phan sun bd chuyén
0 | déi tw ddng cap nhat

Trong khi kiém tra d6 manh tin hiéu:-
Manh: 900 000 @00 OOOOO
Trung binh: @@O @@O OOOOO
Yéu: @@O O0O000

Khéng ¢é tin hiéu: OOOOO

4 | Cong téc Caidat* |Tatché do cai dat két ndi

5 |Céng téc Kiém tra* |Kiém tra dd manh tin hiéu (nhan va gitt 5 gidy, sau dé
nha ra)

Tat hién thi dén LED (nhan va gilr 10 gidy, sau d6 nha
ra)

6 |Kh&idong lai* Thiét 1ap lai mém

Thong s6 ky thuat

Dién ap dau vao DC 12V (T dan lanh may diéu hoa khong khi)
Céng suat tiéu thu Téi da: 660 mW

Kich thuée 66 mm (Réng) x 36 mm (Sau) x 12 mm (Cao)
Trong lvong Xap xi 859

Giao dién 1x Mang LAN khoéng day

Tiéu chudn mang LAN khéng day | IEEE 802.11 b/g/n

Dai tan 2,4 GHz

Ma hoa WPA2-PSK (TKIP/AES)

* Cai dét lai toan b thiét bi cé thé duoc thue hién bang cach nhan va gilr nat
CHECK va SETUP trong 10 giay. Sau khi nha nit CHECK va SETUP, &n nut cai dat
lai.




Cac b6 phan

B6 chuyén déi
(CZ-TACG1)

Lap dat Bé6 chuyén doi

/N CHUY  |Tétngudn dién khi l&p dat bd chuyén ddi nay.

Oc vit dé gén trén trong
(M4 x 20 - 1 chiéc)

Oc vit dé Iap am tuwong
(M4 x 10 -1 chiéc)

Kep day gén
(1 chiéc)

Day siét cap (1 chiéc)

Bang keo hai mat

Phich c&dm tuwdng

. Chon vi tri dé 1ap bo chuyén déi.

(C6 thé 1ap bd chuyén déi trén twerng gan khéi trong nha hodc am tudng vao khéi
trong nha).

. Sap xép day cap.

Lap trén twong

% Dam bao tudng sach sé
va khéng dinh bui ban.

% Slr dung bang dinh hai
mat dé gan lén tuwdng.

Day siét cap

Thanh kep ./ )
day o = B6 chuyén
4RI d@l )
. Béng dinh
4
4

Tudng

Vit (M4 x 20)

Minh hoa st dung lap dat
- XU ly day cap mét cach nhe nhang dé khong gay tac dong bén ngoai du thira
Ién dau ndi trong bd chuyén déi.

('L&p am trong vao khéi trong nha )

) % Chi &p dung cho mét sé
Vit (M4 x 10— o model nhat dinh. Xin vui
Iong lién hé tram bao hanh
i Oy quyén dé duoc tro gitp.
e % Gilr day céap thira can than
oo & khoang tréng bén canh
il o & bang diéu khién.

‘ Ol

Thanh kep day

Minh hoa st dung lap dat

- L&p bo chuyén déi vao khéi trong nha va dan day cap theo dwdrng ngam hodc
céc ria vao khu vire bang didu khién, trong tw nhu hinh vé.

% SUr dung day siét cap (c6 san trong g6i san pham) dé budc day cap
thira lai vé&i nhau néu can.

. Cé dinh kep day béang éc vit.
. N&i day cap véi dau néi CN-CNT & dan lanh.

Chu y vi tri méi dau néi CN-CNT ctia dan lanh c6 thé khac nhau. Xin vui long
lién hé tram bao hanh Gy quyén dé duoc tro gitp.



Két noi Mang

Chu y khi str dung

« Trrdre khi str dung s&n phdm nay, hay nhé doc toan bd nhirng chu y trong hudng dan
nay dé sir dung dung cach. Cong ty sé khong chiu trach nhiém déi vei bat ky khiém
khuyet va thiét hai nao cho t&i khi duoc xac dinh trach nhiém phap ly lién quan dén
cac s ¢ xay ra khong phai do viéc ban hay bén thit ba st dung san phdm nay khéng
dung céch.

Bién phap bao mat

« M6-dun LAN khong day str dung séng radio dé trao déi thong tin. Do dé, co nguy co
xay ra truy. cap trai phép.

* Khéi tao cai dat U'ng dung trén san pham truére khi chuyén nhirong hodc chuyén giao
cho bén thir ba.

Thiét Iap két ndi mang vai internet théng qua ché dd Khong day.
1. Bat nguén dién cho dan lanh.

-Peén LED Nguon sang (xanh la cay).

-Pén LED Trang thai nh&p nhay (xanh l& cay).

2. Tai vé va cai dat “Panasonic Comfort Cloud”.
GETITON £ Download on the
P> Google Play & ~ppStore

3. Thuc hién theo huéng dan clia (rng dung dé hoan thanh
thiét l1ap cai dat. Tham khao trang tiép theo.
- Toan bd den LED sang (xanh |a cay).

Khoi dong “Panasonic Comfort Cloud”

S{r dung mét chiéc Pién thoai thdng minh twong thich i0S/Android.

* Hinh anh giao dién ngudi dung cé thé thay déi ma khdng can théng bao.

» Khéng mét phi khi str dung trng dung nay. Tuy nhién, cé thé phat sinh cac chi phi
khéc khi két néi va van hanh.

 Cap nhat dich vu c6 thé 1am thay déi thiét ké ctia man hinh va hién thi.

1. Dang nhap vao “Panasonic Comfort Cloud”

Dang nhap béng ID va mat khdu Panasonic.

C6 thé dang ky ID Panasonic mién phi tir duérng lién két
trén trang hodc tai dia chi URL sau.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Hwéng dan Két ndi

HoME = i. O man hinh My Home, hay cham vao “+” dé thém san
wy Home ph&m méi.

ii. Chon san phdm ma quy vi muén thém.

ii. Cham “Bat dau” dé bat dau cai dat két noi.




~ A ) ~ ~
T iv. Cham “Tiép theo” sau khi x4c nhan dén LED POWER 3.1 Két nai voi ché do WPS
.y clia bd chuyén déi mang dang BAT.

If you are the first user (administrator) to <

operate the air conditioner via this application. Connection Guide = . An nl:lt WPS tl‘én b6 d|nh tuyén dé th|ét Ié.p két n6|

Reset the network adaptor with a pin and tap

v. Néu ban la ngudi dung dau tién (quan tri vién) van Al v s )
hanh may diéu hoa nhiét d6 théng qua trng dung nay, 1 s ot SETUP b i. Cham “Tiép theo” sau khi bd dinh tuyén da san sang

network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both

hay dét lai bd chuyén d8i mang béng mot chiéc kim dé két ndi.

va cham vao “Tiép theo”. I A a o 4z

ii. Anva gitr nut “SETUP” trén b6 chuyén doi mang trong
5 giay.

iv. Nha nat “SETUP” khi ca dén LED STATUS va LED
LINK bt dau nhdp nhay. Cham vao “TIEP THEO”.

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Next

Cancel

Cancel

S SR vi. Chon nut phu hop véi trang thai den LED LINK trén

bo chuyén d6i mang. I V. Cho t6i khi den LED LINK- BAT cho biét d4 hoan
e A tat cai dat két néi. Cham “TIEP THEO” va thuc hién

The LINK LED will light up when the network z =
k R eE e hudng dan 4.
LED is OFF k Atk . 4

LED is ON

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next
LED is blinking

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check
Cancel

< comnectloncuide = vii. Cham vao ché dé cai dat két néi mong muén.
- T két nGi voi ché dd WPS, thure hién huéng dan
3.1 (P6i véi bd dinh hwdng hd tro WPS)
- T&i két ndi véi ché do AP, thure hién hwdng dan 3.2 cance
[ovacisoms (Di v&i b dinh huéng khong hé tro WPS)

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

Cancel




3.2 Két ndi v&i ché dé AP
* (Chi &p dung cho Android 5.0 tré 1én & iOS 11 tré 1én)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to
Join Wi-Fi Network
"Panasonic-CZ-T-

WirelessAP"?

i. Anva gitt nut “SETUP” trén bd chuyén déi mang trong
10 giay.

ii. Nhanut“SETUP” khi dén LED STATUS bét dau nhap
nhay mau cam.

iii. Cham vao “TIEP THEO”.

iv. Cham vao “THAM GIA” dé két néi mang
“Panasonic-CZ-T-wirelessAP”.

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1

MAC address of target device
3¢95-09.07-c343

Cancel oK

< Connection Guide

step1 Step2

Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

T

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

V.

vi.

Nhap mat khau ctia bd dinh tuyén khéng day da chon
va tiép tuc.

Deén LED LINK sé& sang khi bd chuyén déi mang két
ndi thanh céng véi may cha.

Cham “TIEP THEO” va thurc hién huéng dén 4.
*Trong khi bé chuyén déi mang két néi véi bo chuyén
d6i mang khéng day, LED STATUS va LED LINK sé

nhay lién tuc.



4. Hoan thanh cai dat

& Device password settings =

Input the device ID and set the password to
complete the registration.

Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

< New air conditioner settings =

Step 1 Step2 Step 3.
Device ID
210000083
Air conditioner name
Register
Cancel

i.  Nhap ID Thiét bi. ID Thiét bi duroc viét vao bang tén
gén trén bd chuyén d6i mang ho&c nhan gan trén bao
bi.

ii. Caidat matkhdu cho bo chuyén déi mang.

iii. Cham vao “Dang ky” dé hoan thanh cai dat.

iv. Ban co thé dat tén cho may didu hoa khdng khi dé
giup xac dinh may.

* Xac nhén trang thai két néi man hinh cia Ung dung truéc hoac trong khi van hanh. Néu
trang thai khéng duroc hién thi, vuilong str dung diéu khién tir xa trong phong dé van hanh.

St dung “Panasonic Comfort Cloud”

< My Home =
(0) Living Room
@26 1l @ nance 18Jan 13:02
® % 6 H 8
—
Cool
< | 245 ) >
ON
® (e
[Auro] Mo mo
% @ ¥ &
..................... Quie Powerful

Séach huéng dan ctia ngudi dung cé thé duoc tim thay
dudi tab Trinh don.

“Panasonic Comfort Cloud” durgc két ndi véi bo chuyén
déi mang va da san sang dé sir dung.

Pang nhap

Cai va khé&i chay (rng dung

GETITON “Panasonic Comfort Cloud”

P> Google Play (Android 5.0 va cao hon)
PRFYNE  “Panasonic Comfort Cloud”
[ YIS (10S 9 va cao hon)

Trang Pang nhap

Login

Please enter your Panasonic ID and password.

Panasonic ID

onic ID

Password

Remember me

Forgot ID/Password | @

Creat P D -

Vi pl s
Login

Man hinh Chu

HOME
My Home
Living Room Kitchen
Bed room 2FKids room
23.0c ON
Dining Bedroom2
First Floor

ID Panasonic

Mat kh&u

Cai dat lai ID / Mat kh&u Panasonic

Dang ky ID Panasonic m¢i

Bat dau minh hoa

Trinh don Chinh (Trang 10)
Nhoém thr 1

Thiét bi

Thém thiét bi mai

Nhom thar 2



Trinh don Chinh Danh sach ngu¢i dung

< User list = Ch‘l‘nh SL"ra tén ngu.c‘).i dl\Jng < User approval —
iy Cho phép kiém soat nguoi ey
Cac tly chon chi danh cho ngu¢i quan tri s dung s
, e coneel N Approval note
Danh sach nguroi dung (Trang 10) 7 W %< % Chinh sira / x6a kiém soat
. User B P X nguo’i dl‘Jng
2 n A .
Thay d6i mat khau thiét bi (Trang 10) eer SomEcTa
~ . . G - R , . .. () Only allow monitoring air conditioner status
Thay thé thiét bi (Trang 11) e : Quyen kiém soat clia ngudri —|
USeFE y X ang @ :‘I’I:;:(li::rt‘zrmomtonngand controlling air

Thay d6i cai dat bod dinh tuyén (Trang 11) R
Device list Danh sach thiét bj (Trang 11)

Group list Danh sach nhém (Trang 12) Confirm

Application settings

Thay d6i ngdn ngtt ctia (rng dung Thay d6i mat khau thiét bi

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright Ban q uyé n password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual

Séch hudng dan sir dung

Terms of use

Diéu khoan str dung

Logout Diang xuét ID Panasonic hién tai Le fou
Target device
C123456789

old password

old password Nhép mét khéu cl

New password

Nhap mat kh&u moi

Rientatinew passord Go lai mat khau mai
Register

10



Thay thé thiét bi Danh sach thiét bi

Chinh stra thong tin va cai

Replace device = Chon “Thay thé thiét bj” tir < CommectionGuide = = dat thiét b §  Areomimeresing S

tr‘l n h do,n Step1 Step 2 Step3 My house Device ID
Air condlitiones mame Change | Delote 123456789
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the - - i
Living Room network adaptor is ON Living raom v " Alr conditioner name

Cham Bat dau Chinh stra tén thiét b

Device ID
C123456789 Kitchen P’
R
A

Replace the network adaptor. . -L I Thay d&i nhom thiét bl vy ome
e | Thyc hién theo huong ey
2. Register the network adaptor to the server dan tl:l’ng budc tw L’]’ng oreee et P she K Bt for 10 Chon mui g|@ AWST(UTC+08:00)

with smartphone.
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

dung .
3 Summer time (DST)

Disable

IAUTO-X

Enable

Air swing (Left-Right)

Chon cac tinh nang Enable

Cancel Start g

Powerful

Cancel

Disable

nanoe

Thay déi cai dat bd dinh tuyén Bl

Disable
< Change router settings = Chon “Thay doi cai dét bé d|nh < (iR =
tuyén” tir trinh don iy o

Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Confirm

My Home
network adaptor is ON

Living Re < S
e Cham Bat dau
Device ID
123456789 L 4 i . )
Set up the wireless network again when you A E Xoa thiét bl *
replaced the wireless router or changed the n ;
pazsmord Thuc hién theo huéong —}

YYou will have to set up each device if two or

more air conditioners are connected to the dén tU’ng budc tir U’ng

same router.

Press and hold the "CHECK" button for 10
d un seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF f
g Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g
Cancel

Cancel

11



Danh sach Nhom

< Group list =

Group name Change Delete
My Home X
First Floor

§ rodnewgroup

Thém nhém mai

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Chinh stra tén nhom

Xda nhém —}

Nhap tén nhém méi

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel
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Man hinh Thiét bi Chinh

Trd lai
Théng tin can luu y

Nhiét dé khéng khi

trong nha (*)
Nhiét d6 maéi trudng
ngoai troi

Chuyén déi gitra thiét bi

T4t/ Bat may diéu hoa
khong khi

Thay déi t6¢c d6 quat

Théng ké (Trang 13)

O Living Room

'ﬁzsn 1@ 28> @ nanoce 18.Jan 13:02

*~ % ¥ e

Statistics. Weekly timer Quiet Powerful

(*) Tuy theo tinh twong thich cdia model

Théng tin can lwru y

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

Chap thuan ctia Nguoi dung

Quyén kiém soat clia Nguori

dung
Tin nhén 16i may diéu hoa
khéng khi

Théng bao

Tinh trang cla toan bo
may diéu hoa khéng
khi trong cung nhom
(Trang 13)

Ché d6 Hoat déng (*)

Thay déi nhiét do

cai dat

Thiét l1ap nhiét do

Thay déi nhiét do

cai dat

Tinh n&ng phu tét / bat (*)
Thay déi vi tri dao gio (*)
Céc tinh nang co ban (*)
Hen gi& bat may

(Trang 14)
< User approval =
My Home
Living Room
User A

Approval note

Air cond ditioner name

Do not approve

Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Tinh trang May diéu hoa Khéng khi

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF % 27.0C
Kitchen
OFF % 26.0%C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°C
Bed room 2 ~
ON %% 230%
All OFF All ON

-

-

Tat/ bat riéng

Tinh trang may diéu hoa khdng khi
(Tat/ Bat, ché dd va nhiét do cai dat)

Tat/ bat
toan bd

=D

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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Thong ké

Chon loai

Biéu do

Thiét 1ap nhiét do

So sanh

< Statistics =

My Home
Living Room

Day Week Month Year

 compare
<{ 2Dec2017 >

1.Dec.2017

Estimated Energy
nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

16 wn 16m

Thong tin clia ngay so
sanh chon

< Statistics
My Home
Living Room
Day Week Month Year
_. a
0000000500020 006 0
............ [ TS ——
- 8 ° I
Compare &
< 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption
16 wn

Nhiét d6 Ngoai troi

Nhiét d6 Trong phong

Chon Ngay So sanh

Chon Ngay

Thong tin clia ngay
chon

*Mtrc tiéu thu dién nang wéce tinh co thé khéng duoc hé tro &

mot s6 model.

* Déi véi hé thong diéu hoa kiéu mot dan nong nhiéu dan lanh:
gia tri tiéu thu nang lrong duroc hién thila cho toan b hé thong.

Ellerrs i i e

< gnaos >

T WATENEES S
2|3 /4|5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

M
1

cancel ok

Chon ngay

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
e

Cancel ok

Chon thang

51 Choosea week
< gnaos >

W T F S S
3 45 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

M T
1 2

cancel oK

Chon tuan

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Chon nam



Hen gio Bat may Nhirng van de thwong gap
< Weekly timer = & Weekly timer = u Khl dén LED nQuan khéng Séng
— Chinh stra hen gier — (khdng c6 ngudn dién cép cho bd chuyén déi)
Alr conditioner name it @b ON/OFF > Tét / Bét hen glb‘ L'V':di:::;" & ° N Klé’m tra ngubn d|én
. Thém hen gitr méi T i i i T — Kiém tra két n6i day cap.
Chinh stra Hen gior — %> ™ « B Khi den LED trang thai khéng sang
Bedroom - x ' i \ (B& chuyén déi khong thé két ndi véi may diéu hoa
2F Kids room e 10:00 ™ o khong okhl)
s o % 25.0° N _ — Kiém tra két ndi day céap.
oot bilsie change s 200 e B Khong thé thiét 1ap két néi gitra thiét bi ctia quy vi va khach hang qua mang khéng
= 6. - - dé.y
Eltss e ity o — Dam bao rang da bat chirc nang mang khdng day.
o P RRLEEN S — Lam mé&i danh sach mang va chon dung SSID.
- Chép hen gid — Kiém tra dia chi IP, va ddm béo rang khach hang cé thé tu déng nhan dia chi
Wed v] |P
: — Nhap ma mang chinh xac (mat khdu mang khéng day) khi quy vi két néi véi
ché do AP.
B Cai dat lai Mat khau
- (Trong trurérng hop quy vi quén Mat khau thiét bi)
" o — BA thiét bi ra khdi danh sach va thém lai thiét bi vao.
Thém hen gi& méi ) ) ) X
_ - . - — Cai lai toan b0 thiét bi va thém lai thiét bi. Cai dat lai toan b thiét bi c6 thé
$ s = ) S = duoc thuc hién bang cach nhan va gitr nit CHECK va SETUP trong 10 giay.
g Sau khi nha nut CHECK va SETUP, 4n nut cai dat lai.
Set timer
10 58 ® % 6 B 8 Chon ché do
1 59 . Chon nhiét do
12 :00 -» 24
13 01 o
14 02
ax S % T Ttasa
Confirm
Cai dat thoi gian Cai dat diéu kién

14



Théng tin céan lwu y

Théng tin vé Thu thap va Xt ly Thiét bi Cii cho Ngu&i dung

B San pham duoc ky hiéu béng biéu trong nay. Biéu twong nay cé
nghia la cac san phdm dién va dién tir khéng duoc dé 1an véi rac
thai gia dinh chua phan loai.

B Khong tu y thao d& hé théng: viéc thao d& san phdm va cac bd phan
khac phai do nguwdi 1ap dat c6 tay nghé phu hop véi luat phap dia
phuong va quéc gia ¢o lién quan.

B San pham va rac thai phai duoc xtr ly tai co s& xt Iy chuyén dung
dé tai str dung, tai ché va phuc hoi.

Céc biéu twrong nay xuét hién trén san pham, bao bi va/hoac céc tai liéu kém theo
nghfa 1& khéng nén thai bé pin, cac san pham dién va dién tir da qua sl dung cuing
v@i rac thai gia dinh thong thudng.

Dé xtr ly, phuc hoi va tai ché cac san phdm cii va pin da qua str dung, vui long mang dén
céac diém thu hdi phu hop véi luat phap quéc gia va Chi thi 2002/96/EC va 2006/66/EC.
Thai bd cac san phdm va pin dung cach sé tiét kiém ngudn tai nguyén cé gia tri va
ngan chan tac dong tiém an co hai cho strc khde con ngudri va méi trudrng cé thé xay
ra khi xtr ly rac thai khéng dung.

D& biét thém thong tin vé thu thap va tai ché san pham va pin ¢, vui long lién hé chinh
quyén dia phuong, co quan xtt ly rac thai hoac diém ban hang noi mua sén pham.
Viéc thai bd san pham khéng dung quy dinh c6 thé bi phat theo luat clia tirng nuée.
Dai véi ngudi dung & Chau Au

Né&u muén thai b thiét bi dién va dién tir, hay lién hé v&inha phan phéi hodc nha cung
cép dé biét thém chi tiét.

[Thong tin vé viéc thai bo san pham tai cac quéc gia khac ngoai Lién Minh
Chau Au]

Céc biéu twong nay chi cé hiéu luc tai Lién minh Chau Au. Néu muén thai bé cac san
ph&m nay, vui long lién hé chinh quyén dia phurong hodc dai ly ban hang dé biét cach
thadi bo dung.

Céng bd tinh phu hop (DOC)
Theo day, “Panasonic Corporation” tuyén bd réng san phadm
nay tuan thi cac yéu cau thiét yéu va cac diéu khoan lién
quan khac clia Chi thi 2014/53 / EU
V&n ban day di vé viéc tuan thi cong bé EU c6 sén tai dia chi internet
sau: http://www.ptc.panasonic.eu/
Pai dién Uy quyén: Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing
Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Btrc
Na Uy: Gi¢i han sir dung trong ban kinh 20 km tur trung tam Ny-Alesund
trén Svalbard.
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Chutrc nang Cap nhat Phan sun

San pham nay cé chirc nang két ndi véi may chl cap nhat phan sun Panasonic
thédng qua Internet dé tu déng cap nhat phan sun thiét bi Ién phién ban méi nhét.

D& cap nhat phan sun, thiét bi sé thirc hién kiém tra méi ngay mét 1an, xem phan sun
da la phién ban mdi nhat sau khi bat ngudn. Va néu yéu cau cap nhat, ban cap nhat
sé duoc ap dung va thiét bi sé tu dong héi dong lai. Khong thé van hanh trong khi
thiét bi dang khéi dong lai (mat khoang 1-5 phut).



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY
OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Qutdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the
frequency bands

Type of wireless

Frequency band

Max EIRP (dBm)

WLAN

2412-2472 MHz

20 dBm

Manufactured by:

Importer for Europe:

Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan
Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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Pengontrol (Adaptor Jaringan)
Nomor Model CZ-TACG1
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L] 01y 1 == 15
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[ (T3]

Terima kasih karena membeli produk Panasonic ini.
Bacalah petunjuk ini secara saksama sebelum menggunakan produk ini, dan
simpan buku petunjuk ini untuk digunakan di masa mendatang.

Tindak Pencegahan Untuk Keselamatan

@ Baca “TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN” berikut secara seksama
sebelum melakukan instalasi.

@ Sebelum mencoba mengontrol/mengoperasikan produk pendingin ruangan ini melalui
komunikasi nirkabel dari lokasi yang jauh, pastikan Anda memeriksa pemasangan
perangkat dan area di sekitarnya, dan berhati-hatilah dengan orang-orang di dekat sana.

® Pekerjaanlistrik harus diinstalasi oleh teknisi listrik berlisensi. Jangan lupa menggunakan
peringkat yang tepat dan sirkit utama untuk model yang akan diinstalasi.

@ Butir-butir kehati-hatian yang tercantum di sini harus dipatuhi karena isinya yang
penting itu terkait dengan keselamatan. Arti dari tiap petunjuk yang digunakan
adalah sebagai berikut. Instalasi yang tidak benar sehubungan dengan
instruksi yang diabaikan akan menimbulkan bahaya atau kerusakan dan tingkat
kepentingannya digolongkan berdasarkan petunjuk sebagai berikut.

@ Berikan panduan penyetelan ini kepada pengguna setelah memasang. Minta pelanggan untuk
menyimpannya bersama dengan buku petunjuk pendingin ruangan di lokasi yang aman.

Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan
A PERI NGATAN penyebab kematian atau cidera parah.

Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan
A P E R HATIAN penyebab cedera atau kerusakan pada benda.

Butir-butir yang harus dipatuhi digolongkan berdasarkan simbol:

® Simbol dengan latar belakang putih menunjukkan sesuatu yang DILARANG
dilakukan.

o Simbol dengan latar belakang gelap menunjukkan sesuatu yang harus
dilakukan.

/\ PERINGATAN

mandi.
- Ini dapat menyebabkan kejutan listrik atau penyalaan api karena korsleting.
e Jangan membongkar atau memodifikasi.
- Ini dapat menyebabkan kejutan listrik atau penyalaan api.
e Jangan menyentuh dengan tangan yang basah.
- Ini dapat menyebabkan kejutan listrik atau penyalaan api karena korsleting.
e Jangan menyetel di rumah sakit atau di tempat di mana terdapat
perangkat medis elektronik.
- Gelombang radio yang dikeluarkan dari adaptor ini dapat mengganggu
perangkat medis elektronik dan menyebabkan perangkat tersebut tidak
berfungsi.

® e Jangan menyetel di tempat dimana terdapat banyak uap, seperti kamar




e Jangan menyetel di mana anak-anak dapat menjangkau adaptor.
- Mereka dapat menariknya atau melukai diri mereka sendiri.

e Jangan menyeka dengan kain yang basah atau mencucinya di dalam air.
- Ini dapat menyebabkan kejutan listrik atau penyalaan api.

/\ PERINGATAN

@ Perangkat ini tidak dimaksud untuk digunakan oleh orang-orang
(termasuk anak-anak) yang memiliki kemampuan fisik, indra, atau
mental yang berkurang, atau yang tidak memiliki pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi petunjuk tentang
penggunaan perangkat oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan perangkat.

e Hanya minta jasa pemasangan dari tempat pembelian atau pihak
pemasang.

- Tidak melakukannya dapat menimbulkan kejutan listrik atau penyalaan api.

e Matikan catu daya sewaktu memasang adaptor ini.

- Tidak melakukannya dapat menimbulkan kejutan listrik.

e Hanya gunakan komponen yang telah ditentukan sewaktu memasang
adaptor, dan lakukan pemasangan secara benar dengan mengikuti petunjuk.
- Tidak melakukannya dapat menimbulkan kejutan listrik atau penyalaan api.

o Pastikan kabel dipasang dengan benar sehingga gaya luar tidak dapat
memengaruhinya.
- Tidak melakukannya dapat menimbulkan panas berlebih, yang dapat
mengakibatkan penyalaan api.
o Hentikan penggunaan segera setelah Anda melihat ada masalah atau
kegagalan fungsi, dan matikan suplai listrik ke perangkat yang terhubung.
- Tidak melakukannya dapat menimbulkan asap, penyalaan api, kejutan
listrik, atau luka bakar.
- Contoh masalah dan kegagalan fungsi
* Ada bau terbakar
* Air atau benda asing telah masuk ke dalam
- Segera minta tempat pembelian atau pihak pemasang untuk
memperbaiki.

/I\ PERHATIAN
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e Adaptor hanya untuk digunakan di dalam ruangan saja. Jangan
menyetel di luar atau di lokasi yang tidak aman.
- Karena dapat menyediakan titik masuk untuk akses jaringan yang tidak berizin.

e Jangan menyetel di lokasi yang terpapar ke sinar matahari langsung,
di mana suhu dapat melebihi 45°C atau kurang dari -5°C.
- Hal ini dapat menyebabkan perubahan bentuk.

e Jangan memasang di lokasi di mana minyak banyak digunakan atau
di tempat yang mengeluarkan uap atau gas belerang.
- Ini dapat menyebabkan hilangnya kinerja atau perubahan bentuk.

e Sebelum menghubungkan kawat dan kabel, singkirkan listrik statis.
- Tidak melakukannya dapat menimbulkan kegagalan fungsi.

@ Periksa persyaratan berikut sebelumnya (Di rumah):
- Tidak boleh ada abnormalitas di pendingin ruangan, seperti perubahan
aliran udara. Pastikan tidak ada benda yang dapat berpindah dengan
mudah karena aliran udara yang berhembus langsung ke benda. Benda
yang jatuh atau berpindah dapat menyebabkan bahaya seperti kebakaran,
cedera, dll.

- Di setiap waktu, gunakan remot kontrol internal jika ada kemungkinan
orang (seperti bayi, anak-anak, penyandang cacat, orang yang lanjut
usia, atau orang yang sakit), yang tidak mampu mengontrol suhu sendiri
dan mengandalkan konfigurasi pendingin ruangan yang telah ditetapkan
sebelumnya.

Kenaikan dan penurunan suhu karena pengoperasian remot kontrol dapat
membuat penghuni ruangan merasa tidak nyaman dan/atau mengganggu
rutinitas harian mereka.

Tanaman dan hewan cenderung dipengaruhi oleh penyesuaian suhu
yang mendadak.

o Periksa persyaratan berikut sebelum mengoperasikan pendingin
ruangan dari lokasi yang jauh:

Beri tahu orang-orang di area dekat pendingin ruangan bahwa Anda akan
mengontrol pengoperasian dan penyetelan pendingin ruangan dari jauh.
Ini untuk menghindari kemungkinan efek serius pada orang karena terkejut
atau karena perubahan suhu yang mendadak (dari merasa nyaman hingga
dingin, atau sebaliknya).
(Ini dapat menimbulkan bahaya pada tubuh manusia karena perubahan
suhu luar dan suhu ruangan secara mendadak.
Penyesuaian suhu dapat dioperasikan oleh remot kontrol)
Jika tampilan utama aplikasi Panasonic Comfort Cloud tidak
mencerminkan status pengoperasian, gunakan remot kontrol internal
untuk mengoperasikan pendingin ruangan.

- Karena aplikasi menggunakan komunikasi jaringan, kemungkinan akan
ada saat ketika pengoperasian dari jauh tidak dapat dilakukan karena
kegagalan jaringan dan/atau komunikasi (seperti saat server Panasonic
Cloud tidak berfungsi, server pihak penyedia telekom tidak berfungsi,
sambungan WIFI bermasalah, dll.). Jika terdapat kegagalan seperti ini,
gunakan remot kontrol internal untuk mengoperasikan pendingin ruangan.




Tinjauan Sistem

/N PERHATIAN

® e Jangan berdiri di permukaan yang tidak stabil
sewaktu mengoperasikan atau memeriksa adaptor.
- Ini dapat menyebabkan cedera karena jatuh.

Unit dalam Router

\

LAN Nirkabel

Internet

Adaptor jaringan E
CZ-TACGH1

Sebelum Memasang Adaptor

Memerlukan Smartphone yang kompatibel dengan iOS/Android;

Adaptor Jaringan (adaptor) dirancang khusus sebagai terminal untuk "Panasonic
Comfort Cloud";

Jangan memasang adaptor di logam karena kinerja nirkabelnya akan terkena
dampak merugikan;

Sebaiknya adaptor dipasang di luar unit dalam. (Adaptor perlu diakses sewaktu
menghubungkannya atau bila ada masalah.);

Jangkauan jaringan LAN Nirkabel harus mencakup lokasi pemasangan pendingin
ruangan;

Hubungkan LAN Nirkabel ke Pendingin Ruangan Panasonic yang kompatibel
dengan port antarmuka sambungan.

Spesifikasi

Identifikasi Komponen

o

5\

4

O
)
37 5

No. | ltem Uraian

LED Daya Menunjukkan bahwa adaptor dipasok bersama daya.

LED Hubungan Menunjukkan status komunikasi adaptor ke server.

3 |LED Status Menunjukkan status komunikasi adaptor ke pendingin

ruangan.

Hijau: status tanpa timer mingguan

Jingga: status dengan timer mingguan

Merah: Abnormalitas

Merah — Jingga — Hijju : Otomatis memperbarui
firmware adaptor

Selama memeriksa kekuatan sinyal:-

Kuat: 900 €00 €00 OOOOO

Sedang: @00 @@0O OOOOO

Lemah: @@0O OOOOO

Tidak ada sinyal: OOOOO

4 | Sakelar Penyetelan* | Peralihan modus penyetelan hubungan

Tegangan Masuk DC 12V (Dari unit dalam pendingin ruangan)

Konsumsi daya Maksimum: 660 mW

5 |Sakelar
Pemeriksaan®

Memeriksa kekuatan sinyal (tekan dan tahan selama 5
detik lalu lepas)

Menonaktifkan tampilan LED (tekan dan tahan selama
10 detik lalu lepas)

6 |Pengaturan ulang® |Pengaturan ulang lunak

Ukuran 66 mm (Tinggi) x 36 mm (Lebar) x 12 mm (Kedalaman)
Berat Kurang lebih 85 g
Antarmuka 1x LAN Nirkabel

Standar LAN Nirkabel |IEEE 802.11 b/g/n

Kisaran frekuensi 2,4 GHz band

Enkripsi WPA2-PSK (TKIP/AES)

* Pengaturan ulang perangkat dari pabrik dapat dilakukan dengan menekan dan
menahan tombol CHECK dan SETUP selama 10 detik. Setelah melepaskan
tombol CHECK dan SETUP, tekan tombol atur ulang.




Komponen

Pemasangan Adaptor

Unit Adaptor
(CZ-TACG1)

/\ PERHATIAN |Matikan catu daya sewaktu memasang adaptor ini.

Sekrup untuk menempel di dinding
(M4 x 20 — 1 buah)

Sekrup untuk pemasangan ditanam
(M4 x 10 — 1 buah)

Penjepit kabel pemasangan
(1 buah)

Pengikat kabel (1 buah)

Pita perekat
dua sisi

Steker dinding

1.
2.

bt

Pilih lokasi untuk memasang adaptor.
(Adaptor dapat dipasang di dinding di dekat unit dalam atau ditanam ke unit dalam.)

Atur kabel.

(Instalasi pada dinding]

X Pastikan dinding sudah
bersih dan bebas dari
kotoran.

X Gunakan pita perekat dua

Pengikat kabel

7
sisi untuk menempel di /
dinding. g = Adaptor
1= Pita
= perekat
Sekrup (M4 x 20) ’ Dinding

Gambar umum untuk pemasangan

- Pegang kabel dengan lembut sehingga tidak ada gaya luar yang berlebihan pada
konektor di adaptor.

(Pemasangan ditanam ke unit dalam ]

% Hanya berlaku untuk model
tertentu. Hubungi dealer
resmi.

[ % Simpan kelebihan kabel

2 dengan hati-hati di dalam

R ruang di samping papan

@ = kontrol.

‘ Ol Ol

Sekrup (M4 x 10)—— | -

Penjepit kabel

Gambar umum untuk pemasangan

- Pasang adaptor di unit dalam dan pandu kabel mengikuti alur atau rusuk
memasuki area papan kontrol, seperti yang ditunjukkan dalam diagram.

X% Gunakan pengikat kabel (disertakan dalam kemasan) untuk mengikat
kelebihan kabel menjadi satu jika diperlukan.

Pasang penjepit kabel dengan sekrup.

Hubungkan kabel ke konektor CN-CNT di unit dalam.
Perhatikan, lokasi konektor CN-CNT setiap unit dalam mungkin berbeda.
Hubungi dealer resmi.



Menghubungkan Jaringan

Tindak pencegahan untuk penggunaan

* Sebelum menggunakan produk ini, pastikan Anda membaca semua tindak
pencegahan di dalam buku petunjuk ini untuk mengetahui penggunaan yang benar.
Perusahaan tidak bertanggung jawab atas semua kecacatan dan kerusakan, kecuali
diwajibkan oleh hukum, terkait kegagalan yang terjadi dalam penggunaan produk
ini akibat penggunaan yang tidak benar selama penggunaan oleh diri Anda sendiri
atau pihak ketiga.

Langkah Keamanan

¢ LAN Nirkabel menggunakan gelombang radio untuk penukaran informasi. Jadi, ada
risiko akses tidak berwenang.

¢ |nisialisasi penyetelan aplikasi di produk sebelum pembuangan atau dialihntangankan
ke pihak ketiga.

Hubungkan hubungan jaringan ke internet melalui modus Nirkabel.
1. Hidupkan catu daya ke unit dalam.

- LED Daya menyala (hijau).
- LED Status berkedip (hijau).

2. Unduh dan instal "Panasonic Comfort Cloud".

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. lkuti petunjuk aplikasi untuk menyelesaikan penyetelan
instalasi. Lihat halaman berikutnya.
- Semua LED menyala (hijau).

Memulai "Panasonic Comfort Cloud"

Gunakan Smartphone yang kompatibel dengan iOS/Android.

e Gambar antarmuka pengguna bisa berubah tanpa pemberitahuan.

e Tidak ada biaya untuk menggunakan aplikasi ini. Namun, mungkin ada biaya lain
untuk penghubungan dan pengoperasian.

e Pembaruan layanan dapat berarti ada perubahan pada desain layar dan tampilan.

1. Log in ke "Panasonic Comfort Cloud"

Log in dengan ID dan kata sandi Panasonic Anda.

ID Panasonic dapat didaftarkan gratis dari link di
halaman atau di URL berikut ini.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. Panduan Penghubungan

Howe = i. Dilayar My Home, ketuk "+" untuk menambahkan
iy Home produk baru.

+ ii. Pilih produk yang ingin Anda tambahkan.

iii. Ketuk "Mulai" untuk mulai penyetelan hubungan.




3.1 Menghubungkan ke Modus WPS

< Comectioncude = iv. Ketuk "Berikutnya" setelah mengonfirmasi LED
R e POWER adaptor jaringan ON.
o . o < Comectondude = i. Tekan tombol WPS pada router untuk
b b v. Jika Anda adalah pengguna pertama (administrator) Al v menghubungkan.
yang mengoperasikan pendingin ruangan melalui 1. pressand ol he TP o onthe
aplikasi ini, atur ulang adaptor jaringan dengan e s oo ii. Ketuk "Berikutnya" setelah router siap untuk

sebuah jarum dan ketuk "Berikutnya". dihubungkan.

iii. Tekan dan tahan tombol "SETUP" di adaptor jaringan
selama 5 detik.

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

iv. Lepaskan tombol "SETUP" saat LED STATUS dan
LED LINK mulai berkedip. Ketuk "BERIKUTNYA".

Next
Next
Cancel
Cancel
SIS vi. Pilih tombol yang cocok dengan status LED LINK di
Step 1 Step 2 Step 3 . . i i _ .
adaptor jaringan. SR Connection GUdE IR v. Tunggu sampai LED LINK sudah ON, yang
ot iy e menunjukkan penyetelan hubungan telah selesai.
k e e A Ketuk "BERIKUTNYA" dan lanjutkan ke petunjuk 4.
LED is OFF kk . v
LED is ON Tap "Next" after the LINK LED is ON
Next
LED is blinking
Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED cnrf:l::;es blinking
Check
Cancel
SO Concction GUNCHISNE S vii. Ketuk modus penyetelan hubungan yang diinginkan.
R - Untuk menghubungkan ke modus WPS, lanjutkan
pr— ke petunjuk 3.1 (Untuk router yang mendukung
WPS) Cance
Pe—— - Untuk menghubungkan ke modus AP, lanjutkan ke
petunjuk 3.2 (Untuk router yang tidak mendukung
WPS)

Cancel




3.2 Menghubungkan ke modus AP
* (Untuk Android 5.0 dan yang lebih baru & iOS 11 dan yang lebih baru saja)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Next

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to
Join Wi-Fi Network
"Panasonic-CZ-T-

WirelessAP"?

i. Tekan dan tahan tombol "SETUP" di adaptor jaringan
selama 10 detik.

ii. Lepaskan tombol "SETUP" saat LED STATUS mulai
berkedip dengan warna jingga.

ii. Ketuk "BERIKUTNYA".

iv. Ketuk “SAMBUNG” untuk menyambungkan jaringan
“Panasonic-CZ-T-wirelessAP”.

1. Press and hold the "SETUP* button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1
MAC address of target device

3¢95-09.07-c343

Cancel oK

\ = |

Note: 5
Although the LEDS will link and go off while
SETUP"

button until the above state is reached.

< Connection Guide =
Step 1 Step 2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

v. Masukkan kata sandi dari router nirkabel yang dipilih
dan lanjutkan.

vi. LED LINK akan menyala sewaktu adaptor jaringan
berhasil dihubungkan ke server.
Ketuk "BERIKUTNYA" dan lanjutkan ke petunjuk 4.
*Selama adaptor jaringan menghubungkan ke router
nirkabel, LED STATUS dan LED LINK akan berkedip
pada waktu bersamaan.



4. Penyelesaian penyetelan

Device ID

Input the device ID and set the password to
complete the registration.
Password must be 8-15 characters with letters
and numbers.

Register.

Cancel

& Device password settings =

Step 1

Device ID

< New air conditioner settings =

€210000083

Air conditioner name

Register

Cancel

Catatan

i. Masukkan ID Perangkat. ID Perangkat tertulis di
pelat nama yang ditempelkan ke adaptor jaringan
atau di label yang ditempelkan di kemasan.

ii. Tetapkan kata sandi untuk adaptor jaringan.

iii. Ketuk "Daftar" untuk menyelesaikan penyetelan.

iv. Anda dapat memberi nama unit pendingin ruangan
untuk membantu Anda mengidentifikasinya.

* Konfirmasi status sambungan layar aplikasi sebelum atau selama operasi, jika
status tidak dicerminkan, gunakan remot kontrol internal untuk mengoperasikan.

Gunakan “Panasonic Comfort Cloud”

& My Home =
(0) Living Room
@2 1l @ nance 18.Jan 13:02
® 4 0 ¢
/ Cool
< | 285 ) >
on +
®
[Auro] [jmm o]
= ¥ @
staisics Weeklytimer | Q Powertul

Buku petunjuk pengguna dapat ditemukan di bawah tab
Menu.

“Panasonic Comfort Cloud” terhubung ke adaptor
jaringan dan siap untuk digunakan.

Log in

Instal dan luncurkan aplikasi

“Panasonic Comfort Cloud”
P> Google Play (Android 5.0 dan yang lebih baru)

PRESE  “‘Panasonic Comfort Cloud”
. LUIGIEN  (i0S 9 dan yang lebih baru)

Halaman Log in

Login

Please enter your Panasonic ID and password.

Panasonic ID

Password

Remember me

Forgot ID/Password ®
Create new Panasonic ID -
View an example 'S

Login

Layar Beranda

HOME —
My Home
Living Room Kitchen
Bed room 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom2
First Floor

ID Panasonic

Kata Sandi

Menyetel ulang ID Panasonic / Kata Sandi

Mendaftarkan ID Panasonic baru

Memulai demonstrasi

Menu Utama (Halaman 10)
Kelompok Pertama

Perangkat

Menambahkan perangkat baru

Kelompok Kedua



Menu Utama

Device list

Group list

Application settings

User's manual

Terms of use

Copyright

Logout

Opsi untuk administrator saja

Daftar pengguna (Halaman 10)

Mengubah kata sandi perangkat (Halaman 10)

Mengganti perangkat (Halaman 11)

Mengubah penyetelan router (Halaman 11)

Daftar perangkat (Halaman 11)
Daftar kelompok (Halaman 12)
Mengubah bahasa aplikasi
Buku Petunjuk Pengguna
Persyaratan penggunaan

Hak Cipta

Log out dari ID Panasonic saat ini

10

Daftar pengguna

< User list =

My Home
Living Room
Note Edit Allow Delete
control

User A z L 2

User B p

User C

User D

User E ‘ X

User F Waiting for approval
User G Waiting for approval

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old
password and new password. Password must be
8-15 characters with letters and numbers.

My Home
Living Room

Target device
€123456789

old password
old password

New password
New password

Re-enter new password

Register

Mengedit nama pengguna

Mengaktifkan kontrol
pengguna

Mengedit / menghapus kontrol
pengguna

Hak kontrol pengguna

Mengubah kata sandi perangkat

Memasukkan kata sandi lama

Memasukkan kata sandi baru
Mengetik ulang kata sandi baru

< User approval

My Home
Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
() only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Mengganti perangkat Daftar perangkat
Mengedit penyetelan dan

= Pilih "Mengganti < comectionGuide = = informasi perangkat < A conditioner settings =

< Replace device =
. My house Device ID
perangkat"dari menu i s oo i -
O yra|| o Cirsaseras
G e T SRS el i .— Alr conditioner name
S Ketuk Mulai Mengedit nama perangkat Liing Room
C123456789 k Kitchen .
Gi
Replace the network adaptor. = E Men bah kelom Ok e
Child room u My Home
1. Connect the network adaptor to the server via . . . Next g p
wirelessrouter. Ikuti petunjuk dari perangkat Time zone
e e aplikasi langkah demi Pemilihan zona waku ——|- wwurcison
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF
Iangkah Summer time (DST)
Disable
IAUTO-X
Enable
Air swing (Left-Right)
C | Start HH H
i3 Pemilihan fitur Enable
xR Powerful
Disable
Mengubah penyetelan router bisable
ECONAVI
Disable
< Changeroutersettings = Pilih "Mengubah penyetelan < ComnecionGuide =
router" dari menu S
My Home Tap "Next" after confirm the POWER LED of the
Living Room network adaptor is ON Confirm

Ketuk Mulai

etrssr L !
o fd Menghapus

Set up the wireless network again when you

replaced the wireless router or changed the . . .
password Ikuti petunjuk dari —} perangkat

YYou will have to set up each device if two or

more air conditioners are connected to the apl | kas' |angkah dem |

same router.
Press and hold the "CHECK" button for 10
|angkah seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF |
Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID

* €123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g
Cancel

Cancel

11



Daftar Kelompok

< Group list =

Group name Chang Delete

i d

My Home

First Floor

4 Addnewgroup

Mengedit nama kelompok

Menghapus
kelompok

=>

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

Menambahkan kelompok baru

+

< New group settings =
Group name
Group name
Register

Memasukkan mana kelompok baru

12

Layar Perangkat Utama

Kembali
Informasi

Suhu udara dalam

ruangan (*)
Suhu sekitar luar
ruangan

Beralih antara
perangkat

Pendingin ruangan
Mati / Hidup

Mengubah kecepatan
kipas

Statistik (Halaman 13)

1,0

T

Living Room &

B 260 128

®

=

Cool

@+ nanoce

.
< 5
\ % ON
-2 C ]
LAUTO) [{'m [AUTO)
P @ g
Statistics Weekly timer Quiet

18.Jan 13:02

\

nanae

&

Powerful

(*) Tergantung kompatibilitas model

Informasi

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user
Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

P

Persetujuan Pengguna

Hak kontrol pengguna

Pesan kesalahan pendingin
ruangan

Pemberitahuan

Status untuk semua
pendingin ruangan di
dalam kelompok yang
sama (Halaman 13)

Modus Pengoperasian
(")

Menyetel perubahan
suhu

Suhu yang disetel

Menyetel perubahan
suhu

Fitur tambahan

mati / hidup (%)
Mengubah posisi
ayunan (%)

Fitur dasar (*)

Timer mingguan
(Halaman 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




Status Pendingin Ruangan

< Air conditioners
My Home
Living Room
OFF 3 27.0C
Kitchen
OFF %% 26.0'C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF & 26.0°
Bed room 2
ON #2307
All OFF All ON

-

3

Menyetel ke mati / hidup satu per satu

Status pendingin ruangan
(Mati / Hidup, modus, dan suhu yang

disetel)

Semua mati /
hidup

Confirmation

Turn on all air conditioners?

Cancel OK
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Statistik

Pemilihan jenis

Bagan

Suhu yang disetel

Perbandingan

< Statistics =

My Home
Living Room

Day Week Month Year

<{ 2Dec2017 > 1.Dec.2017

16 kWh 16kWh

Informasi pemilihan
tanggal perbandingan

< Statistics =
My Home
Living Room
b pay Week Month Year
0000000500020 006 0
........... —————
» 4 D vlﬁ"
Compare &~
{ 1Dec2017 >
@ Estimated Energy consumption|
_ 16 wn

Suhu Luar Ruangan

Suhu Dalam Ruangan

Pemilihan Tanggal
Perbandingan

Pemilihan Tanggal

Informasi tanggal
pemilihan

* Perkiraan konsumsi energi mungkin tidak didukung

oleh model-model tertentu.

* Untuk sistem AC multi-split: nilai konsumsi energi yang
ditampilkan adalah untuk seluruh sistem.

Ellerrs i i e

< gnaos >

M TWTF S S
1/2|3|4(5|6|7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel ok

Pemilihan tanggal

2] choose a month to compare

< oo
B = = e
= i [ [
Y

Cancel ok

Pemilihan bulan

51 Choosea week

< gnaos >

M T WT F S S
12 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

cancel oKk

Pemilihan minggu

[=) choose a year to compare

2015
2016

2017
2018

cancel oKk

Pemilihan tahun



Timer Mingguan

< Weekly timer

My Home

Air conditioner name Edit. ‘

Living Room
Kitchen
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Pemecahan Masalah

B Bila LED power tidak menyala
(tidak ada pasokan listrik ke adaptor)

—

—

Periksa catu daya.
Periksa hubungan kabel.

B Bila LED status tidak menyala
(Adaptor tidak dapat berkomunikasi dengan
pendingin ruangan)

—

Periksa hubungan kabel.

B Tidak dapat membuat hubungan antara perangkat Anda dan klien melalui
jaringan nirkabel.

—

—

—

Pastikan fungsi jaringan nirkabel sudah diaktifkan.
Muat ulang daftar jaringan dan pilih SSID yang benar.

Periksa alamat IP, dan pastikan klien Anda dapat otomatis mendapatkan
alamat IP.

Masukkan kunci jaringan yang benar (kata sandi jaringan nirkabel) sewaktu
Anda menghubungkan dengan modus AP.

Mengatur ulang Kata Sandi perangkat

(Jika Anda lupa Kata Sandi perangkat)

—

—

Keluarkan perangkat dari daftar perangkat dan tambahkan kembali
perangkat.

Atur ulang perangkat dari pabriknya dan tambahkan kembali perangkat.
Pengaturan ulang perangkat dari pabrik dapat dilakukan dengan menekan
dan menahan tombol CHECK dan SETUP selama 10 detik. Setelah
melepaskan tombol CHECK dan SETUP, tekan tombol atur ulang.



Informasi

| Bahasa Indonesia |

Informasi untuk Pengguna Terkait Pengumpulan dan Pembuangan
Peralatan yang Sudah Tua

B Produk Anda ditandai dengan simbol ini. Simbol ini berarti produk
listrik dan elektronik tidak boleh dicampur dengan limbah rumah
tangga yang belum dipilah.

B Jangan mencoba untuk membongkar sistem sendiri:
pembongkaran produk dan komponen lainnya harus dilakukan oleh
pemasang yang memenuhi kualifikasi menurut peraturan nasional
dan peraturan setempat yang berlaku.

B Produk dan limbah harus ditangani di fasilitas pengolahan khusus
untuk digunakan ulang, didaur ulang, dan dipulihkan.

Simbol-simbol ini, bila ditemukan di produk, kemasan, dan/atau dokumen yang
menyertainya, berarti produk listrik dan elektronik bekas serta baterai tidak boleh
dicampur dengan limbah rumah tangga biasa.

Untuk pengolahan, pemulihan, dan daur ulang produk tua dan baterai bekas secara
benar, silakan membawanya ke titik pengumpulan yang berlaku, menurut peraturan
di negara Anda dan sesuai Directives 2002/96/EC dan 2006/66/EC.

Dengan membuang produk dan baterai secara benar, Anda akan membantu
menghemat sumber daya yang berharga dan mencegah kemungkinan efek negatif
pada kesehatan manusia dan lingkungan, yang dapat ditimbulkan oleh penanganan
limbah secara tidak benar.

Untuk informasi selengkapnya tentang pengumpulan dan daur ulang produk tua dan
baterai, hubungi pemerintah setempat, penyedia jasa pembuangan limbah, atau
tempat Anda membeli barang.

Pembuangan limbah secara tidak benar dapat mengakibatkan penalti, sesuai dengan
peraturan nasional.

Untuk pengguna di Uni Eropa

Jika Anda ingin membuang peralatan listrik dan elektronik, hubungi dealer atau
pemasok untuk informasi lebih lanjut.

[Informasi mengenai Pembuangan di Negara-Negara Lain Di Luar Uni Eropa]
Simbol-simbol ini hanya berlaku di Uni Eropa. Jika Anda ingin membuang barang-
barang ini, hubungi pihak berwenang setempat atau dealer, dan tanyakan tentang
cara pembuangan yang benar.

Pernyataan Kepatuhan atau Declaration of Conformity

(DOC)
Dengan ini, "Panasonic Corporation" menyatakan bahwa

produk ini mematuhi persyaratan inti dan ketentuan lain yang
bersangkutan dari Directive 2014/53/EU
Teks lengkap dari pernyataan kepatuhan UE tersedia di alamat internet
berikut: http://www.ptc.panasonic.eu/
Perwakilan Resmi: Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing
Europe GmbH, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
Norwegia: Terdapat pembatasan penggunaan dalam radius 20 km dari
pusat Ny-Alesund di Svalbard.
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Fungsi Pembaruan Firmware

Produk ini memiliki fungsi untuk menghubungkan ke server pembaruan firmware
Panasonic melalui Internet untuk secara otomatis memperbarui firmware perangkat
ke versi yang terbaru.

Untuk memperbarui firmware, perangkat akan memeriksa, satu kali per hari,
apakah firmware terkait sudah versi yang terbaru, saat perangkat dinyalakan. Jika
diperlukan pembaruan, pembaruan akan diterapkan dan perangkat akan secara
otomatis dimulai ulang. Operasi tidak dapat dilakukan sementara perangkat sedang
dimulai ulang (yang memerlukan waktu sekitar 1-5 menit).



Software License Information

This product incorporates the following software:

1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,

2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency
bands

Type of wireless Frequency band Max EIRP (dBm)

WLAN 2412-2472 MHz 20 dBm

Manufactured by: ~ Panasonic Corporation

1006 Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japan

Importer for Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

20210521
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[ CTi]

Oakyemo, wo npuadanm uen npucTpin Panasonic.
MepL HiXK KOPUCTYBATUCA LM NPUCTPOEM, YBA>KHO NPOYUTANATE Lel NOCIOHMK i
36epexiTb NOro AnA AOBIAKN B ManbyTHbOMY.

TexHika 6e3neku

@ [lepen BIKOHAHHAM MOHTAXHIX PoBIT yBaXHO npounTainTe po3ain «TEXHIKA BESMEKN».

@ [1epLL HiX KepyBaTy LM KOHAWLIOHEPOM Yepe3 6e3apoToBe 3'eHaHHA i3 BifaneHoro MicuA,
NepeBipTe MICLE BCTAHOBNEHHA MPUCTPOIO Ta CEPEAOBULLE HABKONMO HBOTO, 3BaXailTe Ha
niogeit, Aki nepebyBatoTb NOpy.

@ EnekTpuyHi poboTi Mae BUKOHYBATU €NEKTPUK i3 BiAMOBIAHOK NiLEH3iE. YNEBHITbCA,
WO NapameTpy Mepexi Ta 3anobiXHIKIB BiAMOBIAAIOTL 3a3HAYEHM ANA MOAEN, AKY Chig
BCTAHOBMTM.

@ [1yHKTiB 3aCTePeXeHHA, 3a3HaYeHuX TyT, CNif AOTPUMYBATMCA, OCKINbKIA LIei BaXNMBHA BMICT
Ma€ BiSHOLLIEHHA 0 6e3neKn. SHaYeHHA KOXHOro No3HaYEHHA NOAaHO HUXYe. HenpasiunbHe
BCTAHOBNEHHA, AKE € PE3yNbTaTOM irHOPYBaHHA BKA3iBOK, NPU3BEAe A0 MOLWKOAXKEHD,
CepIO3HICTb AKMX KNacudhikoBaHO BiANOBIAHO 40 NOAAHMX Aani NO3HAYEHb.

@ [licnA BCTAHOBNEHHA MPUCTPOO NepeaanTe Liel NOCIBHKK i3 HanawTyBaHHA KOpUCTYBaYy
npucTpoto. lMoBigomTe KopuCTyBaYy NPO HEOOXiAHICTb 36epiraHHA LbOro MOCIBHIKA pa3oM

i3 NOCIBHIKOM KOpUCTYBaYa KOHAMLIOHepa d 6e3neyHoMy MicLi.
Lle nosHayeHHA BKasye Ha MOXMMBICTb

A yBArA CMIPUYMHEHHA CMEPTI Y CEPIO3HOI TPABMM.

Lle no3HayeHHA BKa3ye Ha AMOBIPHICTb
A OEEPE)KHO CMIPUYMHEHHA TPABMM Yi MOLUKOIXKEHHA MailHa.

[yHKTW, AKKX CMif AOTPUMYBATICA, KNACcUIKOBAHO TakuMU CUMBOMAMM:

® Cumson 3 6inum ghoHom no3Havae Te, wo pobuti SABOPOHEHO.

0 CvmBON i3 TEMHUM (DOHOM NMO3HAYAE Te, LLO CNiJ BUKOHATH.

/\ YBATA

@ He BcTaHOBNIOWTE NPUCTPIA Y MiCLAX i3 BENMKOIO KiNbKIiCTIO napw,
® HanpuUKNag y BaHHii KiMHari.
- Lle MOXe npu3BeCTU B0 YPaXEHHA ENEKTPUYHM CTPYMOM Yi 0 3aiiMaHHA
4yepe3 KOPOTKE 3aMIKaHHS.
@ He po3bupaitTe i He 3MiHIOIATE NPUCTPI.
- Lle MoXe npu3BeCTH [0 YpaXeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM Y¥t O 3aMaHHS.
@ He TopkaitTecsa npucTporo BONOruMM pyKamu.
- Lle MOXe npu3BeCTU B0 YPaXEHHA ENEKTPUYHM CTPYMOM YK 0 3aiiMaHHA
4yepe3 KOPOTKE 3aMIKaHHS.
@ He BcTaHOBNIONTE NPUCTpil Y NikapHAX abo B MicLAX, Ae PO3MilLeHi
eNeKTPOHHI MeANYHi NPUCTPOI.
- BunpowminioBaHi LM aganTepom pagioxsumi MOXYTb NEPELUKOAXaTin poboTi
€NEKTPOHHMX MEANYHIX NPUCTPOIB | MPU3BOAWTY AO HECTIPABHOCTEN Y POBOTI.




He BcTaHoBnioiTe aganTep y Micwi, 40 AKOro MOXYTb AiCTAaTUCA AiTH.

- BOHM MOXYTb NOTATHYTM MOTO Ha cebe | TPaBMyBaTHUC®.

He npotupalite npucTpiit BONOroto raH4ipKoHo i He MUiATe HOro Y BOAI.

- Lle Moxe npu3BecTi 40 YPaXEHHA eNEKTPUYHIM CTPYMOM YM [0 3aiMaHHA.

/\ YBATA

Lieit npuCTpiit He NPU3HAYEHMH ANA BUKOPUCTAHHA 0cOBamMK (30Kpema AiTbMu)

3 0OMEXEHUMU (i3MYHUMM, CEHCOPHUMYU aBO PO3YMOBUMU MOXNUBOCTAMM 260

ocobamu 6e3 40CBiAY Ta 3HaHb, AKILO BOHYU He nepebyBaioTh MiJ HArnAKOM Yi He

MPOIHCTPYKTOBAHI LLOA0 BUKOPUCTAHHA PUCTPOL 0C06010, BiANOBIAANBHOKD 32 iXHIO

6esnexy. [itv noBMHHi nepe6yBaty N HarnAAOM, 06 BOHM He rpanuce i3 PUCTPOEM.

3amoBnAWTe NOCNYry BCTAHOBNIEHHA NuwWe B MicLi npuab6aHHA npucTpor abo y

cnevianicra.

- HenoTpuMaHHA Ljiei BUMOrY MOXE MPU3BECTY A0 YPaXEHHA ENEKTPUYHIM CTPYMOM abo
[10 33/IMaHHA.

BUMKHITb Nogauy XuBNEHHA nepea BCTaHOBNEHHAM afanTepa.

- HenoTpumaHHA Lii BUMOrY MOXe MPU3BECTI 0 YPAXEHHA eNEKTPUYHIM CTPYMOM.

Mip Yac BCTAHOB/NIEHHA ajanTepa BUKOPUCTOBYITE UL BKa3aHi YaCTUHM | BUKOHYATE

BCTaHOBNIEHHA, BOTPUMYHKUHC IHCTPYKLI.

- HenoTpuMaHHA Liiei BUMOrY MOXE MPU3BECTY A0 YPaXEHHA ENEKTPUYHIAM CTPYMOM abo
[10 33/IMaHHA.

MepeBipTe, Y4 HANEXHO BCTAHOBMEHi Kabeni, o6 Ha HuX He BNAMBANM 30BHILLH CUAM.
- HepoTpvMaHHA L€l BMOT MOXE NPU3BECTY A0 NeperpiBaHHA, a BiaTak A0 3aiiMaHH.
¥ BunapKy 6yab-AKMX Npo6nem 4 HeCnpaBHOCTEM HErauHO NPUMMHITL BUKOPUCTOBYBATH
npucrpiﬁ | Bi'eAHauTe A0ro BiA XMBMEHHS.
- HeroTpumaHHA Ljef BUMOTY MOXE PU3BECTU A0 YTBOPEHHA AUMY, 3AVIMaHHA, YpaXeHHA
ENEKTPUHIM CTPYMOM 800 0 OTPUMAHKA oikiB.
- Mpuknagy npobnem Ta HeCnpaBHOCTeM
o YyTin 3anax pumy
* YcepeHy NPUCTPOIO NOTPANUna BOAA Yi CTOPOHHI NPEAMETH

- Hera/Ho 3BEpHITLCA LWOZO PEMOHTY MPUCTPOK B MicLie NPpUAOAHHA NPUCTPOIO abo
[0 crejanicTa.

/\ OBEPEXXHO

Apantep MOXHa BUKOPWUCTOBYBATH Nuwe B NpuMilieHHi. He
BCTaHOBJIIONTE HOr0 Ha BYNMLi a60 B HE3aXULLEHNX MICLIAX.
- BiH MOXe 6yT1 TOUKOIO BXOZY /1A HECAHKLIOHOBAHOTO JOCTYNY A0 MEPEX.

@ He BCTaHOBNI0NTE NPUCTIl Y MICLIAX, A€ HA HBOTO MOXE BNIMBATH NPAME COHAYHE
NPOMiHHA, fie Temnepatypa Moxe nepesuwlysati 45°C abo by Hxxuoio -5°C.
- Lle Moxe cripudnHuTI fedhopmaLio NpucTpoio.

@ He BCTaHOBNIOATE NPUCTPIl Y MICLIAX, 46 4ACTO BUKOPUCTOBYHOTLCA HAthTONPOAYKTH
abo e BUAINAKTLCA napu abo cipyaHi rasu.
- Lle moxe npu3secTyt o HecnpaBHOCTe# y poboTi abo A0 Aechopmalii NpUCTPO.

o [lepea nip’eaHaHHAM ApoTiB a60 Kabenis yCYHbTE CTaTUYHY ENEKTPUKY.
- HenoTpuMaHHA i€ BUMOTY MOXe NPU3BECTY 0 HECTIPABHOCTI.

° 3a3,qaner|nb nepesipTe AOTPUMAHHA TakuX BUMOT (y npuMiLieRH):
- KoHpuuioHep Mae npaLioary CrpaBHo, Hanpuknaz He Ma 6yTi 3uii MOBITPAHOTO
MOTOKY. YNEBHITLCA, LU0 HEMAE NPEAMETIB, AKi MOXE 3MICTATY NPAMUI NOBITPAHMI
noTik. aiHHA Y1 NepeMiLLIEHHA MPEAMETa MOXe CrpdMHUTY HeOe3neky, Hanpuknaz
NOXEXY, TPaBMYBaHHA TOLLO.

- 3aBX/N BUKOPUCTOBYWTE BHYTPILLHIA NyNbT AMCTAHLIAHOTO KEPYBAHHA, AKLLO €
0C06M (HanpvKnag, HEMOBNATA, AiTH, HEMOBHOCMPABHI, NiTHI abo XBOpI NtoaM), AKi He
MOXYTb CaMOCTIHO KOHTPOMIOBATY TEMMEPATYPY | NOKNAAAIOTHCA Ha NONEPESHBO
BCTAHOBEHi Ha/aLLTYBAHHA KOHAULIOHEpa.

MiZBMLLEHHA Ta NAZIHHA TEMNepaTypy Yepes BifJarneHe KepyBaHHA MOXe HeraTueHo
BNAMHYTI Ha 0co6y(0ci6), AK NepebyBaioTb y MPUMILLEHH, a60 NOpyLTA ii(iXHil)
PEXIM [HA.

Ha pocnuH i TBapWH, IMOBIPHO, TEX HEraTUBHO BNAMBATUMYTb PANTOBi KONMBAHHA
TeMneparypy.

o [lepesipTe AOTPUMAHHA TaKUX BIUMOT, NIepil HIX KepyBaTU KOHAULIOHEpOM i3

BifAAANEHOro Micus:

- TosigonTe oci0, AKinlepeByBaIOTb Y 30Hi POBOTI KOHWLIOHEP, DO T8, LU KepyBaHHA
Ta HaNaWTyBaHHA KOHAWLioHepa byae BUKOHYBATUCA AVCTAHLIMHO.

Lle 03B0NMTb YHUKHYTY CEPIRO3HOTO BIAMBY Ha MHOAEH, CIPUYMHEHOTO HECTIOLIBAHOK
abo piskoKo 3MiHOK TeMnepaTypy (Bid KOMAOPTHOI TemnepaTypu A0 HIKYOI 4ut
HaBnaku).

(Pi3ki 3MiHm 30BHILLHBO TEMNEPATYPU Ta KIMHATHOI TEMMEpaTypu MOXYTb 3aBAATH
LUKOZM OPrariamy MOAMHN.

HanawToByBati TeMnepaTypy MOXHa 3a JOMOMOrOK NyNbTa AUCTAHLIAHOMO
KepyBaHHA).

Akwo ronosHwi aucnneit nporpamu «Panasonic Comfort Cloud» He Binobpaxae
CTaHy pobOTH, BUKOPUCTOBYATE BHYTPILLHIA NYNbT AVCTAHLIMHOTO KEpyBaHHA ANA
HanaTyBaHHA KOHAWLIOHepa.

- OcKinbkyt nporpama BUKOPUCTOBYE MEPEXEBE 3'€AHAHHA, IHOAI BiAANEHE KepyBaHHA
MOxe 6yT HEBOCTYMHIM Yepe3 HECTPABHOCTI 3B'A3KY Ta/abo Mepexi (Hanpuknag,
nepepey B poboTi cepaepa Panasonic Cloud, nepepait B poboTi cepeepa npoBaitaepia
3B8'A3KY, 3'eaHaHHA WIFI ToLL0). Y BUNazKy Takwx HECTIPaBHOCTEN BUKOPUCTOBYWTE
BHYTPILLHI NYbT AVCTAHLIHOTO KEPyBaHHA ANA KepYBaHHA POBOTOK KOHAVLIOHEA.
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Mepe>xxesui E BeaapoToBa 1 CiTnogionHui iHavKaTop Bkasye Ha Te, W0 aganTep NiAKMOYeHMit 40 XMBNEHHA.
ajanTtep nokanbHa Mepexa xuenexxa POWER
CZ-TACG1 2 CBiTnogiosHuiA iHankaTop MosHayae CTaH nif’efHaHHA afanTepa 4o cepsepa.
nin'eaHanHA LINK
nepl'u H I)K BCTaHOBJ1IOBATH a.qanTep 3 CaiTnogiosHuiA iHavKaTop Mo3Hayae CTaH Nif’eAHaHHA aganTepa A0 KOHALIOHepa.
* [loTpi6eH cmapThoH, cymicHui 3 iOS/Android. cTaHy STATUS 3enenuit: cTaH 6e3 TKHEBOIO TailMepa
¢ MepexeBun agantep po3pobnexnii Ak TepmiHan anAa «Panasonic Comfort Cloud». OparXeBHit; CTaH i3 THXHEBHM Taiivepom
¢ He npukpinntonTe agantep 4O MeTasy, OCKiNbKM Lie HeraTMBHO BMfIMHe Ha poboTy .
6630pOTOBONO 3'6AHAHH. YepBOHMIL; HeHanexHa poboTa
e ApanTep peKOMEHAOBaHO BCTAHOB/OBATM Ha 30BHILLHIV NaHeni BHYTPILUHBOTO 6110Ka. " " "
(mocTyn 6yne noTpibeH y pasi nia’enHaHHA abo y BUNaLKY BUHUKHEHHA npobnem). Hepeoruil - Oparkesi - 3em|e|-|vw|. é\gyT;?gnafHM;rgen%g(:;g;:g?o
® [lokpuTTA 6€34POTOBOI JIOKANBHOI MEPEXi Mae MOLUMPIOBATUCA Ha MicLie BCTAHOBJIEHHA B P —
KOHAULioHepa. i ) .
¢ MigkniodiTh 6€34pOTOBY NOKAmbHY MEPEXY A0 CYMICHOrO KoHAMLioHepa Panasonic i3 Iip ac nepesipky cun cAHany -
MopTOM iHTepdIeiicy AnA NigKMOYeHHA. Cnbhui: €00 000 000 00000
o Cepeaii: 900 800 OO000
TexHiyHi XapakTepUCTUKK Cnabkuit: 00 00000
Bxiana Hanpyra MocTiiHuia cTpym 12 B (Big BHyTPiLLHLOrO 60Ka KOHANLIOHEPa) Curan sigcyThin: 00000
CrioxvBaHHA exepril MakcimaribHo: 660 MBT 4 Mepemvkay HanawTysakb* | MepemyKaHHA PeXUMy HANALLTYBAHHA 3'€AHAHHA
Posvip 66 w (B) x 36 wm (LL) x 12 (1) 5 Mepemukay nepesipki* MepeBipKka cunv CUrHany (HATUCHITb | YTPUMYIATE MPOTATOM 5 CEKYHA,
Bara Mpnbnmuato 85 r TOZi BiANYCTiTh)
IHTepdheric 1x 6634p0TOBA NOKaNbHA MEpexa BuMKHeHHA CBiTngnioanro AVCNNeA (HATUCHITD | yTPUMYIATE NPOTATOM
CranapT 6e3apoToBoi nokanbHoi Mepexi | IEEE 802.11 bigin 10 cexya, Toal BianycriTh)
[liana3oH yacTot [lianasox 2,4 Ty 6 M'AKe ckupaHHa* CKuzaHHA HanawwTyBaHb Mporpami
LppyBatite WPA2-PSK (TKIP/AES) * LLlo6 CKMHYTM HanawTyBaHHA NPUCTPOIO 40 3aBOACHKMX, MOTPIBHO HATUCHYTM | yTpUMyBaTH
npotAarom 10 cekyHa kHonkn «CHECK» Ta «SETUP». Bignyctuslum kHonkm «CHECK» Ta
«SETUP», HAaTUCHITb KHOMKY CKMAAHHA.



YacTuHu BctaHoBNeHHA apganTepa

ApanTep A OBEPEXXHO | BumkHiTh nofayy X1BeHHA nepes BCTAHOBNEHHAM aganTepa.
(CZ-TACGH1)
1. Bubepitb Micue AnA BCTaHOBJIEHHA aganTepa.
(ApanTep MOXHa NPUKPINUTKY Ha CTiHY No6M3y BHYTPILIHLOrO 6r1oKa abo BOyLyBaTH MOro
Y BHYTPILLHIA 6M0K).
2. YKnapaHHA kab6enio.
( BcTaHoBNEHHA Ha CTiHY ]
% YneBHITLCA, LWO CTiHa YuCTa |
6e3 6pyay. Craxka AnA
"BUHT ANA KPiNneHHA Ha CTiHy X% CKopuCcTainTecA ABOCTOPOHHIM kaberis
(M4 x20 -1 wT) W CKOTYEM [/1A KPINneHHA Ha .
CTiHY. =
'BUHT AnA B6yaoBaHoOro Samvora ;7 premep
A YA kabeno ;7| <= [BOCTOPOHHilA
BCTaHOBJIEHHA "= CKOTY
(M4 x 10 — 1 wT) BUHT (M4 X 20) ;

CriHa

3aTtnckay kabento

(1 wr) @\7 3aranbHa cxema BCTaHOBJIEHHSA

- MNoBogbTecna 3 kabenem obepexHo, Wob Ha po3’em ajanTepa He BNAvBana HagMipHa
30BHiLUHA cuna.

Craxka gna kabenis (1 WT) | || TS sSSsooossSssooosssosssssossoes
/ (B6yp,OBaHe BCTaAHOBJIEHHA Y BHYTPILLHIN 6n0K]

% 3acTocoByeThCA NLLe

FBUHT (M4 x 10)—— | o L1 NEBHUX MOZene.
[poKoHCYyNbTYyITECA i3

i O} aBTOPU30BAHNM ANIEPOM.
3atuckay WHypa X Po3TallynTe 3amBi 4acTuHU
Kabento B nasi nopy i3 nnaro
ynpasniHHA.

[IBOCTOPOHHI CKOTY

[wobenb

D o —— &)

v
3aranbHa cxema BCTAHOBNEHHA

- BcTaHoBiTb aganTep y BHyTPiLLHI 610K i NpoknaaiTe kabenb Yepes Tpybonposig abo
na3 B 0bnacTi nnatv ynpasniHHA, AK 306paXXeHO Ha MastoHKYy.

% CkopucTanTeca CTAXKOW AnA Kabenis (BXoAWTb Y KOMMNEKT
noctadaHHaA), Wwob ckpinuTK 3aimBi Kabeni pasom, AKLLO NOTPI6HO.

3. 3adhikcyuTe 3aTuckay kabento 3a 4ONOMOro0 rBUHTA.

4. Nip’epHauTe Kabenb Ao po3’emy CN-CNT Ha BHYTpilwHbOMY 6n10L;i.
3BepHiTb yBary, Wo posTawysaHHA po3d’eMy CN-CNT anA KoXHOro BHYTPiLLHBbOro 6r10Ka
MOoXe 6yTu iHWKM. [TPOKOHCYNbTYWTECA i3 aBTOPU30BAHUM LUNEPOM.




Min’eaHaHHA 00 mepeXxi

3acTepe)xeHHA Woao BUKOPUCTaHHA

e [lepl Hi>XK HaNEeXHWM YUHOM KOPUCTYBaATUCA MPUCTPOEM, NMpoYMTanTe BCI
3acTepekeHHA B LbOMYy MOCIOHMKY. KomnaHiA He Hece BianosiaanbHOCTI 3a 6yapb-
AKi AedeKTn Ta NOWKOOXEHHA, AKLLO He BU3HAETHLCA IOpUAMYHA BiANOBIAanbHICTb
CTOCOBHO HECMPABHOCTEN BHACMIAOK BUKOPUCTAHHA LibOro MPUCTPOLO, AKI BUHUKIN
B pe3ynbTaTi HeNnpPaBUIbHOIO NOro BUKOPUCTaHHA abo nif Yac BUKOPUCTaHHA BaMu
ab0 TPeTLOK CTOPOHOIO.

3axoam 6e3neku

e [1nA obMmiHy iHdhopMmaLieto 6e34poToBa NoKanbHa Mepexxa BUKOPUCTOBYE paaioxBusi.
Tomy iCHY€E pU3MK HECAHKLIIOHOBAHOIO AOCTYnY.

¢ CK/HbTE HanawTyBaHHA Nporpamy Ha NPUCTPOI, MepLU HiXX yTUNI3yBaTn 4Yn nepenatu
MNOro TpeTii 0cobi.

BcTaHoBITb MepeXxeBe 3’eAHaHHA 3 IHTepHETOM Yepes 6e34POTOBUIN PEXMM.

1. YBIMKHiITb )XMBNEeHHA BHYTPIilWHbOro 6510Ka.

- CiTnogiogHu iHOMKaTop XXMBMEHHA CBITUTBLCA (3€NEeHNM).
- CiTnogiogHuii iHgnkaTop cTtaHy 6numae (3eneHum).

2. :é?BagTa)KTe i BcTaHOBITb nporpamy «Panasonic Comfort
oud».

GETITON Download on the

P> Google Play App Store

3. OJoTtpumyMnTech iHCTPYKLIN y Nporpami, o6 3aBepLumnTu
BCTaHOBJEHHA. [InB. HAaCTYMNHY CTOPIHKY.
- Yci cBiTnoaiogHi iHAMKaTopu CBITATLCA (3€MEeHNM).

3anyck nporpamu «Panasonic Comfort
Cloud»

BukopucToByinTe cmapTdoH, cyMicHmi 3 iOS/Android.

e 306paxkeHHA iHTepdency KopucTyBada Moxe 6yTn 3MiHEHO 6e3 nonepeaHbLOro
NnoBiAOMEHHA NPO Le.

e Lla nporpama HagaeTbcA 6e3kowToBHO. OAHaK 3a NigKIoYeHHsA Ta
BUKOPUCTaHHA MOXe CTAryBaTucA AogaTkoBa onnara.

e OHOBMEHHA NOCNYrM MOXe O3Ha4aTu, WO B An3aiHi eKpaHa Ta gucnnesn € 3MiHu.

1. Bxig y nporpamy «Panasonic Comfort Cloud»

VBingiTh y NporpaMy 3a A0oMNoMOro igeHTugikaTopa
Panasonic Ta napona.

lneHTUdikaTop Panasonic MoXHa 3apeecTpyBatu 3a
O0MOMOroto nocunaHHA Ha ctopiHui abo takoi URL-

P agpecwm.
(https://csapl.pcpf.panasonic.com/Account/Register 001)

Remember me

2. IHCTpyKUii wopao nip’efgHaHHA

Howe = i. HaronoBHOMy eKkpaHi TOPKHITb «+», W06 goaaTn
oy Home HOBMI NPUCTPIN.
+ ii. BunbepiTb NpUCTpIK, AKMI NOTPIGHO AodaTw.

iii. TopkHiTb «Start» (IMyck), Wob posnoyaTn
HanawTyBaHHA 3’€4HaHHA.




< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

If you are the first user (administrator) to
operate the air conditioner via this application.
Reset the network adaptor with a pin and tap
“Next".

Tap "Next" if you are not the first user
(administrator)

Next

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 ' Step2 Step3

Choose the button that matches the status of
LINK LED on the network adaptor.

g

LED is OFF
LED is ON

LED is blinking

Cancel

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

‘The router supports WPS.

Connect with WPS mode

The router does not support WPS.

Connect with AP mode

Cancel

iv. TopkHiTb «Next» (Hdani), konu ceitnogiogHnin
iHavkartop >xusneHHA POWER Ha mepexxeBomy
apjanTepi neperige B pexxum YBIMKHEHO.

V. AKLWO BN Nepwmi KopucTyBad (agMiHicTpaTop),

LWo6 KepyBaTN KOHAMLIOHEPOM 3a AONOMOrOHO Li€i
nporpamu, CKUHbTE HanawTyBaHHA MEepeXeBoro
ajanTepa 3a AOMOMOroH0 LWMNALKY | TOPKHITb
«Next» (Hani).

vi. Ha mepexxeBomy apanTtepi BUOepiTb KHOMKY, AKa
BiAMNOBifae cTaHy CBITNOAIOAHOrO iHAMKaTopa
nia’eaHaHHA LINK.

Vii. TOpPKHITb NOTPIGHMI pexkum HanawTyBaHHA
3’eHaHHA.

- Wo6 nig’egHaTmcA 3a [ONOMOIOK0 pexxmmy
WPS, nepengitb A0 iHCTPYKUin y nyHKTi 3.1 (anA
mMapLpyTuaatopa, Akui nigTpumye WPS)

- Wo6 nig’egHaTncA 3a [ONOMOIOK0 pexxmmy
AP, nepenaite 0o iHCTPYKUIM Y NyHKTI 3.2 (ana
mMapLupyTusaTopa, Akuin He nigTpumye WPS)

3.1 Nia’epHaHHA 3a agonomoroto pexxumy WPS

« Connection Guide

Step1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 5 seconds.

2. Release the "SETUP" button when both
STATUS LED and LINK LED start to blink.
3.Tap "Next".

Next

Cancel

< Connection Guide
Step 1 Step 2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking.
-STATUS LED is red

Check

Cancel

HaTtwncHiTb kHonky WPS Ha maplipyTtusaropi, o6
BCTAHOBUTM 3’€QHaHHA.

TopkHiTb «Next» (Qani) nicnA Toro, AK
MapLipyTu3aTop 6yae roToBuin 40 Nif’€AHaHHA.

HaTucHiTb Ta yTpuMynTe NPOTArOM 5 CEKYH[, KHOMKY
«SETUP» Ha mepexkeBomy aganTepi.

BignycTiTb kHonKy «SETUP», Kony No4HyTb
6nvmaTu ceiTnogiogHun iHaukartop ctaHy STATUS
Ta cBiTNnoaiogHw iHaMkartop nig’eaHaHHA LINK.
TopkHITb «<NEXT> (OAJ).

3ayekanTe [OMNOKM CBITNOQIOAHMI IHANKATOP
nia’eaHaHHA LINK He nepelige B pexxum
YBIMKHEHO, no3Hayvatoun 3aBepLueHHA
HanawTyBaHHA 3’egHaHHA. TopkHITb «NEXT> (OATTI)
i NnepenaiTe A0 IHCTPYKUIi 4.



3.2 Nip’epHaHHA 3a gonomoroto pexxumy AP
* (nvwe anA Android 5.0 i nisHiwmnx Bepcin Ta iOS 11 i nisHiwmx Bepciin)

< Connection Guide =

Step 1 Step2 Step3

1. Press and hold the "SETUP" button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Note:

Although the LEDs will blink and go off while
holding the button, KEEP HOLDING the “SETUP"
button until the above state is reached.

Cancel

“Comfort Cloud" Wants to
Join Wi-Fi Network
“Panasol -

wirelessAP"?

i. HatwncHiTb Ta yTpumynTe npotArom 10 cekyHa
kHonky «SETUP» Ha mepe>keBomy aganTepi.

ii. BignycTiTb KHONKY «SETUP», TOAI cBiTNnogioaHwn
iHamkartop ctaHy STATUS no4vHe 6numatum
OpaH>eBuM.

iii. TopkHiTb «<NEXT (JAT).

iv. TopkHiTb «JOIN» (MPUEOHATUCDH),
Wob nig’egHaTUCA 40 Mepexi
«Panasonic-CZ-T-wirelessAP».

1. Press and hold the "SETUP* button on the
network adaptor for 10 seconds.

2. Release the "SETUP" button when the STATUS
LED starts to blink in orange

3.Tap "Next".

Enter the password of the
selected wireless router.

*SSID:Router_SSID1
MAC address of target device

3¢95-09.07-c343

Cancel oK

Next ‘

Note:
Although the LEDs will blink and go off while
KEEP 'SETUP"

button until the above state is reached.

< Connection Guide =
Step 1 Step 2 Step3

‘The LINK LED willlight up when the network
adaptor successfully connects to the server.

g

Tap "Next" after the LINK LED is ON

Next

Tap "Check" for the following cases.
-LINK LED continues blinking
-STATUS LED is red

Check

V.

BBegiTb naponb ana BubpaHoro 6€34poTOBOr0
MapLupyTmM3aTopa Ta NpOAOBXYMTE.

CeitTnogiogHuii ingukartop nig’egHaHHA LINK

3acBiTUTbCA, KON aganTep Mepexi ycniHo

nig’egHaeTbCA 0O cepBepa.

TopkHiTb «<NEXT> (OAJ) i nepenaite Ao iHCTPYKUIi 4.
*Tig 4ac nig’egHaHHA MepexeBoro aganrtepa 4o
6e34p0oTOBOro MapLUpyTH3aTopa 04HoO4YacHo 6yayTh
6aumartu cBiT0gioaHnN iHguKkatop ctaHy STATUS
Ta CBIT/104i04HMH iHAMKaTOP nig'egHaHHA LINK.



4. 3aBepLu9HHF| HanawTyBaHHA

< Device passwordsettings = i. BegiTb igeHTMdikaTop NpUCTPOLO. |aeHTUdikaTop
sz NPUCTPOIO 3a3Ha4YeHnin Ha Tabnuyli 3 Ha3BOtD, AKA

npuyKpinaeHa oo MepexeBoro agantepa, abo Ha

Input the device ID and set the password to

S HaKnenLi, NPUKPINAeHin [0 ynakyBaHHsA.

and numbers.

ii. BcTaHoBITbL Naponb AnA MepexeBoro ajanTtepa.
ExEEITE iii. TopkHiTb «Register» (3apeecTtpyBartu), o6

3aBeplnTn HanawTyBaHHA.

| Register ‘

Cancel

iv. MoykHa HasBaTu KOHAMLIOHEp, WOo6 MNOAErwmTI Noro
ineHTudikauito.

Step 1

Device ID

€210000083

Air conditioner name

Register

Cancel

Mpumitka

¢ [lepes no4aTKoM Yu nif Yac poboTy NOTPIGHO NiATBEPAMTY CTaH 3'€[HAHHA HA EKPaHi Mporpami, AKLLO
CTaH He BiJ0OpaxaeThCA, BUKOPUCTOBYITE ANA pO6OTH BHYTPILLHIN NYNbT AUCTAHLIMHOTO KEPYBaHHA.

KopucTyBaHHA nporpamoto «Panasonic Comfort Cloud»

< Wy Home = [MocibHMK KopMCTyBaya MOXKHA 3HANWTK ¥ BKNaaui
«MeHto».

(0) Living Room

@26 120 @ nanoe 18Jan 13:02
Mporpama «Panasonic Comfort Cloud» nig’egHana oo
® % & @ & MepeXXeBoro ajantepa i rotoBa [0 BUKOPUCTaHHA.

—

Cool
< | 245 ) >

- +

2 @ ¥ &

Statistics | Weekytimer | Quiet Powerful

Bxin
BcTaHoBITb | 3anycTiTb Nnporpamy
«Panasonic Comfort Cloud»
alsachddd (Android 5.0 Ta nisHilwi sepci)
«Panasonic Comfort Cloud»

2 Download on the
. VSNGICE  (/OS 9 Ta nisHiwi Bepcii)

CropiHka Bxoay

Login

Please enter your Panasonic ID and password.
Panasonic ID

ricit lpeHTudikaTop Panasonic

Password

—— Maponb

Remember me

CkuHyTK ineHTudpikatop Panasonic / naponb

Forgot ID/Password -
CieatenenFarezoniciD AN G 3apeecTpyBaTtu 4nA HOBOrO ifeHTUdikatopa Panasonic
View an example ®

3aI'IYCTI/ITI/I nokas

Login

[onoBHUI eKpaH

HOME = [ornoBHe meHto (cTop. 10)
Wy Home 1“2 rpyna
MpucTpin
Living Room Kitchen
Bedroom 2F Kids room
230c ON
Dining Bedroom2
+ Hopaty HOBMI NpUCTpIn
First Floor 27 rpyna




[onoBHe meHI0 Cnucok KkopucTyBadiB

< User list = . . User approval
= PeparyBaHHA iMeHi KopucTyBaya
My Home . My Home
- YBIMKHEHHA KOHTPOSO o
MapameTpu nuLie AnA aamiHicTpaTopa o KopucTyBava _
) a e | Approval note
CHMCOK KOpMCTyBaL”B (CTOp' 10) useray 3 ‘ ‘ : .' PeﬂaryBaTM/BMﬂanMTM Air conditioner name
) User B / < KOHTPO/b KOpUCTyBa4a
3miHa napona npucTpoto (cTop. 10) G e ‘
. 3 () Only allow monitoring air conditioner status |
3awmiHa npucTtpoto (cTop. 11) User - MpaBa KOHTpONO \
. . User E J " KO le CTyB avya ® lc\:::;tli::r::rmonitoring and controlling air |
3miHa napameTpiB MapLupyTusaTopa -
(cTop. 11)
Device list Cnucok npucTpois (cTop. 11) User &
Groupjlist Cnmcok rpyn (cTop. 12) Sanfim

Application settings

3miHa MoBY nporpamu .
3miHa naposnAa npucTpotro

< Changing device password =

Make sure the device is correct and enter old

Copyright ABTOpCbKi npasa password and new password. Password must be

8-15 characters with letters and numbers.

User's manual MoCiGHUK KopucTyBada

Terms of use YMOBU BU KOpUCTaHHA

Logout Buxif i3 NOTO4HOrO ineHTudbikaTopa o
Panasonic Target device
C€123456789

old password

old password

BeepiTb cTapuii naposnb

New password

New password BBeniTb HOBWIA Naporsb
Re-enter new password BBe,D,in HOBMl7| I'laporlb U.l,e pa3

Register

10



3amiHa npucTpoto Cnucok npucTtpois

PenarysaHHaA iHdopmadii
< Replace device = BunbepiTb y MeHIo napameTp [ = Ta napameTpiB NpUCTPOIO € Arendlieresigs =

«Replace device» LA w2 s My house Device ID
A . Air conditioner name Crange | Deate 123456789
My Home (SaMIHMTM anCTpIM) Tap "Next" after confirm the POWER LED of the & > . -
Living Room . network adaptor is ON Liviing room s Air conditioner name
e TopkHiTh «Start> (Myck) PenaryBaHHA Ha3BM Living Room
123456789 k ﬂ Kitchan : NpUCTPOIo
eplace the network adaptor. -y . SR
Replace the network adapt . e 3wmiHa rpynu gna My Home
:\;if;::se::r:r?emork adaptor to the server via BM KOHaI7ITe Next anCTpO}O e zome
2. Register the network adaptor to the server nOKpOKOBi iHCprKLI,i.l. Bl/|6|p YacoBoro noAcy AWST(UTC+08:00)
with smartphone. Press and hold the "CHECK" button for 10
3 I—IporpaMM seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF AEE
Disable
IAUTO-X
Enable
Air swing (Left-Right)
Cancel Start BV|6|p q)yH KLUl7| T
p— Powerful
Disable
3miHa napameTpiB mapwpyTusaTopa Disable
ECONAVI
. Disable
< Change router settings = BI/I6€pITb Y MEHIO <<Change S EEE S =
router setting» (3MiHNTK st

napameTpn MapLIPYTUATOPA) | 1, e s cormise sovisoere
. network adaptor is ON
TopkHiTb «Start» (Myck)

etrssr L !
o fd] BupaneHHa npuctpoio I

My Home
Confirm

Living Room

Set up the wireless network again when you
replaced the wireless router or changed the o 3

BukoHaiiTe NoKpoKosi
more air conditioners are connected to the 1

iHCTPYKLUii 3 Nporpamm

Press and hold the "CHECK" button for 10
seconds to confirm the LED is toggle ON or OFF

e Delete Confirmation

Do you want to delete the device?

Device ID
« C123456789

Group name

« My Home

Air conditioner name
« Living Room

Cancel Start g
Cancel

Cancel

11



Cnucok rpyn

< Group list =

Group name Chang Delete

- .

My Home

First Floor

§ Addnewgroup

PenaryBaHHsA imeHi rpynu

BuganeHHs rpynu —}

Delete Confirmation

Do you want to delete the group?

Group name
* My Home

Cancel

[onasaHHA HOBOI rpynu

+

< New group settings =
Group name
Group name

Register

BBeneHHA imeHi HoBOI
prI'II/I

12

EkpaH ronoBHOro npucTporo

T

Living Room %~

Hasap
IHcbopmauia

Temnepatypa nosiTpA

B MpuUMiLLeHHi (¥)
Temnepatypa Ha
BYnuUi

MepeMumKaHHA Mixx

npUCTpOoAMY

BuMKHEHHSA / YBIMKHEHHSA
KoHAMLioHepa

3miHa WBWAKOCTI
BEHTUNATOPA

Crartuctuka (cTop. 13)

1.9

BB 26 A 2s°

-\
* 2 =

... ¥

Statistics

[AUTO S Sl AUTO |

Cool

@+ nanoce

© | 245

- oN

C 3]

Weekly timer

[AUTO

¥

Quiet

18.Jan 13:02

-
A
)>
4%

&

Powerful

(*) 3anexxHo Big cyMicHOCTI moaeni

IHcpbopmauin

< Information
Users awaiting your approval
Please register me as user

Please register me as user

Error messages

My Home
Master Bedroom
H14  Indoor intake air temperature sensor
abnormality

Notifications

CxBaneHHs KopucTtysa4a

MpaBa koHTpOnO
KopucTyBaya

[NoBigomneHHa npo
NOMWIIKN KOHAULiOHepa

CnoBilleHHA

CTaH ycix
KOHAMUIOHEPIB B OQHIN
rpyni (ctop. 13)

Pexxum poboTtu (*)

HanawTtyBaHHA 3MiHU
Temneparypm

BcTaHoBneHHA
TemnepaTypu
HanawTyBaHHA 3MiHN
TemnepaTypu
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA
00[aTKOBUX COYHKUIN (*)
3MiHa NonoXeHHA
3aKpuBKM (*)

OcHoBHi thyHKLUi (*)
TuxxHeBun Tanmep
(cTop. 14)

[

< User approval

My Home

Living Room

User A
Approval note

Air conditioner name

Do not approve
Only allow monitoring air conditioner status

@ Allow both monitoring and controlling air
conditioner

Confirm




CtaH KOHaUUiOHepa

< Air conditioners =
My Home
Living Room
OFF 3 2707 1| T
Kitchen
OFF %% 26.0C
Bed room
OFF 25.0°C
2F Kids room
OFF 30.0C
Dining
OFF 26,0
Bed room 2
ON e 23.0°C ®
All OFF AlON &

IHOMBioyanbHe BUMKHEHHA / YBIMKHEHHA

CTaH koHAamuioHepa
(BMMKHEHHA / YBIMKHEHHA, peXum Ta
HanawTyBaHHA TeMnepaTypu)

Confirmation

Turn on all air conditioners?

BUMKHEHHA /—} Cancel ok
YBIMKHEHHA

BCiX

13

CraTtuctuka

< Statistics =
My Home
Living Room
BM6|p TVlrly o Day Week Month Year TeMI'IepaTypa HaJJ,Bopi
0000000500020 006 0
, OO0 OO0 IS B0t TemnepaTtypa B
Aiarpama NPUMILLEHHI
BcTaHoBneHHA L e I
Temnepatypu [NopiBHAHHA 3a naToto
Compare &
{ 1Dec2017 > Bubip patun
(%) estimated Energy consumpion Ichopmau,iﬂ woao
16 wn BMOpaHoi fatu
* DyHKUIA po3paxyHKY CMOXKMBAHHA eHeprii MoXe He
nigTpUMyBaTUCA NEBHUMN MOLENAMN.
* [InAa cnniT-cuctemm 3 Kinbkoma BHYTPILHIMKX 61o0Kamu:
. 3Ha4YeHHA CMOXXMBaHHA eHeprii BiJobpaXkaeTbcA AnsA
MNopiBHAHHA BCi€i cucTemu.
< Statistics = [ Choose a date to compare [i®] choose aweek
My Home < jan2ois > < janzois >
Hing Roorn M T W T F S S M TWTF S S
Day Week Month Year 123 45 6 7 123 45 6 7
8 9 10 11 12 13 14 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 15 16 17 18 19 20 21
Poovye s ie e s PRIV G e s ony 22 23 24 25 26 27 28 22 23 24 25 26 27 28
29 30 31 29 30 31
L P Bubip natw Bubip TUXHA
7 o Bl &) Choose a month to compare [ choose a year to compare
< 20
(((((( b Sy 2015
16| 16w Emmem 2016
alial 2017
. o i 2018
IHpopMauifa woao Bubopy 51 6o f
0aTtun AnA NOopiBHAHHA
Bubip micauA Bubip poky




TuxxHeBuiA Talimep YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

¢ S - 2 ——— = B CsiTnogioaHuin iHOMKaTOop XUBIIEHHA He

e PenaryBaHHA HanawTyBaHb TAAMEPA | wy Home CBITUTBCA
Air conditioner name T 'S BMMKHeHHH /yBiMKHeHHH TaMMepa Rl * @ (He nogaeTbCA >XXUBJ1EHHA A0 a,El.aI'ITepa)

Monday

Livng Room — [lepeBipTe noga4y >XMBNEHHA.
i1 Wi

BaHHA HOBOTO TaiiM . . .
Aonasa 08070 av oa — [lepesBipTe nig’egHaHHA Kabenis.
PeparyBaHHA HanalwTyBaHb TaAMEPa —— % wo.  mine

Kitchen

1. 10:00 #2507
Bedroom x [ |
No.1

He cBiTUTbLCA iHAMKATOp CTaHy
2y 400 Ok 2 (ApanTep He MOXe niaTpPYMyBaTH 3B’A30K i3 KOHAULIOHEPOM)

2F Kids room e 10:00 . P P
1 3. 1800 @ 250 - I'IepeBIpTe nig’eaHaHHA Kabeni..
Dining ser 3% 25.0°C 4. 2000 OFF

B HeMOXNnBO BCTAHOBUTU 3B’A30K MiXK BalLUMM NPUCTPOEM Ta KNIEHTOM Yepes
6e34pOTOBY MEpPEXY.

x ' i — MMepeBipTe, 4n BBIMKHEHO (OyHKLO 63APOTOBOI MepeXxi.

D : roly — OHOBITb CMMCOK MepeXxX i BUbepiTb NpaBuibHe HanawTyBaHHA SSID.

Mon — [epesBipTe IP-agpecy i BNEBHITLCA, O KIIEHT MOXKE aBTOMATUYHO

KOI‘IilOBaHHFl OTpVIMyBaTI/I IP'a,U,peCy

HanawTyBaHb Taimepa — BBegiTb NpaBunbHUn KoY Mepexxi (naponb 6e34poTOBOI MepeXxi) y

BUNAAKy Nig’€4HaHHA B PEXUMi TOYKU JOCTYnY.

Bed room 2 Delete Change 5. 22:00 #e270%

Please select the day you would
like to copy to.

All OFF AllON .

a

Tue
Wed
Thu
Fri
B CknaaHHA naponA npucTporo

sun (AKwo 3abynu naponb NPUCTPOIO)

— Bwupanite npucTpin 3i cnucky NpucTpoiB i goganTe NpUCTpI 3HOBY.
— CKuHbTe HanawTyBaHHA NPUCTPOIO A0 3aBOACBKMX i AoJanTe NpucTpin

[JopaBaHHA HOBOro Tammepa 3HoBY. LLlo6 CKMHYTU HanawTyBaHHA NPUCTPOIO A0 3aBOACLKUX, MOTPIGHO
— HaTUCHyTK i yTpumyBaTu npotAarom 10 cekyHA KHonkn «CHECK» Ta

[<HN< BN«

oK

$ e - H s = «SETUP». Bignyctnewmn kHonkn «CHECK» Ta «SETUP», HATUCHITb KHOMKY
Lizin:::om CKUOaHHA.
Set timer

10 58 ® % 6 B & Bu6ip pexumy
11 59 . Bu6ip
12 - 00 —} o Temnepatypu
13 01 2&"“
14 02

o = % + BUMKHEHHSA /

YBIMKHEHHA
Confirm
HanawTyBaHHA 4acy HanawTyBaHHA yMOB
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IHpopmauia

YkpaiHcbKa

IHchopmauia ana kopucTyBsadiB Woao 36opy Ta yTUnisawii ctaporo obnagHaHHA i
BUKOpUCTaHMX baTapen

Lli cumBonm Ha BMpo6i, NakyBaHHi Ta/abo [OKyMeHTaLi, AKa LOAAETbCA, 03HAYAL0Tb,
LU0 BUKOPUCTaHI eNeKTPUYHI Ta ENEKTPOHHI BUPOOW | 6aTapei He cnig BuKuaaTh pasom
i3 3aranbHUMK NOBYTOBUMMU BiAXO4AMM.

BN [InA HanexHoi 06pobKK, BiAHOBNEHHA Ta NepepobKm cTapux BUpo6iB Ta BUKOPUCTaHMX
6Garapen, byab nacka, BiaaaiTe i y BiANOBIAHI NYHKTW 360PY 3rigHO i3 3aKOHOAABCTBOM
BaLLOi KpaiHu.

YTunisytouu Ui Bupobu i 6atapei HanexHUM 4yuHoM, Bu gonomoxeTte 36epertu
LiHHI pecypcy i 3anobirTv MOXMBOMY HeraTUBHOMY BMBOBI HA 3A40POB’A NOAEN i
HaBKOMWLLHE CepeoBULLE, L0 MOXe MaTh MiCLie B pa3i HEHaneXHOro NoBOAXEHHA 3
Tak1MK BifX04aMu.

[JeTanbHilwy iHhopmauito Woao 360py | NOBTOPHOI NepepobKi cTapux BUpoOiB i 6aTapen
MOXHa OTpUMATK Y MiCLIEBOMY MYHiLMnaniTeTi, y cnyx6ax yTunisauii Biaxonis un y
NyHKTax npogaxy, Ae Bu npuaban ui Bupodm.

3a HenpaBunbHY yTUNI3aUilo Taknx BigXo4iB MOXYTb 6yTi nependadeHi wrpadm,
BiANOBIAHO O 3aKOHOLABCTBA AEepXaBy.

[na komepuiiHNx KopucTysauis y EC

[inA oTpuMaHHA noganbLUoi iHpOpMaLi LLOAO YTUAI3aLl eNeKTPUYHOIO Ta eNEeKTPOHHOTO
obnajHaHHA 3BepTaliTeCh 40 MiCLIEBOr0 TOPrOBOro NPEACTaBHUKA abo NOCTaYasIbHIUKa.
[IHchopmauia wopao yTunisadii B iHWKX KpaiHax 3a mexxamu €C]

Lli cumonu gincHi nuwe B €C. LLo6 aisHaTucA AK NpaBUAbHO yTUNi3yBaTy Taki BUPoOK,
3BepTainTech 40 MICLIEBUX OpraHiB Bnaau abo TOproBoro NpeAcTaBHIUKA.

Pb MpumiTka wopo cumsony 6atapei (MoABiNHWUIA CUMBON BHU3Y ANA NpUKNagy):
Llei1 cumBOn MOXE BUKOPUCTOBYBATUCH Y NOEAHAHHI 3i CUMBOMOM XIMIYHOTO MPOAYKTY.
Y Takomy pasi Bupib BignoBigae BumMoram [VPEKTUB LWOAO BUKOPUCTAHHA XiMiYHMX
NPOJYKTIB.

IHOOPMALUIA LWOAO0 TEPMIHY CNY>XXBU (MPUOATHOCTI)

BcTaHoBNEHWI BUPOBHMKOM TEPMIH Cy>K6m (MPUAATHOCTI) LbOro BUPOOy AOPIBHIOE
7 pokam 3 JaTu BUrOTOBJIEHHA 3@ YMOBMU, LLO BUPIO BUKOPUCTOBYETLCA Y CyBOPIl
BiANOBIAHOCTI 4O AIMCHOI IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTtauii Ta TEXHIYHMX CTaH4apTIB, WO
3aCTOCOBYIOTbCA A0 LbOro BUpPOOy.

Bmpi6_Bi,u,no_Bi,qae BUMOram, Oito4mx B YKpaiHi, TeXHi‘-IHI/IX. pernameHTiB. ,El,eKnapaujrq
npo BiANOBIAHICTb MOXKHA NepernAHyTH Ha hitps://service.panasonic.ua y po3aini
«TexHi4He peryntoBaHHA»

Haty BUroToBneHHA (MicAUb, PiK) BKa3aHO Ha MapKyBanbHi Tabnuyui, Aka
po3TalloBaHa Ha 3aHin YacTuHi BUpOoOby, nicna dpasn «[lata BUroTOBNEHHA»

CnpolieHa aeknapadifa npo BiAnNoBiAgHiCTb

CnipaBXHiM komnaHiA Panasonic Corporation 3aABnse, Lo
MepexeBuin apantep mogeni CZ-TACG1 3 obnagHaHHAM
pagpiogoctyny (paaiomogyns Wi-Fi (IEEE 802.11 b/g/n))
Bianosigae TexHiYHOMY pernameHTy pagioobnagHaHHA.
MoBHWMI TeKCT Aeknapauii Npo BiANOBIAHICTb AOCTYMHUMA Ha
Be6-canTi https://service.panasonic.ua

(po3ain «TexHi4He peryntoBaHHA»)
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DyYHKLiA OHOBJIEHHA BOyaoBaHOro
nporpamHoro 3abesne4yeHHA

Llen npuctpin obnagHaHo cpyHKUIEO Nig’eaHaHHA Yepes IHTepHeT Ao

cepBepa OHOBJeHb BOYOOBaHOro nporpamMHoro 3abesneyerHHa Panasonic ana
aBTOMaTM4YHOro OHOBJIEHHA BOYAOBAHOMO NPOrpamMmHoro 3abeaneyeHHA NPUCTPOLO
00 HalHOBILLOI BepCii.

LLlo6 oHOBUTM NporpamHe 3abe3neyeHHA, MPUCTPIN OAMH pa3 Ha AeHb nicnA
BBIMKHEHHA NepeBipATMME, YK € 1ioro BbyaoBaHe nporpamMHe 3abesneqeHHs
OCTaHHbOI Bepcii. |, AKLWO OHOBNEHHA NOTpibHe, Byae BUKOHAHE OHOBMEHHA i
NPUCTPIA aBTOMaTM4HO nepesanycTutbca. MNpucTpin He Gyae npautoBaTu nig Yac
nepesanycky (ue TpmBae 1-5 XBUNWH).



Software License Information

This product incorporates the following software:

(1) The software developed independently by or for Panasonic Corporation,
(2) The software owned by third party and licensed to Panasonic Corporation,
(3) The open source software under the BSD licence and/or equivalent licenses.

The software categorized as of (3) is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

The following license terms shall be applied to Open-Sourced Components.
1. Supplicant license

Copyright (C) 2003-2016, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors.
All rights reserved.

This software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD
license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other
materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of
its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS
AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Setting Information

Wireless interface address (MAC)

Wireless interface serial number (ID)

Wireless interface code (PIN)

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Wireless interface installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

Cmyra (cmyru) pagio4actoT Ta MakKCcMMasibHa NOTY)XHICTb
(E.l.B.I.), B AKX npautoe pagioobnagHaHHA

Tun pagioobnagHaHHaA Cwmyra (cmyru) pagioyactoT MakcumansHa notyxHicTb (E.I.B.M.)

WLAN 2412-2472 MI'y 20 nbm

BupobHuk: Panasonic Corporation 1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka, 571-8501 Japan/
MaHacoHik KopnopeiiwH 1006, Oasa Kapoma, Kagoma-wi, Ocaka, 571-8501 AnoHia
BurotosneHo B Manansii

Imnoptep: TOB “MAHACOHIK YKPAIHA NTQ”

By”n. Bacunbkisebka, 30, M. Kuis, 03022, YkpaiHa

IHchbopmauinHmii ueHTp Panasonic

MidxxnapogHi A3BiHKK Ta A3BiHKM 3 Knesa : +380-44-490-38-98
Bes3KowToBHI A3BiHKYM 3i cTauioHapHUX TenedoHiB B Mexax YKpainu : 0-800-309-880

20210521



Panasonic

DRANIAN ST APRDIN A
SUATANGIM ENTSITAMM)

wsegin CZ-TACGH1

oo




SURTANGIN MMUSIUAMM)
inveyinn CZ-TACGH

I MNHMEM

1YLV T 10111111 L O 2-~3
GHMNGISTBATTING covvveereerreeeeeessseesesssseessssssesssssssessssseseeees 4
T UL T 110 L L 4
AANA IR RTEIA corervvvveeeesessreeeeesessseseesessssssesssssssenens 4
AT e eeereeeeveeeeesseessseeseeeeesssssssesssssssssassessssssssssasnes 5
AISIGTNEITET coovvvveeee e ssseseessssssssessssseasenees 5
AEMTUN coovvooerevveerenesreeeessseeeesssseseessssasesssssssessssseneesssses 6
Ui “Panasonic Comfort Cloud” ..............oveveeenne.. 6
ifuin#d “Panasonic Comfort Cloud” ............................. 9
A AN ooovvooneeeeeveeeessessesseesssssesseesssssassesssssessnns 14
IS covvvveensneeeeeeeesssssssssssssessesssssssssssssssssesnsssssssssssssssssnssene 15
HRMNTGGUISMARETHUN . eervrreeerrereeseensseessnssssessessssassessssens 15
TS| 16

[ANEY

AEHIAN W INUMIE MRS Panasonic 182
ajuMSMARN SIS TN WEH B HE YSInUIPim At s uis: Wwasimpgnnnaninnsiis:
AN UMIPM ATISTINUHN AR

ﬁLﬁﬁLﬁﬁjﬁﬁjiﬁmn

o U S UMM thwMpE ysinuiighY

o yeMIiSGARUY / AnAimisOaG R SRS M fnrdsunniagioy
W BIMAEOASAIBUMIEIGTLuAIN shgauimauninim: iwBpLY
Gim:us aggignL s

o miminirAnSgingniiiunsmpuaNnhnia S mygRiigh 9 HInAEo
mintwnigRiia] grotfisi o ohighEus:

o (iinngiEMENUBANCUHPIETEUDSichisIGis: [mnAMANSINNIS A
shinaginmna HpSwismisvunQRw RO SRS oanmyq MitigH
Sefoimwaningsmasiminng Shoygmsim:nrumigs s Wiwsama
mﬁmnmsmmimsmnﬁmﬁmmhmﬁmmuﬁmﬁzhmﬁﬂ

o WEgUMAMNS MRS EUERITM A ununfigfes insgnFinag:
RpgRAMywIniAiinsish AisEnRsEnins aiamn

A mjanS mmﬁmijmmts Ummnmsmmumﬁmnmﬁ

mﬁﬂﬁﬁiﬁﬁjﬁsm“l

(3] o 2
MIGH TN MISUMMNUEMNEUVAM
/N (UA{itGE | MrAvnTE i

WYY NHE NS NjIY]H

nUsANGIRUHSIEmuEinsnnprsinsisom:

® SEaamisumsigammwaanwunmipmituginsimsun
RPN

o Saamisumsigammwaanigivinmipmisuginmg
My

/N\ mifpns

® o niitgjhisinighamitmuaiynshimwoinwsn omugugnmiiuy
- TYUISsNBUAMUSIHAIGH UMUIBEN WANTRMIGAITHY
o fjiiiginn[yi
- Touis:mnouANBIEREAYMUIR:
o ftsmyuiiay
- fuws: MGUAMUGEAIRH YMUIBEIN W anTRMIgHiGH
o ﬁui‘.ﬁhiﬂﬁﬁiingjiiﬁisiilmi’lsbptiiﬂmtuﬂjms"’Iﬁ&ﬁﬁiﬂﬂiﬂﬁiﬁﬁﬁ@%ﬁﬂ

I[Uﬁ?@ljiu UM MAMNUSHS NGISHUGURIANING]IHG|G{HSH 1N

wigh M pEia




Riigammognsinighianinh amoaning
- RIRMGAQNIH YOI PREUQRIA
ﬁjg’ RLSEHAMAIDS YNGR
- TUUIS SN GUAM UG RFH UM

/N\ Mifnns

QURTANIS:H SN ST ANMA[H U BJUS A) (LG AR BIIGH)
iHRSMISEATSEMANIME AN URTEA1g:us NianniShbinnsi
M AiigiE usimins sMiydisn g g AnnRIANASATAM
itLﬁLmﬁiaiiﬁmm"’lﬁiﬁﬁmiumsmammimm i MG i
A IigImS NG iuﬁjmmmnﬁmﬁsnmamﬁmaﬁﬁmmm 1
injajinigjhinanigha uRiigpdinm:

- MIBSIFHIGINBUAMRRFH MU

ﬁsmm’ﬁﬁhmﬁnm ishiniiigjamimigis:

- MIBSIGEIGMGUAM U HRIAH
iLﬁtﬁiLﬁ]hﬁmﬁﬁummStmnﬁtminmuwjﬁm"wsiimﬁiﬁsiﬁmiuisjnaj
msipugiinwiEmeminng

- MIBSIGEIGMGUAM U HRAH UM
mimsﬁtaﬁ;msmmituﬁjﬁgjﬁmamhimeﬁﬁ Mmasiiniigj§inismns
- MISSIFHIGIMEUANUE gAY THUmes gmsihm:gi
s STNAHARIGMEMAME SHfimisain wosmigH
ﬁﬁﬁﬁﬁismaﬁﬁmmummsmﬁﬂ

- MIBSIHIGIMEUAMUINSTE hmigf GREh pank

- ammmmsmnsﬁummm:ammmﬁmm

* nIshsImzIg]s

« GruipanAinsguggy

S gmimusumeIinigh§m uinn e

/\ iy

ninG§ ii[_ii MR AN AU R igjaisi a1 hignl
ggmamsaifimn
ﬂmnﬁmsimﬁﬁmtmnﬁ

20

migumsmiEgm

-

B{REIRI

AdigihisismaitnpinniSangin:indaj itndanpMmnnsinia 45°C
YT -5°C*1

- 18: mﬁﬁmnmajﬁﬁLsameﬂ o
ffigisiEmanmiznagistinumigiph uaighiisvimnimuing

GiuSafISiii
- 188 iﬂﬁﬁﬂmmajmﬁﬁﬁﬁﬂﬂﬁﬂi UBGLGﬁLmUj"I

g8 Sﬁﬁmﬁiﬁjiﬁﬁ Sﬁiﬁjmﬁ ﬁiﬁﬁ]ﬁﬁi%ﬁﬁﬁismijs IS

- MIYSIGHIG: msmmmmsmnmmwmmmm

fﬁﬁﬂSﬁjiﬁﬂjIUﬁﬂﬂﬂﬁijﬁi[’mﬁﬁlHS (iS'lﬁ )s

- ’HSﬁimSﬁmHSLﬁLﬁﬁiﬂﬁﬁmMSLﬁmﬁig uﬁmmimﬁjﬁiﬂjiﬂiﬁjﬂj"l
NHLmﬁumﬁsmeﬁH Iuﬂjmﬁm ﬁjUIﬁiSﬁLﬁjﬂjﬂ i [ﬁﬁﬂﬁﬁﬂﬁﬂi%JﬂJ’
iu[UUﬁi"]Ujm[UimfﬁiS] 169 fﬁiummﬁﬁ mummmmﬁmmmmmﬁ
ine Eﬂﬁ uﬁmiﬂSiﬁﬁm miUﬁﬁiﬁi "JFU"J

- IS’i‘[EUmﬂj‘.ﬂ{’leJ ﬁjﬁiLUmedaﬁﬁiﬂﬂUﬁnﬂﬁmﬁjﬁﬁﬁ
AIANTH UBIRURAUERIN) (BRI fig ﬁSﬂmi HSﬁj‘jmﬁj UHﬁTﬂSﬁﬂ) ]
Smﬁﬁﬂnﬁjﬁﬂﬂmm"]ﬁi%ﬂﬁiﬁms’Hﬂ[ﬁﬂﬁiﬁﬁ’tﬂjﬂjﬁﬂﬂ ﬁmmsmmm
SﬁﬂﬂﬁmHSISH‘IﬁjSLﬁmﬁm g/
mﬁﬁSIGJﬁ Sﬁmimﬁﬁ ISﬁJ’ﬁELﬂmﬂ I"][ﬁﬁﬂﬁﬁmiﬁﬂnﬂﬁm[ﬁmﬁﬁﬂmmﬁj
Hrisinig: msmwnﬂﬁsmawm Sﬁ/UimSuﬂj?:mULUmiﬁiUﬁjﬂﬁmﬁﬂ
mmﬁammsamssmmmu mﬂﬁ"][ﬁmﬁﬁﬁj[ﬁﬂjﬁjﬁﬂﬂmﬂmﬁjﬂ

o ﬁjﬁﬂSﬁjiﬁﬂiﬂjﬁﬂ ﬂﬂﬁ[}iﬁmi’liﬁl’lﬁ HSif mmummmmsmmrmamw

- fU"HijSuﬂﬂﬂumﬁﬁiumimﬁ?mﬁismuﬂﬁﬁﬁ Qﬂﬂiﬂﬁ]iﬁﬂﬂﬁﬁiﬁﬂﬂmmﬂﬁj
SLﬁmﬁiuﬂjHﬁSﬁUﬂnumﬂimI SﬂmiﬁﬂﬂﬁiﬂjmﬁiSLﬁmmSW ﬂﬁ’tﬂlﬁ"l
mﬁmUUIS ﬁiuﬁjﬁim ﬁjﬁmﬂiuﬂjiﬁﬁiﬂSﬁﬂjU mmﬁsmtmsm
iﬁ[ﬁﬁﬂﬁﬁfﬂiﬁﬁiﬁ i mﬁsmsmﬂ Gﬁmﬁs Ui"lﬁjﬁﬂﬁﬁmimﬁjﬁiﬁjﬁﬁﬂm
ﬂmﬁj ﬂmﬂﬁiSLﬁiﬁUimmLﬁmﬁ Uﬁtﬁmm )4
(IUUIS mﬁﬁﬂmﬂj@iji[ﬁ] mﬁuﬂjﬂﬂmlﬁﬁﬁﬁj‘ji"]ﬁjﬁﬂiiﬁmimﬁjmmﬁ
ﬂiSﬁjﬁﬂﬂmﬂmﬂILﬁ’l SﬁﬁjﬁﬂﬂmﬂﬁﬂUSU“l ’
miiﬁﬁjl,ﬁﬂiﬁjﬁﬂﬂmﬂmﬁ ﬁimsummmiﬁmmmnnmimun
L‘U ﬁjSIUmiUmmﬁHjﬂiSﬁH i?i Panasonic Comfort Cloud HSQ Unnﬁfmsmms
HINNIMIG MﬁiLﬁL@ﬁjaﬁﬁiﬂﬂUmﬂﬁmﬁjﬁﬁﬁ iuﬁjuiﬂﬂimimﬁJSLﬁmﬁﬂ

- ’I“’W[ﬁflﬂﬁﬁﬁﬁ?ﬁiLULmﬁjgmﬁ?ySﬁUﬂmm mﬂGSi’]H"ISmEUB iu[ULUﬁU
ﬁmmﬁmmﬁsmmmMms I“’][ﬁﬁﬂﬁﬁfﬂﬂﬁﬁumﬂimﬁﬁ GmﬁQSﬁ Sﬁ/
U’Uﬂmm (uﬁmmmmﬁummmmmsm Panasomc Cloud, mmmﬁui